ge Dratbase eu roinosl: 
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pa iey (prawy Boftie/y cślowiecze, Stad tes Yofic/ $e icones 


kożne/ć niemal przećiwone/ przywiaficjata. 
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tecznemu wyloseniu tey caiemnice / gdyż tà [ara vetera Dua Apu 
egárnaé może/óle tylEo Eu ia Pienu EolwieE poteciu. As 

|powient táto tu wiebnymze Orzewie voiostenty $ roficiti 
Iofafnc/s ro feitt wficzepione/ raf też w tedneyze perfoz 
nie Syná Bożego poiat mojem / Erom wtajney natury 
Hoftiey/wficiepisnanáturacifomiecia R ibo iconos 
brzewo root mietylto owoce wtafire/óley owocorseme 
wficiepionego : cá£ też teonáf perfona Cbryftufovoó wy 


æ e 


béie? Sicbiv/ y odprawie nietyleofprávoy BofFie/ ále y 


|perfona Syna Bożego / wstlebein natury 3Softic4/ ie 
Psogiem przedwiecźnym/ nicómiertelnym/ niecierpi 

wys /w3aledem 365 natury człowieczey/ teft (yem czło” 
voicciym émterceln ym/6icrpicelivoym. Dotad nao wios 
ba one mieyitá pimá 5. vo Ecorycb cfqtámy/ze Bog zfta 
(ie człowiekiem, y éroreiconemut Ebryfenjowirzecjy cát 


Bowieśći Nowofrsczenftie/ o Pan 
€ bry fis fowym sftépicnu 3niebá. 
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ich nie vczy/óni bes táfnegto voy orocenia pina. E | 
Tiapriob tedy niekcorzy przej WAapieme d 1, 9 DYCIE ęrwfiapoć 
w niebie rogumieia vjetelnie tdiemmic Boskich y niebieskich gnaioe| wiskis 

ość, deng im Kåhvin poświadcja. Ale ten wyglad mie Cla ` 
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[D cr M 3 x 
ges 2(to folguióc w tym fidbośći emie — 
offonálosci wielu / Etórzy nie mogéc trus! 
„Jemych a glebofich tzecjy zgruntu poio£/á przej 
ere ná różuin fiefwoy/ y roslet fatzec,tychz 
„ley by mei Gate ś ui3 pojytet 3 cjytónia eb 
nieść mogli, LOgAtze ibycb tym czójem (mea 
qo mitiemónia nie co ooftéprmBy/ o nagłowa 
niey&ya / y natruonteypym 2fctyEule wiéry 
náñey C brsesciéiiftiey/ o B OS T WIE mei 
wie/PRZEDWIECZNOSCI Y SPO LI 


CHRISTVSA SYNA BOZEGO ften 
CtattadE PolfFim ie3yFiem wyoat/wiele miej 
przyczyń: Oo tego przywiocłe. Wydfnela tol 
na minie option cześć d bryftufa Daná/ ná 
Etoré fie tego ofiatniego y niefczejttego wieku / 
5 wiejfó trzymoś y blnżnieniem tIráteftiatu 
Bożego / y sáttáceniem oug InosFicb/térgáia 
Towotrzczeńcy /y iles nich teff/voy alácítt io 
5 ferc luosEicb y 3 Swiátéáaoygubtévsiluie, 3 
czego must sábolec £á5oe(etce C brsesctái fie 
Y poczuc fie w po wimiosći (wetey/áby fie viet 
Bá cześć Dané (mego/ Eá5oy weole Gen ema 
wości fwotey / y 3áftáwit / níe tylko flowy/ 
pracé/ftárániem/ śle orbe tego potrzeb by | 
éi 5orowiem/ t£rwie/ y śmietćiw. Doniem és 

TET E me 1 A 
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oślefo mila teft cnemu/ y Déné miluiecemu 
|Cbrześcianinowtomizeć/ mz bóńby yzelżenia) ' 
Ifriéieftatu Żodófmwego/3 feroecjitym Salem y 
` belescie fiucbác. sotuga/íáto morowe powte; 
| trze nen inge choroby z tá£ to bluínierfhivo 
prsecty Bofiwu Cbryfiufowemu/ieft y Boa 
oliwge/ y niebejpiecznieyge/nao vvv fitie fm; 
ge bleoy y Eácerfivoé. Poniewej dni Gate 
 |wietgey cZlowieć Cbisescáiéi(ft popásé nie 
... |może/ tato goy :nóiomosé prawoziwa Bogó 
| vttÁG/ dni w Saoitey rzeczy táť fie tócno of 
. |Eaćyómylićiógo goy w rzeczach tdf głebokich 
quá tózum fwoy / albo né obłecne nauczyciele 
.fiefpuśći. 3 teo wiogiemy/ że tócerfiwo Arz 
tái (Fie/t&E (ie było ztózu: po wByttim śwież| 
Cie 5átelo/ i3 w trotce/ idtoby pojerem wfgyż 
ftFie niemal Pańfiwe Cbzesliańftie opánoz 
nvélo/ é i&£o ietónim ś. nápifal in Dialogo. 
|contra Luciferianos: Ingemuit orbis terrarum, & 
fe Arrianum miratus eftc 2f tego infa przycjyzi 
mánie byló/ teono że w rzeczach ré truonych| 
y wrjoFicb/ Etore alebotosécte foie przechoż, 
[03% odle£o resuiny luosE.e / Tócno było 3062] 
jonitom/ luożmi sattwo3yé/ y one Go wstpliz ` 
wosé priy wieséé pofpolffwu zas trucuo 1d) | 
Stong y (éimolowtEr wybaczyć. Dën to nie, ; 
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eft pt; vftoyto/dby Tiowet: Geier pilniey? 
Gy byli voburseniu hh waly € bry finfowey/ ni 
my € brsesctánte w obrontentu ieys Dige oniy 
y tóżsiewśi$ miedzy niewinne luożie/ isoen 
nieoowiatfiwó fwego sávésoneEsiegt/ à my 
ná to milcżeć mamy: Oni icoowité ndutó 
smyslomym nabożeńftwem offoosone/ truig 
niewinne ouge:cbytré y soraoliwé mowa fa^ 


méch sáwoose: śmy idoow wéyfitim poté 


[meynánEi y prawofie nabożcftwa nóuczyć 
omiegramy: 116 oft äre 3voyc3áyna to motto 
rom ftarym powBecbnym zawżoy była / w, 
Bośdiele Bożym powitśióce blużnierfitwa/ 
_zwłabcjń táfowe pizedim Bofiwu Chryfiufo 
wemu/pifaniem ro3máitym gromic/ y burzyć: : 
IF to Esiegi tychże DoFtórow swietych wy, 
| świśocjaiś/ ttorych ná ten c3ás/ goyż ráfite/ 
y cżytśiścemu wiaoóme(6/ przypominóć nie 
e 3tych tedy prsyciyu/5á talie [pt 
tl śoem/y nam nie milc3ec/ale neprzyłaćielon 
Cbry (iu(owym/ tym to pifóniemi / gopor ość 
przyfiało. SavIagc3á se nas tetas przeo pultos 
Sem Ç isto w. Nimoy ftioséwy Pan wież 
A Kä 


: »fieé rech ) é tlowottzcżeńcy ná rosmoA 


[ NES Z. 


Ive/ o tymże Artytule BofimA Cbry fin(owez 
ifo oo £iowogrooFá myswáli/ y tśtamecznś 
Dyfputócyż oocemnie miémné y Bczytze 6 praz 
wożiwie wyoáne/fwole też s fal&owéne wyj 
Odli, Czego 15 niegoożiło mi (ie ola 3qotfetia 
iwielu/ [Oá isto mimo fie puscté : tem JA sies 
qezupelnć o tym 2fctyEule ná ptsectyp im nápt 
KtR toté to pracemore/5em TD.m.memu £i 
loséiwemu Domm prsypifal / Y poo imieniem) 
DOE, oo luo$i pooal/naptsoo (práwily to/ 
wm. de Ecclefia Catholica fumma merita,y chęć 
ená nie vaágona / tore jerce TD. COH. C brsez 
sctáíftie/ Eu tóżmitożeniu chwały Cbryftuíá 
Pána vftawicinie pala. €o taE iáwtto teft 
YoBy fIEim/ $e wyznać to y ia y wByícy 064 
brsy mug /i5 wm. ty cb czajów ofoblimwie D. 
Bog ivfecbitiogécy Foscíototot. (wem / w 
tych to o$teblych Éráiad) pultociyd) Eu póź 
ćiege ość raczył. temu wydsgóly to5 zudź 
czne y pfiświczne YD.UlT, in Societatem noftrd 
pczynttośći Erore my vma$átéc 3ttájoutemy (ie 
być TD. 011.té£ powinnt/íáEo Eto wielfiemu y 
nie oomienzemiu oobrooíteto vot fwemu powi 
nien być może.2A i$ nic ingego nie wfpomnie/$ 
fobliwa taffy chęć TDP. Etoro inż own 
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przeciwko (obíeznam/ tego potrzebowald/ dz. 
bym iótimEotwiet znáfiet chec też (wole Fu. 
w. m.iśwnie polasal. Dr: yimiyse w. utt, 
łościwy Danie ten méie vpeminet ooemmnie/ 
nie tat oślece (am w fobie/ 16Eo (etce Vpr3ey +2- 
me/ Etotem (ie ofidrnie/ w nim vpattwiec. 2f; 
mnie y 5 Bradiomoić /z4 fugi w Dénu/y Doa 
Agemoolce naniżge/zówfe mieć y znać we By 
fitim YO. £17. beoźieg. pan 250g w. m. wod 
brym 3otowiu Aosciolomi jmemu/ y Rzeczyj 
pofpolitey nafey/niech iato natluzey chowa y 
wfeldtiemi błogoftiwieńfiwy pomnosa / yr 
fortuni TO Wilnie in Academia SOCIETATIS ` 
LE SV, r, lanuarij, Anno 1598: | ^ | |. 
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CHYTROSCIACH ICH. 


| Goliácp nieprzyiaciele Páná 
| era Epey fow s 20 | 
fce Rorotomal niegoy ^fsáiaf. 


! o Dogu ftworzyćieln YYieba y 3164 
) mie : ie ón nicBcorym miał być ná 
»bévetertie/nícftorgm ná vpadee/ 
cap: 8.y. 53. wte fłowa: Pana za» 
N icpow tegaíz swięccie, on botz 
4 zni» waíza y flráchem wafzym, y 
bedziewam na poswizcenie : A ka» 
ow .. mieniem obrazenia, y opoka zgore 
jEzenia bzdzie dwiema domom Izraelskim : sidtem y vpade 
kiem obywatelom Ierozolimskim, y obráza De mnodzy;y 
lvpàdna y ftarci bzda. d5 &imieto proroctwo” nie godźtjiej 
Igo inóczcy wyEładćć/iednto táto go nam wyłfożyto pifimo| 
6: Albowiem cen támtefi obróżenia/y tá opotá sqorfenta^ ` I 
me teft Eco inpysiedno Cbreftus Ëcory wedle €xymeoná/ Zpeyftus o. 
polozony ieft na vpadck y nazmartwychwftiniewieladu dzípota sgorfic: 
' Luc: 2. p. 34- y vocole pietrá 6. ieft czcia bo poczciwo^ mia. 
[scia wierzącym d nie wierzącym kamien obrazenia;y opokaj 


x) 


|zgorfzenia,1.Peć:2.v 7. A pawel é. cát to támi £Uwicros 
«d Rom: 9. v. 32. te cef s tegoż miónowóne inies[cá viqwa| 
Eech (tow? Petra fcandali, opotá saorféutaz y voysuavea o]. 
[e bry[iusie co bye v Jsóiaó nápifano: Bo iż, mowiobrd,. 
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Ss ez Aa „Ap 
É eto, 
* zilio kamien obrzzenla,t co :zft £bryftuia ) ike napifano, 
oto ktidz w Syonie kamieli obrazenia;y opoke zgorfzenia,| 
4 wfzelki ktory wierzy wen nie bedzie pohànbiony. 
| Lecz vato to Chryftufówifłucy/ byGtómieniem ebráz 
| #enra/v zgorfienia/ tenże paweł $. nani yostoiyt 1. Cor: L 
>: 23. Opowiádanry ( mowi )Chryftu(3 vkrzyzowanego, 
Zydom zgorfzenie, à Pogánom glupftwo.  Abowiem 
to vniżenie Cbryftufotoc/ie bedac Bogiem/przyiaź natu 
re nófie / 9 m niey dat fie vErzyżowóć/ to mowie y ŻyDYJ. 
Bgorfyfo / y Doganom sá głupftwo fie zdało : doy tego 
Ipotac niemogli/ióto Bog nieśmiertelny/y miećierpietlie| 
wy/ćierpieć mogt: y dla tego tym fie sárosoy obrasálioo 
C brześśian/fe vtrsysonánego 34 Żogó hwalil. Toćy| 
Ipo dziś dzień obrata/4 odraża oo CbrseáCian bárso vote 
le litat: &cors y tóiemnicetey / $adnym rosumem nie ça 
górntony nie potawfy/tórgóla fie në máicftac Chryfiusj 
fa Dána/y przeowieczne mu Bofiwo odeymuia: ` 38 
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ożeńfiwó fis poEryvoátac / wpycte cześć y Dwale igg. 
nificza zobratétae fie cym bo niedorfe bedac cztowietiemj 
Bogiem fie zyni. A rakowi nteprssíatitle Kbryftufovoi 
przedtym byvoéli / Ecorzy y ntozgi yrosumy fvooico te 
Eómień obra£alt / y 380ta głowy frote of potłutli: 
4 przedfiz 5 mieyfcć tego Eamienia rupyć nie nrogli : y 02] 
tfiem tat ih ten Eater przywólil/że nigdy icbie Beer 
fiwó powftóć nie mogty/sle nowe fiezawidy voynursaly4 
` Obrajit fie ocen támiai naprzod Ebion y CerintbusA 
éi Boftwu Dana Chryfiujowemu owtoczac/ cat ieficze s 
czajow Apoftolftuh náatowe farti [a/1e id) fetcy Poza 
tEn nie zéie, brasil jiso cen famis y pautus Sámo 
jatenus/ttery chcac (Ebroná nowen araumentamizro4 | 
w - SME | sum 


ssyiaciefe. 


Cyg nás tTewetn(nte 
Fámicz P P riaciele, | 


. ihwaltlvvśilnie Gcatego boEasáé. Fliefczefnizaifie why 
cy CáPoi luo;ie/ bos nicrownym woynetocze/ á voy z] 
rae 5 nim niemotta/bo on nieprsstacicle fwoże Duchem 
fEfivoicb zabiia/ ó iáEo błoto po vlicy zgłabza. feci éi 
teorzy pod tytulem £brseáétánffim bursa cbvro ate Cbry 4 
ufovos/ola wielu przyczyn niefcześliwfy fa: y wietfiy 
nieprzyiaćtcie Chryfiujowi: Abowiem onycb perfect 
to teft pogan y $ydow złośćsiótofolwiek pofryć fie moie — s, ` 
nieznónim y niewiadomośćia Chrijtuja t-co cym niefiusttegorfynt 
iw y ovefiem ib wieccy obótałazje bedac w imie Lhrifinic|? GRA | 
| lefescenyciéi mu Boftrey vvofacsea: Druga ze optato ^ . | 
wego bluśnierfiwa Gypotrysya prsyfaciáta : gdy s ied Qblepnr. | 
ney ficony i5Fomo Cbryftufa osdobnymi tytutómi / w = 
| =. ^ SEN? 


8 "graad ` 


3. do Gártá 
- pgodpnient. 


|] przeswota 
. KzowotErs 
edge 


2utidrrfrem 
tpge Tan š, przyfzedk 


niebo vosofava ZE icy firomy s bofiwa Go przedwiccine 
go 3osicráta: ony EE Sydow náélábuiac/Etorsy Flá 
iniáiac fie przed Chrygiufem / y i689 Arola Jaróclfkiego| 
posdrawidróć ; potym mu irogie. politi wyćinóli / ei 
> „cwórdymi trscinámt/ afovoz ietto świeta bili. Trzećra Ze 
tetto nie czynia rwzbuszeni Duden Bożym / ćle oucbem| 
wtafnie BzótóńfEim /. Ecoretio ton wíafr ngvryaó byf/tez 
fecic ob poczattu Świóta/ |przeć Tota 6 fie &brvft DOE 
Poloze ( moi25ot bomeie Gen: 3-2: 1$.) nieprzyiazn 
miedzy toD3 y miedzy niewiáfta; ymiedzyna sieniem twym 
4 miedzy nasieniem eg, ono: zetrze glowe twoiz, á ty beo. 
dzielz czuchatna piete {egos J tedy Íamprses. fic tniez 
wu foedo ná €bryftufa wylać nie może / ciynito przeż 
naśientey ftugi(woieżlryany/ Sómofócóny / Vfovooz 
Erzczeńce/ttorzy mu wtym wierniepomagóa. — . 
Co v3náwéiac oni fiórzy DoEtorowie Rośćiefa Boże 
go: z WEEN e cct aM DR mc 


ez? ee didt f d: bien. T'evtulianus contra Praxedm,) 
téEozo yc nie miedzy Cbrześćtany/ ale miedzy 3ydy Etá 2|: 
oste y policża/ £torsy cé£ iebnego Boga wysnovoata/ ją 
Cbryfinfà nicvoier$a być tym iebnym Bogiem. Ale iG2] 
Imey nad infie Fang, 1. Ioan: gav: 3.003: tat pife.. w tymi 
poznany bywa Duch Bozy,kazdy duch ktory wyznawa zej 
Jezus Chriftus w ciele przyfzedt,z Boga ieft;ákazdy duch 
ktory rozwfezuie lezufa, abo (1á£o infycerr ma) ktory 
, niewyznawaze Jezns Chryftus w ciele przyfzedł, z Boga. 
nie ieft,acen Zelt Antychryftem; o: ktorymescie słyfzeli ze 
teraz naswiecieieft. X £oryi to duch rosz) ` 
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| Weńtówd. | 
wieje Chryfiuja/y nie wyznawa/że Jesus Cbryftus w ` 
Cile przyfedł: duch perónie cych ludżi ££orsy 5 Ebionem/| 
5 Cberynteur/ 3 Cárpotratem ( przećiw Etorym to pifie 
"jan 6. ) trzymóta o Cbr yftuáiese ieft tyllo czfowiekiem.| ` 
Ho tacy oddsielarac nóture Bofta ob Chryftufarozwiec 
auta Chryfuja/w tEtorym obie nóturze Boftó y cziowice, 
cić / icona perfona żwiazónefa: mie toysnavoáta tef ic E 
Chryfiars vo cick prsvfieót/bo wierzyć niechca żeby fowo ` 
ono przedwieczne/Ecorenó poczatku bytov doga/y bal 
to dogiem/sfiótofiećiófems — js ad 
„Aż táta nántá byfó nómienionych DeretsEow/Etorydb| 
tu Jan é, Antychryftómi to teft przećiwniEómi Chryfine| ° 
fowemi zowie / świadczą © tym twpyckie eS yftorye 5 pos 
wainosé ftérofyenycb Dottorowó.. Jgnacius vo lióére | 
De Philippen. Ireneus libro cap: 2$. €9* 26. "T'ertuliamis lb: 
de ćarne Chrifli: Epiphanius in Pannetio libro Y. herefi 27. 28. 30: 
- Auguft: lib: v. de berefibus 7. 8. 10. Hieronymus de viris illuftribus, 
fm loanne, Etory też ç to pife/ że Jan 6.34 naleganiem Diz) 
fiupow Af ánh napifat &voangelia prscCivofo s bios 
Hoi y Cbergntovot/ Erorsy przedwiecznego Joffwá 
Cbryfiufowego nie przyznawóli. Stad fig tedy pobásute 
fiwie Cbs yfEnfovoy m crzymóli/iedn$ pomienieni/ y tych 
tu fitscbirie Jan s. $e 5 Boga nie [a/że Antychryftómi|ja: 


cree a. 


weiómi/ żydómi/ Ancybryftómi 30wa: niebie om zé 


icf txéiacrásy górdfo dać/ 4 niż tát niesnofse blużnier| 
f l H | Ss fi w * 


LE j. Wrsemowá. | | 
(0 five naprzekitwEo Bogu ftworzyćielowi y odEupićjelorwi 
fwoiemu fłypeć. Jesli ecby wm GieżEo/ niechbie wiedza; 

nam ćisżey/6 tym óieścy/ $c nam nic o nófe/ élco Boża 
tĆrzywDe dzie. : | | 


Jofy/vostretn y mi royElódómi fivoicmisáémilt y sácfumiz| 
Ili: á Eiedyby voricb iffierfá mitośći Cbryftufowey bytá s 
namnicybyni nie voatpit/feby sá tá(Ea250ja te świdttość 
jogładać mogli/teor e im tera; a(feccsty przećiwEo Chrys, 
|fiujowizafiania. Bo tesli świót wpyftzt rzecsom tali 
jwyfotim/ trudnym / rogum prsecbobsacym/wwiers ye. 
 jmogt/ Ze Cbryftue webdfe pifmá ti rednym Bogiem3|. ` 
- (D yccm/s w tey wierze/iu3 przez puitora tyśiach lat fta]. 
jtecźnie trwa /czemuby Tlowofrzczeicy nafy dO tego wej - 
nania przyść nie mogliby iedno sa(fTone złego ferch prs 
ciw Chryfłufowi/: ocju fwyd sfofyć dereli. feci nier 
seymuia ceysa(tonq/g0y.racsey vśifuia téázoe micyjce pi» 
Jfma $. prscéivoEo Chryftujowi obracác/cboeby ie mécieeg 
b wiernymi Cbrześćidny rozumieć y wytładać mogli/by 
ene ferce oo tego nácbylili: y tóżw tym s Chryfiufeny 
pofiepu:a/że też gfowni nieprzytaćiele Chryfiujowiwiez 
ceyby prześiw Chryfłujowi pifina Ere6ić nie mogli. ` ` 
Ale gzowa fie tu Fiowotrzceżeicy/ y beoe ofie mowić 
Ze im co niefiufnie sábavoamy / gbyf oni cát Cbrsftuls]. 
wyfławióńta/że mu też fette tycuty/Etore cjtowicto 
wi 9d Boga omifowanemu dán: byt moga dawaiamies 
niac qo być Synem Bofym/ Panem y Bogiemoczynio 
hym/Zbówisielem y odotyupietelem/ y wiele inpyh tytua 
Zem podobnych mu przystawaia. Drawbé fecáb mowia 
y tymi rót zaerymi tytulóm: bhuitnierffioo (moie 


eum owe 
tlowofrz= | 
cà: ita, 


ys 


-—— Ix 


(Nu "ee HE 1959 ' 
véi, Jecj c9 po tey vopycBiey 3acnoséUEiOy mi Ody Tytutamy 
Impia one zaeność Bofta/ tera przechodzi wpycEietnzócja Dän 
fiezacnośći. Abowiem cá zacność i$ Bofta iefc/nieftońz EIR ofis 

cfona ieft/ Awpyctie infesacnoáótt ftończone [2/4 reg i 
ciami ftworzon emi nteiato pofbolite, Oroz ont stefEońe 
ciona mu dyważe odeymuta/ fEońcjona ms tylEo przyć 
sitawaia. Ciym tat ciecia Cbryftujó/ taEoby cicili Syna 
"Ar clew(Eicgo/ gdyby mu waleczność/ rożrywie/ mas 
drość/y wfyctte mfecnocy przypijutac/tylko go sé Sya 
ná toża Brolewftietto nie przyznawóli. CáEGt fie wiafnie 
obcdhod3a3 Chryfiuftm Crow oErzczeńcy/gdy muto odcy 
muia/aby 3ifinośći Boga @ycá vrodzonym me byf/ co 
|famo wiejneqo/prawvdstwego/y przyrodzonego tftotite 
|go Syná czyni. 250 iato wiafityns fynem ten być może: 
|Ecory niez wiajney oyeowfficy/6le 5 cudzej ifinośćizrod 
dson (el: ico tej prawożiwym Synem dozymsieśli fig ^ 
prawdziwie 3 Boga doycà nie nárobsit / śle cylEo przez! ' 
przyfpofobiente: TyńsfóteE iábo ten prźytodsonym, tez 
oncroosonym / y tedynym Synem ieft/ ieśli tylEo przej) : 
tófte/ć nie przez ifiność Synem ieft/ gdyz tafta vo voielu 
npydy/choć niedo wpyttih rowno fie siaga. ` 
The cbwata tedy £bryftujá FIowotrzeżeńcy/ ale Raa 
bo hwóleniem (wym dwate mu prseovoiecitra /. Eeora 
wiet vo Qoycu pierwey mizli fie śwwiót 5ác$at/ Ioan: 13v. 6.| 
obey muta : y cbivatá th teft podobna pocałowaniu Tue 
dafiowemiu/ gdy Cbryfto(a në snaE pyzytacCielftwó zdrój - 
oliwie pocátorvat. Ant ce3 niech nierosumicia/ie tym po 
fiuge tata czynia Bogu D ycu/goy Syná op Boftwa ods 
taczóia/bo dejpeEt fyna Eóżoego/0 famego fie dycć pres ` 
ra/ y kto nie czci Synd,nie czci tez yOyca, który go po 
stal Ioan: ç. y. 23. ŻamEnać tedy musiem/se Yłowotrzezej 
cy [a głowni nieprzytaćiełe Lbryftufowi/ć cym nicficiezl, 
śliwfię/ iiiao[woy poboznośćia y rytutem Cbrześćióńej, 


(tim pofrywái a. : 


E 


| cii Bowośći f forog S'otoofts4 AA 


1 o R né tym/ óby poznał Ptutiiego / bo tym łatwicy| ` 
: wtyśr: cé w cbytrość nieprzytaćtot EbryfiujowychyEto2| ` 


1esét Bożey zfupili : ftorey co hytrośći nite im inny) nie 
Osdaie/fedno ten Etory ob pocsatEn świótć / náprseéive| ` 
jCbr yftufowi/o0 &torego ffarcy mat być/ nieegafonym 
|gnieweni 5ávojoy patat. Xosftóvoiam tu tiltà 3 est) 
Itécno fe psc dorożumieć, CPE 


RE doni: I v. Des le See niecżycamy/ że Ce 


E zy 
j effent SE 
4m ce, s” 


r Deney ttáptsecivpEo Dofivon €bry (io 
fowemu viywáie, | 3 
= Afo gdy Eco nieprzytaćielć pożyć chce/ wiete mu) 


c vyść ich y zabieżeć im moie: CáE re$ potrsebá nam) 


rey viyw śta/óby go 3 przyrodzonego JS0fiyoó/y 34 cymse 


Spiertofia yttość/ | 
e inowie/ iż (amtylto Oóiec ieft St 
| IER | 


tylto tiec ieft onym feoynym / famym pravoojioym 
ogiem: nd pij ino pofózute nam icónegot: : Ito eil, 


"Va, WERT TE SET ra 
wpatże nie wyraża teśli icdnego w perfonie BofFiey/ ibo 

náturse. Bo iednego w nácurse wo fis [çv pryysnareamy;| 

inácseyby Bog ieder niebyt / teśliby ieden vo náturse niej : 
był. Gdy dla nacury 2Soffiey Bogiem ieff / y Ola iedney Sodtátoteft, 
nátury Boftiey iednym Bogiem/4 ieśligchy náturá Bog He 
(Ea oworata bytá /sá tymby fto / żeby nietcden óledwó 


Pte toyPlabn Jand $. wat. v. 4r. y Duch é. wedle wy: 


Eo y to fłowo cifowkE / znaczy nature cztowiecza/ gdy 
tco] mowi pijmo Bog ieden teft/iafrie znać date/ze wedlut 
nácury Deffieg ieden (eft. Ale nie zatym idzie/żeby był e 
den w perjónie/bo infia ieft nóturć infia per(oriá. Różdy 

edy widzi EO chytrze adwerjarze/to 3 pifino Boże vel 
bawóia/cjego w pifimie niemófizy choć fie fámym pifiaem 
Bożym/t áto my ficšyca : prscoóie fuunbámentu przedniey 
Pego wióry [woiey w pifmie nie méig, Co fie ferseg né 
poczatku trzeciego Arcytulu potaje. 


rora GC bperoéc, 


Fijo |_|. — Wenn — — 
8 -Pimś o Bogu mowióce/ wytláodie 
S . efémym Oyens ` 
OW > Temnieyfió ieff tá votora Wytrość Liowotrzczeńz 
| fEa/Eiedy co pifmo prawdziwemu Bogu przypiej ` 
CG NZ fisie/to oni o famym Wycu ro yttabáta. Dye przys 
se. Efad cfytáta w pijmie/ Ze Dog ftworzył niebo y 3iemis: 
mowił przez vftó Droroc£ie: prowadził ydy prses pss 
Beie: widziany bet ob Jsńiapa: bwalony ob 2Inyotow/ 
- Swiety Swiety IehowaPan zaftepow, to oni wfiyt£o o [á 
mym Bogu Qycu rozumicia: CJEże Hogias ro nowym) ` 
TeftamenGie/ceż mieyfcá wyłożone (a o Cbryftusieprseos ` 
Šte ib 3 vporu Cbryftufowi poźwolić niecbca. Ale ifo to ` 


1 


at ée AIL 


ftówencie o Bogu napijane fa/vo nowym Ceftámencie o 
o |Cbręfiuśiefa voyfoione.. Cie przytiad : Dyápifaf Dawid 
PEL roy, v9 25981: TysPanie ná początku ziemie vgruntował: á Da 
+ YO3, V? > ei PLN 
(^ Zë eed świsty do Sydow to wyłożył o Cbryftuśie. Ziapifat 
cap. 1. v. 1o.[Jzólab o Bogu Jebowie cbwalonym oo Anyofow/ áto 
| fap ved jan $. 1042:12:0 €bryftuóievoytosyt : Luta o Dudu ó. 
Ado veré wiele infiycb mieyfc tatowyd fte znógdnie/ 5 Ecorgcb 
tajnie fie poFózuie/ še Cbryffuo teft onże Zog iedyty co y 
Qóiec : cóż fie tedy nád to bomyślóia/ gdyż wyfoforo w 
pifinie máia/ Erory ro ieftBog/ oftorym pifino moterA 
zoć i eft dóiec/Byn/y Dub święty, Có tedy felt wtorz 


^ 


5 poser ość nieprzytaśiot €yryftufowych. 


| «teca CHYWOŚ, ` ` 
| Ulietosestawdio miebsy nétuté y perfonk. 
| Hytrość té ich ieft : Se niecbca álbo nie vthiela roz 
Ao poonáó/itiiebsy nátura y perona BofEa/ zowiacto 
| hycrze pbilofopbia y madrośćia papa, 2eë tey 


|maorośći fam Syn Bofy nas nóuczyt/ y pi[nto $wiete/ | 
w Ecorym nietylEorzecj/ ále y omg fame snáyouiemy. 


bowiem o náturse Boftiey czytamy 2. Per: 1. v. €, Za, rátnca 
„ Beligvczefinikami natury Boskiey. 3 bo Rzym: min, 204 ` 


Bojfła: y bo Phi: 2. v. 6. Bedac w pofłaći Bożey/ to 


icczna mociego yBofiwo.C€o ieft Bofiwo/iedno nátue 
= w naturze Bożey/bo to fłowEo xop snáciy náture, 


lo perfertie sá$ Dosey czytamy v Dáwlá é. bo Zydow to 


pirrofiym v.3.gdźie Cbryftufá wyrdzonym obrizć perfony, 
ycowskiey zowie;po (recht, xagakrig ris ¿mos Zeng kura 
(Cof tu i:ftirósaris icono perfoná. Mo mietytEo Greccy 
iDoEtorowie táf wsEfabáta/ Chyyfoflbomus,'T beodoretus, The- 

` ghilattus, Oecumenius, 4 ins ná to mieyfce pipac / ttorym 
tato w iesytu fivym biegłym wierzyć trsebó : śle y rzecź 
fómó potóznie. Bo iato Chryftus nie teft fynem 25oftroó 
 eycomftfiego ále fómego Bycó/tót też nie ieft wyobraśce 
- niem Ńofłwó dycowf[tiego/ śle perfony Bycowftiey. A 


Cwietyri/oto$ Oóiec/Syn/ y Duch święty (a perfony. 
E. le żeby Eóżdy mogtrosesnáé tym lepieg nácure ob pers 
forty :wezmi tego pryyËf45 w rzeczach tych tnBydh/ć sni; 
ftd bo wy:Bych poftapiemsy. YO czfowictu tażbym infia 
deft. natura cifowiecia/ infa perjonć. Do náturá ieft 
ds q r | jc 


| perfony, 


30 
R, i 


peroni Bo 
LD | 


Ofe no å 


iwa > mamo => 


ue r dg, | 


p oec [ama/prses Frora cilowice ieft cilovorct sem, Dor, 


ifino$e]prées ifnośćt. 25onieiftioóé Citowie-emqz 
śli/ movoi/ diobst/ (práwuie/ óle ten tory ma iftność 
cztowiecja/co Zowiemy perj ona, Sitaoe toii/ie iftność 
citowiecza może być vosielóna brugienn: / Dorionma niez 
raf Do NMciec vosicla Synowi ifiność cztowiecza/ tto 


. lescem. 

Nośność " p tedy teft rośność miedzy nátura A perfona. Ze nóż 
(turá teft finośćie/ć nie tym co ma iftność. Derfoná ch 
ieft tym co ma ifiność, Tióturć moze być vofielona/pera 
fona nie może. Cum perfona nihil aliud fet, gudm nature rationalis 
andiuidua, boe ef?, incommunicabilis Subflantia, Sveto ydo tez 


Ea Bog Oóiec teft Bogiem / przez perfone25o(fa/2508 
Gycieciefi Dycem. Bo ií perjony vofa[noóé teft mieć náz 
ture/y (práwoteactowfyft£ocooney naturze przynae 
š leży : Tedy Dóiec musi byéperfóna Hofa: bo y ma wo 
. tYárura vefobic nature Bofta 9 (prawuie/ to co naturse2Soffiey 
; ostelona, przynależy. A13 nótura może być vosielona/ perfona. nic 
moše tedy y Bog Oóiec/nóture |woie Bdofładśie vno 


Zeg dycowfticy nie Dote, Bo ací Syn tefit Honim isto 
Oeiec / wpółłe Syn nie ieff Qycen ; «ola tego Syn w 
nóturze Boftiey/niedfielt fie 9d Gyców perfonie fie ite; 
li. Gdyby tedy ábwerfarserosesmaó to pilnie chólelt/ c 
ludzie wfiy[cy vezeni vosesnawáia / nie c$gniliby tófi 


mogliby iáEosEolwoieE te talemnice niepoteta srospmieé. 
ato Bog bedac iedrtym vo nóturze / mie teft tzonym yol 


porjónie. A vznóliby że to mie ieft rzecz niepodobna, abyj. 


(fond3óś ref tá/Etora ma iftność/y £tora fbrawnie pries) 


ra fam maale nie dziela perfony fiveg Gycorfkiey. Hoj 
Bes mu dale być człowiekiem / przedśie mu mie Dóie być) ` 


by rzeczy / podnofać fie do nieseidomych : obie te rsec$y| 
w Bogu nagdwiemy nature y porfone, Drses natura 02) 


-*wi/pr3t; ono przedwieczjne robsenic/ é perfony mu (wo 


wytretow / przećtw wyżnawcom Chryfiufowym: De ` 


| Zrentamg, ` REN 
pbeiee/ eyn/ ç £ tD Śmiety byliteonym eg: em ve nás| boe 
turze / przedśie perífonámi 90 siebie roini: : Se Obecni ie 
ieft Synem ani Duchem świetynt/ 4.przedśie Dciec icfE 

tymże iedynym Bogiem / ttorym Syn y Duc świecy. 
2lbowiem choć to rzecz trubna/ wfókje nie (eft niepoooz 
iba. 3309 Dogu godna rzecź ieft/ d co corosum vofislaEs. 
prsecboosi trzymóć. Y to nie (sie 3dtym : Sa rzeczy trial 
oneyroyum price ace/tedy PODEJ : Da infia sf 


Imomi. Bo Éto náð rosum wierzy/wierzy czego rosumem To fefi non ` 
(ivoim doślagnać nie moie, Ato prseéivo rosumovot votes... | 
r:9/wierzy to/ co rosum (ám połóżwie še ieft niepodobno. 
Jš tedy my rzeczy wielÉie/vos[ofie/rosum wfelati przez| 
chodzące o Bogu trzymamy: tedy prawdziwie: pifmemśj 
trzymamy: Bo Bog ief nadrozum nóp. A ZTowotrzczejij 
cy nic wielkiego / mie trudnego/ nie nad rozum przyrozj 
05ony/ o Bogu nie dzierża/ bo tego wpyfieiego oni Dbtel 
lofopbomie pogóńfcy oofilí e d0qu/co dziśie oni wierza: 
tato Dáwet ówizty Rom: X. 9. 20: świadczy. Fliemwidotme| 
rzeczy 16. ŻA tym ee iozie/że oni De onet 30619 MOŚCI. 
| (29909 nie méim " i 


C jtvatta pad 


pim Ó Boftwie Chtyfiufowym nci gái | 
E DO cšlomtecyeñftm, 


(9v. ZEodliwa tà chytrośćiefi/ fe wfiyfikie mieyfeć ; pi 
Mf —fmé 6. o przedwiecznośći Dáná | Abryfiufowey Lé) 
e bytności przed wfyt£iemi rzecjómi mowiac ná2| 
A élagáio oo Chryfłujć ile człowiekiem ieft. © gas taf 
poftónowili v ceras Te dawito nrásttooiie [Yecv/ 13. yer 
Anno- Donini teo 3. lębrdćia Chomerdxfe cy H pfiytkie: zgtuł ty gda 
enorm idkiekolwiek wywyłfienia dk,» Jidre o idk y. » nowego: 3d ady 
Ge LEE = m ë 
| . 53 romierga, e 3 


+ 
d 


j Cora, v2. 


iromány ieff /to fie o Cbeyftuóic/ile vErzyzowónym ieft/| 
- rozumieć nie może /: ále o tymie Cbryfiuśie przedcym niż 


Myómdń ———— 


= Chyy/tuste Pdnie wyrdgone, nikomu infiemu 


tedno temu czlowiekowi Pánu į niebd, Ktory fee$ Ducha $. w age, 
Wis Pánny Máriey pecial, y 4 niey Jte ndrodźi, cierpiał, vmárl prije 
pifowdé y przywłafcząć nie máig. Ale vo tym y dytrość 9 mez 
prówość wielka poEósuia, Cbhytrość wtym teft. 250 oni 
itym wzgledem to czynia / Gby tetytuiy rosumietac ie 9 
IcsfovotcEu ilecztowicEiem ieft/ nie wiajnie vosumicó y wy 
letéosé mogli. Poniewa? czfowiet czafem pewnym ogróz 


rozumiano. Bo że fie 5 Danny nároosit/$c 00 trzech Eros 
ot» hwalony/ efinego onia obrzeżóny/ w tośćiele ofiá ¿ 


vtrzyżówóny bet, Cóbic cei: Mei nam pifmo ó. wyftówia 
nie innego Chryftufó/ tedno tego Ecory fiezftaf citowies 
tiem : YOfiéte nie Olą tego vof yft£ie primo ntm wyEfás 

Dát mam*y/ile czfowietiem teft. Ale nict£core pilma/Ecorej 


Dy 


~ 


| 00 AMENOMUE IBK} 
vedie vola [messi [iootcy /cstowicEoroi Dez nicmoga:£óXyitus | 
many wytlabóć o Cbryfłuśieile Bogiem ieft/przed tymos Y citos 
n fie sftat czfowietiem. Xni my own Chryftufow wyftás Fe. 
wiamy/gle iconego : X50 mowiemy/że tenżettory był 359 
giem prseowiecin gm /5ftat fie Ola nas człowiekiem. Gdy 
Itowo żfiafo fieCidiem, JáEo te$ y Páwef ó. Fico niez 
cbétatsnáé d bryftuja icóno vErzygowónegę / 6 przedślej 
nie przóf fie Chryftufa rtárobsonetro 5 Dánny : ści iepcze 
VW ten cząś gdy fie vroosif nie byt vErzyfowany. Ani teši 
dwu Cbryfis[ow wyftówiat/ bo tenżetcory fies Pónmyj. 
nároosif/byf potym ob Zydow natrzygu rozbity, CAEGIY| 
my mowiemy/nie owa fa Cbr yftu[owoie/ Bog przedwies|. 
eimy y człowiek. 250 tenże 2508 przedwieczny sftat fie pos]. 
ieym eitewiefiem :aftátac fievczefinitiem Grofe y Ermoie. 
Hebr; 2.9.14. | | 1i 


| Piac hyo ` 
Cztowieczeńfiwem Cbryfiufowym nó | 
GE ŚĆ iet : 2€ cztowieczeńftwem Chryfiofowym| 


CZEKANIE 


tufidywata. gą 7 ttorey Dan &bryftus prsypfaca 25offroem moim. 


xey nie wsbudza/dle racze gorfyy/ y głowwnyminieprzyć 
iaćtelmi Bofiwó tego przedwiecinego czyni. 259 nicxoe 
waiáía co napijano 1. loan: 3. >, 16. Zefmy wtym ec 


[mitosc Boga, ze on dla nas dufze (wą połozył, y ze nas do 


ftat drogakrw ia. ACE: 20: v: 28: Druga še mierza moc De 


Grotte € botroóc. 
- Rie gcżyrze Cbryftu(a h wals 
A chyrrośćieft : Zeomyślnie Cbryftuj à hiwalay 
-.spacnemt rytufamigo wynopadby go nieznócznie 
żę c; Boftwa prawodżiwe zdarli. Zdródliwa co omg, 
(B;tobliwa to hwaló/ Etora Chryfinja 3 nicfForictoney 


A. 


> BUT Q TR 


hw afy tupi. Loterfta to cpyoatá/ 'Ëcoras iedney ftnomy| ` | 
giaficie/ sorugiey policztnie Cbryftuja. Dach tetytya| ` 

ty wfyttte [a wielEie/gdy go [yacm Bożym Rana e 
Mieffyapem/ Zbawićtedlem/ wynieśiortym oo 25ogá ná : 
infe fiworzenienózywólą: YOg48se coi potym vof uo A 
gdy 39 tytmito tráCi/ Sonic ieff prawdziwym Żogiem/ónt 
przyrodzórtym Synem Bofym, Ale widzi te chycrość.ób 
o jwerfarzów Dan. Cbryftus/setosa y brzydzą fie nia Anyos 
fowie świzćt / pomśći fie (es fweqo czóju Sedis š $yw yc, 
y martwy. Combat pofasát y piso wie crznoŚći 
tmilośierdzia 35ofego nápomináé áowerfarsow/ abs bae 
cy duf fvooitb tie sawotiili/g iábem cy niebotośśrftwń 
fwegy. eu nie Ż6biólie p | 


Giona tegt, — 
zmyslone nabożeńfiwo. ` i 


tryšlone to nabożeńftwo viowotrscieiffic/Eto» 
rym iad foy przerw Cbryfiufowi poErywéia/ y 
| czy eprofte June przeciw Tbryfiufywi 5ávoobsa / teft 
. |bór3o fi£ooliwe. Abowiemtto fie im pilno prsypátrsy/ Bblupá tro: 
ato fforo o Ebryfiuśie mową fic pocźnie/ wnet3 Siebie no: : 
taboieñftroo voyéi(fata/ oczy wyrorachia/łzómifiezóles| — l 
wáia/poftáw£e fobie. firoia/mowg. do tógodnośćry mib 
tośći nadhylaia/ tat żebyś rzeti/ Ze ci [note teras s Boz] 
giem gabáli. Wisi dáley rowzecj pofiepniac/wilć połów | 
suie zeby/choćińj omeia (Eora sfrycy: aliśći oni Cbryftna 
jowi mitośnicy/ 1áto Jan ó. mowi Apoc 13. v. ó. Otwier - 
rai geby (we, naprzeciw Bogu ( Chryjiujfówi) bluzniac 
imie (ego, y piekielne one głojy svypuficióia/ ttorych vfiy 
nabożne Hefe niecmoga: 3c €bryftus A teft 2Sotiem 
prawdziwym / śle finrorzeniem : nie teff on: Przyr00307 
nym Synem Doiym/álezylto pył EE : EE 
| Só * 


| LLL Zarenntoand, : 
en eft i&£o.y inni: Acs wistBemtoárámt o0230g6 oboáz 
Zeng. Cótzejeden 3 nich Gitéátoriuo w dyjputóciey fivoieg 
SLubelfEiey śmiat ro bruf podóć / Ze om Jezwfówittózós| 
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(mé prses- pifuto omylić nie miat/áby ciego nie prsebaz 
ciyE/na ciymby wiele naleiáto. ` e? 20 
Baczyć y to óżby mose/ Ze wiórć tych luośinó bórzó| - | 
ślabym/ć omylnym funbcámenciesáóiábté, Doco DMN Sundáment 
nieypegozy (lábfiego może byG/náo baciente iudzEte/3 ml4z viárytrowo 
fici verseciá cbcatoto gcb/Ecorgecb Ola głebotośći rozum zóestrey/ 
ośiac nie moiez2( ná eyméi funoamencie/rTowoErzczeńa R sunm, i 
cy wióre fwoievgruntowadl:. Że áci to w gebie cšefto mée d 
ia/ic ná (ámym pifinie pelegortomfobie potryta co tyle) 
£o jamofowka nic(am fundament. 259 pi[mo bes wytłóż 
M zdrowego fundamentem nie ieft/ śle famofowta/inós 
ciey muśielibyfmy wfyttim Geretykom to przyznóć/ że 
fie onifunośmentu crsymóia. Ale że eret ytà nie pifmo/ 
plEo wyttad sty püTná S. GeretyEiem czyni bo fie wfyjcy 
iedneqo pij / âle nie wfyjcy iednego wyEładw dzierja ) 
©dyć nie pijmo 3gotá/ále pijmo dobrze wyłożone ieft oos 
brym fundamentem wióry 176 iáfim tedy voyElaosie Ec 
polega/ ná tótim tei funoómencie fie bubuie.: Jeśli wy 
ttad ieft cztowieczjy/rosjadErem cifewittá miartowany/ 
 Etory może omylió y zómieść/tedy też y fundómenńc GG Po 
wy teft. 75 tedy Tiowotrzcżeńcy na voyFEaosie pifinàá $. 
5 Juste 5bánia pochodzącym, wióre (ivo sájaosili prze ^j 
Fares a m D 2 WE 


gz 


Diseontomd. | 27 | 


Guba s. pocfytéáuy/ czemuż też vo yELa o prZECIWNY/ ine —— 


ñv Piotrowi $: Etory tapijat r. Per: v. 20 ze pilmo Boze 
w łafnym wykłademenic.bywa wykłzdane,ć vofafn v wyttad 
teft/ gosie włafnezdónie/  vofa[ny vos[abe? o fiofewónu 
pifmóż prfmem teft: tebyé radii nieradźi prsqsnáé mufia/ 
jemé [co sic ábo nóipiaftu fundóment wiáryfioco sátoivyli. 
1 Bäcba podobno : A voy ce$ ná tdEimacyfładiie wiáre 
wáfesájaosáéierZ1á to za ProtPo odpowiadam /Fr nic na 


, |o y£téoste lubsEim /. ále ná voyEtaosie [amego Duh 6. 


przez Rościoł nas vcíacego.. Do Fáioy snas wytiad 
[voy y veyrosumienie opuśćić gotów, podbliaiac/ znies| 
waléiacrosum pod pofiufeńftwo Bośćiotó Bożego. To 
iefż/ cych ktorych.Bog.dał w Kosciele fw oim za paftyrze y| . 
navczycielć, kurwykonaniv sw igtych, ku robocie postugo 
wania, ku/budow?niu ct Chryftufowegorabyfmy wiece 
nie byli dziecmi vnofzacemi fie,y chwietącymi Ge od kazde: 
go.wiztru nauki, przez zdradę ludzka;a to.dotadazbyfm 
lie. wfzyfcy. skupili w iednosc.wiśry:y poznania Syna Bol. 
Lego, w meza doskonáfego. e mire zupefüosci lat Chrys 
ftufowych. Tae Apoftot do £pbefow w 4. Co rozumie 
páftersácb/3 Doteorach.Łośćielnych/ à ofobliwie ç tych 
ttorzy Tato ná vrzad Diotró S. táf też y ná przywilciej 
náftapil, Yë onych tedy wytfódzie/ iáto na Xyoffim| ` 
C dosi Boffi vr3ab ná fobie nofia/ y ob Boga vprsywit 
iowóni fa )polegamy / y 3 wfelóta pobora y nabożeńej 
(oem Póna. Boga przez vftá ih mowiacego fiudamy.| 
| tenti fynOamene nam pobtasat (am Dan £brsfius/qoy 
na nim obiecaf sbudowóć Bośćioł (wov: ffowiac pios. 
trovo. "lys ieft opoka, y natey opocezbuduiz ia kosciof| : 
moy, a bramy piekielne naprzeciw niemunie przemoga. | 
R teficże : Ktoskosciofa nie bedzie sfuchaf,niechayci bedzi 
iako Pogdninylawnogrzetznik: ^fcé liie my:teoy ná złym 
Iinmoamenéicváieoft/ co go nam Ze Dam Bręfiuś potaz 
pet. 356 niechóiatnas mieć wfiyfteidbiiDoEtorámi/ ale ed ` 
saiccitámipo(tufnymiosciotewi y poffersem nof qm4. 
są K Frerzg 


4* 
«m 
e 


25 riebutotod, 
tborzy pofelfiwo Cbryítufa Pána ná ziemi obpráronia 
Ara tedy fie infego funddmentu trzyma / fłóbego nás 
[oer y3 głowy fwcyżmyślonegomie oo Cbrvftufs poftános 
wionego funbómencn fie trzyma. De iabnemu cifowies 
Powi ná świećie tego przywiletu Dep tiicbaf/óby detre 
iego w rzeczach bo wióry należacyh omyfny niebyl/ Je 


ne/bo niegodne abyjmy pápir nimi másáli. Ale 


i do rzeczy famey pr yftepuis/sá pomoca Tez 

f 3ufa Cbryftuja néfizüç Pandy Bogó/ 

3 2 3 ycom y Dubem Š$. Iconeto, 

burst ` D 3 Trzy 


iDofyé ná rym teros/fem niektore obÉryf/sáci vin y 3ávoied- 


| Tego Soso QBofiwie pg 
x SG brpftufompmi 


Diewéy/ 3 šefam Bog przeowieczny :fal 
fie Miejsyafem nóżym / y nature cziowiecjó, 
ná fie przyiwwgy/ nas przez Erew fwoie. Zeg 
(Go ooFupit. 
YDtety / że penc brvftus ief onym, Bo 
giem przeowiecinym/ y byt ftutecánie nie tyly 
Eo przeotym m$ fie s Dónny tiárocíid / ie y, 
przeb Rworzeniem świśtó/y en wistu. as 


 S'vseci/ że án €bryfius wedle pifma: € 
| ie prawostwym J5ogiem/y fpolifinymz ey 
| MY temp we iir rowny, Me. | | 


+4 
t 


PIERWSZY ARTYKVE. 
—. Gam Bog prepnperompt | 
„a | fle(syegeu, || 1. 


- 590 IMefjyafu mowimy/ wf yfey fie na toZgaaj 
^ osamy/ $c Wieffyaf ref on Zbawiciel op Dog cz 
AO biecany/ y cfáju pewnego seftány ná świać/ ebe 
pries roślónie Priwiefiwoiey obfupit narod uosti. O Cem | 
Yeffyafu y Sbáwicidu to pokazać Ze pomoca 25oid[ 
niam / še on wedle obietnice y prawy Boftiey w pifmie 
nam mwyrażoney/ nie miaf być icono Dog przedwieczny/) ; 
deter elato y nátura náfie ná fie wziawfy: YOteyse natua 
rze ola nas ren przelat. 2Li£ pan Lhryfłus bes watpliz 
rooéét eft Uieffyafiem nafiym: tebyć Dap nie podiybnte 
poybjte/ie teft niecylEo citewicliem/ śle v Bogiem przed ` 
wiecznym, Pcory bedac Bogiem sftał fieelánus cztowić. 


|. 2efam Bag rofifnpiefiniówióc | 
D. miooFapienielutjie- ^ ° 0 
L 85 Eas śś | 


Š UH. 


B] Ow | 


AN 2A/przod tedy to s pifmá ó. mámy Ze on 3báiciel | 
OE 4 pofłany nam od Bogamie Eco inBy byL/ieono fam | 
AF Jebowó żafłepow. Abowiem tát o cym cfgcamy, 
v Sádcber yafá proroka cap: 2. v. 9. E y 
„ Co mówi Jehowa Pan zafiepow/po mas 
le pofłał mie oo narodow lupiacyd) was. Bo 
Eto fie ootyFa was/ootyta fieżtzenice ofá mez 
go. 250 oto ia poonofe rete moie ná nie/że bez ` 
& Forzyśćiś ntewolnitompwvym. y poznacie 


: zę Jebowć Dan saftepow poftal mie. Wefel fie 


cotto Syońfta / bo oto ia przychodze y niez 
Gać beoe w postzobłu ciebie/mowi J chowa. 
3 ptzyłócze fie narsbów wiele oo Jehowy w 


lon ofteri/y bzo% mi ludem / y beoe miegEóć w 


ośtzoofu ćiebie/y oosttag 3e Jebowó Dan zas 


s ftepovo poftat mie oo Ciebie (przegladójac Pros 


 Iivego swietego. 


toż ouchem: prorocëim og sfteniaceno ná Svoiét ) 


prayoéte : Tied) mílc$y wgelfie ciclo przeb o» 


| Blicznośćie Jehowy. bo powftals prsybyttu 


X moptze Duch świety iaśnieyfymi fory wypowier 
żieć te tatemnice/albowtem fam Jehowa Dan zaftepow 
|mowi/że ict pofłany od Boga zafiepew.Aby przeżeń na 
rody były przyłaczone do Jebowy:y bel: ludem rege Don 
zafiepow pofłany op Pana zafiepow/nie icft infiy/ ieono 
yn Soży/Etory pofłómy ieft ob Boga Dycó/óby sbáwit 
Pyfttienaroby. Ponieważ ola tey przyczyny ieff w pie 
[mic ó. rtásvoán y oczekiwaniem narodow, Gen: 4-4. v. Io. 


y pozadórtym wfzytkich narodow. Agpei 2. ».8. Jš tedy tu 


A 


pad S5oieqo. 


I n Dog nazwany icf Jehowa zafisporo/ iafiic fad 


lbowá Dan Saffepo. pue br 
| Miś re Liomoirsctofcy nic infetto obpotoiebiieé niej Potter os 
moga /iebrto ve tego Zachariafj powiddsia rietse ndpifić Ó Bogu "` 
Iehowie. Bo Boe poslány być nie może. Ale żę to vácjey nápifal o fd- 

mym fobie. Lec; vo tym nitomu jie wierzyć mie gooi tágo (Dopowreoi 


mowi lehowa zaftzpow,(Toć s£ nie ffomś (voie opifuie R + 
ale Boga zafiepow ) €e; cedy mowi cen Bog zaftepow: a m 
to co tojie/ po chwale postat mie do narodow gosie ywa, 

346 erzebó ote fłowó/ To mowi:ttoreznóć daia/jetoc 

;óraz Wzie/ mowi Bog saftepovo. A Ecore fłowć 3áras 

ioa potym po chwale postał mie donarodow. Oto te flo 

má mowi Deg saffeporo nieprorof. Drugazetefłowó 2. 


irán wicEu [wego bobonaf. 2 zwtaficzć żecego Oottóda 
` nüeyrpoco teft pofłany bo narodow: to ieff aby wiele na: 
jreoom pr5yfaci4t oo Sot6/* ludem fivoim vciynif. Aleć 
. śdnyh narodow Zódaryaf nie nawroćit / śni lucem 
 qmoim poczynił : Bo to famemu ieffyafiowizachowae| 
ino byfo/ nie Sácbáry afiowi tedy fłuża onc fłowó/ posta 

|miz do narodow, śle Bogu tiefjyafowi. Urzebia jc ten 
jco mowi postal mie do narodow, oáte przyczyne poftánia 
doepge, Abowiem kto fie dotyka was, dotyka fie zrzenicej ` 
joka mego: Abowiem otoiapodnofze rzkz moig na nie, ug 
bedą korzysci niewolnikom fwoim ; y tenże przydawa/ — oÉ 
Y poznafz zeIehowa Pan zaftepow postat miz gbiterg —— 

lov o En y,Macta mowes tym co vprscostto, Jóto tedy 
co nie o żrzenicy oEá Droroc£iego/ónio podniesieniu reti 
|Qrorockiey nópijano/óle o (amego 3:086 : Tat tef. y one 
| fiowa : Posłał mie do narodow, nieo Drorofu/ śle o faz 
| ERA NEUE un o7 455 EE S 
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_ |ś6iśntónym:/ y. Brammótyta v.poryabBrem Gem y pie 


| |na/ y dytrzezócrudniona/óby lcorate potita byla rzecz 


Sfegumeneéreutats iáfiegoó przeći 
! Sádátyagowiswietemng, ° | 
ROZDZIAL 1l | 


Roroctwo to Sácbáryafoweprsywiobto YSefuta 
) 156 napego/do rotelËrey trudnośćt/ 6 bobay niedo 
UN USawroeeanta gfowy, bowiem gdy Do rozwiazónia 
tego miey[c3 prsyfiepuie folio 139. widzac fie być zewfi ad 


[mcm abytedrro vporu {wego nie ooffapit/ odftepuie po 
dejperącEu yOrammótyti/ ynóporzadet flow nicoba/y 
poważność pi[ma é: ná firone£fáoitc/ y Anyotewi fate: 
nácftátcE wyplatść fie nie.mogaczdpowiedzia sámicfiáz 


wfyfife zamiefat: A 3eby Eco nie rosumiat/i$ tonan niea]. 
winnie Uféog/prsypifie (ooa iego..Abowiem o Grám mág 
p | 2 A tyce y| 


EN m 4 7 
— .. Gyndá Bozego, EM 
tyce y porzadfu fiow ca? cám pijie fol: 1307 Tylko to powiem i 
liesśliby kto słowd prorockie wedle Grámmáty&i cdle chéial vwdjdć, Brómmatyz 
d pwlafjegd wedle lićinskiey, ábo | torego infjepo iegykd oprocz Zydo- tt odjłepuie, 
skiego ` mufidlby w nieżliczone abfurdawpiść. Abowtem potrjebd : 
wyrogumieniu ich rożfedku % rofiropnośći rdcgey„niżli vegul gram- ; 
prdtyRdluych »iywde, y pilno wpdtrowdć, dokogoco należy: nie ták o eina ta, 
dálece Jámepo br&mienia dbo porzadku slow, idko $ wyrożumienia rje-e prsyoáz 
czy. Y dla tego cjeftokroć słowo álbo kilká dołożyć potrjebd.d do dam, tość, 
ze nie pripywiegowáé, Temi Pompe reputars vyráiniesátósiie/ > 
przywiażywóć fizoofforo pifmó Š, 9 nie ale vpótrować 
brzmienia y porzadtu [fow / $y regut Grómócytalnyh/ 
śle wyrosnimienia famey rzeczy : iatoby rzecz nie se fłow/ 
4b9 3 porz adEu icb miafą być wyrożumiana/ y flota piej 
[má $. y porsadeł iD ná rozum fialony Eliuiftrowftniej 
jrosum. nà Home pijma $, miał być náciagány. YO taticyćr 


powiedjidne ; Tak mowi pan, je ing co potym bywa prgydanoymufi | 
Lëe rozumieć tu, $e fam Pan w ofobie fwoiey gdwfge mowi: Odpowid- — i 
Idam, d to chocia fee podobno whedy indziey gáchomywa, ná tym micy- pina odfte- 
fcu jadwymfpofobem bye nie mogło.  ótéitym lnosiomgoo;] P J-> 
fie voyEtáodó po fwemu/ Mot wfyfito pifimo teft prscciz 
EE przedfie lubia fie/ że pifimo przez pifmo woyEfás 
O RI. BER e 
Ale pofłubaymy/ co wiby prsynoói przeciwto na De 
Refizcarz : Dowiáoa Éoniecinie Ze fieto nie może o br dënn ent Rez 
ftuóic rozumieć. Dierwfa vácya tego teft: Bo hoćby tdk by-fotavsowe. | 
lo je 1ebowd poslány deif : wfjdh ie wie j rg idjie dby ten Iebowd po- ` 
stany miał być Chry/hu bo moglby być Duch s. dbo Oćeczym 1ebo- 
ży, g I 2 Ng po- 


| 36 | © Bowie | 


| Pa poslanym.Ą my 368 bowobituny/icten Jebowó pofłóe 
ny/né tym mieyfcu nie ieft infiy/icóno Chryjtus Syn De: 
ży. o Gite pofiany być nie miofe/ ponieważ eo żadnej 
perfony nie pedcbobjt/ é ánipi[(mo ó, nam tego nie poFásna] . 
lie/ aby Otiec miał być pofíány.. 4 buch EN. pofłany 
być może/ wfótie tu rzeci fietocjy nico pofióniu Duch 
Jo śleo pofiśniu Mieffyafó./ frory miáf miefEóć miedzy 
ludżmi / à tos tym sná&iem/ femicto przyftać wiele nei 
robo DO póna w on dzień/y »ftác fic lodem tego. Acory 
znát ieft wiejny Wieffsafá / bo ienmuto fómemu pimo 
priymfaficia/ zowie go tyn tory miał być poftány/ 
|Gez: 49. v. 16, Oczekawaniem narodow y pozadzniem we 
(zytkich narodow, 2| Etemu dofyć nam na cy m/qosby adz 
voerfarse pożwolili/iż fa bwá/ Erorzy obáomá [a panem, 
zafiepow ` Bo zócym factobyfiwy poftapili do veyanón kj 
Dogé w Troycy iebynego — 
Drujarócęa Kefutarza teft z je tu ief) idwna qmidnkd 0 po4 
sléniu į pom? do narodow ktorgy byli ¿ydy véifneli : : Ce fie cjdfow| 
Pdnd Chryfłufowydh nie g/dło. R. ¿ci ná te rácya/ iš nieważnaj 
teft/fam fobie odpowiada ds sáras prsydáie, ze Pán Chry 
us po fyoim vwielbieniu był poslány do narodow w ofobie Apoftol4 : 
skiey. Btora Odpowiedz 3dobra „iejt/iedno trzebó wierze 
Gen Sep vii przy niey vważyć: Jená teft / Ze wedle żwyczaiu pizj 
przyfedi vol Má $. o Dänn Cbryftusic przepowiedziafto icf / ie mta 
norocos i|byc pofan do naroooto/cboé nie fam przeż fie/óle w ofç l . 
| EEN jbácb2Ipoftelf£icb co odórówić miat. 2ibovoiens tá? teil 
czytamy v sata ó cap: 49. ». 6. gożie Hog OGéiec mowil 
09 Łhryfiuja. Mato ná tym ábys mi był sługa, ku wzbu 
dzenit pokolenia łakobdwego , y ku náwroceniu plugae 
|wychoftitkow Izraelskich, Otom cig dał, abys był swiat 
kiem pogánom. abys byfzbawicniem moim az dokoncowy: 
swiata. tboć teo to o ébryfiusiersceiono / wj ótże tol 
miéto być wykonano przez Apoftofy / frorsy w noil: 
Amie Cbryftujowe do narodow/ into świadciy D áveet éi 


yu Boży po 
islanyvatte Dz 
ciec dm 
S 8Wwiety, 


EA, 


A e 
Znolt efácb. Druga/ Ze to pofiamie cej teft poo pobob.eí, ` 


tym to pefióñ u £brvfiufá bo narodow/w ofobád Apos 
ftolfticb/ dowiem né ten ée DogánieEcorsy prcotym 
nåd 3y66mi prsemob;ili/mieli im być poboanvgos Apos 
- [ftotoxic &corsy Zycámi byluwfyfłeć świót nóuta [woia) 
podbili/ tat że ię zé mif9rse y nauczyciele Tote wpyjcy 
zwóć musik © tyntór iw yGieftwie duchownym to pros 
roctwo fie rotumie /icfo voyEtába ofybliwie/Eufebiu o. Ze 
mon/irationum Euanoelicdruńcab: Ió, ` | | 
Trzecia TACY / se one ftowá Posła! miz do narodow, An 
bel mowi nie o Kim if ym, iedno o fobie, id&oby rgekl: Tomowi Pan ` ZS 
|x4/Żepow , Jj poslál mie Anyolá do narodow. 4 żeby mu ten wys 
law lepiey peof/ przycawa otto DGoemfo do pimai, Etos 
rego ani w SydoefEum/óni w SrecEim/ani w Lacui(tim 
ntemófi. Mecz miu to weliio byłostato NIinifrowi £IOWo 
Ërscioifttemu. A przyczyne Ola Etorey miałyby cc (Iowa 
rozumieć fie o Anyele/ te cylëo dáte. Boby inácjey powiód 
ie gndć bylo Kogo Bog zaflepow posłał: 9_ecz ajos pobaczyć mo 
ke/co tożdracyć : bozali nie dofyć ten Anyst potazuie/ 
"e ten pofiany ef Dog safteporo / tieby POWIGDAGŹE one oes mysi 
|ffowa/Posłał mie,mowi Deg saftepow. Dam ceqo Hief: reg Meer 
Et prsyPLatv Erieoyby [my fiypelt (amego Dong movoracegooo narodow| 
tc ftorvá : Posfaf mig do narodow, 3ażby Evo 3 tas watpić i 
oct/seby Bog ofobie mowit/s onym fłorotiemwmnie;fieg 
bie famega voyra;atz tátice wianie ytu/ watpie faden 
mie moie/ieco fobie mowi te omg Bog 3affepow/ bo tás 
[iie náotjano/3e to mowi Hog saftepovo. A tat nie ros 
mieluć tego omg o Zinyele/źnóć prawie dybrze/y Pto tej 
poftamv/y Eco pofhla. bowiem ten ft pofiany/ Eror 
imoret Postat mie do narodow. A iż to mowr Dog saftes 
pow/eebyć Bog zafiepow nie Anyof ieft tym pofianym : 
M;348 ffeGfcuie niżey/ ze Pan zafiepow posta! mie, rebyśj 
d R Ee En og 


enge 


ma 


3 conclu. 


leotcludować gau ärem, Ze cu r6 (nte voyrsec£ono713 Danza 


| e moie tedy tu o2Inyele voyEfáoáó. 


Srsenicá fat è Y IM RU ERU. V j 
o Eim fie ros(£€80,/201 w Zydowskim, Greckim y w lepfi ych Piu e 


- D5etsaftepovo nie teft Bot saftepow/ póniewaś cšefto à 


TM 


Mispow ob Dánásaffepoto poftány rett, remm Ze fie te 
omg postat mie, nicmóta rozumieć o 2nyele/ le o Dónie 
Beffspow/Etory ie movot/ooftátecinie fiepotasuies prsy« 

šyn na poczattu przywiedzionych / bo tóto fie niemoga| 
lo 5óchóryafu rosumieć/ tát ant o Anycle. x. Że Eiedys 
IEolvoic£ w pifmie czytamy : Co wowi 359g/m3 co potym 
liosic/ mut fierozumieć eono fam Dog imowi/ á co ij 
|Befucar seewaló/ y vo tym rozdziale przedtym spotym| 
lieft tego prsyEfab v. ç. ó. Dp, 2. Że ożadnym Anyele tes 
|g9 nie czycamy/śby był pofłan 00 rtarobovo/ fu nawros 
|ceniu wpytEih narodow 60 Boga. X fcby micfi£at w poz 
|śrzodEu Syonu/y feby lub Sysiftt byl ludem iego. Lite 


| Ciwórterócyc/ xe ten poslány mowi : Ktolie was dotyka, 
|dotyka fie zrzenice okaiego. taie/? Pánd (a/lepow ( bo iegomie 


dëiech ) tym tedy fimym ddie gndć, je ief) rożny od Pánd żafiepow. 
Ale co mi zá rócya/śe tu mowi o Dániesaftepow/ ióto q 
infym Ze tertia perfona, tedyć (am nie ieft Dórnemsafiepow: 
Jeśliby to cát byfo/ czeftobyfiny przypuśćić muśieli/ Ze 


laeffo w pifimie s. bog o (obic/ 16Eo 9 infiey tótiey perfoz 
|nie/żz tertia perfona mowi, Co famze Refutar; tubstef vara, 
|lwa/qdy taż pific: Cfe2o w Proroctwách Tehowd fam o fobie in 
vtia perfona mow, wedle Hebrdyskiego żegyki wlafnoséi, viywá- 
er antecedente pro relatiuo, R teto przyklad béie vot ymie rov 
.lsostale v. rr. Osie Bog "feboxoá mowi: Y przyftaną wiele 
narodow do lehowy w oh dzień, X nfżey cap: 8. v. 8. Dom 
[Pana zafiepow, to teft Dom moy. C63 tedy fie fifinifiroo. 
wiojtcie/tby tótie rócye ná nas przywodzi/ Etore (amże 
ná tynsze mieyfew/tót niewazne rosvotesute y odrzuca. Ale 
aymy to że ten po(láng mowi tu o infiym Écory teft Jez 
bowa saftspoo/to teft o febowie pofyíótacym. jepcze| 
4 fad 


| S Gud 35oitqo.. 


(tab nie io;te/éby Jam nie byt Jehowa zajtepow śle tylą 
to żenie eft onym pojytótacym/ á tu nam Pilo wyraz) 


Rowo Mniewyti damy o Dániesaftepovo:tu ság v "ferc. 
miafó oic (foo: Fo mowiPan do mnie,nie ja (fowá Pá- 
ná zafiepów / ole prorockie/ dla tego ono fłowEo/Mnie 
wyłtóoamy nie o Dániesaftepow ale o Prorotu, R Erom 
ego nie wteccy Refutarz naprzeciwko cemu micyfcu niej 


| | | xij. 5326. 31 
Wrofócewo to 9«Carpafgote tic ie 
be "a pt3ectwto rozumowi. ` 
pU ROZDZIAL 1112 
G NN Ofyéby ná polorne/s Bogu podbite ferce byfo po 
i FáiáG/fetetóiemnice w pifmie Duch swiety Dida] 
SO wif áby viériona Bytá Ale i$ mtebsç cátiemi [u | 
omi miefEamy/ttorzy pifmo nórozum náciagátec 3fcze 
roáct/s: 5 cáfośći fwoiey qo wyjadzkie/ ç tym dogodi 
rzebó. Boy to fie pofazać może/tle gfebołość rzeczy doz 
puśći/ Że to przeciw rosumovot nie reft / co votersemy / še 
Hon [am pofłany teft né świat : Dog Syn ob Bogó yz 
cá: Bog prawdziwy 90 Boga prawdziwego. De Ia d Deeg przyj 
ieśli? tozda fis Eom niepodobno: terr v Siebie oroażać,  czynó, 
może, że Bog Oślefo veter f y tefE niż rożmin tego/ y wiece — 


H 
á 
1 


$ 


40 ` 6 dwie 


(seq refęnića mit ciloretc? pomyślić abo polać mote: 
Bo nie ief niepodobne v Boga wfzelkie słowo, Luce L v37 
Co żatoływfiy/ wie bebitom wieledufóć rozumowi jiwev/ 
in fie ná nim bejpieężstie zawicpać/choGiażby y przeliwa, 
na rzecz pofazawał. Ale to 34 nawietfy rozum poczytać 
bic / rogum fwoy pob pofiufeifiwo flora Bożego 
pobdbirgóybo nópifóno: jefli nie vwierzjćie miezrożuimiećić, 
Druga fe wtym zadne tat wielkie niepodobieńfiwo fis ` 
nic po?ásuie/ tcoregoby rogum 3wfafcja wióra op 2503] 
ga oświecóny rozwiazść niemogt. £o bowiem áowerfae 
rzeprzećrw temi przynofa? Ctanriob pow:ódaia : Mufie- 
libyfmy dwu Bogow mieć, iednego pofyldigcego, drugiego posldnego. 
M nietylko pifmo, dle y rozum iednego nam food CAE Zeci có 
acya BEoosió nam nic nie mose, Abowiem że pofiśny 00 

| - pofyfóiacego /ieft perony m obyciátem rożny/watpić $a2 
[oq BogaDemnie może. Bo zaden famego siebie nie pojyfa. Zle w 
to pojylá. |cfym y iato ma być rożny/9to fietrscbá pilno pytáć. Do 
cál w pofłanym iáto y w pofytóiścym/dwie rzeczy vpáz 
truiemy/ nóture $ perjone/ co Pá;ty báciny widz, Lie 
ieff tedy potrsebá, aby bylirożni w náturse/bo fie wtym) 
3840346 moga/iśto y w rzecjadh świeckih poniekad p 


5. 


ws odow 
aiemamy, ` 


|^3temy ¿še cztowiet cifowieba/Erory tef ceyie natury poo 
yta. Lecz potrsebá ieft/óby byli rożni ro perjonah. Bo 
bie nótuta/ śle perfoná bywa poftána/ tcoy nic nature / | 
"kle perfona ma być reine op tego co pojyfa. @oyš iato 
` pofytóc/cót być pofłónym: ieft wtafność perjony. J3 tee 
oy Syn Boży ieft pofłónym eo Dycá / musi być rożny 
perfona ob Wych. Ze zatym nie toie/ żeby rożnym byt 
y wzglepem nátury. 250 wzgledem tego ma być rożny ma 
zgledem ciego pofiany ieft/ ( Bo to perjonie tylko fusy 
być pofiónym ) wsgłebem też perjony ma być rożny en 
Sycó/nie wzgledem nátury. Ntae wiersymy/ że Syn nie 
ift Oycem/ ale ief tymże Bogiem / to teft teyše nacury 


= | 400 


Yu roine 
oU Ycà pec 
fona, 
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a 6 SÉ 
E Spać Bożego... 45: 
A do tegoć nas y nilino wiedzie. J359 12 nami siconcy Ge 

fiveny pobásuie reien euo Doga/ 3drugiey Brony Eadie gt 

nam przed oczy Boga poflánego / y pofyfaiaceqo : mul 20 
ślem to przyżnóśyże pifimo fobie przećrtwnze nie tejż/ álcos postini Bag. 
boie te pifima tat pogodjić/ Se dog peffány y nofgtacacy TP?iYbatacy. 

la rozni w perjonacb/a predá wedle natur y [a ieby nem 

Bogiem. AHieślibytogogorfyfprzytład onácursceitos | ` 

wieczcy/Ecora nie teft zgoła tednó/w pofłanym y w poly. - 

tatacy m/2lleowie fobie podobne: Fliechzewie teten prsy 
tlad nas tylko dotego prowábit / éby[my iótożEolw et: | 

|peraemogli izdność nótury/zrożnośćia perfon. Lech że 

nie teft tat Ooftonatanedność nótyry cifovoieciey vo ros 

Jfnytb perjonach/ Cd przyczyni teft/še też natura cowie 

3 nie teft oo Éorica oofEonatá fóma w fobie. Alei; nát | 

ra offa miefEończonie dofEonafś ieft/ á przeto adnego) 

dwoienia/abo rozdzielenia w fobie mie przypufcza/ óle ez 


ona y nierozdjielna teft w rożnych perjonóch. Aieśli na 3 
tym nie prseftána &áovoerfarse/ niccbfe wiedza $e nie my/ trowotrzz 
śle ont Dron 2598010 toprowabsáia y Hwala. Bo ty cicácy dwu 
£bryftuja ta£5á oná wysnawamy ybwalimy / że go Bogow må- 
teonym Bogiem 3 D ycem byé wiersynty.. Ale oni Chryz | 
fiufa 34 drugiego Boga wyznawóia/rożncgo oo OD ycá7 
bociefnego y oczynionego/ oro; oni nie my/oron BOgYW 
wprowadzótz. ^ 0 : 
„ Ale vpótrnia w tym ybrnaie niepodobieńftwo. Goy —— 
caE mowią : Bog pwierzchnośći nad Jobæ jaduéy nie ma. Otoj nie m 
moje być Bog poslány, boby nád fob gviergchność miał tego, od kto, 
rego posldny iefł. Heci teślito nie tajna (ámotovoEa ieft/ v 
j|neyproftfy podbaczyć może. Do na tym jie whytEa 367 poslány nte 
| [4034 3€ pofłanie nte teft bes jwierzchnośći, Czego pracesámoy mu: 
Giwney rzeczy/niemal co dzteń fie nápácrsemyzvo[právoácb “erfyn poz 
[uosticb: gdyż v [ubst cen Ecoty bywa poflóny/ miezów,| (PY: | 
509 ieft fianu ntzficgo/ólc cisfto rownego/ y pobcíás 344 
kaicyfego/ć mili 6t cd Ecorydb bywó pofióśny. "jete gdy 
; A sladu 


| d o O Dowe E | 
|. śłócheć abo panowiczebiiegya 3 pośrzędf w Sirbi obierdia/ | 
E Ftoremui pojeligwo ábo fpráwz iátasleca. A teóli$ tego ro. 


rseciácb wych niffich przytiad nsanry/czemu co w perior 
f móch dojtich 36 sipobebno resume mam: aby Den 
ob 35oge/rovny. ob rownego być vofłóny” A Ecemn wies | 
osteg mata / fe pofłónie nietylko: bywa praes refËasánie 
śle ve pesos aleeeme [Práte y ió£icy. A cá Fieby Ero re Pá + 
juiac po[yta orygiego/ zwierzchność y wiadza nád nim 
mueemusi. 2(5 Erdy pofyfólac nieroftóznie/ GlecyIto- 
dość zleca [prévee tóża/ tótie pofłóniebez zwo:erzchnośći vofico, 

Ge poii 7/5 lá&tey fie copróvonie. M dla tego myla fie bárso ádwerjas 
BO mse/5steierschnosc 3 pofłóniem micfátac. jótoby cc dwie 


megye dno 


"= 


rsecfy cát fpoione byty/ że fie roztaczyć nie moga toys, 
pofianie tato ob swierzhnośći podhodiić może / tat teg! 
 |beż 3ao ey zwierzhnośći wyłonóme być może. Ee przes 
Grond tedy ta rzecz vosumoer ief£/ aby Syn Boży bedac 
Bogiem prawożiwymbył pofłónym oo Oycá Bogó prad: 
wbjiwego: óley| owpem ieff. barzo prsyftoyna/bo wiedźie | 
nas 0osnániá nieftończoney bobroći Boścy / i£ on té 
dalece świat vmifował/żenzm nie AUnyofó/ áni fiworsee| 
nieiótic/ śle Bynś (wego iednorodzonego/we wfyfiEim 
fobie rownego pofłat/ydatz6 Zbówićiela. | 
° | Sbieráiacteby £rotËo to świśdectwo pierwfe mowisz: | 
| i$ (am Bog miat być poftángm ná świót ná odEupienie 
ludzi : Gedyć jam Bog miat być Wieffyafiem nafym. A iz 
tWieffyap.ieft pofłószy w Cicle/teoy (aim Sog miat być pos 
fióny w Giele/co fi voypetnifo. dsos ono flowo przedwiez 
czie/Etóre było Bogiem/ Statolieciałem. ` BL CE 


Gam Bog afält fwoią mint pripé 
|- ná świt/ yzbówić nas. 
ROZDZLAL lr. 


| E x  Kroroç9l. 
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MESS. 
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I 
| | ei, e 12 TDI ít ME ^ir iei 
GN PRorecy i$ iebitym Oncbem prorożowali/ tat jue 5 
: SR ivbasgáosáluse co icben powiedztal/drugi coż pos 
| ^N 9ctiero?st. YOlbiieaty co y wtey r5ec y Etora przed) 
| [ba mamy, Abomiem ideo Sacbáry af prorott o Mefly ej 
aus Sbawiśielu nófym mowiąc przepowied;'st/że jam 
„jebowś Dan zafłepow/miał być nam pofłówy sá 5bówie 
' Ciclá : tat też y Yatan toż potwierdza/ ic [am Bog à nie 

EI? infy miai przyść ysbówiónas. Slowa "jsatapowe, 
(o te/càn: sy. v. 4. ! 
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Bog fam przytośie y zbówi was. Tedy oczy, 


Slepydy/y vgy gluchych otworzone bsoś/ bes 


Pë hromy fFafat idto Jeleń/y test niemydy ` 


beosie vofvriesány. does | 
W Ëtorycb flowiechzopifiute nam Jsatag Dreret/per[oz 


fem miat być Zbawicielem náf y m/ Bog fam przyidzie y 


Izbáwi was, Potym też opifinie y znaki przyśćia Zbówićie 
. lá tego/co ieft/3ettoy ná ten Svoiác prsypebt/ má ten czas 
fie one znóaEi wypelnić miaty/że stepi mieli wibźieć/gtupy, 
flyfcó/ Hronu chodzić/ niemi mowić. Stad tái árgu 
ment tożie : Cen Ecory 3 eymiinátámi miaf przyść/y 3bós 
iwit nas/teft onym [4mym ogien. . 

| Lecz fefe afi nie Eco infy 3 cymi znatami prsyfeot : 
„tedyć Aleffyaf icf onym famym Bogiem/y fam Bog reft! 
Wfcffyafem/ 9 sbóroicielem náf ym. - Dierwfa propofiz 
cya tego árgumentu/ieft J;ólapó ná tym mieyfcu/gożie os 
pijuic amego Domgá 2cymi cubámi przydhodzacego, Deus 
ipfe veniet, Tunc aperientur ocali cozcorum, Sc, YOtora 
propoficya teft (amego Dén Cbryftufá/Etory cyaisnás 
pami wyświadczaf fie vcjniom Jana $. być onus Zelle 


let; Mattb: 11 Tyzes ieft ktory mafz przysc, czyli drugie 
a> 5 2 | goczes 


Ine 3bávoiéiefa náfieqo/ to ieft/te nie Ero inf y/icono Dog, 


afem y Zbawicielem obiccanym 2[bovoieinói goy go py». 


Jntesaoone,. 


| 


igo czekamy: On im odpowiedział. Idzcie dpowiedzcie| 
Janowi coscie słyfzeli y coscie widzieli, iz slcpi widzą gtu 
fzy styfzą, chromi chodza. Xc. "játoby rzeki z Fi snáfi 
prawożiwego Mieffęafó voe misie wiożtóte: tebym ieft 
pramojaeym FH feffyafem.A cesnati co fis w Zebztem ina 
fym nie 3náyoovoóáfy:famte Dan Cbryffus świadczy Ioan: | 
1$. v. 24. Bym był vczynkow nie vczynił, ktorych zaden 
, infzy nie czynił, Stad też mamy. że pan &bryfiusavytos 
Zei nam te proroctwo Jzóiajowe ofóamym fobie. 2iboz 
wiem co sata nápifat/ Sam Bogprzyidzie., s tókiemii 
- znatómi:to Dan Chryftus dáiesnáć o fobie/że om ift (am 


P pisyiau tym/ tory miał przyść/ stymiznótóni. | 43. 
35oiym tTo2j Coż na ten taż tajny. wywo9d wymyśldia ad0werfarżey 
wofrscieiz LI naiedno rosumtenie tego nmicv(cá/5g ep fie nie noga: 
fife rosumy" rozmótóte Go wyfretómi|woiemi wywraca, Tfiettorzy 
p tedy bórac fie suol potefnośći reno veyreobn/powieddia je 
€— s e to Proroctwo pie f igga do cjdfow P dna Chry? ufów ych, dle do cġá.! 
w obtleny,, JN YDppolenia zydow ; Babilonu. Tengi voyËree ieft € eco; 
vi 5 Reiciowm/prseéuo Sdrnow(Eremu/Ecory yfómym fe 2062 
wer(arsom nie podoba é miánotvicie Refutarscwi náz 
fiemu/ folio 123. y.Zadnemu. 30rómego baczeniacziowiec 
| |Eowiupodobóć fie nie może. Abowiem. tu fz6i6f o cátim 
przysciu. Bożym mowi/przy Etorym sftaty fie one znatu 
zdrowienia ślepych / głuchych/ 16: feci te wfyfitie 
pnáFi nigdy, fie nic iffaty idno 34 prZyściem trfefjyafa: 
Do (am Dan Chbryfus/nimi De vevótoiabeza/isEo snátáo 
mtflicfisafiove ymi/y rófnie poroidta/1e fade przed nimi 
táficb znóżow nieuczynił.. tuieflufinie tedy Czechowicz| 
po taficgo przyśćia Dozego/to Proroctwo nażiaga/ ó 
niedo przyśćia Bogó Wieffyafó. A cemu: X sai w wybóż 
 wieniu Sydow zaiewoley dabiloń(tieyyślepym oczy/giuz| 
«ym vfy. byty. otworzone Z za? chromi rcy: vzbrowieni, 


byly niemymiczye był prsyrrocomy 2 gosicfotym itie 


[biftorye 3Sof£ic/ábo świeckie ówiódectwo táin. | 
szą s > Pec? 


| | ; 
| 


.. . QenéSSokqoe ` | 


- Keci y jamtZloscerjarsc tego mowić nie smieią/aby t 


wyjęli, żakoby ślepym otworgyły fre oczy, y po Ciefikiey niewoli iako 
elenie skakali. JS coregto wyFiadu (lujiteby he fromóć mieli 
Adwerfarse/ boy niewiójny ieft/ 93 pifmem fie niezgac 
034: bó prjmo nie mowiżena podobieńftwo ślepych/dhr o; 
mych/giuhyd)/mióto być ozdrowiente/ ¿[e sttofá se ólez 
py oczy/ głuchych vfiy otworzone beda 26: to ieff tych 
tcorży prawdziwie ślepi y afufiy beda.. Ant tego [pofobu|. 
mowienia nigdzie pi[mo $. inóczey nie viqvoa. - 

Drudsy zé widzac tf im to nie iWźiezposwalata še fie to 
proroctwo śćiaga oo czójow Pánd Chryffujowych / à 
przedśie pozwolić niechcą / áby Pan Cbryftus byt onym 
amim Bogiem nśzwóny. 25o Pán Cbryftus nie wytłóz: 
ba tetto miieyjca Jz4tapowego/ tá óby fie o nin (amym| 
rozumieć miato. Cát Refutars folio 123. ` | 
© Leci Hdwerfarze naprsob przekitwtko fobie mowia. Asl: 


bowiem: ieśli posroaláta Ze tre nali oo Jiaiafa opifáne/[ 


śćiagaia fie do Cbryftuja/teb s 6 tef 9 one (Iowá Sam Bog 


przyidzie, śćiagóć fied9 Cbryffufa mufa. Abowiem só; 


ob opifuie tu 3natt/ famega Boqgó prsycbobsacego ná 
áwist/ teśliż tedy te znatifa Cbryftufa przychodzacego:| 
tedyćś Dan Cbryftus ieft onym famym Bogiemo Écorgm| 
mowi” jzaraf: Atenu pan Cbryfius táfinie o fobiewytoa. 
Był coproroczwo/y poEasat 3e teft onym famym Boqten/| 
o Ftorym^6átaB prorofomal/e przyść miał yzbawić lu 
dzie. 2ZIbowrem Zybowirente te pytáli Påná CHryftuja/o 
3116! tego Erory przyść miat/ ále dirette pytalt/ teśli$ on 
był cym Erory przyść miat / wedle pim Proroczih. 146 
ts im Dan Cbryfrus 9dpowióda stego miey]cá B3aiaoz| 
wego, fáPoby: rseBE r Ven fcory prsy$6 miał / tesnafti 
(miccamiat/:e Slepym vosroE/ giuchym (fuco 16. przywraz| 
cóś miat/rato Tára przepówiebjiaf. dit te znati we: 


Datz, S š | mine 


^N 
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“+ 


cubó ná tem czas fie zftafy vo 2oabilonie/ álcietactey ná tie vleciyl 


[mote bańbe wyffadńta/mowiac: venaten cjas ody š niewoley it c n le | 
tátoby vlez 


€ Zei, 
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"$jsáfaff moz 
vt o £btifza 
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Thery ftuste, 


nr HAR go: bo przy Scia fámego $iebienie moie faden inác$ey 902 
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iic wotdzibie/ ttdyć ta teftem on ym/Etory przyść miat/ 
o Prorego przyśćiu fsétaf prorctówał. 2 i$ tego Etóry 
przyść mialoni ^ fsátap [mym Wogiewtebdyć tym faz 
imynypofdzunie fie bęć owym famym Dsottiem, A boć (tov 
wem Pan Gbryfius nie midńuie jsátapa/ wopatże rzecza 
jama voyEÍoba o iebie to proroctwo ^7áiafi oor. 
Stad zofióie refutowóna v ona od0bowiedz 2tówerfaz 
rsote AB mowia t Te onemi slomy Sam Bog orzyldzies gna 
ii ljaizfg Boga -Qyca, ktory prgyfgedl przez Chryf ufa 3 gbawil nas, 
abowiem Bog był w Cbryfiusie swiat tobie iednsiac. 2. Cor; $. 
Alet iużejniy poEazdlt/że to miey(ce nie o Bogu yc ele 
ofámym Cbryftuóte ma być rozumiane / wedle wytiadu 
fómeqo Påna Cbryfiufa /yczeczy fame. Druga tefiawa 
| Sam Bog przyidzie,.o Bogu Qycz rozumieć fie Zone 
2554 Getecjobyczatem nie moga/ òla dwu ptzęcjyn. Dierwfia/te niz 
śle Titipa. gosie o Bogu dycu nie czytamy aby przyfedłnś świat, 
stat, ` |y. éby nás sbówit/óle racjey przećtrona vsecš czytamy/3e 
bog (yG ec Syna nam poffat 34 Sbawićieló/ a przetonie 
Jffantprsyfeot : bo gdy Ero pofyfa drugiego / iu3 rëm fam 
. iná ten czas nie przychodzi / é gdy Etofam obecnie pr3yiz 
|ośie/tuż ná ten cżós nicprsycboosi prze pofłó/ ióto to Eds 
doy bácini widzieć mośe/y.w świeckich rzeczach zwyczay 
mowy; tc? indczey nie niesie. X% nietylko prfmo $ połózwie/ 
Ve Bog Bótec Synónam poffat/ále też pofpoticicnioy we 
jamitán£e onim czyniapofóznie go nam w nicbie. Tab pan 
Cbryftus cšefto Zoué dy ycá wfbommótac mowi: Ociec 
moy ktory w.niebieieft, Matth: 16: >. 17. á nigdzie nie mowi: 
Wbóiec moy Etory ná świąt prsypeot. Druga przycjynó, 
iteft/że niemowi tylko Játa Bog przytdziedle Sam Bog 
iprzyidzie, Jeśkß tedy Bog Oćiec przes Cbryftufá/ toć 
° (am prsyficof/boto rzeczy [a przeciwne/ponieważ 92 


4: è 
bog dec 
ip peol, 


egen, 


e flovoEo Sam, 31efaficiásfaciones onym drugim przyi» 
iam 2508 ^ dzie,obfacta infscb/ásnáciy ofoba fáme prsycbobsacez 


| e préwie, - 


FOR SM S 4 á 205600, * | 47 
právo:c/icono perona foa ofge, Zo tiedybymrzctt/ 

je fans Krol przylóhał do YOilná/nientogtoby fie imócjey 
rosumieé/icono Ze ofoba fiva JArolov(£o/ & mte prscs pos 

fióńca tóttego prsyiácbat? Priemoicteby ten vost ao priya 
f: 66 do flow "ísáiafovoycb/ani &votébecttoo Pawis é. nie 
Blotoerjarsom nie pomagé, Do obiererztcjymamy o Déi... 

nu Lbryftuóie w pifmie vegrósone/ naprs3o6 że Bog był wžog des 

Chryflusie, R temu że Cbryftus byt3Sogiem/á Bogiem ^5 
tele obidivionym., I T him: 3. y. IO. Bog okazal(ie y cielę 


nad wfzytko błogosławionym. R písenie tepifiná 3 foba 
- Atad ce$ y drugi on wyriad tych (loo Sam Bog Przyi > ç. » 
1 : ga 25531 ` 


E ROS 


tát fiofuiemy/ bo toseleoem cifowieczeiftwa €bryftujoz 
wedorseciono teft / Bog był w Chryfiusie, bo Befiwem 
fwoimnópełniat ono cztłowieczeńjEtwo/abowiem vo Lbryz 
fusie ile cHfowietu /wfzytką zupelnosc Boftw à miefzkała 
|cicleínie, Collof: 2. v. 9. 1Dzgledem 3646 famey ofobv Ebryfiue 
|owey/rseczone icft/ Bog był słow osy słowo zftało fiz cią 
lem.. A przeto i$ perjonć Cbryfiufowó [amá: w fobie ie 
erfona Bofta/ 3taczona s ćlatem/nópelnia BofEwem 
lo ym ono- cffovicciotftwo / y w nin miefEa/ tla tego 
obieterzeczy o Chryftuśie nópifine/ prawdziwe fa/y có ie 
Bog był e Chryftusie swiat fobie iednáiac; ç to ie Bog fam 
przyfzedł y zbawił nas. Bog'nas doflat kriyiy fois, AME, 
yo; 350 Cbryfius ieff y Bogiem (am w [obie/ y Bogiem w 
dzie. refutówósty vpába/gev?lowerfArsetáe wyPładdła:j ` < eg 
Sam Bop prieg laske nie przez offübe fw e wlan przyńed. 2 Contes tófte, 
qo mg labu terácea doje Refucarz folio 124.. Bo abo nie, 
podobna” morei ) zgolarzecjie/?, abo wjdy maiellatowi Rożemu bar- 
go nie priv oyna, żeby Imac żey mia! pr fé gbawiać, żedno prjeg pri», 
tomnoíé laski y mocy Droiey, y fprofnie ibladgi ktokobviek magey 
rozumie, iakoby fe on Bog iedyny g mieyfcarufjal, cho zbawić wiemogl 
iedno ażby w wlafney ofcbie fam przyedł. Dat d męwietó ves 
owieoź 3przyczyn przerzeczcnych. bowiem pofasátor 
ie e to o famym £breffu sterzeczoro Bam Bog przyłdzie; * 
| | T d 


d 


| fucars fol: Ge, Zero slowka, Sam, beg potrzeby ná tym anteyfcu iefl 
Gwaid pi- : , 

mo romos RIA | PA 
AR pijmó Bożego/ tosowiac nie petrsebrrgm / co mu oczy 


mowio przęśćciu doda przesfajte / óleo przyściu 25ogá 


|Refurarz tóżo biśhy Tbeologznie rozmnie (pojobu przyz| - 
iscia 250feto/ bo om cé? grubo rozumie/ iby to przyście 
pOYOO0H me mowimy: Nfowiemy tedy Ze Bog ifinośćia/ obecz 
poniewai wz SE" hy ET? , SE 
feosie tegi, nośćia/wpehmocnośćia wficbsie felt per ejJentiam, prafen- 


dg od Ducha twego,y gdzie vcieke od oblicznoscitw oiey? 
Jesli w ftapiz w niebo ty tàm feftes, zftapieli do Piekła ty tus 
;dziefz ieftes. A przycjynć tego eft: bo indczey teśliby ne, 
'wfedźtie byf / odmiennośćiby poolec muślał / 3 tcdnego 
mieyfcó ná Orugie poftepuiac. Co fie fprzećiwia Doftonóa 
tość! ż0żey. š tedy Bog iftotmiewfedzieieft / niemose 
tym obęczatem przychoDiić / aby tam'przychodził gdzie 
pierwey nie byt. Ale EiedyEolwie: Deg przychodzi, co fis 
mó rozumieć, nie żeby tám pierwey nie byf if£noséta | oor 
ia/wedle Etory wfedźie ieft/óleżetóm nowym fpofobem 
być pocjyna/trorym (bofybem przedty m tám mic byt. 
| || Dwotótiem tedy |pofobeQile bo nóficy rzeczy nalej pog 
| A owoi2zprsscboosió może. Fiapr;00 przez fłutet jątiey mocy ábo 
(00049 PUYO (ti jwoiey : ta? przychodźi dotych/ktorych 6bo moca 


55 foa botyEa/ábo tófta fiva obdarza. otereprsycboz 
` josieef ofoba fiwoia / Eiedy tyLEO ofobe {wore prsytomn 

` liótiey rzeczy ciyni/á tóta przytomność ofobvy Bożey teft 
š ER — w Cbryftust 


| 


be ofoba toa priyficot : á ofoba (voa przypedf/Eiedy ofoz 


SE ^jaétaforoycb /Abowtem nópr300 miał 


 Jpomfie odpÉcenia, Bog fam przyidzie y zbawiwas C93 


Ivo Ebręfiusie Dánie/ w Ëtor 


„mięyfle prępidgie. a onobyprzećiwna rzec 186. miala. Ponies 


: fis wymyfłow fiooicb sámitowáli Adwerfarze / še im tat 
|pycbà y mifość jamycb śtebie oczy sámyelifa Z i$ co tebiro 


m o[obá Bofta rei sfac$ ov; 
na 5 Cráfem. Abowiem prawdźiwie rzec mofem / że Bog 
okazałfie w ciele, 1. Tbim 3, ». 16, á nietylEo továle 4 $e Bog] ' 
z flat fie cidem; be Bog był Słowo, ASłowo zfłófo fie ciate. 
Ioan:1. Głó ten. czastedy (am Bog przyp dl bo nós/tieg 


be fwasfaczył 3 nótura.cztowiecza / ys3feat fie comte: 
tiem. Atenti Bog nie (eft Dórec ále Syn: à przeto o Syz 
nu nie  Dycufiecorozumieć ma / Sam Bog przyidzie, y 
zbawi was, Bonnie Dóiec śle Syn ofobe fwa stacigf 3 nóż 


tura człowiecja. M. ; 
Uióoffatecbvpaba ten wytfad tychffow/Sam Bog przyi 


dzie, gdy tá mowia : 44 dla tego ofeblnyym nieidRim fpofobem ' 
powiedgiano.ief, ge Bog prjyfc mid, gdy Pan Chryflus pręyść midl, Toda ae e 


ag Pan Chryfłus ofobliwym nieiakim fpofobem, mid/to niego pręysć przygeoi, |. 
miał. Toć Rowi (a Refucarzć náfego folio 127. Acorycb| - 
confucować nie votoie być rzecj potrsebria/bo tażdy oba: | 
czyć może/ 3egtunfi y wytlad wymyślony być niemogt. 
A co misá rácq a^ dla tego fam Bog prępidzie, ge Ktoinf y nd iego| ` 


mai tto infy ná dożym mieyfcu pr5sibsic/ tcoy C nie (am 
Hog przytdzie/ tato fie inf ooftátecinie pobasáto. Ale tá 


wy M wady Rt fie Bi 30a trzecjy/choć jówne przeć 
wieniftrwo w [obriesaurgEa, | L 
Jegofe sársiuca Refutars folio 123. Choćhy tu lądiają Pánd  (. - 
(Postu A vcjynił (imym Bogiem, przedsieby nie flo sitym, dby Pan Ze" tif 
ots był onym iedynym Bogiem lzrdelskim, Rtovyby ná ten dén ~ = 
byt wskutku, dle tylko to Prorokował, je Pan Chryfius mid być Bo-| | 
giem ndfgym $ lich Bogey.  ©MOopowiadńm/ że Refucar; niez 


ważyć co vprsebsa: Oto (mowi Bog wáfz przywiedzie 


30 aci | 
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OS aer | 
gnócia ene oé Bog walz rono 230gá "Jsraelfiiego" pe 
jmiete ad to do Zatëcktem mowił. Atemu ç one fłowć 
Sam Bog. wielta powasnosé máia/ yola tego nie megal 
. Bnács6 Peto inficto/proci onego iedynego Bogó. riadi 
"to tesliD an Cbryfius i: ft Sogiecm tátim / iafim ao cis 
ia Adwerjarze/to teft nie 3óra3 vetyniongm/ ele ábo po 
Érs^ic/ábo po 5martmwycbvoftóni nie mogłyby fie dobrze 
ite fowá/Panu £bryftufovt: przyfkofowóć/ Sam Bog) 
przyjdzie. Abowiem prawbdziwieyby był oft Jzaiafi/| 
Acilowiet przyDśte/ Ecory potym sftánte fia Bogiem, mie. 
am Dog prsyioiie.. Zamytam tedy se wpycEiemi Doe 
fEcorámi świecymi / i$ co. mieyfte nie może być iedno o 
Cbriftuéie rożutniano/y jeż niego tajnie fie conclubuic/i 
nie tto mfy cono Bog fam miał przyść gé Kee d is 

Sbáwiéiclem y. UTeffyafen néfym.. ` ` e 
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| Wi 
dreet: T HI tá przyśćia Boyi ná $volác/ ieft bóra 
ORo ffrytca / ynie dosi gniong rozumem Iobafbrmt. 
Lá "yo Duch świety cbéiat ia cát w ftérym iabo Y, 
l nowym T Ceftámenéie nie ras myrájtéYy pobóć Eu. mere 
ximienün A przeto rate bobrse przed tym niż fie »ftéto/| 
| Prorocy przepowiedćl:/że Bog (am przyść miat y opt 
pić robidy IwdzEt/ tá? y pod czajem wypełnienia cóiemii4 
ce tey/ in; Yoyráiniey. y ofęblirott9/ świebi y pobojni. le 
dzie toż rozntaieli/ y ptzepowtódól. A ofobliwie 5a dcbóż 
ryaf Sćiec fana 5. wiósac Zem on c$as ocictawány eb 
dnarobovo/ pr3yáéra Dono më świóśc prsofieof/ s voreltims 
htaboieńfitwem Dáná oná wicfbi Luce 1. 968. movetgc: 


Ró 


„Blorofta 
iert y Peżynii octuptenie lucu fmegoó/y poo 
no rog zbówienia uam/ w comu Dawi 
fłużebniEć fweqo, Fafo mowil przes pfta s. 
prorotow (woitb/Etorsy byli oo wieku. 


JVOtcoryh to flowiech wyróśnie wysnawa Sá cbáryaf/ 


powt. Zowiac go Oriens, £o wyfozyć moscm/Plod. oy; 
fowo Brectie varo), ile prsetotone ieft 3 Zydowftiego/ 
| |wfafnie znaczy germen, co po polftuzowiemyrofteć / abo 
rod3 Gy tory fie dopro wypuśći/óbopiod., UE go 30% 
[ite pijmo Zach: 3. v. 8. Przyprowadze sługe mega Orien: 
| tem, Zach: ó. ». II. Oto mąz Oriensimíz iegọ, ten fiz rozz 
Iroscie na mieyfcu fwymy zbuduie KosciotPanu. Laie 4.v.2 
: Czafu onego piod Panski będzie wielmozny,;a owocz zie» 
|mie wywyzizonyy sliczny. Hier: 33.v.1$. a w onych dniach 
Ay Za onych czafow, vezynieto, iz z Płodzi fie Dawidowi 
|płod fprawtedliwosci, Hier: 23. >. $, Oto dni przychodzą 
Imowi Pan, iz wzbudzę Dawidowi ptod. Via Eróryh wz 
fyftich miegfcóch teft iconos flowto Syboroftizathemach, 
lo Germen &bo prod smáçš j 
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befob mas PU . DP. ; sad. A t 
MEA d gien / sftałofig ciałem; Ioan: t. ZeBog pokazał De wciele, 
. Bojegoo. 


gu Wycu átebzdzie(z nazwane, abow iem vprzedziíz przed obliczno» : 
Synowi Ho 
šemu goro-- 


SE —— 


` nazwane: elt, Plod. z.wyfokosci,. bowiem: treff yafen . 


miat być yn iebnerobsony nawysfego Bogó/ a przeto 


rod iego nie miét by6 3 Ziemie/óle3 riebá / to ieff 3 dogó 
dree Etory w niebie teft. © czym y pan Cbryfius mia 


| Ociy/ Ioan: 8, v. 23, wyscie z niskosci aia z wyfokosci, wy” 


scie z tego swiata, ia nie ieftem z tego swiata: 4 qox go tt 
ef zopytśli 5ydowie óbywzdywyłożył/ civmby bet, 
scf im Jezus: Początek ktoryy mowie w am; Żył tedy 5 


- lwyfoEośćr/ ii byt pocźattićm wfyfitich rzeczy / to ieft 


Bogiem/ Bogiem 3 op, Rto Jan $. Damm Cbryz| 
ftuśie powieDźiat : Ktory z.nieba'przyfzedł iefici nades 
wfzyftkie, Zoan: 3* y. 31.- ^j$ tedy:teqo Erorynas ncvotcofil 
zowietu Zadhóryaf imienin fYieffçs ofiowym sóc ym dzie 
$c cin miemrowio Bogu: Ó ycu/ále o Żouutrieffyafu. ` 
rześla / Be(pofob:tego.nówiebdzenia: (Ame pifio nam 
obáie; TO ieft Ze (fowo emo Etore gé poctattubyfo Bos 


I: Thim: 3. v.t6. Ze bedac w poftaci Bozey; przyia poftac 
lugi, sftawfzy (ie: podobnym. ludziom ::a poftaw2 znalee 


lzionyiako:człówiek; Phil: 2.». 7. Ze fiz sfiał vczefinikiem 


| 


Eóżow af. loan: 1. u, 27. ».30- Oto ten og 7fsracl(ft Etory 
nas nawieożst/nie ieft dóiecale Dan £beyftue.. 3 ela tesi 
tto ct czefto.w pifimie é. cšfytamyše[énmemu Deg jras 


— 2 


Hirmu Jans: Grotte totcivat/yv LMiatachiafć 3.%. T. 
d ^ Bog, 
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og lehowá movwi, oro issile Anyota mego;y zgotuie dro» 
e przed' obłicznoscią moia, y 6 Mzaiafó 4o. v. 3. Głos 
wotiscego'nd pufzczy.. GottryciedrogePanska, czyncie 
rofte na pufzczy sciefzki Boginalzego: s» Xufafa I} 
„17. o Janie mowi Anyof. zeon wiele fynow Izrael 
skich naw roci do Pana Bogaich: to eft do Boga Fzróde 
ftieggo/a on wprzod poydzie przednim, to teft. dogiem 
„BsraedfEimw Duchu y.mocy Heliafzowey, A Eeóry3 to 
Bog Jsróelfit/ przed Etorym cboosit/ y ttoremu Jan ën 
qotow af droger Jzaż nie Chryftns: Yali po fobie Fogo 
tnfiegjo prayebotsaceqorvfásovoét redno d bryftufá* Abos 
wiem cab mowi o Cbreftusie Ioan: 1, v.27. On eft ktoryj- 
zá mna przyidzie, ktoty przedemna byt, ábo sftalfig ktos] 
jregom ia nie godzien zebym rozwiązał rzemyfzczek vj 
|trzewikaiego. R tegoż pokazał pólcem mowiac. oto 


bórónet Boży, CP tcd MGE: 137v/242 y inosie gdżicEol aj. 
wiet pifmo $. vofnomina Janó. Czyni go vpricosicteleng . 
ámego Cbryfiufa/à nigdgiey nie miónute qo oprzedzikiezj 
lem Bogi D ycá/álesqotó ábo Bogć ábo Cbryftufo/Dycal. 
niewfpominatac Mattb: vi. y. vr. Mari r V:2: #tacšatac tez : 
59 tcowoiá£Eie mieyfca : Ji Jan $. gotowatoroge Dogu) : 
Msróclfkiemu/tedyć Bog ^jsráclfEt przypedt má świóc/aj- 
i$ qotowaforogefamemu Chryfiufowi/ Ito. infe pifma| : 
ówiabcia/tecoy 6 C Dryftue ieft ten Bog Jzraetfti/ Ftorg|. 
prssficof ná świót : bo Jan ó. gotowaforoge cemuttoA: 
ry mióf przyść z ó i$ Oćlecniemiat przyść ná świóc/ áld: 
pantbryftus / tedyć mie dieu ale Chryfiufowi gocos| 
wat oroge/y nigdzie nie cfytamy/$eby Jan ó. Bogu Oya 
cu gotował droge. d 


Sayi 9fotoer(atsoto przeëip proros. 
|  etwwaádétyaga dych Jand E, 
pou n EE a 
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to Arguimenćie/ ożywóla oney pier whey chycrośćt o Eto 
eyiejury w przedmowie wowili / $ç trora im nawiecey 


cję zófłania/00 vznania Bofłwa Cbryffufowego. Abo 


iem fatf to ficiyry iet / co Aowerjarze mowią / y bes 


|podpory prfma &. vrseci primu przectona/ áby fam tyle. 


to dóiec/ miał być Bogiem Jsraclftim. 59 nietylko że 


 |eeqo pifimo nigdzie nietwierdzi/ śle y ovofiem przećlwna 
[r5cci/ czefto mowi: Ze Pan Cbryfius feft onym Dogtem 


|tbryftus (ef Jzróeiftim / é ofobtivoie Eiedy co nópijano teft o Bogu 


Bogiem F- 


"réel, 


itec, 


! Cbryftuforor tef nie Bogu (5 ycu/brota Tán $. gotować: 


b wyfotosći : śmialość tedy to wielEa/y be[piecsne pr3ys 


Mr aelftim/wyttóda być napifano o Cbryftusic/ tato fte 


qvo Arcyfule trzecim potaże. R3 tego fómego mieylcć Sá2 
- kbaryafowego / tuż fiepotazalo/ Ze ten Deg "práclfft/ 
Jécory nas nàwieojiitrtic teft Otiecále fam Dán £briftue. 


Bo nawiedzenie y przyśćie ná 6voiát/- włajnie Cbrvftue 
jowi/nie Bogu D ycu fluży : ponieważ pan Cbryftus/ 
gie Bog Dóiec / 3 nieba do mas ná ziemie sffapit: Dáns 


Ani dog Bóieczóle Dan Chryfius teft Oriens ex alto;pfoo 


|bawóniedo pifmá : gdźie pifino wfpomina Bogó Jirar 
elftiego/zgoła wyEladść o fimym tylko disci. å 
Drugi Ağrosment teft/op Oćiecndwiedził naf przez Chry/lu- 


brtfius tef fd : d przeto moje to być o Bogu Oycu, nie o Chryfłuśie rojumtano : Bo, . 
Hog fafo Y Bog był w Chryftusie swiat fobie iednatac, Oopomiidam| 


naprsod/ze przydawaia Adwerjarzedo pifiné :2ibovofcm 


nie mowitu 3acdárgaf/ Deg Dérecálesgotaoq/á Bog 


- Bgoló nie ściaga fiedo famego Bycó/śley bo &yná/ Epos 


tego Thomaf onym Panem y onym Bogiem ficoi n byc 
— GERS | 77 wyinae 
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3, 


"| o———M— O mne NZ > : > cT 

fro ysrnat. Dan: o, 27. Druc & o tát pn návoteosenaiu nd 
gá "jsréelf£retto/tíitovot tu Sácbáryafi/tiEic bylo obiecãs 

ne prze Drorofi: bo sáras przydałe / Jako mowił przez 


prses vftá Prorok ow fivoicb obiecowat/ fam ofoba (o4 € PEZYŚĆ , 
ia návoicosíc lud frooy : é nie bogo infego / Etoryby niej 
byt Bogiem JzróclfEim/poflać: cos o cótim nawiedzta 
niu y tu Saharyag mowi. A $e fie [am Bog perfona 
fwoia obieccował przysćd0 nas / to Fóżdy bacfyć mofe) 
lae 36. Sam Bog przyidzie y zbawinas, J/aie 62. Ya fam| 
ktorym mowił, oto ieftem. 9 Zach: 2. Sam Bog zafigpow| 
ieft posłany, Gdyby tedy 2fower[arse snáli pana Cbryz 
fiufà 36 Boga 7jsráclfficgo : mosfiby(my im póztwolić te 
propoficia/ $enós Hog "jsráel(Et nieináciey dno przez. 
€brsftu(à nówiedźił/qdyś w Chryfiuśie / iuiby fie |pełej 
[ity one Proroctwa, Że fam Hog nie Eto infig nas miat 
 |nówiedźić. Do gdy nam byfpofłóny Dan Chryfłus/ nie 


|ftomfynam byt poffány/ icono Bog Jzróelfki w Cicle: 
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r3onemt obdarzone : Ola tego nie możemy im pozwolić 
tey Propofitieynw ib wyrozumieniu : co ieftjje nas Dog 

nic ináctey/icono przez Chryfiuja cxfoxoicta fici yreqo náz 
wiedzi. Bo ntefam be nae Dog náwiebiiale (Evoorsenie 
miéfto 35o86: à tatby Proroctwa onc/ o famym Bogu 
przyhotzacym/1śCić fie nie mogly. YYiy tedy A ácbelicy| 
Bezrawamy/fe « 3ęqg am nas nawiedził / yprze:-Cbryz 
¿fufa Ecory Bogiem CGrácl(fim ift / nas nówiebdziti dj 
4 nie fe tó bie rzeczy śle icbna/bo tym |amyni/ nas Dog 
dam nówiedjił / że nás prscs- €bryfiu[a Erory iff onym) 
E Ea xw 5 Fa M. ! Lomgmg — 


víta Prorokaw fwoich od wieku, — £ec$ Bog E eg 


LE ||... | OOYWW. |. 
& fuste V mym Bogiem "jsrácl(Eim nawiedził. H acfavsglebem| 
oryHuste D3ottá Oycá mowiac nie fam Deg Cice nas nátoteosit/ 

nawieogh, lzy X. Ç > éi | : 

"śle fynć poftat/ wpótże wsyledem Bogó Gene noiac/ 

[Sam Bog nao návoiebiit/ bo w CbryfiuSie ifEot nte była 
perfona Bofta/wedle one $świadectwó Pála š, 2.Cor:f. 

og byłw Chryftusie swiat fobie iednaiac. £tory$ to 2598 

Cbryftuéic $10iát fobie iednaf peronie Ze nie infy lez 


v 


„ AEbryftuótc/1e w cztowictu: y te$ że Bog (eft Cbryftus 
ell em wzgledem perfony Boftiey tego. a; 
"|. 4. przeto nie dobrzeztego mieyjchdowodza 2lotoqrfas 
Trse/3e Cbryftns iefi rożnym ob Boga/ tako dowodzi Reż 
qfutarz Folio 108. gdy powiddć mufi być infg y ten Ktory Zell: 
p» Km, d'et zen Rim ief, Ho tá rócys nie oowodzi. E 
Jié£o dupa y €iófo ift y citowictiem y w człowietu / ref 
res Bog może być y vo Chryfiuśiey Cbryftufum /y oba 
te fpofoby mowieniá/mamy w pifimie/ to ieft/ fe y Bog 
iet w Chryftusie, ifo ná tym miey[en 2. Cor: $. y Dog tej 
E bryftufem. Toan: >, 1. Bo Bog bai ono stowo;& fłowo 
pnáciy €brifiuja. śle te? y poxvotores tego mieyjca na nas 
biia/ióżoby Bog niefam bo nas przypedłzśle tylo przez 
Cbryftujć ftworzeniefwote. Bośmy mśprzećlwna rzecz 
Ë tego mieyfeć pofasáli je tern Bog Etorv byt w Cbryftus 
Jsie/nie ieftrożny oo Chryfiufa / &lcift famym £bryftus 
|fem. Aiz on BogErory był w Chryftuśie świót fobie tez 
onaf,y ieft Bogiem Jzróclftimziato y famiaOwer|arze pev 
kwalśia :tebyć on Bog Izróciftt ef Cbryfinjem. A eby) 
ifie lebiey zrosumtafo /iago Bog byf zo Chryfiuóie/potrzes 


Giclee. bá wiedii / iż oxooiátim obyctáiem Bog być może w 
| te J I estewierus 


— ————— 


Ys 


` Pad? 


cifowictu: TJapr3o0 prze Iá[Ez/prses Etorafiamamy ie 
nie iaEo vczefinikami natury Boskiey, 2, Pe,: t. »- A, $ 3ftaz| ` 
w amy fie kosciołem Bozym,1. Co: 3. v. 17. NosimyBogaj 
w cielenafżym, 1, Cor: 6. v. 20, Drugim obyciátem Sub/lan-| ` 
„ glaliter, iftotitie/3taciátac iftność 3 nóturacjiowiecja : á 
tyméi obyciáiem teft dog w Cbryftuóic/to teft iffotmie/ 
9 przes 3faczenie ifinośći (vooiey/5 Ciátem Cbryftufovo ym. 
Albowiem ieśliby nie bet iftotnie 250910 Cbryftu$ic : nie 


ieftz Bega, Dółac temi omg znać / Zew Chryftuśie fa 
swiazóne nie ráfo owie nóturze/ Bofta y cífovoieció/ie] — 
dna perfona Syna Bożego : bo do nátury BofFiey prsy 
taczóna/4 nielato wfczepiona ieft nóturć czfowiecza/w| — 
perfonie Bynś 250$eg0/ tate tiebnáš per(oná Syná 2502] 
eto teft y prawośiwym 2Dogiem/ y prawdziwym ciloz| ` 
wiekiem. A to sfacienie y3 tedmoczenie owuh nótur / w| "` 
iedrtey perfontezowia DoEtorowie świeć:jy Eośćrof Dout — 
`!šç / pzionć bypofłacica feu perfónalem: bo bypoflaf;s, Rowo (reel — 
Icie/perfonam znóczy. YIO wie tedy iż Bog byt wChryfiuej — 
ur SE sie/óle 


-$:e/àle perfóna fwa . bierae ná perfor ioa Dofítaryna: 
ture cjtowiecja/9 Yo tey naturse ávetát fobie poicdbnal. ` 
Albowiem ráfo tu Dávoet 6. mowi. Beg był w Chryftusie, 


tet też r. T him: 3.7, 16. mowi. Bogokazał fig w ciel EN o» 


| Fasatiis vo Cicic/$e fie sftat ciatem. Ioanni. ` : 
| Wrscéi 2letinment teft / ij co tu Zácharyafi o Bogu Tráelskn 
movi, to nie służy Chryflufowi, dlefdmemu Oyew: Otoj nie Pan Chry 
ftus dle Bop Oćiec, iefd nd. tym mieyfcu, Bogiem Igrdelskim ndzwdny. 
„Abowiem nie służy Chry/tufowi, wierf wtory y trjec? tego pieniaj 
Zddhdryajżowego, to ieft/ i: pódniosl nam rog jhdwienia w domi; ` 
' Dawidd slujebniká ego, zako powiedział prieg yá świetych " ro= 
vokow fwoieb, ktorgy od wieku byk. „bowiem Rog: Oćiec podniost 
rog gbdwienia, to ief? chryfłufi w domu Dawidowymy £ nasienia ied 
lgo. Bog też Oćiec mowil przeę v/lá:Prorockie nie Pan Chryfus ç: 
 |WOpowiódam £c y.wtory ytrzećć. wierf ojoblivote fłużyj 


Pgs 3 DA? Mie | . 
R ST. "az Pánu Chryftuforei.. Abowiemco fie Oorycše, wrorego/| 
_ Rog w pifmie $. metaphorice; znaczy moc/ bo poceżiiości 


vitae : bo wienzetń w rogach móc y sile máig. pat 
Cbryfius tedy:1AtO nówiedźił nas vo naturze nófey, rof 
też y podntofinam Rog zbawienia wo teyzc nópurze veste 
4 3 domir y 3 poEolenia Dawibowego. bowiem vo niey 
moc/ypoteżność zbawienia nófego peftanovotf /ponieżj 
wa; trwiatego 3bówieni e bliżnamiiego vzdrowieni ie 
ftefiny. Bai: $3: me, Treći: tes wierf Danu Cbryffufowi 
Musy. Bo pumo é, przysnawe.to Panu Cbryfinjowt/fe 
on przez ufia DrorocEie mowi. Przysnawato NApTZ os 
Diotr é. E Pet: I, v. 1o« doy tá£ pifie. © ktorym zbawieniu! 
| | wywiadowali fiey badali Proroc.yktorzy o-przyfzłv na was! 
C rzez proafce prorokowali: badaiac fig naktory abo nataki czas 
t roti, |ykazował, ktory which byt; duch Chryftufow.. Jesti teo. 
E duch Cbryftufow był w Prorotady todyć duden Chrys 
u|owym Prorocy prorotowali.. A prseto1iáfto Bog (a 
¿(zc tym fámym mor przeż vftá Drorocfit/ fc uchem, 
icgo Prorocy prorożowałi : cá£ ce$ i oucbem Cbr ofgi Oo. 


$ 


d 
H 


p 


Kbryffujowinie gotować rey [ámemu Dogu fsrael(ticV. 
o4, Dowcore mowie še wtafna przyczynó/dłaErorey "jot 
98e. |8, gotował droge Donn 7pcáelffiomu teff t&/ e io qotoz| 
DU val ChryfiujowiEcory (ett Bogiem 7jsráel(tim. Ato pez 


„towac drogiiego. v.76. $$ onyh v.r7. on vprzedzi przedi 


A teft tylEo wzgledem przydhodzacego. Xolatego Jan 8. 
wie Janem nie prsyficof bo ludzi wibomie bog Belec/|- 


"(Safer 


Bësse naprzod0 3 tego: š fan, ola tego gotował bro: 
ge Boyu ^jsraclfPientu/ Ze Dog "fsracl(Ei cubiiefi po ni 
przyść miat/ y poEáfaé fie ludziom. Co fie 5 onych fto 
potásuie; vprzedziíz bowiem przed obliczem Pana, go» 


mim w.duchuy.w mocyEliafzowey. A vprsebsente teft waj . 
gledem tego Etory potymidzie: Drog: tef gotowóni 


opowiódał teqo/Etory po nim mist prZyść Ioan:r. "fi teo ` 


[Tenieft o ktorym napifano. Oto pofyłam: Angiola mego; 


rzed oblicznoscia twoix, który zgotuie droge twotg 
|przedtoba. Tółłe wytfada y v ti'áctbeufia exp: ro; >. Io 
Stad 5ná6 dóte/że to co v UJólachiaefa nópifamo/o obli 
cźnośći Boqó "fsrácel(Éieqo/ to fie rozumieć ma o oblicze 
nosci (ámego Cbrsftn(a. 250 co v Wialóhiafó ftoi mois; - 
to pan Chriftus cicuiestwoiać przeto stofato$ eft przed, 
obliczem moim; co przed obliczem twoim, 

MWidźiał to Refucórz dobrze: A przeto taE pipe fol: Too. 
Muśfiemy wygnać ij ná ten cjisztók w popolicych Kiiegdch nápifano: 


Bollo : ktorego cgytánia dla tego nie odrguca Chryfłus Pan „nie Abu ca 
Bro było, przed toba, coprzed obliczem moim : dle'iż ná tym: 


nic nie 


H 
| 
= po 
n 


"pic nie należy żakokobwiekbyś czytał, et z ieff, że lan f. 3 
pried Bogiem f ámym y pried Cbryflufem droge gotowal, A ttoż nie 
- hoiostiato fie nie bacznie broni Wefutáarsz Abowiem náz 
Bega śrgumentn vhodzac / Dónć Chryfiufa niewinnie 


5 otemt prsybatEiem / Ze tak napifano: 16foby pun CHryz|. 
ftus nie wiedział /iąto prawoinwie nópifano beten Drei 
rota/ y iaEoby flená to wiecey ogladał/ co w ikid ofd e] 
bliwych Eśiegóch żle przełożonych, oma napifano byz| 
- to/ónie co w prawdziwie przełożonych Eóieg ach ftoi. | 


` . 
3 


Eet 


| Cbryftus Euwe.. 3 tego fie cei mieyfcć potásuic/$e ten prydes 
|brzyfieot vo 3acy teft Dogiem/ naprioo 3 ony ch fłow :Przyidzie do| 
tośctotż fwejkoscioła fwego, Do miećtośćiof (vooy/ teft famego Doz 


: Hg NC ZE) 
© Rdefiwie | 
fożyć to micy[cenvicam dociat przywiesćt0 mieyfecpras 
Wwoziwe/tym xo yrosumiteniem/1iGE Em nápifaue było. | 
. Gársucáta Zoveerfarse Ze v fYiélácbiafa tót eiytamv.|.- 
(Oto ia.pofyłam Anyoła to icf poftá mego, y przygotuie 
droge przed oblicznoscia moia, y natychmiaft przyidzie 
do koscioła fwego Panuiący, ktorego wy fzvkacie, y An» 
yol przymierza, ktorego wy chcecie. W ktorych slowiechin 
Jo iefł Bog ktory mowi y pofta mfg y ten ktory przychodzi panuigcy, 
0 ¿e/? Chryfiw; d ták Chyyflus nte ef? ten Bog Igrdelski. ` opo 
wiábam/ że fie tuż poEażało 3 wytiabu [amego d bryo| ` 
Iftufa/i$ ono oblicze Boga Jsróelfticgoybyto oblicze Chry| 


H 


99.  lgé wiajność/ióEoy ofiáre. Artemu y3 onycb fłowy/ktoree| 
igo wy fzukacie: Bo Zydowie futali Boga |amego moz 
|wiac/ Vbi eft Deus dien? gdzie i:ftBog fadu? & ná to 


jnuiacym/iśto o infey perfonie : to nie dżiw/bo zwyczay| 


Se Bog prśpiył ndate náfje/ » fal 

A fie ola nas c3towictiem. 

dr iE ROZNZIAL VFIL ` 

ENN cz int s rzecżę vostfey nómienionyw iófnie pfynie/ 
JĄ że Bou sfat fie dla noc cztowietiem : Bo resli (am 

Sori ft poftánv sé stawricielà / 9 fam rsyfieot sie): 


D E "MES 

= "t e 

$ E 
VELLERA, | | 


` Gondi Bożego, . — 
świót/ć to pofińnie y przyśćie Sbaroiciclá/mióto być wię 
tome w éieletaë fe 050 m ofo micii widzieć ludśte/ Bogó 
zbémiételá vego: Haie ein 8 Zac: Y2. 10: Luce 3. Y. ó; 
Iob 19.v. 26.27. Coż watpić trscbá/ że Hog miat fie 3ftáćl: 
eftovotcEiemz Dot w naturse fwoiey 2Soffley/ voibstány 
| Być y Cierpieć sa nae nie mogt/miraf przytać nature nófe 
— goibitalna y Cierpietlitvoo/ $ w niey fie potésác tuostom/|- 
y miefi£éó wibomie miedzy [po;mi. Tót icto paweł 6. s| 
[jan éwiabcta, I, Thim: 3: v. 16; Bog pokazał fie w ciele. 
` Hoan: r. Słow o sftało lig ciałem, y miefzkało miedzy rami; 
Jwidzielifmy chwale iego, iakoiednorodzonego' od Qyca.| 
YCfátíe 1$ në ocftatecinym wyfożeniu tey tóiemisice/| 
. heicle należy, przyfłoi tas wyróżnych micyfc D:lmá ó. pot 
Fózóć/4by cjłowiet Chrześćiai(tt/ tym volecey £6fEe dod 
qafwego y3nać / y vwagać vimiat/ y nieprzyjaćielórmi: 
Łbryfiujowym odpor oá, T 
' Pierwfie tedy pifmo niech bedjies "fana 8. Etory rop 
"omicip:t . {Tá poczatku bylo flowo/a Bee 
było v Boga/ś Bog byt flowo/to było ná pos 
czottu v Bogó. LOByfWie rzeczy przez nte fio 
kfióły/ć bes niego nic fie wie 3fidlo/co fie š ftáto; 
R ngey: 2f Słowo sfiało fie ëiélem, — ! 
š tyhfłow Janó á. iójnie cáEigsámErtienicibite: Dech 
siewqi na poczattu Dog byt fiowo/ć flowo sftato fie Clas 
lem/cto$ Bog sftat fie Giatent. Yá ten órgument nie iez 
oónáto oopowieoala L'towotrscieaítcy / Cie oio: bo im; 
pomtefat kzyti Bog [právoicUfivoy / Eo niegdy bubo 
wnit om wieży Babelftiey/ cáEie 4.5 ném 93 foba poroz 


- 


zę 
* 


piewfga Que ftya/ oidtim komie Jas ` 
See — święty tu pige. | 


€ Co fietenicpiervofey Oueftiey/ánis námi śni miez| 
65$ (oba niesqabsáta fie Łow otErzczeńcy / co fie presto 
(lo1:00/9 &torym^jart $. pifie/rosumicé ma. — 2Ibovoiem 
(coni mowia/że przes to fłowo rozumieć mamy one moz 


Iwe o Chryfiuśie/ Etora fiesftátá/ ná poczatku 90 Bogój ` 
bo Bycow/góy im obiecywał Sbówiólelń. A ten voyttab| 
lieft Czedhowiczą Miniftra Aubel(tiego/w forypóie przes 


' 
i 


L 
lieft/y bebace przed wfyfitiemi rzeczami févoorsonemi. A| " He 
e prscovoiecánoóé prsysnavoa mu Jan $. onemi fłowy: 
{Nà poczatku byltoslowo. 2lboxciem o táfüm profetu po» 
Kiecb Ján $, mowi pewnie nie oinfym icono o pocia 
chi przed (mmer serge wfiyttid) rzeczy. De povoicosie 
wfi$ Ze to stówo byta ná poczatku v Bogd sáras prsyoáw 


|wfzytkie rzeczy przez nie fie sftdły,a bez nie? nic [ig nie ftá/pociateE stoj 


|ło,co fig sftało. iatoby vscEt:: teoto fłowo beta napos eż prseo 
flo;co fig sftało. iatoby Geff: Dla teo to Dem byfo na pozo PO. 


flowo przedwiecj 
rzeczami bed ace: 


 BoEá/Erorcby 3nácigfo rowe [Eroorseric/iá£o 2. Cord oa. 


d Pier fie tedy mieyfce tef v bawia 


à go Boga,pirworodnego wfzytkiego tworzenia; Abow iem 
Iwrim (ftwerzonoie(t wfzytkonaniebie y na ziemi-myido 
Ime rzeczy y nie widome, bądz Throny, badz Pantbya, ` 
-|badz Ksieftwa, bądz mocarítw a,wfzytkie rzeczy przezeń) 


yziemig, o Eiedy 346 pijmo Ze O NOWYM jemworzeniu moej 
E / nigdy tego nie czyni bes prs gbavoánia iaErego foz 


e Chryftusie now e tworzenie. Eph: > ». 1o. Dozent, 
vczynkach dobrych. Palmo go. v. 12 Serce ezyfte ftwor 
we mnie Xe. Otora przyczyna ieft/ że Eiebytolwiet pid 
mo é, ó poczattu tego ftom mowi / 5avo$oy tto Etabzie! 
przeb. wpyfttim zgoła tworzeniem à nietylko prze 
ftworzeniem nowym. rsywieosmyp tedy niebcore pia 
finó /tcore if fie bšivonte ná wfyttim/3 flory Janás. ná 
tym mieyjcu ygóbiata/9 © teyze rzeczy mowiamaia mié 
mw elfa povoatte v Eażdecggo wiernie 


A 


$. Coly: Ly. 1$. eite: 
tót o Chryftuśle pife Ktory rett obrazem niewidzialne4 


y w nim ftw orzone f2, À on ieftprzed w[zytkiemi,a w nimi 
wiízyftkoftoi Przytrorym mieyjeu to napráob oda ` 
Isa fie odst iato fie ofobliwote zs mieyfcem fané 5. 5062 
034/ ábowiem na ebben mieyicácb o Pánu Chryftuśiej 
r3ec? fie toczy, Jams. sowie Dáná Chryfłuja Słowem; áj; 
pówef $: sowie go obrazem niewidzialnego Boga, bae 


c nać że Gobebéin: (Tovooteff obrasem/y wyróżeniem mya 


áli mowiacego/tót yto (lomo teft obrózem niewioziólneś 
igo Bogó, Jan'ś„0 tym fłowiepife/ że było napoczątku . 
v Boga: á Daweł 6. 30wie go pierworodzonym wfzyckies! 
yo ftw orzenia, $ niżey A on ieft przedwfzyftkiemi: Ja 
ió. pife/$e wizytkie rzeczy przez to słowo ftworzane Da 
bez niegornicefie nie sftaloco (ie sfiało. A Dáoef ó toż pifie: 
Abowienr w nim tworzone fà: wizyfikie rzeczy na niebie 
rna ziemi widomey nie widome;choc Thronychoc: psig» 
Rwa; &c. [š fie tedy Jan świecy 5 Dásolim ëmer ym ofo 
í sę y E wą bliwe) 


Á 


^ |drog fwoich,pierwey nizli co czynił z poczatku. lefzcze 


Dome é. mowibyć to Sfowo przed wfyftEim flworzez 
mie/ przed wfyfttiemi wioomenmt rzeczami v nie widOwye| 
mi/ludśmi y 2ingotámi tedyć y Jan 4. opifinie go być nó 
| poczactw/przed voByfttiemi rzeczami ftworzonemi. — 
| Drugie mieyfceteft v Dávotá 6. Hebr:1. v.2. gdy tót Š 
|Chryftuśie eife. INaoftatek tych dni mowildo.nas przez| ` 
Syna ktorego poftanowil dziedzicem wizy fikiego, przez 
ktorego tezy wieki vczynił, ktory bedąc tafnoscia chwały; 
wyrazonym obrazem podftaciiego, &c, A mifey tu By: 
mowi być rsecšono powiába v Dawida : Tys Panie napos 
zatkuvgruntował ziemie, a niebiofa robotą fa rak twoich. 
| Atto miey(ce prówie fie sadza 3 nsteyfcem Jana ó, Abo | 


drosé Bofa o fobie mowi: Pan posiągł mie,na początku 


Inie byty przebasci, aiam inz poczeta była; przed pagore 
ami iara fig vrodziła. © niżzy/ vkłidafam znim wízytko,| ` 
g tu fiedstwnie Sálomons ^jánemsqaosóé, Abowiem ide 

Fo ją £30wie Lbryfinja Słowem, ták Salomon sowie 


p 


Y Y 7. |. . . mądroscix 


£ r. Pak, 


68 p O SSoftoic 


Imadroscia Bozą, 56 ieden.Lbryjtus ijr [íovoem y maoro, 
śćta násvcán y w pifinie $.£6£7:e oboicto tmte rett wfajne; 
Cbryftuforoe Zeg poc: 19 ».13.7jmig Chryfinjowe vota| 

re cigcamy być Słowo Boze: y v £utafá m Ir. v. 49. 
czytamy. napifano/ MadroscBozamowi, to co C£brys| 

| ftus Dan mowit.2(ftufnie Chryfius/ Stowo Bojelefi náz! 

É betae wóny/maodreścia Doze, So to flowoftore m Gong (ef ; 

REZ . wfpyfzte MGDrOŚĆ Bożą węrafay żamytą. Jóto tedy ol 

fiowie" fan nowi :napoczatkubyło słowo; tá£ też o 
; |madrośći dożey pife Sálomon Prou:8. > 12. Pan pos ` 
siżgł mie na poczatkirdrog fw oich; przedtym niz co czye 
nil zdawna niz ziemiałie z ftafa przed wfzyfikiemi pagora. 
kami vrodzilam De, "AEG yan. o fłowie ntover/i przez; 
nie wfzytkierzeczy lie sftafy. Tát o madrośći elalomer 
pife/że oná wfzyftko z Bogiem fprawowata.. Jesli redy; 
pimo pries pifmomytfao ać mamy 6 zmiaf cza DY oiez. 
bes rzeczy mowia/teby6 y Jana 6, przez alomená wya 
tfacátac/táE rozumieć muóiemy/ Ze Słowo było na pos 
|czatku, przed ffworzeniem 3gofó:sofyt*icb rzeczy. M 3óż 

Cem Zero fłomo/ o Écorym tu Jan świecy pife/ (cft ftos 

wo przedwiecjne/ $ przed: wfiyfiEim fiworzeniem. Aż 

przed. fiworzeniem Svoiátá: nie byfo $adney rzeczy ftvroç l 

r5oney/ gief ná poczattu Bog fiworzył niebo y 3temie/ J 

tedyć to [lowo/o.Étorym Jan 6. pific/ieff Kowo nieftvoo, 

rzone/ przed wieki vo 26oguibebacc. S- | : 
an Siwykta „„, Cirearte mieyjce niedybzdźie fómego Jónóś. vo lis 

a nocianę Séile fioum 1: Ioan: 1. gbste cát pipe : Co było od początku, 


stow A. coímysly(zeli, cofusy widzielijoczyma nafzemi, cofmy o^. 
; gladalí, y czego recenafze' dotykały, o słowie Zywota: pos, . 
niewafz zy w otoznaymiony ieft, y widzieli(my y swiadczy, 

my, y opowiadamy wam zywot wieczny, ktory.bylv Ga 
WARE PISM E zę. [ig mam. Tu niem et temip Vom y przeowiez | 
1. in E rifcolá GZNOŚĆ: eto wa 25ofetto opifute/tóżg. opif at ná pocz atis. 
prima. Ioan; Erodngeticy (woiey. Abowiem ióto tám napifano na po» 


czątka|. 


à 


z d 3 : "HE 
| Spuć Bożego. | 69 ` 
czątku było słowo, táP ytu mowi otymiefłowie/co! — 
bylo:od początku, Tóntpife i$ to'stowo byłow Qycać tu 
|mowi/żeto słowo: zywota, abozywotbyły Oyca, y okaaj 
załlienam. Tán otym fłomie pife/ie z nim był zywot, 
é tu do słowem: zywota y famym zywotem3ów ie, Cám 
|pife/ie ono fiowo/ttore na poczatku byfo v Boga, sfta, 
- Ho fis citem; y miefzkało miedzy łudzmi, á tu34Ś pific/ie 
lono słow ozywota, abo on zywoc ktory był v Oyca; okas 
zał (ie nam. X fto£ eur nie wiożi/ Bo fie pietnie Tan $) 
wyftába/doy ná tie rofnyh mieyfcóch/ tat mie rożnie oi 
ficwie mowie 2Li$ ná obu mieyfcóch pife/ Ze (foveo byte: | 
ná poczatku v Boga dych / é notym fie nam potazato/ Stowe petet] 
fta fs fie cialem tco y6 na obu micyfcécb wyżnawa tej wiceine, | 
y6prseovotecine, T'iapr3oo/3e mowi3qgelánapoczatku! | «p. | 
nie te(pomináiac poczactw śni Ewantehcy / ántinfey| 
iáfiey (prawy. A być setas pocjatEu/iejtbyć 00 wieki). 
BEA0D tef y cap: 2.9. 13. tci fiowy przedwiecziość B94 
ka opijuie/ Poznaliscie tego ktory od poczatkuieft; to ef 
Iprsebvotecinego Boga. Dowtorey fiad zsnóć odióátim pod. 2 
ciattu mowi Jan é, 699 tát pife: zywot wieczny ktory|. 
był v Qyca, pokazał fig. nam. ©rzedcym tedy byf v Dycó| 
niźli fis nam potazót,. 2L8 fie wam pokazal w ćielessedyćj 
pierwey. niż ćrófo ma fie przytat/ byt. v ©ycå/á toć pocta! 
tËtem fan £, sowie. Potrzećie/ niemzowi je ten fywot| 
s Eat fie abo fiworzony ieft/óle rela mowi ze lie nam oe 
kazal. Cfym żntóć dóie / Że termżywoc tui byf przed tym 
prámbitwie yiftotnie v QD ycá/ ó niedopiro być poczat/ 
Eieby fie nam w Ciele potazał/ale Ze bedzcbtzed cyk niez 
widźiólnym/zftaf fig nómwiostólnym w Giele. 2 icálizby: 
: jeldbwerjarze 3 onych flow / cofmy widzieli csttcinbowśćj 
|Dóiefi/if tu Yan Śopocjattwezwóniciicy momwi/feto ç 
widzenie sftáto fie ná pocfatPus wanniy to być niemo) 
$c. bowiem eDocíay eno widzenie, fiypenie/ botytanie/| 
Byto nå poctattus£voángeliey/ wpóEZE w in[ cb Goedert 
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 |JStowo mër Gest t. Y Dawid P/al: 32. v. 6. Słowem Panskim niebiofa) ` 
«te fhworseyowierdzone fa: Rzeki y sftało Dee Pówef é, wiara rozu» 


TO. 


(Boite 
Eüoztehb odie znać ciátim poczacłu motto teft še pryebz 
[£ym niż fiepoEasat w 6iele/byto co (too o w byciu: a prze 
ito Alpofiofowie wibźieli ná poczectu s£&voángelicy co fo: 
|wo/ Ecore fiowo niedopiero ná pocjactu Ewóngelicy/ 
jeletta poczactu zgoła przed wfyftEiemi rzeczami było rá 
-drát uć poczactu ś£wangelicy wiosiefi/co byto przed poź 
Jesaciem c£ wángeliey/ ç owfiem przed pocjettiem wfiys 
. detid rzeczy. ite mofem.cedy watpić/je Jan $. o pocia 
ëm wpyfikich zgolórzeczy mowi/ poniewaz tót iójne pi» 
Jima co ram poładzuia, 3 
DR VGI women teft 5 óruticy wfafnośći/ ftora 
temu fłowu Jan á. przywiafcza, Abowiem przez nie 
-. wfzyfikie rzeczy fitworzone,tóto fie tuż potazalo. Gänge 
JEaymyf icono w pifinie świetym / co to 3ć fłowo przez 
Ecore wpyfitierzeczy ftworzonefaAliE snaydjiemy $e në 
|pocjattu świśtó iuf to (oo byo. Bo fłowem Póń(tim 
jce wfyfitie rzeczy tworzone (a / ióto opifuie Yriovief| 


— qs 


TTT lmiemy byc fprawione wieki, Słowem Bozym, aby z niewie 


dzialnych sftały (ie widzialne,Hebr: v1, >. 3. Jeśliż tedy pis - 
||mo nam (amo wytlóda co to zófłowo/tcoremu có? cies 
Mto prs vpfuie/ftvoorseniz wfyjiEih rseczy : to ieft/ że ief 
| Jeno przedwieczne ftomwo/Ectore było w Bogu przed fiwos| ` 
czenie swiócń /a o infym fiowie przes Eroreby wfyjko| 
Żod fiworzył nie czycamy/ czemuż fie nad pifino Domge 
(SIC ma Eco/btóczey rożumietac/to flovoo wfyfito ftv o^ 
13ace/ á ntš fe nám pifmo wytfóos/ doy nigoste go nam 
náciey nit voyEtába! ji tedy Pán £bryftus iji naswóny 
onym ffovoenprses Etore vof y (tete rzeczy fiesftáty/ v bes 
| |Ecorego nic fie mie sftóto/ coEolwiet fie icorosfiáto: a (Tos, 
wo przez Ecore fie wpytEie rzeczy sftá fy / byto przed ftwos 
seniem świóra/toć teby flotoo/o Ecorym tu "jan 6.pifie 
|byżo przeb feworzeniem świótć. A mie mog a vsec Fłowo 
— "€" — nay 


BR 
+ 


tyd flovo nic byfo. TrzeGia / żetuiafnie "Zonë, Swiss 
oci y/ie Bog był (fowo/625og teft niefiworzony/ oto y 
icofłowo teft nie f£roorione, | Sé 
TR ZEBCI YOywoo ieff y trzećicy włafnośći tego |! 
owá/1eJ5og był (lomo. Czego iefcze voiecey potvoier Eeseciawlaa 
034 tamie an, <fpoc:19. v.12. A oczy lego jako plora i, (6n : 
mien ogniowy ana głowieiego wiclekoron,maiac imie na E ws CUT 
pifane, ktorego imienia niewie niktiedno fam „A obleczony ; 
byt wfzata-krwía-zmoczonay nazzwanoimig iego; Stowo) . 
Boze. dei te fłowó snácia Z ktorego nikt nie. wie iednoj. 
fam? Znócjaże Imie to teff cátovoe/ Ze ob Żadnego rożwaj. 
mu ftworsonego nie teft poiete / iedno ob Jamego £brye 
fufa Boca prawośiwego: 259 tymże obyczślem gdy no 


Iflovoic ma rosumicé: bo i$ nie nie teft ná wiecie nte poź 
Jetego idno Bog [am/( bo rzeczy infe 13 ftończone faro 

Bumem też fEończonym ogróniczone być moga )tebyé co 
ifowo rft Bogiem nieftończonym qoy3 co famo być nies 
|Forczonym / czynirzecź nie poteta corosumu fEończoż 
nego, A toć nam znóć Odie Jan $. gdy o rym fiowie pipe 
Ze Bog był słowo. A niech fig też £á20y prsypácrsy / reáli ` 

jwedle nafego wysłódu albo Tiowotrzczeń(tiego/ Błowo| ` 


| Synd Bożego. 
wierscbnie/Etore 3 rft wyddis y brzminć porozecrzu:, 
orugie vortetr3ne/feroecinie/ yvmyślne/ o £corym Zo: 
|wio mowi: Coz mowicie w fercach wafzych. Cat 3wierz 
|cbnie tót$ y wstetrznte fłowó w tym fie sgadzaia/ Ze woy 
rażóta/4 fa nietótiem obróżem myśli wnetrze y omy: 
fiu luosttego : a tym fie 388 ob Siebie dziela/ icicono teft 
'|powierzchne/ drugie vonetrsne: ieono brzmi w vf ach; 
Ja drugie tw myśl: iedno et Geiefnie / orugieoncbor: 
|wne. Š rzecję tych widomych poftepuiac bo niewidoż 
-|msych. ( niewidome bowiem przez te widome zrozumie 
ne bywaią, Rom: 1. ) Dag náf še movoiacym eft á niemym 
mie ieftytóto pi[mo świadczy/tedyć fłowwo fwote mieć muz 
|śi/Etore ie fE voyobrájenicm dofiócecźnym wfyctiey my; 
dóltiego : gie? Eółda máturá rozumna (loo fivole mieć 
muát/Ecorym wyrafa to co ma ná myslivoci yim fie why 
|fcy vesent y dobrze o Boga trzymóiacy ludzie sgabsáta- 
Jä náturá Boga duchowna ieft/6 nie Gielejna/ftowo też 
hego duchowne musi by /ó nieGietefne. | sd 
|  Stowó tedy tetto o Bogó bebacego/te (avofafnosót : 


Bey. Do to ma £áipe fowo / wykiódóć y wyrášáć to co 
qieftnáfereu. Druga żeco ffowo idno tylko w Bogu fie 


ro £o/ró3 owo/ (Iowem royráfamy : w Bogu 368 nie 


żytómy/że Bog mowiiwfółże to 
' A jw. [iz rov 


NEZ s. 


x vmtäfneëgt ` 
|pPierwfa/śe teft wyrógeniem y vogobrásenieiti mysli 2502] slowa. | 


4, 


CU a 


fis vosumic/vocole svoier sco nieto potasowenta fiowa (me 
go wnetrznego/ttore GG roznemi znótómi poźaznie/ tedy 
tej rośnemi razy 60 nae mowi: śle nie rosumic fieto o| 


mowieniu onym dOudownym / Etore tedno yprzedwiez| | 


ciue ieft/ boy my$1250:a/ ttora to fłówo wyrała/ 95 
torey pochobziiedna teft w Dogu $ przedwieczna, "née ` 

czey muśielibyfmy obmiennoác ou prsypifić„wżgisy 

oun rosnycb myśli y fow / co teft wielEie blusnierfiwo 


Stad fie trzećia wiafność tego (lov wydawa / ieto 


Rowo teft madrościa Boga wfiebmogaceto/bo wyrae| 

ża y34wierg w fobie wpyftee myśl Bosa/gdyśto cools) 
wieć Bog myślą (voa ogarnie/ to (Iovem [wym wyraź 
ja. Gwarrasás wfajność3 trscCiey płynie / še to flowo 
teft nieftończone/y nie poigte ob fadnego fiworzenia.B>9 
# to flowoteft madrośćia. Bogó wfiecbmogacego/ y 02 
rázem iá(nvm wf yfiEiey myśli $ogey z Tako nradrość éi 


nd 
! 


myśli rego/ tedyć o0250dá pocboosi/ bo flows pochodzi 
oo mowiaceto/6 tá£ y Żogiem teft/ 990 Boga ift: bla 
tego Jans. obóle to złacze mowiac / że słowo byłov 
Boga,aBog był słowo, Co ści trudno Eu potećiu, wpatie 
to nie dżiw/ botáiemnice offic ratiefa / że potece çO 
fiworżenia być nie moga. Náci irosum nie ooślaga/ 
| wiór dośiaga. Bo nápifano: leslinie vwierzycie nie zro» 
Zumiecie. 1/4:7.v.9 fm:70. Siodmarieto fowo prawdziwie 
ieft Synem Bożym. 250 y pocboóit 90 boga (D ycá/ poz. 
ieważ fásbe (lotoo pocbobil' ob mowiacego/ y pocbobit 
Bogiem : bo to fłowo i$ w Dogu ieft/ Bogiem reft: nào 
fiócet teftrob5sone prawodziwie/ bo to fowo teft maoro: 
séra Boja. O Etorey Sálomon pife/że była przed wieki 
poczetayrodzona. X ola tego teft prawdźiwie Synem 
Bożym. Dla ty tedy S$iedmi włafnośći Damgé onego 
przedwiecjnetgo/Lbiyftus Pan fett nóswóny flowem 2507 
$ym/bo temu voB yfEEie te włafnośći fuza wedle pifma. 
| Abowiem iato fong ono przedwieczne teft yovobr é 
$ettiem bożym/cót Chryftufa pifimo 39wie obrazem Boz 
gamiewidzialnego, Colof-Lv.1g. wyrazonym obrazem pod» 


— 


. [ftatu Boskiego, y dobrociiego. ap: Z. 9:26. Zruga/fe- 
9 eno Bozeledyne teft. A Cbryftus w pifmie s. icb yn gm 
iconoroosonym Synem 25ofym teft náswány/ y fame: 
mu iconemu Chryftujowi co mie Odrte ieft/Sfowo Doze 
KLr5ecía/ Slowo eno teft madrośćia Boża / á Cbryftu[à 
|madr ostia Żoża/niera; pifmo ó. nózyw a. Prout 8, Cor: 


|drość Boja mowi A Cbryftus mowi. ióko czytamy» 
Cbryfius w pijmte 5. wyznawał to o fobiey o Bycu / że 
fa me potecemz, Mattb: 11. >. 27. Zaden (mowi ) nie zna Sy 
na iedno Ociec,ani Oyca nikt niezna tedno Syp, y komuby 


|chciat syn obiawic. Apoc 19. Imienia Chryflufowego ktore 
Š | > l1 bylo 


i 


przyrownóz 
ute stowa DO) 
Cbrylłufż. 


|ftaci Bozey. Heb: t v. 3. zwierciadłem bez zmazy maiez| ` 


>, 


I. 


> 
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PES : ! ge Si, "Sé 
E EE 
—bylo napifane na nim,to ieft/ SłowoBoze, zaden nie znał + 
icdno on tam. Jato tedy ola tego de D ycá den 3naćnie ` 
imo$jesámytamy/ że Oórec ieff nie postty rozumem Droge 
rzonym, tát cei że Cbryftufásaoen niesna icono en Tomé 
bámyEamy /ic €bryftus ieft nie poietq1m © przeto še nie 
Ch ládá tá£im ffovoem/icono (Iow:rm on yam nic podst yas 
przedwiecjnym. Xio wofiyfE£ie infie (£ow e/poiste (a ob ros 
kuma IuosEtego/ ábo 2Inyelf£tego: [ómo ono fowo. i$ 
: przedmieczne/ 4 nie(Eoríctone teft/ nie moie być ogrania, 
6.  |cfonerozumem ftończonym zadnego ftworzenia. Diataa - 
| Ano fowo m Bou eft y Bogiem icht, 24 o d bryftusie 


dej czytamy / feonteft onym fłowem/ Ftorew Bogu y, 
Hogrem byfo. Dan: t. y. 1. H ióto ono fowo cb Boga 


d  |pochodji / tat Chryfius tef o fobie movor/ Ioan: 8. V, 422 
Jam z Boga poízedt. ż%łacfzatet / tak isto ono (1e oo 
z.  lieft prawdziwie Synem Dożym: rof y Chryfius wpijn tej 


6..prawdziwym Synen Bożym ieff nasvoany/ r loan: e 
insiem tedy te wyznać fe Cbryflus ola tego ieff náz 
swónę (fotoen/y mabroácia 25ogá D ycá nie ogórnion el 
iż mmbefffte wiajnośći flowa prscowiccinego Enzo, 


| Satgut Niowofrzczeńftieprzećiw. | 
(0 ikmwśngelicyjanśS+ — — 


ROZDZIAL KILL. 


M Bdłudhaymyiuż co v má przeciwto temu vosfía o 
| 9 dowi Rostita 25ofetio/cáE w pifmie 2505 ym vz 
ANN Odgruntománemi/Ctowotrscteiícg sársucáta. Vias 
przod tedy pomtábáia/ je to słowo przed wieki w: Bogu bedace, 
elt rgecj od nas gmysłóna.. Aie vá zarzuca s giupjiwa wielki 
9.9. nie Ymieieenośći pohodzi. Bo nie przyznawóć Do 
| quwfajnego| ` 


A 
Zeng siawi e ` 


D 


dm PROZA D e pue 
| — — Gent 2561609, KZ 
gu wfafiiego flomá/ Feéreu: mysi jou royvaia/i]E nds om ma slos 
pr300 prséciwfo pifinu/ttore Doga moviacegonieniez] `" wę 
Imetto pobáte: å bez (oveá wsecrzznego moważadnapra 
moża bęć nie może/ goy mowá żwierzbnia teftznóz 
iem woneersney/$ co fie wyraża ná vmyślefłowem wne 
trinym/to zwierzhniemiy materydlnemi fłowy znać [laj 
die. Dla cego famym rzecjam równym MOWA przyej 
malczy/tóto ludziom Anyotfom/>ogu/ bo fama rzecz ro» 
umna mysl jvoote famá w (obie wyr ša fłowem wnetrs4 
nym/ é potym tei przeż fiowa zwierzhne/ s orudim Pm 
wyrozuwieniw podawe, "jeffte$ y prscétvo rosumowi/| 
25oga ntemym czynić : 16Eoby ten / Etóry mowe infym), 
- Bóie/ y tezyEi nieniowiacych: rożwienie jam mowić niez 
most, Abo tedy 250 przeb fiworzeniam $yotáca/ 90 wież! 
u milcsacym 4 niemym byt/ miemogac wyrazić w fobiej 
lmyślijwotey flowem, różo neie PAipe ffworzenie rosuz| 
-mne/ à to mowić teff blużnierftwo/ y.obeymowánieboz 
ftonótościiBoścy : abo teśliż Zog 00 wietu nie bat niez) 
tym, trayt ob wietwbyło fowo w 250qu/6 tonie (oa 
t36te/bo oo wieku y przed ftworseniem óroiáta nie (Evooc 
onego mie byto. Gen: L Prouérb: 8... Abo. wiecteśli Hog 
przedtym bei bes flowó/ó:dopiero po ffworzeniu świótaj 
|pocfafronetrznie mowić fam w fobie oomigii fic/ máz 
iac wneerzne fowo w fobie tteoretgo przed tym mie miaf, 
 |Przećiwro tym głupfiwom/ Jan 6. pife/ še to słowo be 
o na początku Boga, to ieff w Sogu jam ym/ oo wiet. 
áEryce/alubsiom nte obiawione: ; 
4 iesliżby Eco fpytat/ oo Eogoby Dog przed (tos ah 
tzetiem $rotatá mowil. Gopowiácam nato/£c iá£o fto Pod Do Fogoj. 
wem wnętrznyjm możetto mówić fam w fercu fwoim /| i 
mi dokogo fie nie obracaiac/ © czym o Dawida czytamy: 
Coz mowicie w fercachi walzych, TAE też y Bog ob wicie 


E] 


ma to fłowo. [am w Jobic niegadójąac yiabnë rzeczą, 
fiworzona. AFcemu [pytaibycb też Panow Trowotrza 
| om Geicyw/| 


d ` 
cą 
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E © $5ofttoic 

— pieńcody/tiedy Dep mowil/ Gen:1. 2,27, | Czynmy czío. 
|wiekana podobienftwo naíze,6o Ego co mowif: nie mo; 
ga rzec żeby bo 2Inyotow/ albo iaEiey rzeczy fivoor£oney : 
259 nas nie ftworzył Dog ná wyobrażenie ZInyet(Éic: nie 
rzeta też/że Dep Orec mówił do &yná y Dudás. iá£o 
my wierzymy/bo fobie do tego droge sátrobsili/nie wie 
r3ac nic o przedwiecznośći Syná Żożego Y Ducha e 
(ufa tedy rzec še [am Deg w fobie mowił / nie oo Fogo 


|cżego przedtym w fobie nie miat: £tore abfurda żaden iez 


A Bog byf słowo. 250 Bog :á£o teft madrośćia, wfiecbz 
mocnościa/dobrośia [(wota/ gdy? fie teboffonatoóei mie 
losiela od Boga/cót tei eft flowem fivoim, Hoco w Bo 
gu ieft/ Bogiem ieft/y Accidentia, ólbo przypadkow Hog 
w fobie nie ma. wízyftko przez nie lie sftało, Zibo wiem 
250g tat przez madrość fw ote fisftto cjyniromniain fa» 
pientia fecifli, tat też  fiowem fwotm wfyfito fprówit. 
|./545 nie foie wyklad iiny e dOowodny/ by redno fie poź 
'czyliEiedy w cym AUdwerjarze/a pytać fie nie fromali tez 
(9/cfcg0 tefcze nie rozumieia/A nierozumieniem moim] ` 
nie miórtowóli rozumu y wióry nópey Cbrześćiańftieye, 
: | Š a | Potwore 


Gp Boiego, | 79 
powcore sársucáia/ że tu prieg pocjatek nie ma byćrożn= 2 

midny cjis ou przed /Dwovgeniem £widtd. Bo powiáda Budny wieleby 

ad abfurdaplynelo.. Bo an legus vi ywa tychje slow do Apofiolow. 
wy prawi swiadczyc bedziecie iz od początku zemną ie, 
ftescie.choć „Abofiolowienie byli od początku świdtd. Tótże Jan 
é. pife : Co było od początku, coímy słyfzeli. Ijal lan £, był 
và pocjatku świńtdź tym podobne mieyjcóprzyncha. Ale 
wyoiiwowáó fie àbo niconieietnoáór / ábo 3lośći tych 
ludzi nie moge/ gdy cat mtczemnie gmátiwára tene piej 
fato 3 orugim. 259 teśliż nie wiedza / še mie vofiebsie oies . " t : 
onym pocíacËu pifmo mowi/ tedy nie omteieent/ grubi/ Pocos | 
y bórso nie biegli vo pifinie fa / bo $atymbvy fifo / żeticdy| A 
£Moyżefi pie: Na początku Bog fitworzyłniebo, musieli] 
by t^ o poczatku prsepowiábánia £wódnqeliey wyEładńć 
A ieślif wiedza Ze nie 3ávofic o iebnym pocjattw pifmo 
mowi: coż to joy zć Argument! Lióiednym mieyfcu, 
pijmo mowi o poczattu prsepowiábánta t&wangetiey zi 
Wto? y ná tym mieyfcu Janć S. o tófimże pocjattu ma 
fie tef rozumieć. 2L mie volo£if tu y naglupfy/icto nie Erzeg 
czy 6iludźie árqumentutaz A icótis rośność micy[có Jaz: 
méé, ob inf ycb/Etore oni przywodzachca wiedziećniech| 
fe wiedza/że tu Jan $. mowi o pocjatFu fEvoorsenía wej 
fyttihrzeczy. Bo bóiać przycZyte czemu ná poczattuj 
byfo Donen Dota mowi/ wgyfito prsei niesftálo fie/ qj 
óvotát przeżeń veiynion ieft. 250 tymże obecoiem páwe 
$. sowie Ebriftufa pierworadzonym wízytkiego ftworzee| ` 
nia, abowiem wnim ieft ftworzono wfzyfiko, 9 v @aloz| 
mora Yiadrość Boża to ieff Chryftus mowi :Pan pos 
siagt mie na początku drogfwoich, przedtym niz co czyal| ` 
nil od poczatku. A ná mieyfcécb. oo Hubnego prsywiez| 
dźtoszych nie teft smiántó o pocjatFu świótód/óle o infym 
pociattu/to eft o pociatfu przepowiódónia Cbryftuja: 
Cácfopi[mie 3 lifiu faná $.prsytoiebsion ym tego nie po | 
zwałam/ióto fie ius poFasato ) Tlieidzie tedy aby Apos 
I CNN UOCE EE SEM | ft otovoie 


nocgio/ Etory troche przed przyśćiem Cbryftufovoym byt 


w OWE 1 


* 


H 


ficiowie meii bęż 3 C bry[tujem o0 poczatku $wtatá/ bo 
ná tóm tym micyftu/nie mowi Dan Chryfius o pecšacttu 
świótć. X co nony przydawa eby tymje obycsóiem 
Man $. byt oo poczatku świótd/ bo o mimsáras tamże 
przydaie s voéngeliftá : Był cztowiek ktory był posłany 

d Boga, to nie wazy : bo nie pifie Jan 6. fe ter złowick | 
byf ná pocjattu ftworzenia/ tato byfo fłowo ono prsebz 
wieczne : śle tylEg opifuie vprsebstciclá pána Cpryfiujoo 


pofłóny na świót/ to eft crocheprzedtym/ niż ono fto 
wo przedowiecjne eftáto fie Ciafem. | E 
 potrzećtezarzuchia/ je ru gie mowi lan f. prawdziwymi 


| itcby6 nietylko przez Coryftufa/éle y przez 2ipoftotysftás. 


By fa wfyfitrerzeczyóbowiem nówroceniey oorovotenie, 


TA 
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H 
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Lang Zoe 

]ówiató/prses przepowiadanie Ewangelieysftato fie przeż, 
JApofioty. Miele rei Apofiotowie poftánowiti w Eościele 
|$>o$ym/co fam Dan €bryftus nie poftanowit: iato né 


|Thrześćianie ftrzymawali odrzeczy batyanom ofiarowáe, 
|nycluy od krwieyod rzeczy dawionych. „cło: I$. v. 29: 
JP óawel & wiefe rzeczy poftanowil fam prze fie/ iaÉo goy 
Jmówit/ I. Cor: 7. >. 12. Ia mowie nie Dan, Iesli ktory brat zos 
ine maniewierna,á ona znim zezwala miefzkac,niechay iey 
jaie opulzcza, r. Thim: 2..v. 12. INauczac niewiescie nie do: 
Ipufzczam, ani władac mezem ale byc w mifczeniu, 1:Tbim: 
2. ».3. Biskup ma byciedney zony maz. 1. Tbim: 6. >. 19. 
|Przeciw ko kapłanowi nie przyimuy skargi, wyiawízy za 
|dwiema abo trzema swiatkami, $toó tedy fifoby/ie prses 
` Jpanó Łhryfłufa nie fa wPyffEte rzeczy verynionce to noz 
|wego przymierze należące, Cáo to ieśli dla tego tylko 


Baier fie o£oto rakih plote&bámiC. — E kaa 
psefucócya topfldbit &jefotoicit / p 
Huonego Sinifirów tTowotrzczeńftich, 
BROS QE, ROZDZIAŁ 


edo. | d 


|pierrofym Sborse Jerozolimf(tim poffanoteili / aby Delt 


rzeż Xpo 
; foly wtele | 


x3ey. -' 
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ROZDZIAL IX. `- 


| fMiotárid.n ~ Pierwfa/ ows ong o£br y(Eusie nic byta Ubryz| 
inese byc £p fF feBi / dle fowo byfo Cbryftufem : ióto y Jan é, świa 
ryftufem, 


I. lem. Oroz infia bytá oná mowá o Chryfinśie/infeteftto 
3towo (eft towo ofcorym "jan ó. pife. Tego argumento mym 
bryłus,  kogniem ntesrosumiat Ciccbovoict/y Ola tego nicinficgo 
nie obporicoitat, teno Ze prawi nie pocr3ebá/ aby nto; 
wá o Cbryfiuśce byta Chryftujem. Atot prześlwEo fobie 
mowi 5o fow było ffuteciaie Cbryftufem/goy fie 3ftóa |- 
| (to Ciáfem/ á ona mowóć o £bryftusic nie byta Gart: 
em / åtal rto fowo nie teft ona moroó, ` żę 
a |, Eruga-Dná mowé o Cbryfiuśte/ ¿nt bytá cjiowież 
Glowosttiz|tiom/ ant fie zjtóła ei feet bien, Atu Jen A, movoi/3eto 
lo fie gateni fowo o Ptorym tu pifie/Cictem fiesftalo. Cu odpowiadć 


. fae Czedjowicj prsecivoto [obie moto bowobzac na Det 
 Beoná mowa c'towiekiem być nie nrogiń. X ees 365 mowi/ 

$c fie Ciátem zjtala/ DO zibczoną beta, Meto wtet fie Dit 
 Ime / bo se mama czyta wybefnić fie może/ prsysnéveáta 

tofivíco/ale $e move á czyta Ci&tem fie 3ftáta / co teft diio 
EE RR: Pas MAREC 
| x nieftqcosny 


j E | 4 
| Synd S3oieqo. EC 
niefiyhany, śibotwiem Eco tedy (fychał/żetiedy mowa 7 
3ipesóna bym a/tedy fie sftavoa rzeczą w Etorey s feine 
bywa” Cia przykład mowił Bog/źemi af dát ŻYDO żienie 
opfymwótaca mlefiem y miodem :y 333 gdy fie tos iéCifo/ 
mowa Doge sftatá fie ziemia opływóicca metien y mio 
em" Eco cé£ rat żywo ná świecie mowił ábo rósumiat? 
Tht ce$ Go y Bog rscEE y sftóto fie wfytEczrofEazat y ftvoo 
r50noteft/y 3aż ola tego mowa ona Bożasftała fie wfiy. 
Siem vzeczómimebem/ziemiabydłem,ptcjiwem/rybóe 
mine? to Yrfumnfter wyczytał: bá y nagiupfy tego ša, 
en nie rzecje.Aci tedy piavobá rel Ze fie mowàá oná o C bag 
ftuóie ná cen c3ás sióácili/Eicoy D. Chryftus sftat fis cito» 
wicEiem/wfiaEfe nie sátym ioiie/áby mowó oná o Cbr y; 
feusie sftátá fie c3fovicPtemábo 6iate. Soani Dog mowe 
fwoie obiecowatéiátem ucjynić/śni tego [pofobir mowie 
nia/ni mowie Duch 8. w pijinie/óle ant żaden /ióć Żywo 
nie visvoat. reje Goli 
: Trzecia Ona mowa o Cbryfiuste niebytá dBogiem/| z, x 
śle to flowo/ottorym Jan $, mowi byto25oqtem,Otoitasorcft ` 
infia rzec; ieff oná mowa o Cbr;fiusic/infa rse to fos Bogiem, 
wo/ottorym janó,mowi. ` dat ads d ZK 
.. Tito Wiimifter obpowiaba/1ie oná mowá byfa Zo Dad 
 giem/óle v25otá co teft nie fEucecznie/ śle w mysi 302]. | 
 Beyboć tei y Cjsátaf prscotynvanii fig nórobzit Pas Chry- 
fius mowił: Dztebiacto jie nam orebpnlo aie 9. ç: 
. Jie nie oObpowióda Ciccbowici ná toco niu 3órzuchić,) 
Bo to co musársucáia teft/ifc ona mowá o Cbrifiusiesa: 
[dnym obyciátem nie byla Bogiem/ śni w (Euc?n. ániw 
myśli: bo Eco taE iejt ntuepábyresumitat żeby one fłowó/ 
Eroredo Dycow były rsecšene/ y w pijmie $. wyrázone o 
<Cbryfiuśiezmiśły być Domien Cfeh owicz puśćiwpy to 
ctynt qo Gifna/co mfiego ná tę mieyjce mowi: 250 pytáta 
go o mowie/ieśli byla Bogiem/ć on GUpowióćda o Cors 
fius cA infa tef Cbryfiss/nf a 348 męwó o Coryftuste. 
| | s RER marca 


er 


| *J»ogé. . dEow nefyd bytá/ábo fieoo nich sftótó. Ale mowiże o 


i 


l 
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94 | © Bowie ` | 
4. | (jwartaracya/ nie mowi Jan cego/co Cżechowic: 
Gtowo było śmiele przydóledo fiowó DSofetto/feb y oná mewa» prze. 


Ho stowobyfo v Boga. Czechowicj ró ob powióda/żeć tà 
Mtowó o Cbryffuśie byżć v Boga y v BGycow/bo fies (y; 
 cámi nógymi ott o £bryftuáie vmawiaf.Ale y to niefiu 
` fnaobpowicoij/bo tu Jan ó: nie nowi/żebyłć taba mos 
wá o Chryftuśie/ Etoraby do Bycow czyntona byfó/ ale 
tole pife, Na początku było słowo, nie przydawótac ai ` 
Cbhryftusie / álbo 6o Bycow/ ráo Czehowici przędas| ` 
me temu Jan s. movot/y słowo byłov Boga, A mowá 
o Chryftuśie nie byta v Bogórwtajnie mowiaczólerócjzey| 
ob Bogó do lubit/ abo wiec/ rowno byf& v Boga różo y 
vluos. pPrzydóceł tedy to Ciecbowiciow/á nie wybiad 
Jand é. bo Jan $. może być/y ma być rozumióny/be ša] 
|onetto przydadłu/ióto teft 90 nas rozumióny. zi 
| piata ie prios to fłowo voByftbie rzeczy [2 ft vocrso 
put awohe. M przez mowe o Cbryftuóie Zadna vscci nie ¿eft mae 
vfivftto (ie 
d sólo, 


Hog gadał 3 Oycami o Chryftusie/co 36 rzeczy przeż ong 
mee fEvoors yt/ s Ëtoreí ffworzenie vczynił mowa ona, 
czyli świńc prses one move sftat fie/tóto tu Jan $. pifie? 
á nie Beiere$ co báyfi* Drawoá feciytamy vo ptfimie ó. Ze 
ftowem Bożym vofisftEic rzeczy fiworzone [2/niebiofó vv 
me cnione/ Ziemia ftónetó/ y wieki fprawione [a/ Gaby 3 
piewidźiólnyh sftáty fie widźiólne. Heb: n. >. 3, Zleć to. 
fowo nie było mowa o Cbryftuóic/ ole fowem nym 
- przedwiecjnym/ moca y madrośćia Boga ged / przez, 
=, tora 25og Bótec wpyfzEo [pravoit. Ażeby przez one mos 
we o Cbryftuste co fóworzano byto/ tego nigoste nie czyź| 

s CANY» 


[ 


EL 


i 
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na potym ( wierzetemu ) nieroyprawi. Ale Cšecpovcte 
cjowioaymy po£oy, : | 4d 


dia tego Hie chryfłufa być ndgwdnego słowem, ze nam słowo Bo 
A 


nim ioa / ieśkiż ten méien ieft 3 pifina/ctylt (fab inad] 


1 
R 


imiona [a vfycjone y infym tub;tom. Rownym zeb 
ceż-obyczdie m 3 tey przyczyny/y inf qm ludśtom to fowo! 
fiużyć moglordhoćias ofobliwfym obyczatem fuis Chrys 
fiujowi: Etemu coż vofiscEo co Dan £bryftue przepowieś 
Pat/przepowiedali y Apofrofowie, We im wfiyftEo obiáz 
AE 23 vett col 


"ol o Gnd NONEM | 


. tamy. Samemu fie to C3ecboroiciowi przez ferr mors yto/ 
. |Eulechie tedy teracye ©. WWuyEowe zowie Czechowicz Ié 
. póczEómi ale frooimi/bo go bárso Oobrze vlópity/ć znidy 
Wie flufnie royprawie niemogt w ftrypcie (vooim/ áni Dei 


Mep 


L. Spytatbym żedy Suonego/ábo Ceci Ecorsy séi 


Pdzifr nte teft] 
` 24^ nżzwdny stoj 
tcorego Dátryárcbe/ Etorego Drorobá/Etorcgo ApofEozjcem tytto 


bryjtus, 


-fym byli iato y £bryftus. Ba Duch á. Écory wfisftticb 


- Mio 232. J3 Ola cego Pan Cbryftus r. Joan: r. ieft náswány 


. Ociec ma w famym fobie zywot, tak dał y Synowi miec zy» 


| m c € „AAA oc $wi été. 


Na ay p E .:r——.* rs || 
of cofiypat 00 Dyca Z Stoś równieby rof fiówem Doch 


tzeczy nauczył Apoftofowzwedie ówiódectwa fante? Chri. 
fiufa/ byłby (1owen Bożym, tál iśżo Cbryfiuś/. czego) 
zam pifino broni. 250 z4w704 przez fame rozumie Chrys) 
fłufó/y osieli o Ducha $. (JS tedy nigdzie niepotafa/iez 
by Ecodla tego byi násvoány fłowenyśe (low à Boże przes . 
powiábaf: tedyć wytEfódu (wego; pifmó wywieść nies 
moga, remm nieh nam potata gdźienapijano/ Aby 
Pan ébryftus ofa tego byf nóżwóny fłowem Bożym, Ze 
fiowo Dożenam przepowiadaf. Ciego dj oni nigdy nie 
potaża/ wierzyćim/ áni (iucbáó ich żaden nie ma. Doz. 

iewaś fie fám ná to ofaosili/ Ze EiedytolwicE bes pijmå 
mowie, iaben im wierzyć mic powiniem 2 zwłafcza że 
fie xo tym miedzy (oba niesgadzkra, Do co Czehowicś 
Imorot/2oubony nie przyznawa : á wytłódu Budnego Cies 
chowicź nie przypufcia. ` 20 co mowi Refurars for) 


fiowem $9vcotó/ še nam Jywoc wieczny przeż Ewánges 
lta opowiada : tego 6n 5 pifiiá niedowodzi/Adle tylko na 
domyff mowi. Bo tylEo dowodśr/ie nam pan Cbryfius 
opowiódaf Zywot wiccsny/ o czym nit nicvoatpi: dle 
tego rfe 6o1ooojtáby dla tey przyczyny byt nóżwóny flo 
wem 3yvootó.2( my infia przęczyne tego potażać możemy 
to icft/ie au Cbryffus Ola tego ieft fiowem £y100tà/ że 
ef onym flowem Bożym / prze Etere wpyfifie rzeczy 
2509 ftworzył : y niętylEo nam potósuie Dan Cbry(tus| 
Zeroot wieczny/ śle y (amieff Zem ortemg, Abowiem jako 


Mot w famym lobie, Ioan: € jg d | 
2 ná tymby mant oojyć byfo En odrzuczerniu omg 
fow tych lubit/fe nie fa 5 pijneć, Ale y przycoczone rócyej 
34 toyEtábenm Cacboliceim/ ooftáteciniecen 1o yt[ab zbie 
tója. Bote flowo było ná poczattu/ przed fiworzenien 


' 
" 
A 
ds 
t 
4 


fic3e/bo.tefcje po ten cjáe nie był pofiany/na prsepovoia: prseo&wáy 


gehia. 


Gitter Diowo£rsesenffi voyÉtába -Ale to bárso ni 
madrze, bo infia ieft fiworzyć £ego/ infia tto przełednóć: 
ái opufcie infe abfurda, ttore3tey to odpowiedzi Deng, 
mowie że mua tym wyEfddem trow otrzcżeńcy/Bogą 
G ych jamegoseżynić tworzeniem Lbryfiujowym. Abos 
wiem ieśliż Anyeli/ole tego [a (lufnie násvoánt fiworze 
niem Cbryftuivvoym /.żete Cbryftus painat slubšmi/ 
cedyć y Zeg Otiec bedjie fiufinie násveány. feworzenie 
|Cbryfiufowym/ bo €beyftue Boga d $ca poieonafs lus] . 
b,mt. Xe nie nowina Cioworsc$oícom w cáfie blutrier 
 Jëpeé oślep wpódóć/ gdy inácicy vyść nie moga.. YXáoz 
Beate? flovoá tego $aben nie zna iebrro fam Syn. Apoc: 19. 
qoc. 2 £wéngcdia 90 Cbryfiufe przepawieddnia wpyz 
Hey posnált/ iato fam an dbreftue oo Apoftofow moz| 
101: wfsfifo com Ryfat oo Qyca 038 aymiten am. 
Yina tedy r3eci teft/icnic ola prsepoxeraoáma ew ánzl 
- ës es C bryftus feft nóżwóny fiorwem Bożym, Ale ç tey 
iervopey Qyueftiey iui Dou, ` | % 


Druga Ćueftpa ito fie to rogumicé 
boo ma/ Bog był flowen, 
obóz: | ROZDZIAL X. 
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SURG 
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| Jan $4 ono fłowo/ Ecore byfo na pocsat£u przed fiwe 
ze reżniem $voiátá/ ióto fie w piervoficy Quefticy pot azato. 
| p e 


` Ad słowo, mie żeby od poczatku to skutkiem było, dle je fre to fwego 


Meg(am teft 


- - ` 3 " e , 4 
—a temes ADE Ñ 


| 3 YO tym Adwerfarse niezgodnie Yoicbrsa 250 £e; | 
G Pdowictfofto 120. tá£ pife. ráko pray dibie Idi ná- 
| CXPopifa, dgiecigtko fre ndrodyilo, choć iefjcje w skutku nie było, 


d to dlatego je fte pewnie ták d€ midloytdk teg lan f. tu mowi, Rog 


éi Mé midlo. Żnony żó8 tat wytióda/ Bogiem było slowo.| ` 
| e , sS LES š hut a SCH, í e i 
Bo Cbryflus nducjyćiel od poztku Ewángeliey miał móc y władzą 
Boskz, ktorg wiele cudow md, 2| miy 3e vofisftEo ftároiytnos 


lwem ftcoim: Atos tych przyczyn. 25o tu naprsot opifuie 


2(1$ przed ftworzeniem świócómic ftworsoncto nie byfo/ 
bo ha początku Bog ftworzyłnieba y ziemie. Genfe: 1: ».1. 
(tao pierwfe ftworzenie 250$e/ byfo miebo $ jien:iá : tez 
oy6 to fotoe (brach ftyoorseniem Swiat bylo/ rzecza 
fiworzona nie było. A 1$ rzecza fiworzona nie byfo/ tez 


imym/ cát też y omg ono Boftie ig w Bogu reft / Do 
tiem (amym ft. A Ecemu Ze to fłowo nie poiete teft. Apo: 
19». 12, A from Bogó nic niepoietego riemáfi / oto to 
Gomo Bogiem pravoithoym bio, ^ | 

Trzecia 5c prze to fiowo wfiyfikie rzeczy fiwors onej 


< |». 


N 
Xd vsego, 4 LS 
fa. A przez Eog [a wpycEte rzeczy ftworzonetedno prze ae des 
Boga: áberote Z niego, przezen, yw nim ich w fzyftko. pa vie: 
(Rom: It. 9,36. X Bogu (ómemu to fłuży byćfiworzyćiee "` qe, 
lim. jz tedy przez ogó wfiyfttierzecjy fivoorsonefvé o `": 
fłowie toż świadciy Ján 4. tedyć fowo Boje reft Boe 
qiem/Eremu teślif przez towo wfyftkie rzeczy fiworzone 
[à : tedyć fowo [amo nie ieff tworzone. Bo inóczey przeż 
infe fłowo/ftworzone by bytorà tat nie byfoby onym: fto 
iwem /przeż core of vftËo ftworzono teft Ji tedy fowo. 
[eic icft ftworzowe/ dle przez fowo wpyctte rzeczy fiwóć 
Ir350tre fa/tcoy6 Bogiem feft: bo from Boga niemáf nic 
|nieftwórzonego. 2 cego árqumentu vie oi Angufiyn é, 
arseétioFo Aryarom/ ady raf pifie: Qnando audis in princi- 2 
` |pio erat verbum, ne vile aliquid putares quale cenfuefli cogitare, cum SCH Ge lecs 
verba bumana foleres audire, audi quid cooites. Deus erat vórbum., PRA 
eet nuncnefcio quis infidelis Arianus €9* dicat, quia verbum Dei 
factum efl. Quomodo pote/ fieri vt; verbum Dei fatum frt, quando) 
Deus per verbumfecit omuiat $i Zo: verbum Dei ipfam factum efl: 
|per Gen aliud verbum fattum eftt Si boc dicis, quia bor ef verbum, 
verbi, per quod fastum eft illud : ipfim ego dico vnicum filium Dei. 
Si autem non dicis verbum verbi concede non fastum, per quod Zait: 
unt OMNIA, - i i 
A náoftáte£ flow á (ame^janá $. nie Oypuficzóia ñam 
inácfey rofumicé, Abowiem nieras votymie Aosbitale/ 
dMtowá cat ftefuie Jan ó. 3cc$qm fE£oricigt piermfa fenter 
cya/to ná poczatku orugieypowcarza/y tót votajac (102 
wá 9 feoneyse rz:c3y/fentencya prówóDit. álo ná prsy4 
EfA0 v. 4. W nim zywor była zywot był swiatłoscił łudzi:| 
a swiatłosc W ciemnosciach swieci,a ciemnosciicy nie ogar s 
[pety Q niżey v. to. Na swiecie był, a swiat iet wczyniani 
przezen, a swiat go nie poznabgosit teżrzecj powtarza o| 
ttorey przedtym mowi, Tóżciv tu Fiedy MOWI v, r. Na 
początkn było słowo, a(tof ) słowo hyto yBoga,a Bog 
bytstowo.. to feft renie Dog byffłowo. "17 tedy tu moej 
Re x. 28 Yd wi oi 
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desutytrozj ` Sorsucáia Adwerjarzenaprzod, je to slowo bylo y ood, 
Së raar: oroi nie było Bogiem, (Yopovo:ábam/$eio£o mabrost/yope/ 


|Bopowicoam/ Że ée? Octec nie iejt Synem/ npótźe ten) ` 


| "nur —  . 1? 

iof o Bogu pravvóo3neym/bo toż powtarza co vprzebfiej: 
to: 2| if vprzebdjił Bog prawdsiwy/tebyć powtarzaiac,| 
przez Doqó rożnimie doga prawdziwego. | : 


chmocność/ oobreé reft v Boga z; & przedsię teft Comie 
d3o giem/bo co w Donn ieft/ Ż_oqiem teft: tà te; v (Iowo 
y v Żogź byfo/y Bogiem bylo z y iáPo wiajnie mowimy), 
Sam Bog P ft madrośćia/Osbroćia/ wfehmocnośćia/|- 
tát też wianie nrowimy/fam Dan ieftfłowem. Riefa| ` 
porotore / je gdy lan f, mowi słowo byla > Bogó, rozumie Soe ` 
Oycd, kiedy jáf mowi, Bog byl slowo, nie rogumie Boo Qycd, bo Bog. 
Oc iec nie był słowo. ctoj nie o tymje Poem oboie te fevtencie rozumieć; 
te máig, A ktemu » pierwfjego slomd 9305 ieh áytykoal, Ktory prd- | 
cD prawdjiwego Bogi. v wtorego niemáfjy nat  Aovyos iu ngos vov, 
rdv «a1 0505 eu 6 Adyos; otoj nie o 1ymje Bogu iu 3 owczie mowi. 


Ze Sog Etory ieft D ycem / reft eei y Synem., — "játo fa: 
£bryftus o fobie świadczać mowi: Ia y Ociec iedno iefteej 
(my, Ic4:Io > 3o. A ftabie Syn ieft cymde Bogiem Ecorym 
y O6ice/á nicibiiesaà tym aby yn miat być D ycem.^jíc 
dy Jan éen powtarza toś (lowoo/ otcorym mowił prze 
tym/& predtym mowił oprawodżiwęm Bogu (bo wfye 
(fie tażowe powtarzania v Jána $. o iedney rzeczy fie 
¿woy rosumicía ) ftad concinowie / feiedenże wiles 
dem natury Boqbyf/ tenv ttorego było fowo / $ tem 
ttorybyt fiowem.A fe drtytuniu w powterzóniw mie przy 
joda Jan Š, to dla rego cięnt/ że qo nie bsto tryzebę/ 
Boyi y P ycà ciefto zowie Bogiemsórcytwiu nie przydDd 4 
lac/ tato w tęmie Canntciecamy v. © Zafra Śibgaros ` 
|arssadniuos nagd 645,17. 040v Sd v.s dean gegen Mie iei, 
Jfower[arsom o árty iui 105ie/ tedy niedhie wiebza/ Ze nie ` 
ras Cbr yffus teff nazwóny Bogiem 3 arcytutem/ cita H 
my los: 10: ». 28, $e 6. Cpomaf tsct £bryftujowi 6 wt 
= - HE 


e Kand Soledo, ` 
3 wir Ó 8tós D. VAE tei I. loan: q,v, 20. Tit:2.v.13: A nao 
ftáte£ by riz było nie inficqo/ icono $e my fie Ham Jans 
18. ceoymamy/6 aowerfarze nie wtafne éle figurálne wys 
Efáby w prowadzaia/ to (amo náfi wyklad prawdsiwy/ 
á śtłowotrzczeńców falfywy pofaspic..- | 
Sársucála po trseCie/ Ze nie zawidy lan f. powtaridiac ier 
dno slowo,powtav(a w iedney fienificatiey, y wiednymwyrojumie-| 9 
zim. Nd przykład Ç mowi Refutarę folio 24.8. ) w onych slowiech. SERY: ża 
Nad świećie był y świdt prgejen z Nal fa, y świde go niepojnał, potr yt ctidb. e 
Brad £widt wfhomniamfiy, Wiedzie infig fwidt vogumie, tdkjeieden ` 
świdt zowie niktorym Pan Chryflus był, d drugi Ktory przezeń ief 
vcj'yniony, d trjeci ktory go nie pognał. CAA tśtota zarzute nie 
|trzeba mt obpomiáoóáó. 250 Erot mie widziikta to [wo as 
wola cy cb lubit/cá£ wytłaDać pijmo ó , 1áEo fie im iedno 
samórzy/choć tego dni (foroá fame / śni po[polite luD3i 
knpyh wyrozumienie nie przypuficza. Abowiem nie przy 
` ftoynabjs barso 6Fob[iog była eguinocatio,wwpifimie Zap 
by iednoFfiowo ná cymie micyitu/ y w ceyfe féntenctey 
nic tednato rozumiano być miáfo : w vrofláby ftad wiele 
a niepewność y sámicfiánie wpifmieś, Ale to mimo 
fis puśórwefiy/y 3a3 famse fieRefutars nie ofao ie tówna 
contradyctia fobie fmomu fiz miedbrzećlwiay ady tat 
p'he, Folio 237, T owfjem ie? obycjay Grakow, gdy iakie slowd 
[chc wtymze wyrojumieniu powtorgyć, tedy powtáridiac ie, drob , : 
prysawdi ż, choć przedtym nie byl proyddny, niergkac jely go prid el aoi T 
tym pezydawfty, potym powtarędząc słowo, opuf;cg dé mieli. lako tm 000 
troche nijey ody Ian byt pierwey powieciał: W nim był gywot, niej — 
pri ywodji jaduego Artykulu do. slow? i ywoti potym prźydawdiąc ` 
I iywot był £widtloiéig luda, przydał drtykul Kuriemu, aby fa 
rcguridlo, je o onym ;ywoćte mowi, kroky wyifjey pomienil, odzie 
tylei wazy Artykuł, idkoby ndpifano bylo, A ten żywot był śmdiło- 
gie ludzi. Co tenje Ewdnpeliftd indzie wejynil w fámym slowie 
Bog. „fbówiem gdy » Rojdirale 13. ». 3. powiedział C d żę od Bogd| 
a fed! bes drrykuliwWzet vtyday dic ( y do Bogd idjie ) drtyksł 
Tota ey ov Ws 2 privláda, 


E a 
je 


—  prphklida, dla tego dhy nam idéniey okazał, iż otymie Rogu nijey mo- 


883i | 


Wi, o ktorym y Wyifjey mowił. Pory Refucarz, Jesis tedy tc 
prawa co tu p.fie Wefutar;/ tedyć to wie pravota co piej 
Senf Folio 249. 250 teśliz dobrowolnie przyznawa/y: 
p:jmcm é. cego podpier afe ná ten czas bywa perotorsó,] 
né sfowo/wcymie voyrosumteniu co y pierwey/ Eieby vol 
petocersániu przyfożony (eft órtytul /-Ecor y md te móc 
KBesnácty ono co prseffo: przyznać też co must / ie y ono 
Gomaräuiéton Jana $.crzyróży pomienione/w icùneyie 
fignificógicy  wyrozwmieniu ma być bróne. Bo co Dome 
Bwiścną wfiyctich trzech miesfcaco ma Artytuż przyto 
tonę/ ty TO KOTU Ry, xl O XOTMOS Qu ur EYEVETO si Ó.x07MCS. 
T rin Ge? yv, "Jatoby napsjat ^jait á, Na swiecie był, yotr 
swiat przezen vczyniony ieft, y on sWiatgo nie poznał, 2f 
ftabći obaczyć táioy moge iá£a me Bei cot iefi áðwerjaa 
r50w/$ iá& z aślepioneferce/ fe y to co [anm pipa mevost 
micia/áby icono (voa przeciw Cbryftujowtprzemiecji. 
` owiemy teby/še nó tym mieyfcur Janás ávotát/ 
ieóno żnóczy. Abowiem Eicdy mowi/ TIA wicóig bytros 
$umie świńt test/Ecóry widziemy 3 nieba. ys ziemie [poíoe 
ny: ró Ecorym fa [uoiic/5votersetá/UOrsevo sa. Abówiem 
cát Dan Cbryftus bet né świećie/tóżo s na świót przye| 
fedt. Leci przyście iego na światrozumie fie o tym świes 
Gie widomym : oto$ v bytność lego ná świecie rozumieć, 
fig ma o cym Swicéte widomym. Ricdy 368 przydate / A. 
swiat przezen Zftal (ig, rosumie o tynsże świecie mio 
avym/co fies prźydónego śrtytułu pofóznie, A przeto 
znać béie / że ten Świóć widomy veiyniony teft. przes 
|ebryftuja, Tióoftócet Ewby pife/ A swiat go nie poznał, 
o.ty mie świecie widomym rozumie. bowiem dej nie 
wfyfiCiereczy ná &wicéie posnóć mogły Chryfiuia/ ¿le 
 ityibo rzeczy rozumne/ to teft ludzie. 6o Ecorycb był Dan 
Chryfius przyfedf/wfótże flufnie Jan $.napijat zego 
swiatnie poznał, Bo go nie pożnat/ cát Go go poznać, 
d M Wiqt/ 


4 
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- |Btorsy poznać y mogliy mieliprseoste nie poznali. Proz 


- tora tui byta oo poctatfu świńca/dzatymtrora w fiu 


|... GB — Ca" 


nuát/4 ii qo miai posnáé przez ludzietedy etoprso lus ^ 
Osie nicpositat/sqofa dwiar qo nie posnati ^jáFo tef no» Swiát dsfo 
wiemy 3tpofá/ciforv iet toibiUcitovoick fiypy/citowieć hop 
oii cboé nie vef s fEEic eitonti veiosa/óle cjl£o oct y pie ve fy 
fitie cifonti (iyBarále tylo rfyżmiewpyfikie citol cbobsa 
śle tylEo nogi (6E tef świat ten widomy rseciony teft/ 
$e nie poznał Dáná Cbryftufó/choć nie ropyfilie cjeśćl ie 

go poznać moga / śtectylto żeludsie ná świecie bedacy/ 


Sno fig tedy chlubi Refiuutars/iótoby cu niemogł być wys 
foiony Jan é. o tednyimie świecie. Dotsżny też šeftare 
Argument náf/ Etorym bowodzimy że Jan é. o rem 
Bogu rozumie mowiac/ Bog bytsłowo, o Ecórym rożuż| 
miał mowiac Słowo było v Boga, abowiem tegoż Boga 
powtarza wedle swycisin fwego/o Eroryw był prsebtym 
mowił. Aiz predtym mowił o Bogu prawdziwym 


y przedmtecźntym / tedyć y powtarsólac WYŻNAWA / ` 


" j 


Zeg on przedwieczny był owens i o e 
. .fjuitew ná wykład Ciechowiciow tóć odpowiazęra Cedo 
bamA żedlarócyiwymienionych sic może bye przypufź| wtczaź | 
ctony/y ola wielu inych me ieft fługny. 50 Jam á.opiz| 
futac nam ti/ciymbjfo to fłome ná poczatku świótó/po. 
wiába/ $eBog bytslowo, tedyć tym famym bóle znóć/ 
fe fiutecinteco ftowo bylo Bogiem ná poczatku : bo Dag 
[am bet tym fowem, CIA) to iefcze le przywodzi 3⁄4 [o 
ba ^fsátafá/ bo Jsaraf-opifinie rzecz brsyfila/ id" oby tuż 
|byfó ola tegorfc peronie być miałó, A Jan 5, opifuie rsecš/ 


teu była. A iato Picoy mowi/ Na początku było słow o; 
rosumie że byte (Towo ftutecznie / táto fani Ciechowieś| 

vEÍába : y Bieby ZAŚ MOW, Sio w o było v Boga, zong, 
o byErość: ffnzceiney/ niet bytnośći w mysii: tà? ves] 
Fee momt/Bog był słowo, rozwinie że (fucecznie dog 
|bytfiowemonym: Zleteż Audny voxHfaca/ 3e te fowo 


Wi 3 byt al 


o4. 


Tungo Dto Dogiem/ola tego Ze pan Cbryftue (lowo/miat cet 


4 


Š dus = d t3 
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| Qo Softtole- 
i - Dog. to moc Bofta cudow czynienie. De Fan $. opifisie tu) 
flowo być cymże ogien, Ecorym (ett Gćiec/ 9 onym) 
| DogiemErory bet przeb fiworseniem $votátó/ y przez ELO ` 
veno wfyftbierseciy fiworzonefa. temu ieśliż ola cettol 
Cbr yftus/icft nasvoány Bogiem w pifinie é, Ze miat mo 
2Softa cudów czynienia / dóleto wiecey Pasos Apoftof 
X miałby byénásroány Bogiem/4 niż Cbryftue, 250 dále 
9 wietfie cuda czynili A poftolowie/ tato fam Zbówićtel| - 
o tym świadczy niowiac/ kto wićrzy we mnie, vczynk 
ktore fa czyniż y on czynic bedzie, loan: 14.. », 12. Y wietfzej 
nadte czynic bedzie, co fie wypełnito w Giemu Diotroz 
wym /w dufttóch D ówiowyd : y przenofeniu gory s ies 
onego mieyfcá ná Orugie/ Grzeqorsć Ludotworcy/ y w 
wielu infiydh rseczóch. Jš tedy ola cudow czynienia/śce| 
Zen Apofzol y wierny 2501954 Boga być miány y cbwoas|. 
lony nie ma : teby6 niedla cego Pan Cbryftus left ng 
wany Bogiem /że cud moca Boftaczynit/bo by aio 
Cndotworcabył tatiem Bogiem/ táto Dan Cbryftus y 
wietfym/eo teft grube blużnierfiwo : icff tedy nástvén 
ogiemyże left prawdziwym v iednym Bogiem; (D ycem 
| "bel tego ma być czczony s dwalony iáto y Oóiec/ b 
|Kto czelOyca, takze ma czeic y-Syna, Ioan: $.».23. ` 


Trzecia ©uefpa/ táfo fe co voguntiec 
| ma/ Slowosfiałofiedidtm ` | 
ROZDZIAL XL 


a agie to fiowó ná Abwcerfarse/ y niemoga ich fa; 
| ogonemrvovEretam:t wyfatfiowaczy ná [oie wyro 


Er SÉ. E "ee Ges 3 A " d i & n T e š 
me oe: V Rs sumienenaciamnaéc. YOfáftic ttootáóeo royPlábàó e 


de (a. ierwfy wytfao iff Ciccbowiciá/ Etory tát pife 
| i R. zza . Folio 
5, Š P i | 5 


|  . (pid qó, 135 
Folio 12$. $lowoto ef mowa o Chryflufie, sfłald fia Cidlem, boiejł "` 
skutkiem Jamym jifgcjona. Dingi wyęttao oóie 258bny wobro| ay 
in ie/ y Aefutars folro 282. je wedle Greckiego niema być przeklde 
lano, słowo s/dło fie tidlem, ale mowd byld čiilenr Bo słowko to 
| Greckie t ye vero, rowno gndciy, /tdło fig, idko tej pdc Bylo yo || 
bauen prooKlády fa w pifmie £. A tośćiot 5059 namniey op YOTtlao KA 
yola] Hnos: flow tych nie odfiepuiac/tót rosumie : Ze God VENEL 
109 eno Feore bylo na poczactu swiótav Boga/ score 
Bogiem byto/y przez Etore wfyfitle rzeczy fiworsone Tod 
sftato fie Ciolem/ to (eft Giáto y nótnre nópe në fie wibo dato srad 
2L i$ ten voyEfao ieft pravobstwy/ftao fie naprsob pozio ne crátem| 
tózuiczże fie 386038 3 inn ym pifinem/ttore o teyferzecjy| dátet | 
mowi, Abowiem iá£oen Jan $ mowi/Słowo ktore byto| 
na początku v Boga y Bogiem, sftało [iz ciałem, cát Dáwei 
jé T bim: 3. Bog pokazał (ie w ciele. Phil: 2. v. 7. Bedac w 
poftaci Bszey przyłął pefide słuzebnicza,sftawlzy lie poe 
dobnym ludziomy peftawa nalezion iako człowiek Heb: 
a. >. 14.. C" 16. Sftałlig vczeftnikiem ciała y krwiejabowiemi: 


fiawa ieft náleston iato cHiowiet/fe fiesftat vczefiniłiem| 
Gtófó y Erwie/ fe nie Anyelfta śle nasienia Abróamowesj 
go nóture pr5yiat, | iom | 
A nietylto fie cen wytfad 3 infemi mieyfcy prima éi, 
sg ad36/ le te$ ináciey nie może być to miesfce wyłożońte.| ` 
250 przez flewo musim rożumieć/ono Dome przedtwiecie 
ne o dogómć poczactu przed fiworzemiem świóca/ Dës 

gien bedace / przez Etore (foveo nef sftEterseciy y świńc ` 
fianal: bo ienam tat Jan $.epijal z I. A;ftać fia Giátet 
w pim £c &. nie może 3nác$y€ nic infego/ icono w Ziele fia 

 pdrodzić/przytaćiafo/zftać fieczlowiekiem, Bo rymie 

obyciátem Dawef $. p:fac o. Chryfiuśie Qomo v 4 Z kta : 
rych taCJycow iet Chryftus wedle ciała, rosuwiie/ Ze Dan) ` 


| ad | 


ica bo Eońcó/ á nigo; un 
ienia/£eby Eieby mowa 25946 sët fig vo rzeczy taticy/ 


Chryftufie s iséild fre skutkiem, A przedśie śmie wykład |woy 


Bé prawdziwy voatoac. Xeci nietylto fie w zadnym fio- 


wtu 5 pifinem níesqatsa /'éle y prześiwto pifmn iávenic 
biie : ábowiem gosie táto Zy mo wo pijmie/zftóć fie Gialem, 
5 i66i€ fie znaczy: Przewórtwymy wfyfite Biblia.00 tor, 
te nie znaydziemy tego fpofobu moz 


áby fig miótć sfiáć ona rzecza. Bbiecat był Bog J360EA| 
2ibráámovobrà przedśie pijmo nic mowiEiedy sát fie n 

robíif/ie fowo Doze álbo mowa Boja fie nórodzitó/dle 
£c vocole mowy / s obietnice Daieg/ Bárá porodzita/ y ` 
1roojióá Syna/ydóła mu Imie 7jsaát. Gen: 21. v. 1: Obiez 
cat też Bog byt Dawidowi Bólomonć (yna 2. Res: 22:22. 
é przedóie pijmo nic mowi o tym še Derbiobee scm Dar 
widowórodsić (emo albo mowe oža śle że sgçlá sre 


(oska *S5ynà v róstwatć imie tego Bólomon. YO nowym) 


te tefiómesncie Zócharyafiewt pries Anyoló obiecat fy 
ná/ Luce. v. 13. à przeośie gdy fie cá ot izentcá Boża fre: 
nifó/nie mowi pifmo / fdiowá Boga fie niveo sitá/ albo 
sfióla fie Giófem/. śle zgoła ie £Libieta porodźiiń |yna/ á 
to 5 miłosierdzia Boietto. Luce1 v.ó7. Tyigby tedy tás 
Fieqo [pofobnr mowy nie viyroo piilo é, © wypełnieniu 
Obietnice 250iey mowiacze Demo élbo mowa 25018 máz 
tob hf fie/óbo sftáta fieGiafem,. l przeto wielka miás 
*fość teft VY finifivovoffa/t&E wyEłódóć pijinostńkiego wyż 
"BP Ez < ;  ttatu/ 


pol(Fim/ dorto co mowiemy bywa at: si o w Bogu/ 
albo vo RBrolu: ináczey mielibyfmy tat wiele Żogow y 
|Arolow PolfEtd/żebyjiny ih policzyć nie mogli. Fatos 
tedy tát przećlwny/twfelatiemu rosumowt [pofob mo^ 
wienia/śmie wewłoczyć wpifmo 4, tl finifter/esm (ámym 
pifmos,ná pofmiech/y LeBEie vvoasente do [ubg voavoáiacz 
„Ale nte mniey fipeci pijmo to wytfódem fwoim Bus 
óny/goy niechce czytaó/dfo 5ávofos ná świecie cZycano/ 
y we wfiyfiEich DSibfiacb ftoi ze słowo zftało (ig ciałem, 
áfe raczey czyta/y fłowo było ćiófem/powieddiac £c to (To 


Budny pos 


práwía iz 


bliey, 


w£o cycviro rowno znaczy Byfo/idto y 3ftáfo fie. Alećto| . 


$9li/cbo6 Greckiego iezyka/ ito po wietfey cześći przy, 
roosoneqo/oale£o świńdomfy byli. fr'fotote tedy Ze tako 
nicpobobna/áby lepiey rosumiaf teden BuonypogrecEu/ 
nti wwpyfteE świóc/ cał rei niepobobná óby tego przetfu2 
móczenie byfo prawoziwpeponiew aż fie (prscéivoia why 
Eremu światu. A nie bes przycfyny fie nim/y fami igo 
Doráéigfowiebrsyosa. Lecz tym [ub;item wolo y (ny 
fwoicsé pifino $.vdawdć. | | 
Druga. 250 wiedział dobrze Budny £e to fłowEo 


Ey£vsro może znaczyć/bylo/iśE0 Ioan: t. V.6. Eyćvero. De 


człowiek posfany od Boga, Luce 1, Bytwe dniach Heroda 


jkrolś Kaptan, £y£yero.Luce ultimo v. 19. Ktory był maz Pro4 


rok, os tyéviro- Miedział też fetos Home tyćiero możebyć 
meu , E - Laegtojone 


Ie 


2. 


| = 


3 mb przećiwny 3cydyprzyczyn: że is; nam byt pisrwey 


lcżactu było Ciófem/iaEo Budny wytiada. Dog pries pos 


— 6B 


av vioiencaftélo fiery cjejfo taż znaczy w pijinie ś.iato yi 
w tymicrosbilalele/ janóś.v,ro. Y swiat pizezen sfiał 
fig, o sórmos (fl auth Eyfvero ër cap: 2. Yejtle sftato fic y&uos 
yevro nttey ve s. wodasftala [iz winem, gar ojvov yeyèwe 
ip.cvor y ná wilu znfych mieyfcóch, Czemuwi tedy rácteg 

nam Eaże wyFfadóć/ Byfo/ 6 mesftáto fie; Sdyś sná mt 
swiat wfyfteć y wpyfiEć fórogyzność trzyma/ śŻwa| 
eny fam tato ieden Foi na pufttacb Rot: a wietfje podos 
bieńfEwo ieft/ że fie teden Buony myli/ć nili vofiyft«£ pos 


— 


ver Inest eat zacnych/y vo néutácb y w pobożności, 


Trecia nie tyleoicft watpliwy/ śle y pifmu5ofes 
opijat Jan $. czym było to słowo ná pocjactu/ to if 
Sogirem/ bo Bog byt słowo, przeto teray nam opis 
uie/nic cism bylo/éfeczyn fie co fowo skalot o iefé éiss 
tem. Tiiemogf cedy napifać Jan ëe Ze to fowo ob póz 


nas 


|cEich rsecšy fe fie ën? potasáte/sátymby Fio/ że Rows 


byfo étátem przed fiworzeniem wpyfićkbr zeczy / co £ ft 
rscéivofo pmu. "játoi tedy śmie cwierd ito uony/$e to, 
dowo niebyło idno Ciáfem : gie? tofłowo przed wieki 
w Boge bzdace/byfo 25otticm/iá£o tu Jan ś.swiadczy: 
| Cofiettnieftowó Greckiego tytyero,ach przez [ie wsie; 
te znaczyć możezy Było y sftato fie: wfiótie na tym mieya 
cu nie może znóczyć/dyto, Bo tego fłowEć tyevero viv d 
wóia Śrecy/e rseci s Ecora byfá/à ms nite jË / táo y w) 
tym rosbilale/Eieoy mowi Jan 8. Był człowiek posłanyj 
od Boga, rozumie o janictrtééielwEeor y byf prseocym/ 
é ná cen cíás tuż nie byL/bo byt tui nmórt. $$ ceby fowo 
niecylko było Gióżem /- áfe y tera; ieft Ciátem/ niemoolo 
bytnośći (Amey mowiac/ viqvoáó tego (Iowtáó/ yevro 


latetiedyby bet Fan á. cbélal rsec/25 46/6 nie sfE66 fte/cee 


rr byt PARE ib ywer us RER Dyt ¿b peretii 
S E a "s x émperfetto, 


imperfecto, Abo t:ft/4 nis tyćvero, to iejt byt/ zz Praeterito per- 
feto, TIG to Refutar; tál odpowiáda/ Folio 233. Zeby Pan 
€bryflu ieficje byl Ciálem,tepo gaden pobojny dni myślić dni slucbáé| 
bez zddrienia nie moje, bo ( powidda ; ćidło w pifmie 4. człowiekd|  t4aboiefż 
śmiertelnego $ndcgy. t. Cor:a$. v. Ço, Cidlo y krew krolefiwd Bózegojtwo Trowo 
odgiedgicj € nie moje, dni skdjenie odjiedgici y nie skdjenia. Det node, 
wiem co 5á nabożeńfiwo / y co 36 Orżenie 2QNequtarsá ná 
ten ciás napadfo/gdy to pijaf/ mym 3dóniem nabofeńe| 
fiwo co/ teft Beiyre bluśnierjitwo/ Etorego żaden pobos 
inv áni my [liami fłuchóć bes sáorfenta może, Blułniere 
wo mówie/ mowi Ze teras pan Chryftus nicieft Cia; 
em /bo fierowna temu/tiótobyś rscU Pan Chryffus tez 
iras Ciátà venicbie nie ma: bo Ole tego Dan Cbryf£us (ft 
náswany 6jálem / ze fig sftał vczeíinikiem ciała, Hebr: 2, 
ze wedle ciała narodzilíig z Oycow, Rom: 9, ze Bog oka» 
at [ie w ciele. 1. Thim: 5. przeć fig tedy Ze Pan Cbryftus ce 
a3 nic ieft Gistem/teft Gióto D. Chryfłufowi odeymowóć, 
2| co Aofutars në tym fie fabšt/ Ze w pifmie é. ćtato| 
náciy/icono cilowicbá &mietdnego/ to ieft Pożyry fath 
yC tato ón nam 3&báte ) nic prawoá. Bo ach ira nietco aj! 
rych mieyfcach/przeż ćiato rozumie pimo fEażitelność 
rzechu /ia£o L. Cor: If, » $2, Etore mieyjcefam Refutór; 
rsywodit : wfatienć infycb mieyfcácb / 5owte Ciátem 
stola / terzeczy Ettore; ciata fa (potone/nie ogladótac fis 
á fEósitelność ábo Śmiertelność/idto P/dlmo óą.. Do cie 
bie wfzelkie ciało przyidzie, Xe. temu piervofiy robsicy 
nófy zaś nie byli nie(Easiceinymi" é przedśie pijmo ó. icb| 
Cláfem nózęwa, Abowiem róż mowi Adam bo ony fwo 
jey/ Gen: 2.v.:3 To teraz kose z kosci moich, y ciało Z 
ciała moiego, 41 fe pierwfiy voostey nófy nieśmiertelnym 
byli op Boga fiwor:eni/ ióśniepifimo ó. świadczy / gdy 
| nas vci; sesmiercprzez grzech wefzła na swiat, Rom: f- 
że Bog smiercinie vczynił. Sep: r. ale przez zazdrosc za» 
anska smierc wefzła na swisi $45: 2. ze Bog fiw orzy 
A + V 92 , — czlowieka 


ma — RETE 


Chriftus (eft 
cilem, 


Chriftus teft 


«alei ` 


 :$ftà6 fie możefynem Bog yim/teo« tego przyczyne báte: $e 


człowieka nie skazitelnego, 2 ola tegoć 250g vo raus ce 
vmowe cfynii/ fe Etoregobytolwieć onis vendili 3 orse 
wa 3ábasanego/ śmierćją mieli vmrzeć / co Pr ft zftóć fie 
śmiertelity mi. Gen: 2. co fie potym wykonało / fiche im 
fecíono ft: Gen: 2. Drócbeó yw proch fie obrocifi. Jeft 
tedy Pań Lhryftus y teras ćratem. Ażefie tegozdryga 
Refucarz/tedyć ius CHryfiujć nietylto 3 Boftwó/ áles 
eśtowieczeńfiwó/ Ptore érem bywa nàáswane w pijimie 
Ś,3d05terayiuDi ` ESTNE r 
| AB tát Nefutars órgumentuie:Pi/mo gowie Cidlem tyl- 
Ko ludzie śmiertelne, tedyć Pan Cbhyyftus uie ied iu; tera Cidlem, bo 


www. E 


|1cO 


rzechó podlegte Ciatem zowie : vofiá£fe nie zówzdy Te ge 


tym dal moc aby De zftali (ynami Bozymi, ktorzy nie ze 
besch ant z woley ciała, ani z woley meza; ale z Boga Dei 
narodzili. 2/15 to trudno było tu porećiu / tabo citovoict 
[né mi25oiymi/ je Syn Boży 
; emer 


dla tego lubite sftáia fis 


7 PU NN 
|. (SM00900 — — | jO] 
fiowo ono prsebiviccine / zftóto fie ciaiem / y ola taqe 7 

 |prsyoéie/y stowo sftało (iz ciatem. Dife o tym Cbry: $.bom: 
o. Er Theoph: Aug: L 2. de pec: mer: c. 24. Bo to flowto Foy, 
cisfto v Jana $. znaczy Quia; Abowiem, wedlezwyczójw 
|By00w fEiego. o, „Ab | 
| Jui tedy 3 cych trzeb dYueftiy rożwiażónia/fnódnie| 
tófdy rozumieć może náf órgqument/Etorym dowodzie: 
my tyb flow Janás, Se Bog sftat fig cztowiekiem, Az 
- |bowiem i$ to ftowozbyło Bogiem przedwiecznym/y prze 
nie rofyfttie rzeczy feworzonefa : tedyć Eredy co fowo 
sitato fie ćiafem/ Dog przedwieczny sftat fie Glótem / to 
teft citowickiem /góyś to nie nowiná w pijmić ó, egtowiew _. 
bà Clatem nózy wóć: Gén: 8. wfzelkie,ciało zepfowało dro, 
o£ (Woiz, Ifeie 4.0, Obaczy wfzelkie ciało zbawienie Boze. 


ROZDZIAL XIL . 


| 34 3 Tiapomit 


` 
D 


35eapoPasol 
fiew cele, ` 


 nópótrzyć nie moga/wedluk świadectwś Piotra Š. r. Pet: 


Cw? Apominaiac Dáwet, $. Uhymoteufid / aby wedle 
CPP & ticonoácr |brówowa fie w 7X o6Ciele 250i 31m/kto» 
NS yy ieft filarem y podpora prawdy, przywodii mu 
przed oczy zacnoŚść y wyjotość tdiemnice tey/ Ccorey on 
bózntodźteła y fiéfársem był poftónowiony, — SA 
y bez watpienia (mowi ) wielka icff taiemnich 
pobożność, Bog poFasal fie w Ciele/ vfpróż 
wieoliwioy teft w oucbu / wiożiśny ieft op 


]-?.12. na co pragna Anyołowie patrzy, dlatego © 
nórodzenia przy nim byty cáte woyftć Anyelftierhwalac 
paywyzpego oná Luce 3, przy nim byli y ná puczy Ge 
v vfluguiac Matt 44A. Anyelt prsyftapilt y flużyli mn :| 
y przy groti: ie? firsegác/y 5wiafiwiac zmartwycftóniej ` 
jego/ náoftáte£ yo niebo wftepuiacego 3 wielkim tręume 
poem prowadzil. Tenié bog vo tele widziany/ był prz 
powiadany wfzyftkim narodom, przez Apoftofy / tót š 
oo wfyfłek $świót wierzył, Tenże Bog wzięty jeft w 
chwale, Eredy w niebo 3 wielże drwala vefteputac/vsiatl]. 
á prówicyw Bog Dycć 7 dotad óš bebe podfożeni nite 
przytaćiele &gopobnoifjmmegite, | ` 


mo 0 "uibs 


látám voyráinte powiába/se teft Deg obiawiony vo Cicle : 
|eedyć Dan dree elt on ym Bogiem obiawionym w 
tc, A na tym (ámym wyttadsie nam Beleg, Jótoż tez 


' 
i 


wiażem/ie Bog sftat fic cztowiekiem: Yársolacno/ábo4 Bog obrá- 


 |£olojenfow/y bo Cbymocbesfá 0 teyłetalemnicy pife/ 


[bono pifmo voçËló020rutie, Ho co Páwet ó, mowi/Bog 
[Dla tego tedy Bog pokazał fie w Giele / żefiz Bog sftat 
phat fie czfowiefiem. 


infe miey[cá/tá* y ná co Butáta/s mowia. Tlaprzod/ $e 
po Wvlgaćie LácinfRiey niemáß tego slowá Bog. £.ec$ cà famá 
fodpowiedz wybaie napryob nie fożyrość / $ nieftetecis 
ość Aawer|arzow nafyb/ bo gdy ich wulgaco Lácis 
Tita przypieramy : to do żriodeł Greckich y Zydow(tich, 
| 'ápeltuta/obicmá fie rafoima ich trzymóć roftóznwia / pos Do Vulgar 


` 


w 


Spn Bozego. ` | 103 


Atoz tedy 3 tóE ofobliocgo imieyfca/rzecj nópezać ` 


wiet? ten Bog abiawiony w ciele, nte teft ube redno CEbrysFionyw ¿(es 


fius. Co nam (mie Apoftot wyłożył Colf: r. v.26. 27. gośie Fo (eft? | 
cá pife. Taiemnica ktora była zakryta od wiekow y od | 
rodzaiow;a teraz oznaymionaieft Swietym łego, ktorym | 
[chciał Bog ozna mic;bogactwa chwalebney taigmhice tey 55.1; Se 
imiedzy Pogany ktoraieft Chryftus. 33 tedy Apoftof yool gien, Í 


Fcoronami ft obíáwiona/ y narodom przepowiaddne/ 


bere Dann Chryjftufowi fłaży/ Bog pokazał lie wcielez| 
Tiiemożem inóczey WYEŁAdŚĆ /iedno Ze Dan Cdryftus bes 
dac Bogiem, pobásat fie w Cice / bedac niewidziólmym 


pokazał fie w ciele, to fan ó. Bog sftał (ie ciatem, Zoan: E. 
śiófem 24 cá? tajnie 3 cego mieyjcć fis zómyta / Ze De 


Cosnà to 2lomer(arse Z Eluczeć rosmórcyh 1480 ná Zb 
trowotrsaj 
„cjeńft je wyz | 

mysly. | 


nieważ L 


NóćhifEa s Śrecfisy:y Zysowftiey przectumacio dpelluie, 


h 


Erscieiicom podobni faffiersc/s Hibliey to flow£o wyrzus 
|Eedi/ o czym y Dee tá przytym miegfcn ffe, Mibi Beze 
` non dubium ef, Dei women fublatum fuiffe ab ër, qui veldiuini=| - 
tatem Chrifei vel vtriusą; nature vnionem, tam inde ab ipfo conceptio- 
nis momento negabant. Abo wiec $ettumáci óśinfEt wiecey 
né fenenti na fłowa pátrsac/ Boga w Cicle náswat cá 
femnica : Pcory svoycíag násqvoónia/ był w ftárowicci2 
nym Eośćiele pofpolity / iáËo vo Eśiegach Dotcorow é, 
eiytámy. Arem ieśli$ to fowo Bog teft potey;rsóne/ 
jeżemuj te £fód2 w fwoih Bibliah GE | 
YE MS p Ale - 


PE 


Gmg óżego. 


— Ue dee] ret e TIC qp SESCH AŻ SCH 
| Ale i$ (ami widza/że im cá odpowied: nie barse noz 


mana/náinfa fie 3dobewaia/y mowia/ je dej tu tdk floi, oa Wiec 


405. 


2. 


Bog prf jal Zei Ciele: w/gakje to niema być rojumiano o infjym Bo- pot eżat fie rej 


żę iedno o Qycu, ktory fam Zeil ggołd Bogiem. Ktory nie dla tego po^ 


pniony /aleteft $ przećiw pifimu : bo Bogu Bycu tó/có tu 


imntza/áni notoá/ áni táť bálece wielEa/ táto ta tu bei] 
watpliwośći wielka zowie Pawet ó. 259 tym obyczátem 
» pocsattu $roiat a/B_og pokazowa fie w Ctele/aoy ro 


Faby co táiemnicá bytá/ $e fie Bog pokazał w ciele Chrys 


decía witczy pofásavoat Bog w Apoftolech / yinfych 
fei ito fam Dan Lbryfius przepowiedział v Jas 


| EE > O ° nå WI4. 


ciele t10woz 


dp pons © ORKÓW "SĘ: a. ,.  Grscjeficomi,- 
ajal fis w Ciele, żeby nd fte čidlo priyigl, dle jew chry/łufowym čie- Se 


Kefutácyó, | 


Le 


2. | 
Bog czynił 
uodptze5 | 

ludzie. 


smarte cuda pr3e5 [ubi odpráwowat: y owfem mnieyz| 


iIurjon yn przes cubá: bo 6ále£o wiecfie cité ciynit/y moci 


kama. 


106 


— pa w 14. 9.13. Zaprawde zaprawde powiadam wam kca | 


= 


(dow cylko/tóiemnicć cá wielEa ift : tebyć oaleko wietfa 
| bęfa w Zlpoffolsch/ó ris w Cbr yftusiz. LO tajnie ft przes 


ry vwierzy w miz, vczynki ktore ia czyniz, y on czynie bea 
dzie, y wieze nad te czynic bedzie. ‘Jesii tedy bia cuz 


pe w pí mu/Etóre bo fámego Cbryfiuja sciiga te tólżme 
nmsice/iażo w nim (ámym wypełniona. Jána teby ieft/ 
[še coś infego wieeego/y o jtvonieyfeno/te Dog w (obie 
3ímyEáia : to teft/ że Bog Ciało ná fie przybaniac/ poł aa] 
341 fie w Cicle/s voiostány byl ob Inbst/y çb Anyotow> A 

Itá^ to tótemnicó/beż vootplivooáét LI wielka taiemnicój 
ipobosnosér. GDY; to 3 mDośierDZIA yni potetey mtíoáct 
If roots Bog tla nas veignit / że ćlalo néfie na fie przyte 
imutac/(bowinowóćń fies nám / vo nócurze népey fazi 
wfy fie Feo ieben 3nds/tość ztośći nóficy/ Cióte s Ctátal 
nófegc: Dle ciego y Sácbárgaf/ tá to dobrobst yfi wo 
oy fatal mowiac: Dla wnztrznosci miłosierczia Boga 

'pafzego, przez ktorenas nawiedził płod z wyfokosci. 
| przytym że to wfyfiEo/co tu Dówef é, pife o tey tás 
mme /5ná ySuicnty w pifmic ó. być o Cbryftuślz napie| 


fano9.Cof tedy sé madrość/opuściwfy pifma famego wyd 
tlad/ infe wytiady wymyśląć/ y o Bim iufym tefłowa 
rozninizć: Ya priyttab tw Pawel ś.pie/ Bog ief obia 
wiony w ciele, áo Ubryfiuśie czycamy colf r. >. 27. ze 
Chryfłusieft oną taiżmnicą obiawiona narodom. 1. Jon: ay. 
v. 2. ze Chryfłus w ciele przyfzedł. 1047:1. » 1a. Ze słow 
ktore było Bogiem sftato fie ciałem, tie widziana byfa chwal, 
ła iego. t. Ioan: 1. v. 2. Zy wot wieczny (to ft Chryfina J- 
ktory by} v Oyca, pokazatügnam.  powtore ru Dówełj 
Š. rific/ic ten Bog ieftvfprawiedliwiony w duchu;á © Cbry4 
Fusie ciytamy Matth: Yr. v.19.y vfprawiedliwiona iet ma 
drosc od (ynow fwoich. Abowiem grzechu nievczynił, ank 

zdrada nie nalazła fig wvsciech iego. pf: 3. táto piefnie 
€brysoftom & wybfába. C€osaó Dawet é mowi” widziae : 
EL LU TUAE Pu. “Coss 


\ 


[ny od Anyotow,to © Chryftuśie civcamy I. Pet: I. >. 12. 
e nate táiemnice pragną Anyolowie patrzyc, à nicwylto. 
dé a "wyl pótrzyli / śle yitmu vflugowali/ tato penu 
dbwetg > 0 MR EE. Fa 
Po ciwarte. Co mowi Dówet $ Przepowiadanyieft 
narodom, vwierzono mu na swiecie, tego fie dofyé ç Chry 
fusie nacjętamy/ć ofobliwie L Cor: L v. 23. My przepoa|. 
wiadamy Chryftufa vkrzyzowanego;Zydom zgorízenie, à 
|poganom ginpftwo,ta£tefy 1. Cor: 2. v. 2. Nie rozumiae 
item zebym co vmiat miedzy wami, iedno Jefufa Chryftufa, 
 Jatego vkrzyzowanego. A náoffáte£ co Dáwet ó. mowt/ 
` wzistyieft w chwale,to o fámgm Cbryfiuśie csycamy/ Ze 
Jon vo size v e ft vo dowaletico wziety ieft donieba,y vsiadł 
na prawicy Bozey. Mar 2-». I9. ábototenr ná ten czós wficot 
| joo cbtvafy fioctes, Luc:24,». 26. y eft w chwale 25086 
- „ có Phil: 2. ». 11. & tó vosigéie w hwaleopi;ute páwet 5. 
- |Pbil z. >. 9.5 Eph: 1. v.20. © ycu 368 tego nigdzie w pi. 
dimi: é, nisczycamy/aby był wiity w bwal. "ti 
|. | Stadtety( by nic infego mie byfo) dofyć fie poféà 
| pnie/ żetu Dáné Cbryftuja sowi: 3poftot/25ogiem wiz 
Jo;stón ym w Ci-cle/nie dyyçé, Abowi:m tetto Boga/opijuie 
Być obiáteion ym vo cicle/Etorego tef opijini: być vostec ym] 
fo chwale. Lecz Pan Chriftus é nie bog.Bótec teft vostet y 
jw cbwale/otot Pán Ebryffus ó nie Streif obiavetony 
I Giele: y cá£ vofiyfzbá ftárowiectroSCmosumiátà to o fáz 
mem Cbryfiuśtezwjtietym do ntibá vo cbivafe doga Oyz 
cé, Opernieceby Bocin to wybfóoa o Bogu hycu porte 
dótac że Boga d5ycá Inte prsyt:li w cbroale/ Eiedy woń 
. [ovoters gli né prsepoveiácánie Xpoftotow, Da vi:tst£o fis 
(wtym wfycEim 3oEtorom/y A ácbolitom y zarecykom 
y bráéicy nóoftateć fipoiey przectwia/ ele y iáveniz tvoára| 
.|oy/twattowny wytiad piinu 6. dái. Abowienz o przyz| 
| dectu przez wtóre / tu byt wyśfizy powiedstał/ Przepoa 
Awłiadany iefi narodom, vwierzono mu na swiecie, (s£ teo]. 
| x W 2 . eol 


25 


IRSCH E 


| láicéiu Cbr yftufa oo nieba. Bremm nie movor cute rit y te 
Ed 1a świecie álbov ludzi nto Gocyn wytlóda / ¿le sgot 
vosicty teft: a my mamy podobne micgíze w Ditet 3 
poftolfficb/uosie mowi zgoła o Cbryfiuśle/ o wsiećiu bo 

|niebó. ACE: 1. v.2. R oskazuiac Apoftolom przez Ducha s. 

|ktorych obrałwzietyieft. £o tuzuóczyywztiety teft? nic tn 

fego/ icono Ze wziecy teft Dan Cbryfiusto niebć. "fate 

tedy tu wziallezgofa pofożone/snóczy witećte do nieba 

ni: do fercludztich: tat/ ç owfiem daleko wiecey/v Dá! 

wia é. wicie w h wate /znóczy wiiećie 6o nicba/nic DO 

| a,  ferelubztich, | 
wyrysttrę Ale żórznchia iefcze/ fenie favjdy w pifmie £, pokdisé Zei 

mot rscseiftt, Ciele, jndcjy A fre czlowiekiem: Abowiem cj ytamy 2, Cor: A. v 11. 

| | ; Zywot Chryftufow obiawia fee w ĉiele ndJgym śmiertelnym, przede 
„BRE żywot nie ¿flawa De człowiekiem, ták teg 2. Cor: e, v. 16. Bog był w] 


ieść mogi/y dał nam pewny wyEfad/ wedle fcorego mazi 
{my rozumieć to mieyfce.  Abowiem Ola tego Bog potas 
zał fie m &iclc/$e2508 sftat fie Clafem/ Ioan: 1. Ze bedac w 
poftact 25osey/prsstat poftáó flużebnica: fto(utac tedy co 
pijmosorudgim/i$ obore o teyje rzeczy momi/ mamy oos 
fracecjne vogrosumienie tego mieyfci. A LXowo£rscserz 
cy idno Kowt [ó me cbwytátac/ niechca pátrsg6 w tá ¿l 
Bim rozumieniu bierze ie pimo é. Choćby tedy ná mtey 
fad ob nih przytoczonych, tnóczey te (letoa rosumiáne 
yć mióty/wfatie (a infe mieyfcó, ná Ecoryhcóć fie má 
ia rozumieć . Dot Duch ó. nam fam tat wyłożył. Bet 
tej rożność micosg tym micyfcem/ s miedzy onymi/ Ecos 
re oo nich [s przywiedzione. Bo ch3gofć mowi Deg poc 
jEmaf fie voCtele/á tam nie mowi sgotá/ále s ooEtápánicns 
OZNA m : pria 


przez vmartwienie jesujoroc/ Erore noślm weil ngad 
fym: tat cei ua Orugun micyfcu/ prse lidnónie świató.| — 
„Pl przeto ná tych obudowy mieyjcódymowi Apoftofro pos- 

Fásowaniu prícs (prówe tata: 4 tu 348 mowi opofasánas 
pw éizlesqotá/nie przydawótac prses (fprówe. 


|Hnośći/?dog poÉasat fie w ćizle, A nie byłóby rśt Oólece| 
wielka y nowa róiemniedzieśli zawżdy Bog fieprzedcymi 
pofásowaf w Ciele.  inatBym tedy pofózowóniu w €icz 
le tu mosot/to teft/ Ze bog sftat fiećtóżem / prsyimurac| 
cialo na fiery ftaiac fie cztowiekiemiśto fie duż dowiodfo. | 


|. Prorocewo Barudá Brorofi/ | 


o Bogu wiele. 
RO ZDZIAL XII B de 


Q LTS mieyfce Pówfć 8, obiaśnia f'e 3 proroctwál 
y) Sarucba Drorota / Etorytót pife eap: 3. v. 35. 
< Tenći ieft Bog négy Etotemu zaven inny 
iprzyrownány być nie mo$e/onci iefi/Etory jan 
wynalazł oroge wyftte vmieletnośći/ doa ` 
ontis Jafubowi fluożzefwemu/ y Jzedelowi ` 
milemu (wemu/é potym wieżidny teft ná$iez 
mi/y miegtał mieozyluośmi, .- ` | 
E AWZ ——. . EU 


| 


[u tajnie Drorog mowi o Dogu ^5róel(tim/ftvocrsgcicis 
niba y żienste/Etorę Dame zakon Żydom na gorse Byś 
<n/potym stó siemisftat fie wisilinym/ y mi ftat mic 
bzy ludzmi 1 já?93 fie sftaf widziśnym 7 icono przytmutacj 
ćtato widome/y w nim miedzy lubsmi obcuiac? Cáféi rol ` 
, 00 gmiey[ve wpyjcy DoEtorowie Foséiclá Bozego rozumieli, 

Bie co wiecfafam Jan ówisty nóto fie micy[ee pros 
recht: eglaoéiac 7 cemif niemal Rowy nápilat/ o onym 
fłowie core na poczactu byfo DSoniem/ sftáto fie Ciátem: 
Y miefzkało ( moi ) miedzy nami,y widzielifmy heater 
iego. A przeto sttobé “Janë $. 3 5arucbenvpotóésute o Fim . 
ficco ma rozumieć, co Baruch nápi;at/ Patym na ziem 


t 


dio Se — 008 — ` | x 


widziany ieft, y miedzy ludzmi obcowat, . 
| Tiowotrzczeńcy ná to odopowiedńia// fete Kfieoi vie, 
urowotrz. bimo swiete, dle Apocryfd. A cego s taa niz bowisb3a/ ies 
cgeficyv yz O9 $€ v Sydow nie byfy tc Eëtopt ó pt(mo miare, - Mecz 
zem fie veia IŁ t'óšby ofadśi/ ieśli; co fłufina/wiecey 3 firomy Etag 
pijmó á. wierzyć 5900m/niżeli Eośćiofowi Bożemu ros 
ry ift filarem y podpora pramby/ y ma w, fobie inucbá 
d Pcorv'doveiy wfidátiey pravooy. YOfiát y fożepb Sy» 
owin lib. 1. in „Appionem miedzy 22, tóiag Gyoow[Eicb/ jov 
bá nie liczy/ant tego sztjtoryt nigdzie nie wjpomina/ to 
rzefa/że Eślegi Jobowe nić fapijmo Din to ści 5yd04 
wie ieficze niz byli w tym vpewnient/teśli te Eśiegi te poz 
 giettóiag pi mó 6,056 mióty / wfókźć naś inj vpownił 
tościot Żozy/ y bla tego wacpiź nie mamy/ $ co 3yb0» 
ie nie wiedzieli/tego nas Apoftotowie nónczyłi/ Etorey 
| aut ApofislfEity/afiyfita Świódtiem iefi fiórożycność 
biegi Bazy P 15 NOŚĆ Doteorow é. Écotsy nieeylko prsypufietés 
rud dpcam, UE Fślegi/y 3 nid bomob:ifi/ tako 3 inpych Kaina ale tei 
| ośiwe. WYróŚNI: wyznawólit:żć pijino 4. Jato Cypr: ib: 2 contra 
„Iudens € $. C fermone de oratione Dominica. . Hilar: Prefationg 

in Daer. Cyrillus 10. in Iulian ` Clem: Alex: lib: 2. Pæ depogi r, 3. 

D. Ambr. lib: defide cep 3. Theodor, tvorg wfyfito to pro» 
—=— , E EE 


meet TU HR ME a 


BEER 


Yectivo ivyloiyl- E ufcb: 6, Domen/t: Euang: €, 19. 2Í niet yl» 
(Eo to/śle yfamenin Gieremiapowi te przypijowóli / pozi 
niavas tczeń £iremiafow Baruch byt / y å idno poe| 
eiytáli tetóretgi s Eätegém tf ieremiaffowymi, A cego fie| 
nóczytóć mojetofoy w pi móch Dottorowó, 259 pod 
tnizniem Zteremiafowym citufz caput 3 Baruhó/Ccle- 
mens. Alex: lib: t. pad«gopi cap, 10. Ambr: lib: Y. de Poni: cap: 8. 
afi. hib: aim Funomi, Chrifafl: in Hom. Quod Chriffus fit Deus. 
ug: 18. de Ciuit: cap: 33. . Sixtus 1, in Epiftola ad omnes fideles. 
Fahx t in ER ad Petrum Antiochenum.. Pelagius 1. in Epi/tola 
«dyigilium. _jataż tedy to ómińiość/pogórozić wfyfitin| 
R esciotem Bdofym/y ftarożytnośći» / gdyż rozeznania 
nijttá ó, prawdziwego ob pobrsuconctto niemamy/ (Eat 
inad/ iono 3 świadectwa Aościofa Bożego / ftory ná 
Ito teft Duchem świ:cym obbarżony/ aby prawos oo fate 
fu odOstelaf, — pate św š 3 Lad | 
| Powroretnáctey nóvotós a Refutdtz/ Folio 133. 1j co 
Zérn tlumaci prjelejpl, Ryl widzian > jdudgmi obcowal, niemmię 
moje być pręelogono, Ryłd widgiána y obcowáld : tdk izby fie ty sloe} 
wd śćiggdły nie do Bord, dle do ymicietnośći, ed niego ddney. A tto 
| [tto przetofemia fweqgo przęcyne daiac rót pife. -Abowie 
wnet nd pocjatku A. Rozdziału pri ydano el, idko fámd poffolita E- 
dicia ma, Ty Ksiegi mindatow Bożych y jakon ktory ied ná i 
X ná Eorńńcu przydawó że ft zen Papiejnicy ślepotę wielk;t t 
mieyfce do Chry/tufa ndéiapdig, y o nim wykldddię. „A nie wid 
ktoraby wymowke ták ciefgkich y ták (profnych bledow fwoich mieć 
mooli, edno polvace tych Qycow, ktorych Riedyby Kra dziećinskie ie- 


mniemam g tego wielkie Ksiegi vdzidłić. Pory ja flowa eue 
tarsá, © ccorvcb fłowieh prsyftoby wiele mowić / é 
swfaficzć o cych oftaenichytcóre on pycha prawi: fócóń 
(Fa / yidem prawie picEielnym nápetniony wy;tonat/ 
przećiw poważnośći/y srciatoblhw ośći nau*i Dycow y 
IDotcorow świecych. Abomieni iá£o profe vfy Chrześ ia 


—— ea 


duo y idfne bledy w wykładaniu pi[m świetych, zebrać chéidl, moglby ciefifta poto4 
X F é the : 


J | ` ®©Bofwie 

|^ |énftfe wyćierpieć moga/áby cšfovoteËs Eażdey mary cát 
pooty/ént nauta ani światobliwośćia znóczny/ miat fie 
Gëf nicioffyolioic porywóć ná ludzie tótowe / Ftorycb 
 jmadrośći y świątobliwośći / cudómi ob fámego25ogá 
|potwierdożony/ świat nigdy wybdźiwić De nie mogtz Aleć 
nie dziw że fie ne fingi Chryftu(owe tárgáia / peniewa: 
jpónć fame pierwcy ntcvciéili/ y nie opanowali. A prse 


já prawienie podobno z 250 fe nó poczactu/4. Wosdśtał 
ftoi nópijano/ Ty ksiegi mandatow Bozych, nie (ite zéi 
jeym aby tróczey fłowó Baruchotweprzettadóne być mié 
ty/ miś prsefofonefa pofpolicte 00 vof yftEicb Zobteroen 
250 one lowasa.. Kęzdstatu/cylto znać béi / Zem ttyc¿] 
Cim Aosbftale vprzedźiićjiata fmiantá zakonu Bożego. 
A ta smiónta dofłatecznie fe ftat / w onych flowiech. 
Teri wynalaztwizyfike droge vmieiżtnosci, ypodałią Ia 
 |kubowi miłemu fwemu, A przeto nie teff potrzebć Orugich 
ops dee seras darbo pmicicnośći naćiagać/ ale prawi 

| bobrserozumióne fa o Bogun/ Etory Oafte vmielstność : 
fe bo tego czafu ómiac/ Żadnego weryn ad/ardum opóź| | 
trzyć niemogł. s aa | 
Sanmiyfótac teby ten 601006 mowie/ poniewa Bog 
potazóf fiz w ćtelc/y byt wbźiany w Cicle/ y obcowat vo 
file miedzy [stiris eym isé muái/ Ce Bog jam przytat 

ph a ná fie 


l 


1 


śimierci/ á śmierci Ersyšomey, 


| Żyć Bożego, 
ná fie Ciato/& tát cisio pryyimnptoc/sftat fie Ola nas cito 
wietiem. Ale (fucba my tato iepcie tajnie Paweł é, bo 

 Jbilipenfow/te cóiemnice nicogórnioney mitośći oey 
wyfławia. - 


TP uan ei E 
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2 Wa Pdwtć GS. Se SDbilippenfoto/ 


że Hog ftat fie człowieFiem, 
ROZDZIAL XIIIL 


Mb. Awet á. wsbnbsáiac Dbilippenfy 5o pofory y ont 

d tenia Cbrześćióńftiego/ttadzie (m przed oczy/ tás 
TX »£o rogerunE nieióki ypotorzemie y umizenie Chris 
fiujowe: à to Dyvetatic/icbno wnóturze Boftiey/fe bedac 
w naturze 2oofficy / przytaf ná fie nature cztowiecja: 
Drugie w naturzecziowi:czey/ fefievo niey vniżył aš bo 
EmiteróLEszytowew. bowiem taE pibe: £u kso | 
á cheć niech begie w was/ttora y w Chrys 
fusie Jezusie/ Etoty bebóc w poftáct 25o5cy/ 
mie sá orapieftwo poczytał / że był rownym 
25 otu/ śle wynigczył janiego siebie / przyi&z 
YBy pofrać fugi / sfitawgy (ie podobnym luz 
Gäioem / y poftéwe nále$iony 1áfo te mteb, 
Sam fieponi3yl sfa why (ie pofługnym/aż oo 


przy Ftorych fiowiech wieleby vivaiáé przyfifo/14t0 

bw a?ára Dotcórowie Switi Zá mianowicie £bryscffom 

Š, Hom: ó, togóźże sle bo náficgo celu fiuty / dwie rzeczy 

dram tu tójnie podáte pawel $. Dierwfa ieft/ że Jezus 

Cbryfzus byt pierwey prawdziwym Bogiem: Druga Se? 
Wie ela nas sftat cflovoteieim. Był pr acte em Żogiem| 


ftáti 2505ey, Grectim xosu nie teft nicinfego / icono naturć dibo tft¿ 
ność: tato nietylko wpyfcy Girecioy Doftorowie (Ftorzy 

ij fie wcym fou vrobtili/ godnija wfelótiey wióry, 
w wyfofeniuwiajnośći (Toro Greckich): ale też y Pegóńa 
fev Dofsorowie świódcza/ Étoriereco fowtá viywóla 
oed» 5nácsac nim IfENOŚĆ/tO teft formam intrinfecam. Ant 


Wé pijimo ó, tego flowó noequ ntgosiefi nie vivma/093n1áe 


Fërale żowie opene ülbo Erdlos lbo va^, abo tym pos 
bobnymr. l 


Qblusátroz ` "(nie fie nic ficiyrosé wielEa y obfudd YTowofrsal 


wotrsesci(ta éiehcow pofósui: / Ecorzy aby sámyoitii lubstom oczy,! 


.przymwod32 wiele mieyfc 5 pijmó 6, goji w £acoiftint fron 


Forma, d znaczy f 6cate/ hoctayietam tego orota Kopu 
iniemófi/ táto Deut: 4. Kfzcak zadnego nie een vid 


pef ác 25058 336 gef redno fłowto X óćiifEie Forma; 31áciyévéosc y ifte 
atio S° no$é y EBtatt powierzchny: wfótie ndie vo Gresini ftoi 

° pogen tám Forma ntesnácig tfcalcu powierzcbnego / dle 
ifeność y náture táta, Ji tedy o DÉI ceo nicresumic/áby 
Greckie tertu fie mie ooffabáliteo E to rzec onicb muhe 


d 


ckich / Etorzy włajnośći Lëefeé [wego dobrze świadomi 


dobnicyfa wierzyć ro tym/vrodzonemu Greczyrowi/, 
;włapcja w naużóch biegtemu / nieli polffim y Xxcewz 
` fin Liinijtrom. Ce | r "| 
xo |A dho¿by cab byfo/Teby nosos mogło snáctyé tfinoš6 
gin m y Efcate. 


cienta tfitattu tótiego powierzhnego/ éle infiego Gomez 


Ae 


że obiudni: fiesnámi obchodzą / gdy nam yerse flows. 
tiem £ ácüifzim potrywóia y 3áéimiato Grecie. A onoby| 
przypio mm potajać/ wedlą finutu prawdy yfożerości/| 
GOsiE to (191090 mogów srác£y w pijmi á: fratec powierza 
cbny, Tuenikta tedy TIewotrźczejcy sé wyElódzm wym]: 
śni przytfabu pifiná 8. śni powainośći Dottorow Grez) 


bebac/zgodnie port fe? ijiność Bofta rozumieli. A pos) 


DOCO, d 
faze ná tym mieyfcu/ visiva. 
Pawef á. ffowEć tego w tey fignificattzy / ile snáciy ifte 
ność. Albowiem (áFo dobrze órgumentuie Cbrysoftom 4. 
Hom: 7. ad Philip: “esli; Bla tego cylEo Dan Cbryflus byti 
E Mo$du 3:5 w poftaci Sozey, Ze był vo Eptatcie 2502s m/ 
czyniac |prawy 2So(Eie cudowne : czemubyfiwy tefrowz 
nym obyczáiem y dóleto wietfym nie rzekli oDietrze 6. ç 
9pPówle/że ont byli w poftáGi Bożey/ gdyż cubá wietfie/ 
nili jám Damn Cbryftue czynili/ loan: 14. v.12. Co tiec fie 
bite może bes wielEizy Erzymdy Cbryftujowey. Abowieńns| 
liesl Cbryftus ola tego bet bogiem / Ze byt w bofławie| 


"dé 


miar. Acemntáta to poftáć Bogó ieft / $c wedle niey| 


€bryftus rotory bet Bogu/iatozdrażdotfada Dáwetó.| 3. 
|ale ieśliź iftnośćry natury Bośey nie miat/rownym Bos : 
 jgu być niemogł bo żadna rzec ftworzona 3 Bogiem sro 

wiać niemoże.e des | | i 
|, IAD to iażo poftéé (Iuttisnáciy nature cifovolecta 4 


Eéfre pofiąć Boga znaczy nóture Boża. Ati Dawefś, 
- [prse poftac fiugtrosumiepoftáé czlowiecza/zóra; prsq2 
(0 fośtesftawpyfie podobnym ludstom : A byfći pan Chrys 
| |[ffus podobnem ludstom w nóturze/ y we wfyfitim Erom 
grzew, Hebr: 2. u. 17, Tcdyć też przes poftać Żoża/ roz 
sumie nóture Sojta. Jafna tedy rzecz cft / i$ Cbrvftue 
Prey niż poftaé (lusebnicio przytat/byf prawbinvym 
. poegtem/ bo byt vopeftácito teft w naturze Bożey/ yola 
tego byfznótwryBogim, 0 0000000 | ` 
bruga ptzyczynć ift / i Chryfiuś pierweyniżpo,| 2; 
iść fiużebnicża prsyiat/byl roroiin Bogu Gren 9 Zobua byt rowź 
r3eci fiworzona być rowna Bogu nie mofe: ieśliż tedyjnym ogu: 
|Ebryfiue bytrownym Bogu Bycu/ tedyć bal pratvbsis a 
Tim przyrodzonym Bogiem. Ale (bo infe micyica/ 
| peso o TM 


3 


Lk  fioyna, Abowizm Eto nie wiosi/ Że mowi infe Dówet éj 
infa oni wytlódója. Dawef $, mówt/ nie za drapiefiwo 
poczytał, ze był rownym Bogu, A ontniowia/niechćial te: 


go drapieftwd vcjynić, dby był równym Soe 2 tnfiać teft/ nic zéi .. 
orapiefiwo poczytał rymbyćnnfia niechóiat tego rapie;l 

"froe vcjymić. Dé przytfad / Arolnóg nt 36 draptze| 
fimo poctyta fobie/feicft Rrolem Dol(tim/ foyi reco 
ničomu nie wybórt/ áleper legitimam electionem 4 confenfum| ` 
Reipub: Brolem softat. TYD tedy fłow/nie sé brapiejtwo| ` 
fobie poczyta być Brolem Polffim/ nie eft cen fens / to | 


H 
í 
i 


ieft/że niccbéiat tego orapieftwá vczynić/ éby byt Bros) 
lem pol(Eint/i6to Eażdy baciy ole y ovofen eft ferto przej 
ćiwrty/Że nie przeż órapicftvoo ieft Brolem Dolftim. tá 
też Ze Dan Cbrsftus/niese orapieftwo to fobie pocjytak/ 
lie byf rownym BDoguw/nie może ftad sámyPáC/se niechciał 
przez brapiefiwo. być rownym Bogu / śle ráciey Ze be 
drapieftwś był rownym Dogu Byc. Atemu/ Baf nt 
sójsie przydawatac do pi[má/ [ótfinta to micyfce Aowers 
farser 250 tego fłowEkczynić/nó cym mieyfiu niema$/ á 
oni przedśie przydawśia/ wywracaiac fłowś Apoftolz 
iffi: 250 Apoffol nie mowy Cbryftus nie poczytał tepo 
 prapiefiwa vcjynić/ia£o ontbredza: Alenie za drapiee 
ftwó poczytał, ze ieftrownym Bogu. A infac/ mies& dras 
Ipicftvoo poczytać czego / infa niecbcieć teto orapiefiwa) ` 
czynić. Jównie teby w falfowśnie pifmá é, y vo ávotscos 
radfctwo w pabata Trowotrzczeńcy/gdy tóË wżywe oui 
ży00ptjima przydDawdla, č $us 


X dpeftaét 4 nórurze Bożey/y byf rownym Bogu/óle prseos| 


Wat, Coś tu tedy niedofłaie/ do fiufnego fEofowania cyh 


dez ó teśliż Odlerowność cbwaly [wey fsuowvteby6 Syn 


| giem/i Cbrsftus byf przed tym ná świzóls/ niż ná fie po. 


wybárl25oz | 


tem fa fiofówóne 00 Dottorow £, Chryfo/?: Theod: Theoph: zë 


OQecumenius, á to mieyjce tót ftojuia/ Ze Cbryfius bedac 
ps nócurze X»ofEtey/ nie obawiał fie ramntey / Żeby był 
3 wydzierftwś ręwnym Bogu: śle bejpicciniefie aj 00 né 
tury fbuśćif fniebniczey/wiebsac Ze cym oniżeniem ro+| 
wrtośći ones nie traCit/bo ia miaf 3 nótury/ a nies royz| 
psierfiwa. Jato Krol że fie o &rofeftvoo nie bot/ wats fisi 
ieżajem zë Oworzóninć proffego vosó miedzy [noste/ fits] 
trolewftte zfofywpy. Czego fie Tyran nie waży / bo fiec 
trolefiwo bot / Frorego wydzierfiwem nie prówem fiue| 
fnymocftof. ° — 1. TATO e? 
Yoga tef być Inácieg ftofovoóne te (fowá / tato te 
Gcfät: Auguftyn świecy Lib: 2. contra Maximinum cap: £.| ` 
&. Ambrofy/ y inFyh wiele/ Ze Pan Cbryfiuś ác byt wi 


éi: nic pogardzić nátura nófa/y evoficm ia dla nae prsyz| 


(iow: é if bo ftofowónia nic nie bojtáíe/ cedbyć ná prawe| 
Dite TiowoErzczeicom bórzo (chodzi. Zamykam tedy te 
votora przyczyńe/że Chryftus przedtym niż poftác fłużee 
bntcż a pr3yiat/byf prawdziwym 25ogtem/ola tego że bel 
rownym Bogu. 250 Dogrcbwaty Orugiemu nie Doten Pak 


nie eft drugim Bogiem śle lednymze Bogiem s Oycem. , 
Trzecia prsyciyna/cjemu Cbreftus byf prawym Do 
Trzecta przyj 
[lac sluzebhieza przyial. Dé if to 3 mitośćivczynit/ióo| cend. -| 
to páwet Š. vpótrnie w otych flovoicb / Ten affekt albo Peftát ge 
ta chec niech bedzie w was, ktora. w Chryftusie Jezusie, at »Y 
wyć Chrifius był piscbtgm nis ná fie pofłóć (tutebnicia 

wisiał. Jo Ecos miłośći co eżyni/ ábo przyttnułe / mui 
| ey niit ono co c£yni y przymutz. A Fiedvf fieto 


— — 


P 3 zPólo/| 


| | 


` | i Š . 
18 | © Bowie ` ` 

^ sftéto/ie Dan Chryffus pryyfat ná fie poftóć (iuiebniciar 
Tedy/Eiedy fie sftat podobnym luoziom/ y poftówa nález 
ger był iá£o ciloveicE/tGEO tam (amie Dówet $, opii. 
poftác stuje2[ Ejcoy$ Dan Cbryftus sftát fie nam podobnym, v poftów 
"ig, eva nálestonyieft iato citooicb? pewna żetiedy fizs Dën 
ny nárobitf/ y przytał na fie náturelubsÉa/ prses Etor 
sftat fienam podobityzy pofiówa byt iáfo cytowiet , tot 
przed tym niż przytał nácure citoviecia / byt i£ Dan 
Cbryftus/ e w ten ciáo nas fobie vmifovoat ywvlubii. X 
czymie był ná tet eiáo Z pewnie Ze nie człowiekiem / bo 
Giató nie miat/áni Anyotembo nie Znyelfta nature przys 

iat. Hebr: 2, Ze był też aim infiym fivoorsentem nie ro 
yumnym,boby nas mitowóć był niemogf. tYruótat tedy 
być prawdziwym Bogiem/goy? infieg nátury rosummncy 

Intcmofi na świecie/Erom nátury cztotwieczcy Zlnyelftiey 
eset A toć tu ft co mowi Dáwet $, będąc w poftaci 
oZeye `: f 
š tych tedy trzech prsycfen/nig6y o6 Adwerjarzow 
nie przetonónych/ iáfni fie vovroobst przy tym feele d 
fe pan Cbryftus prsectyu ni: fie sftat cztowicfiem/ byt 
prawdziwym Bogiem. DeFaimy iuf yorngarsecí / Ze 
|przęimujic poftáé finicbnicza/ sftat fieola nas citovetez 
Doeftátt stulPtom. Do y w cym Adwerfarze Ter trsymátà / resumes] 
iebnócy Autoe fe ten cias P. Chry/Tus po f?šé slujebnicgg przyiał Kiedy Ze dal 
wonsckeflltir dobrowolnie poimdć, wierdc policskowat, d na koniec prieklec wem 
Ge poindt, wiejdć policjkowić, d à koniec priekeciwem 
| Ure fal, Ce bowiem Dome ja Czechowicza UTinijtra folio 
Ii9. przećjwto X. WWurtowi. Amy co nå toz Diane 
my 5 fame wyttódu pijira $, fe pojtać ftuscbnicta/ Ptora 
Kefetacya, ola nas Dan Cbryfius przytaf / ift pofłać nátury Clos 
ds Imteczeg, A to naprs3o0 3 tecto mieyfcá/gosiesáras wytlór| 

pa Pawel é. tafo D, Cbryjine przyjął poftac sfuzebnícza 
s(tawfzylig podobnym ludziom y poftawa naleziony iako 
człowiek : nie mowisftawfiy fie podobriyni ud ;iom3 nies 
- koolonym/ólbo vtrapionym/óni cei mowinólestonytóe 
| MES : Eo rát 


= 


że poftóć ftugi/nic info niz teft/ico tto podobieńfimo citos 
wicie/iebno poftówa cztowiecia / gdy co Pierwey nás 

aat poftácta/ to potym nózywa podobieńftwem y poz 
ftáwe. A co náswat (luqa/ to potym násywa luosmt/ y 
icstemictiem. A coż teft itfego podobiujfiwo y pofEśwaj- 
Cifomi:cia/icorno nácura cztowiecja: Goyt ludzie wedle 

nátury v pojtówy csfolvicfey fa podobni fobie, Jš tedy : 
Dan Coryftue perféuecitowiceto przytał / bedac wo poz 

(art Dorey tedy iui nóture Cffovebcfaprsytat/ten Eco | | | 
ry byfpierwey Z2ogicm/ yw pofiaći Botey: | | | Ps | 
5 2 fiufni nácurá cifomicciaá/ift náswána peftátio| Tátmá tos 
(luichiicéa/testlebem poftáGi y nátury 2ooffiey Do Eo Lee? 


7:23 b mdp. ; Eo» j ^ .. 4-|neftácfa siu 
ie Panu Corsfiusi: náturá y nef ao Bofa/ teft tócuray| szonicja, 


y Deftáé fiusi :ponitvaitofoa nácurá fivoorsota s Une, 
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ite poftác/ reBa Bogd (ámetio [prámoilá / vo fywocie Paź 


Zelt, z DuchaS. ieft. X żeby Eto nie watpit/ i$ to faiako 
Cbryftuóie nápiat/ nizh voeyirs wo offe veterfi/ goji 
fiersey tego fługe opifute. Malacto ( mowiPan ) izbysty 
4mhie był sluga, ku wzbudzeniupokolenia Iakubowego, 

u ttaprawieniu fpuftofzenia Izraelskiego: alem cie tez dal 
za swiatłosc Poganom, abys był zbawieniem mym, az do 
konca ziemie, X bytże tto iufy świśrłośćia Pogan/ y 
pBbówieniem vof vfEticb Eráiow świśtó/ Pr om Łbręftu(a : 


ffanoieft omnie,abym czyniŁoBoze,w ola molt, Bet vg 
CYáoftatc£ 3aprzeć jie AUdwerjarze nie moga/cbybáby 
Bos fteP efto y boiain Doza odrzucili / że Dan dbre 
ftus ob pociecia y narodzenia fwego wedle Ciáfa/ byf flu; 
LE Boga deeg, Abowiem wola Boga d$ ycà fivego pete 
pić pociaf/0b pocjećia y nórodzenia [wego / w wielkim 
jpbdofiwie/ nidofłactach/wóijkach $ytic/ 4by nas 5 Dos 
Eim Oycem poteouat. R orńczac ecby cen óręjumcenc/36z) 
Avy*am/ fe Pan Cbryftue bedac pizrwey Bogiem” sftatl 


| š | 7 iz ola 


l Opna Seege, ` 121 
etla nascfewiei um. X prieto Dog fam ni rtoinfy| "`" 
sftát fiet effyapem y Sbáwici:iem napym / y éiáto bla 

nas pr3yiat, | | ie 


Se pfléboto 9Yotofrscienffiio o cal 
| 6&2be$ym/ y poft&ét fiużebnicżey 
| Rejutidcyc — 
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4 Azępatrzmy fie iut ifo to mieyfce Crowotrzczeń Coo isa 
cy wytfadarz. Abowim oni nie vpátruia tu cob est trowod 
AT oinfietosiedno je Pan Coweiene śmierćta kitale Erzeni 
Ly podobien/Two Boje ná fobie, w czynieniu cudow y ffraw dgimnych, 
ot š siebie ten K/Stalt priy Smierći, y priyial na fre Kfetalt te) 
volnicqy, gdy fia dopuśćił zako złocjynce idkiego jdmordowdé. Bega. 
e wytfao3 wieltizgo nievwałónia Moro piimóś. pos 
2ob;f. Tyle oważóta naprzod Adwerftrze/ fetu bot, 
te vnijenie Chryftuf(ówe Apoftof opifuie ` idno wniżeni 
ob poftáciDSotey do poftáci fużebniczey/ drugie oniżeniej ` 
yo poftaći flużebniczey/ á? do émicrét Erzyjowey : Étore 
[oweiáeie viteni:/ro$ostdniéc 2ipoftot pofożyt/ picrwfe 
Fiedy mowił Siebie famego wynilzczył pofłac sługi wziąe| ` 
wízy,z (taw (zy fie podobnym ludziom, y poftawa naleziol 
ny iaka człowiek. Drugie 348 wjpomina Picby mowi/ 
pokorzył fiebie famego, sflawfzy fig posłufznym az do 
smierci, a smiercikrzyzowey, Jeśliż redy Apojtof cát 142 
wnie rostacía todwotevniżenie / tedyć nic (lufiie co w 
icono mt: 6612 Apwerfarze/ wyttábéiac unifenie oopos 
ft&ciftuiecbniciey /być pnigeniem bo $mieréi Przyżowey. 
ruga/fe nic vroafáta fobteco to 3a poftać Bożaw Etos 
cy byfD an Chryfiuś/ pierwey nif przytał pofłać flużcz| 
enge Ze, Adowiem nie teft ey[Eo powierzhna/taćo fie pos 
| = | | tazało/| 


[ma GBofwie 


|| Fesdlo/óáleiftinoáe ynáturá Oofta vo Frorey her row nym 
3. Bogu, Atromtego co fie voy?fies momo przydać iayl 
tomosec/icbvy nicofobliwego tu Paweł éo Danie Chry 
futi nie naptjat/ Eicoqby fieto o Eficateie tylEo +reters¿ 
bhnym rożumieć miáfo ; bo to wfyfiEo Apoftożom y ine 
|fym wiernym 25oiym megłoby fis przyfiefować : gdy: 
by o nich fie mowić mogfo/ fe oni też byli w tftatćie Bo v| 
Zem tym [pofobenr/ iato PiowoErscierice vovElát áia/ y 
byli votymife tfc atcierownemt Dern/ y wynifczyli Sies 
bie | śmycb/ poftóć (iuicbnic$a. przytmutac / zftawfy fie 


(0 pobobnymi ludziom, | E 
bere 4| nie czyni dofyć temu 6owoborer Befutarz folio 214. 


hoa ore MOS te rOŹNOŚĆ béie miedzy Ghrefiniem y Znoftotómi/ 
coget EEN Pan Chry//us eynil cud y infe (prawy Reje, lue Sod 
[1a w fobie jAwfge Giedi ere, toć to nie slujy Apololom, prieta 
 |słufnie Gei reden o Pánu Chryfuśie. je byl w ksztalćie Bożym, á nie 
o Apofieldch, á połygcji je cudow wlafna jwierjchnośćią nie cyni- 
^ Mi, dle Papá Chry/flufoyg : Uleto figba bárso obmówó/Bbo icd 
$4 Pan Chryfine dlá mocy czynienia cudora/byt w Fftaf 
ie Bofym/cedyć y Apoftotowie/ $e mieli też moc cudowi 
 Jeżynienia/byli m tpłalcie 5ofym.2L Sew Dong Lbryfinaj ` 
[gie cá mocbylć sawfe micftáraca/ m Apeftolech nie zás 
[teioy / ftad fis nic infego nie 5óvoicsuic /-icbno że Dani 
£bryftus zawfie byt vo tftatćte Bożym / é Apofiofowie 
nis s&rofoy ` 6 przedśńa ná cen cfa Fiedy te moccudow 
dczęnienta mielt/byliby wtftatele bofym. "fóto też Reel 
fucarz wyznawa o Chryfiuśieze nie séroíbs byt w Fficate 
Gie Bożym/ śle gozłożył prsyimutac Ffratt (tuzcbnicty: ó 
przedśiedla rego nieobeyanie miu fratre Bożego, Ake 
ono co przybaw à iefcze flat fe je Apo/fołowie cudź nie Dir. 
|mocz dle Chryfłufow a czynili. 5o (pytaibym Refucarza, izsl 
[Dan Cbryjtus (wa wiajia moca / czyli moca ob Boga 
Qych oéna/cuo& czynił” Jeśli; vsecie/se wtajna y przęcj 
£90305% Lg moca eg czynił / tedyć zeżnóć mudi/ £e; 
Ey o e | | P Dem 
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|Dan C€bryfins/ tej 


t onym idy 
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Loge wíafnoséi tego flevoá mogę :250 ieśliż fiefamych Aud 


re d 


fbey rzeczy : iáfomieots inf qmi ofobl[ivote Arifoteles 2. Phy- 

zc: o tym piBc/gby mogoń Formam opi[uie być nature y do 
jce v3ecty Patocy. A wfiyfcy Philofophi oma poczatki Ptá 

20/5 Ftorych ifEnoóó rsecty tych voibomycb slofona teft/ 


ateriim CY formam, Materia 3ovoia vin, Formam, Tup Deen) 


YD pij mie šas é, ćes rzadto fie co (lowosnáyourc, DOfefie 
jy tem ile fie Erot5náyoutenie snácty zwierzhnego Pfcat 
cu/áleiftotua forme/ co fies tego micy[cá/ Ptore przecie 
Eo nam Refutar; przywiodi pobtásut Bo áci pan 
Cbr yftus/nà ten c$áe goy fie onym vctmiom pobásowat 
Gebei ina? ficy iftoty fam vo [obic/ whátie vo ocgacb y w 


osumientu vcinioro onych /byt infiym iffotnie : bo w fet» 
cách tcb/nie był £bryftujem. áleogroonttiem. Rola tego 
flnfnie nápijat fiorckä Ze fie im potaiatie &«eo Det, 
0 go infym citowici:m 


w iafzy pofióći/ éfboiffoti:: E 
BA || — 5 
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f$watty oo 
myst/ Co to £ SZER 13 ? A 
sf pébóbint Jia podobnym ludziom, uie fa wyklddem onych, p/łdć sługi wjia 
tudtom, 


waym Bogu / a tedwie rseciy w icono ibo - có tei y rel 


LE | | 
bycrosumidi/ánionym Ecorym byl. Aiz fie ont mylili/ 
nie ró svoeterscónym tylto Eficatéic onego cziowieća/ śle 
y náifioCte/ przeto te$ w oczach ich / infiy wedle ifioty 
cifowicE fie im poFażować zdał. Potrzec ni: oio aš ata 
fobie/ co co sa poffóć flunt przytał Dan Cbryffns/ ábos 
wiem przez te pofiać/rózustieja tylko podobieńfiwo y 
Efcait zwierzdhowny niewolniczy:Etoremu zrozumienie 
prscébwtó jis ono fowo mogn Etere nie ZNACZY sreiersdhos 
wnego tylo Eficairuále ijtoce (ame, Sprzećiwióta fie > 


y enc floma co sára; idarzftawfzy fia podobnym ludziom 
y poftawa znalezjonyiako człowiek, 2 £corgcb dwie r3c» 
czy mamy/icbna/cotosá poftać/to ieftye ieff pebobierA. 

wo y poftámá cifemiecia. 2( Dan Łbryftus/nie swiety. 
chowane tylko pobobioífiwo y poffáwe cztowiecja miał 
śle iftotria y prawośiwa/cedyć tu poftóć nietfcatc/ ale 
dote fame żńacjy. Druga fetu nie o pofiaóiniewolmie 


żowiac poftać (luicbnicia / poftóćia citowiecia : b 
3óra3 te pofióć fingi myffada , zowiac ia podobaeie 


fiwem y pofłówa eifowiecia nieniewolnicic. "jcbrtoteby 


. rozumie Páwet $. prses poftác fiusi/ co prze psdobteńie 


(wo ypofiać człowiecja, —— 
Progno fie [pier a Refutars Folio 209. je te słowa sflayfiy 


vA» Do fieto tócnozbita ftao/ fe te flowó/ sllawizy iig 
podobnym ludziom, 5ára5 joa po onych,wziżwfzy pofa 
slugi, ydo icbriegof celu fie óCiagaia : bo w nich reene? 
rsecf chce opijać Apoftol / to ieft eem fie sftat / ola 
nas Dan Cbryftue: y GEO pierwey Dwie rzeczy byf w [Sç] 
mniat o Chryfiuśzc/ że był w poftatt Bożey/ y ic bei ros 


dwie drugie rzeczyiedno znóczace wjpomina/ Ze przyiał 
|pofiać (luni te bet podobnym [noitom. ciysiacwcy ml 
| SE e de préni 
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mowi o Chryfiuśie wsglebem onego cobyt rzett / ze bei 

Je poftaci Bozey rownym Bogu, otoż y ttt chce r3ec/ še w| 
| jpeftéét czfowieciey/ sftat fie rownym ludziom, A iatoż| 
pan Ebryftus w pofiaći cztowieczey / af et fis rownym| 
ludżitom/ czyli tylko w zwiershowney iókicy fiaurze/óbe| 


tfitatéic/à nie raożey w ifinośći/y we wfyfikib wtafn 


wto nam wfyftkim wyfławiatcora y tu. R ilo tu mo 
wi/ze przyiął poftac stugi zitawfzy (ig podobnym ludzio, 
táE też y tamie wjbomina, ze (ig nie zawitydziłnasńazy” 
|wac bracia fwoia. Bo iz dzieci byli erch ciata 
krwie, y en takze sftał lig vczefinikiem onych. y niżey v. 
7T. przydawa/ ze miał we wízyíD:im braciey byc pocos 
bny, podobiziftwo tedy cos [noir byte we wfyfitum/a 
ofobliwie w vcjefenictwie éiáiá ytrwie | ig 


Aácye Wejutat3á ptsccivo?o mytEláe 
comi uágeiit.- 

E DierwFa Rácya/ Roja udturd dlboi/nof£, rd namnieyfiy 
eqs zł pna byé nie może. Lec] Pan Chryftus głożył da czdfu te poflaé 
Sien rowność £ Rcolem, idź? poki nrg żiwnie oue słowa, Nie eg 
tunia iá drapie/Bro 3 ktorych ten feas ie) Nie gdtriymal owaltem rey 
ponia! já dap ele? ktorych ten fens ie Nie zdrręymał gwałtem rey 
oe? rownośći 4 Bogiem y dlatezo ia (rtl, otojtd pofráé Bojanie 
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C7 indd» ndtury.dle tylko kfjtalt Bojy. ©opewiadam / fe piers) | 
(00 Mfspropojitia pratobitroa ieft / bo iséliby Hog 3tożyć 
. |nóturs álbe tfiność Bofta / cym famym eraćttby Dos 
|. |fimo/ a przeto ric byłbę onym Bogiem nieśmiertelnym. 
le votora propoficya náter fatfywa i«(£/ tá że óni oo 
nas/óni 90 famych Aower(arzow moze być przypuficzo 
na. Od nas ola tey przyczyny : fetu pawetś, tego stoses ` 
nia pofiaći Bożcy,nictylEo nie vo[pomina/ále y ovefem go 
odrzuca. 250 pozie profe ftowto Etore eft o tym |Elóddz 
nin: Jeśli przycocza ono że wynifczył Siebie fumetto/ nà 
tym fie bárso myla / áby to wynifczenie siebie famego 
, `. bylo prses fftábánie poftaći Bożcy, Bo my se wfefitimi 
ut Dofcorami świetymi wierzymy temu/ Ze Dan ébryftus 
fiufowe (ét re Siebie fime? wynipczyt/óle iá&o* poftść fiugi przytmuiac 
tato zara; ooPtáoa Apoftof á nietrócacpofiaórŚcftiey: 
^o prsyimuiac nóturenafie / sftat fie w nicy podległym 
nieboftacEom y nedzom nófym/ y te podlertość zowie tts 
paweł $.wynipczeniem. Co $c tat ieft/ potásuicfienas 
pr5ob 3 fameto Dówła é, Eeory sára; po tych fłowiech| 
wynifzczylfiebie famego, przydóie/ poftac sługi przyía» 
WÍZy, w tym nas nàuciáiac/te fie to wynipczenie/ ni 
nócurze doftisy/óle w naturze flufebniczey sftato : y nie 
sfiáfo fie przes tracenie poftóći Bofticy/ ale prze 
przytarowanie poftáct flujebniczey. Dotózuie fte toi y 3 
rzeczy |amey, Bodo tego wynipcjenia Pana Cbryfiujoe 
wego/nie pocrzebź byfo/ aby Pan Chryftus/przejiai bę6 
tym ciym był/dle cyl£o aby pócjat być cym/ czym przed 
ym nie był : ti prseocym bedac wpojiaci ores mie byt 
- poodlegtym dolegtośćiam/ tedyć prsyimuiac poftóć citos 
wiecfa/poczał być podległym rosmáitym oolegtosciai 
tat infy ludzie c y rym (amym fie wynifczył / bo file tosl 
brovoolnie przyprówił do cáticb dolegtośći, Aif te volesi 
głośći/tylto nature czfowieczadolegafy/y w nity fia [à 2 
mcy séseteraly / & nammiey nizcykaty nátury Bofiisy/| 
NU o Sc ela reag, 
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| p. trácif pofiati y natury Doftiey/ále tylko néture esto, 
| lwica prsytat/y w nicy dla nas ficbie fa mego voymgici yt. 
A ieśliby Pto rśctfieśli te ooległośći były Cyl£o vo nó» 
turze cifewoiecfey/ toć fie náturà cztowiecza wynipczyta 
"niz jam Pan Chryfius. GOpowićddm, ic Pan Cbryftus 
sibie wynificzył/ ale wzgledem natury ciłowieczey / to 
feft Ze Dan Cbryfius / to wynipczenie voyEonat vo Dote 
rze cztowieczcy/có? q Ióżo nócure czfowiecja ná De praz 
vob ;iwie prsyíaf/sátym tei y to wynificzenie, Ptores náz| 
tury czfowieczey płynie przystał. Al przeto prawodziwie o| 
nim rżecjono ieft/ ze siebie famego wynilzczył pofłac stu 
giprzyimuiąc. $.ecj nictyl£o nie vojponitua Pówet śo3f02 
żenia poftóGi Bofey/óle 9 ote fen ie odrzuca onemi fłowy| 
jie za drapiefiwo rozumiał, ze był rownym Bogv, 5 tto 
reco ten Argument Idzie. Ato teft rotwnyinŻogu nie przez 
lorapieftwo/ tráéió álbo fEF60AĆ tey rownośći Bożey nie 
goy nie może: éis Don Cbryftus byt rownym Bogu/ nie 
przez Orópiefitwo : tedyć tracić albo fEHAd ać oo esa(uroz| 
nośći » Bogim niemogf. Pierwfa propoficya ná Etos 
dre moc wfyctć zówifła tát 00100052 : Bro jeff rover ym] 
Sotu niz przes drapiefiwo/ rft rownym ogu 3 náti 
ry/v maw fobie nátura y ifiność Bofta: bo iesiti nócuej 
ry 2cffiey nie ma/rownym Dogi być nie może pornice| 
kważ gadnego porownónia miedzy Dogiem y fiworsezi 
niem nicméf/i Péfoe firworzenie niezniernym obscscte 
y ni-fforiciongm ief Oaletieoo Boga : bo Bog bes Éoríca 
yrzewy:f4/ te ft nad wfivt£o fiworzenie, Stad Bog [a 
v Jzótapć mówi cep: 4. ».8. Chwały moiey infzemu ni 
dam, J; tedy Pan Chryfius £ft rownym Żogumie pre 
drapiefitmo tedyć ma cótże nacure Bofta ato y Ocice 
przeto deg traćlc nie może/bo naturá doża miebzy tufy 
mitoftorrato&Ciámt/ ma też nieśmiertelność y ni ft óste 
itelnośś, A cenci icf árgnment Doftorow é, wf yftPicb 
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an Chryż | 
us fafo fi 
yntgciyt, 


oe? miel 
slosyt, | 


fic in; oftae nie moga przy tym co moreia/3e Dan Chrys 
ftus Eftatc Boży stożył: 250 mocy Bofłizy nigdy nie 
(Eiadoaf co v fam Refutar: folio 214.. tymi omg wyżna 
voa. fe Pan Chryfłus moca y pvierichnoscig w fobie dwidy miefski= 
laca idko y Bog wielkie cudd czynił. Chie moga tedy 2lower[arse 
' gabnym obyciáiem tetto obronić/żcby Dan Chryftus pos 
fiać Boża mial tedy 3toís6, A teśliby to fTosenicwytlas 
bić cberelinie (£uteczniezale wsygledem ociu luosticb/ Ecos 
3y nie widzieli w nim efe afcu Dożego/ y toby rzeczy ich 
nic nie pomagóło. 25o onicym sfofeniam poftaći Dożey 
chca pobátát/ie poftát Doia nie icft natura Boja/ pov 
nieważ natura Bogaztogona być nie moše/á poftać sto s 
Zora byfó. X ten śrąuwent nicby níieroasyt: bo wsalez| 
em oczu ludosti róż Efic ate iato 9 natura Boża mogła 
|być zfofona. 50 mogła być zóćryta ob oczu ludztih/ 
be y Jsótafi sees przycjyny sowie Cbryftuja Bogiem 
zatrytym cap: 4f. v. ig. bo byf zdEręcy wciele, Ze tedy 
Be wfyftticb jiron nie méig ré pierwfa Racya Refutaz 
34/6 iż y drugie ná nity 5ówifly/tedy też rowno znia nic 
nie Yoaia. aM iv. 
gruta Wécva. fj tond Bosá nie nalejy, nie vojumiec zeby 
prie drapie/Two dofiat nótury, dlbo tfinośći Bojey. „Abowiem to po- 
kdznie, żeby to bylo mogło być, iżby Bopvogumial, je prjej drapic/two 
dofał nátury Boskiey. SOpowicbam se fie á3 przerwóta jib 
tylność Refucar;ć w tey róciey, Abowiem pytam Refus 
tarsá/Eioy Dávecf é. pie o D anu ChryftuśieNie za dras 
| pieftworozumíal!ze był rowbym Bogu, Jeśliże tytnt (Te # 
| | Te E wy por 


iwy połdznie/żeby to byfo mogło byś, śby Dan Cbryftue] 

too fobie rosimiat/3e przez órapiefiwo był rowrym Be 
cu: Rzeczeli że to nrogło być/ toć bluswierca wielkim bei 
m usi/Ersgvobe wtym Pánu Cbryfiniovet czyniącziatobv| 
on mogt rozumieć to/ aby przez oraricftwo buf rovonym[ . 
3ogn/i&to rozumiał Giótan/ficoy bei frsucon s niebó.| 
A ieśliź r5ccfe še 3 tych fłow Dátotá $. to mit tote: rebyć 
iia teżrzeżeże dni to tbisteeco w five rócicy miebócz je sata 
ma. 2 przeto tto Rócia nietefi ważna. Mifowizteby Ze 
przyfialo to &ynowp5^oicvrosumicé id on nie Prze; traz 
piefiwo doffaf natury abo ifinośći Bożey/bo dofta prises: 
rodzenie w Ecíne/ iato Syn prawdziwy y iednorodzowy| 
25oGá D cá: ati fie wtym zadna forófość rt: poFósnie, 
| Qrsetía Rócya. Nd Bogd nie należy fámepo filie wynifieżyć, 
3 boćiajby to wynifączenie tego nie znaczyło, ce włofane bramie iefł oc) 
Mit ymijyczenie tego nie znaczyła, ne brzmi kc teff ode| 
vjucjenie y zlojenie rjecjy ktorych kto ief) pełen, dle tylka śiebie [dme- 

£o vuijenie y pogdrdzenie, „Abowiem Bog nie moje siebie famego-vni- 

pé diby príeffal być nawyifgym, áták y Bogiem, Bo to fz Synonima| 

3» pifmie ©. Bog, cum abfolute ac pro fubietto ponitur y nawyify. 
QOopowiódam zeto wyriócenie owore rosnie mos 
węrttcentcjeB/ isto [am Refucar;z posteala, Abowiem cżójem wys | 
swotżłie, nifcienie bywa przez odrzucenie y 3todenie vseciy / ttos| 
= E rycttotdft pełen/ć tótic wynipcienie bogu nie należy/| 
bo Hog ftooidh do fŁon afośći Boftibyeraćić ani odrzucóć| 

nie Bręże/śni o tótim wynifczeniu tu mowi paweł é. iás 

| £o fie pofasáto. Drugim 3aá jpo[sbem może być wynifczej 
Ze  |nie/ przez ślebicfamego vintienie y poqárüsente: à táticl 
—. |mynifozenie dŻogu/wzgledem nátury Boftiey nie należy: 
bo wzgledem nátury Boftiey kfinawyśfym/ ywyifego| 

nad foba niema/tomuby fieonizat : ale wzgledem citos| 
wieczey/ttora nawyśfa nietqt/ę wyzfego nád oba mae 

może Dog fia vniiy6/y owfens tym [amym/ Ze przytaf 
náture citeveiccja ca? nifta/ boftátecinte vnizyt fie Syn) ` 
250f«/checby infego enieria nie byfo. A tét Racia Res 


J | Cé futarid) ` 


qo PVP RR TRZ 
|. PPWOW | ||| | ` 
Deco opada. 2»oicélii dla tego Bog fieomiżyć niemo Bogi nas 
I3e/te teft nagwyżfiym / tebyć vosqicoent nátury Boftiey wypr. 
|tylto vniżęć fiente może/bo wzgledem natury tylko Boz 
(tiy naywyzfym feft: é vosalztemsáó nátury cziowieczey 
lii havoyi fom nie tef£/mote cej wzgledem nátury czfowies 
ces fievnity6/á co ow otáEo : naprzod prsytuniac ná per 
(one foa BofEa/ nóture cjłowieczanifta : potym też w 
náturse czfowieczey/podlegójac vofiyftfim nedzom y dole 
afośćiam luozEine/Etore obore vntienie opt of cu Dome 
I$. pierwfie od poftaéi Botey do poftáći fugi: votore w 
poftáci flugi/óś oo śmierśt trzefowey, 
(^0 Ciwarta Aácya Być wywyjejonym nd Bogd nie nalejy,bo 
kindcjey nie bylby zaywyłftym. Aij Pan Chryfłus bł WYWYĘfĘONYM, 
tedyć nie był Bogiem, | «vopowiadam toż c9 ná trzecią ras 
cya/ $e wede cev natury/ wedle Eeorey eft nawy:Pym/ 
wywy;fony być nie może. Mie vosaleoenms nórury/wedle 
Erorey nicidt uaywy:Pęm/wymyś fony być może, AG 
Pan Chryftus wedle nácury Boftizy/ nie wedle cjłowies 
cżey teft nato yif ym/ tedyć nizmogi być wywyżpony wes, 
dle nátury Wojticy/ álemost wedle natury cztowieczcy. 
2| co momwt A cfnrari £e my nie wygnavamy,dbyfam wiecjny Syn 
oży prawdjiwie bytwywyż/tony, dle tylko per idiomatum communi- 
(cationem: Vio to coporeiaoam / 3e my wysnawawy/ t 
Syn Boży / ilc icft Syn Boży / tote wzgledem nátury 
offiey/ niz byt wę wyifiony faa vo [obie : bo był sën 
joy rowitym Dogu: ale wzgledem natury cztowiecje 
prawdziwie (elt wywy:forny. e ! 
Aco voyvoyifieni? naprzod fizsftáto/Eieby Syn Do | 
iy sftat fie |ynem cftoteieciym; ` Abowium ná tem czóstoywifente 
prsyinniac nóture cjlowiecza ná perjone froa Bofta / pan Chrr 
wyniofł ia cae wyjoEo / Ze wWysfey wyniesiona być nie EE 
mogió/bo byfa sfaciona 3 perjona nawyżfego. 3 Frores) 
dgostacienia tá£&bilivnego / urofiá oná communicatio idian 
matum, włyczente y (pofecinoóó cytutow Hofih y eifos 
RX 29: 10 22 05 0 wieiye. 


Wrogie gel 


Co: |  @ Bofiwie ` ^ud 


celny ámiercelnqum/ niecierpiecitwy Gierpietliwym + té 
też motoiem y/ie on czHąowieć tff 2Sottiem,on citoveict teft 
wfehmocny/ffworzyćiel nieba y 3iemic/ prseovoieciny/ 
níc(£oiícfony/vefiebste bedacy : Bo ác? tych oofZornáfoz 
áci cjHfowieć on 3 fámey nátury citowmicty nie marwpaEe 
że ma ie w perjonie Chryffufowey / Etora i£ if Defta 
ma w fobie co wpyfiko. Aióto Dan Cbryfius przytmułac 
nóture cjfowiecja/staczył s nia perfóne jwa Bofta/ rát 
Gei ztaczył y doftonatośći fote otie: A przeto fiufinie 
o tym cztowietu/ bywata rzeczone wpyfł i: oof£onofos 
śći HofEie/bo ic ma perfonte CHryftujorócye ` 


fióniu/(o Ecorym cu Póroei 5 pife)Eieoy Bogwywyzizy 
Chry ftufa,y dał mu imie ktore ieft nad wfzyfiko imie, ab 


skie, podziemne;y aby wfżelki iszyk wyznawatiz Pan br 


tu Bog równie poEasat/ise on c3fowice vErzyżowóny/był 
prawdziwym Bogiem/ y dlatego mu fie wfeftte Eolón 


|sfanióć ieft powinne y wfielEtiezył rego wsfłavciać. 


A co bredji Refutar5/ je to głup/?wo mowić. aby Pan Chry- 
Rus gd fapláte fWepo vnijenia towąiat, żeby był miany jd tákiego id- 


peciqtóta: gdy saczyta (prawa y tego dofiepuia co im 
prssnáleiq. AG Pánu Chryftufowi cbwétá táto 25cag 
poroinita/ 3atrzymóna była v ludzi/ Don Otic fhrár i 
A DEDE n c EMIT UM 


em 


^ 


tiu 5ftaty fie fpołecjne/w iedney perjonie Gy3n6250icdo] 
Jo ito mowiemy/że dog sfEat fie cjtowickiem nieśmierą 


Drugie3aś wywyifenie fie sftato po imarcroycbw s, 


fig naimie lego kłahiało wfzelkiekolano, niebieskie;ziem4 - 


ftvs w chwale Boga Oycá, ` 2( £o wytwyżfenie nicsftáto fie 


kim byl. L'ticcbse voie se to voit fie gtupjtwo tego nic rosuzl 
mieć. bowiem Eto nie votost/ še co ludzie sa wielka recs 


żu/tót byl potym oo vofiyftEicb lubit cicfony y cbvoaloz| 
ny : ésácqm áby bat vznany y owafony wedle gobnośćij 
wory: Bremm acz Danu Chryfiufowi/ e Dén bwalyj 
yis zówdŻy powinna wfpelia cześć y cbvoatá/ y ná teni 
fás Fiebę ná Erzyzu wiślaf: wfiátfe i nád powinność 
[nostictto/ovootóEiom tytiffentsftáfá fie mu ob nas winz Persea 
tà cześć y cbivatá : y ola tego że snátury ief Doptenm y : 
pánem cwaty/y ola tego że tać wiele ola nas véirpiat. 
Jóto gdyby Arol albo Dog prsroosonv/sáftuiyt fie icto 
sfobliwie pobbánymfivoin/broníac icD/abo ob nieprsye 
iabiotich wyfieobobsac/ 5 wielEa Gieptośćia fyoota z pez 
vonte Ze frólowt tóżiemi powinna eft 90 poddónj cześć 
s pofiufońftwo / luf nie dlatego cylko icicff Pánem ich). 
cobson ym/ále też y vostileoem dobrodficyfiwa/ Ecorc Ë 
voisnit. Tae te? Pánu Gbryftufowi owotatiem tytulem). 
sowiina teff 98 nao diwalé zy cycutem páñftveó /še te 
rodzonym Panem v Bogiem nafym / 9 tytułem 0Obrós 
ojtegffvoá /áby cá hwata była mieióta nagroda y sapióaj 
ca onego wfyttiego/co 36 nas pobiać y vGierpieć raczył, 

Alle ifere mowi Aefutars/ Ofobliwy prówst/pofob papldA 
yo komu dawáé cow iego reku y w woli ief? polojono. pel 
mäi an że prówie cjobliwy choć tego Aefucars nie vota] . 
jt/ mie nó wiele fie rzeczy ogladóiac. A taż to pobasute: 
pan €bryftue ióżo bog prawdźiwy/ y lereémt lndzEim 
wfabótacy /inogtby voficcomocnoóéta [woia/ftrca roy z 
fiticb Iubstoo ślebie nałierować/ óby Go sé Dopo prawz 
dśiwetto vsnáli y emu powinna cześć Softa obbawélis 
lecz ni:cbcac gwaitem jniewalóć jere Iuosticb/ cát 3nie 
mt pofiapit/óby mu bobrowolmebyfá dawina çO luz] e 
Osi dwata Bofta.A ü reg człowiecze nic cat zniewwęlić 


nic mioże/tóto bobrodzteyftrod/Wórał vżyć tey Orest/áby 


Etódac górbio 38 lubie / zniewolić kb tym bobrobsiege 
Geet DCN C. o pwy 


| ` | 
$ 


to vosticoem meli go aby tato byfzefromoconynatrsyj |- 


wfieletaobrow olnie podiat froga śmierć Slasbáwieniatowalá Chu | 


B4 l| Qo Siem — 
Dao mg przywiodi oo zego/ aby 3 chećj [wey d056 Daná y 
obawfctelć metro ci A 13 cego fugat prses śmierć jwo 
fe / tedyć fiufnie mu to 36 nagrode s zapłata (66 motc/ 
Quta: jam Giel tażowa saptáte wieć prac|woid. 
Dxáoffáce? zarty fobie ffrois Chryfinia Danó/Refus 
tarz bluiniercé ricsbenng cymi flows. Ofoblnvym prawi Bo- 
G3yDe tfi WO oiem, onego iedynego Bord (i cjynig, ktory y brać zapłate moje, y rie- 
gó a Ge Jima wiał wedle żch nauki, Żiużnierco nueficietuy goyć 
nà Cocyftuji P3663 Y niic AE Do fiyderjtwa fiewóletap/ y wefpot3 Ze: 
| ami nátrawaf fig 3 Daná Chryfiuja nofego mowiac: 
Badz pozdrowiony Krolu Żydowski. fótobyś lepiey ctv; 
mnit/goybvó s nami wielbif y wyfławial wtym eobrobstcy| 
fwo nśfeqo Bogó/ Że on nie ináctey kono Frwia [vecta 

. nas doftać y wytupić cbéiát. ACE: 20. v.28. sta frwia 
focia Y jobie (futecine rożmnożeni: chwaty/y namwi e 
ciny $ęwot zófłułył, Ifaie $3. v. 10. IU D. Bo acz Pogu w 
naturze PSofficy/óánisaflugowóóé couicnaley / énisas] 
płóce wtafnie brać : vofiáE$e w naturze człowieczcy przyś 
decv/ obie rerseciy flużyć mu moga. Do wp wfiy na fiz 
Per nófie/pogotowiu przyist y co wfisfiPo/ cosa mas 
ura citoviecia ibjte: à i natura eifewiecia to nieśte/ 3€ 

y 5áftu jeniu y 3aptácie podlegia/cedyć y "Syn Boży przyta 
mujac nótureczfowiecza / vo niey zófiugowóć y zapiótaj 
bróżć moat/y rzeczafumó wztat/ iáo cu pávecf á. y yá e 

| tafi cap: ei pipe. ` : | | 
plotarócya|,,. , Piara voftátria Rócia, Pabel é. nd tym mieycu priy- 
|. kladem Pánd chryfłufowym vcjy nas vnijenia, gd cjym idzie ij to v- 
niżenie y Pdnie Chryfłuśie byłowidzidne, bo kdzdy priyklad ma być 
"oidgidny. A ktoj (profje záho widgral dbo widzieć mogł, je Pan Chry- 
Ju fimeifłore Boja y náture mdiężcy,w jywocie Pánny nature réie: 
Pierze wziął, dbo fre idRim in gym fpojobem, w Jimey Rojey 1/7no; éil 
9 naturze poniżył: Przeto Páwel f. nie roqumie tu, prjej pol! ác iflno= 
Fan Eë ści dlbonatury Bojey.  ©opowiódam, Prawoa // ij Eásoy| 


Eat AUC ANCUS : e żę . ^ " Ca Zë e t 
"s "Err aper ént ná wiyerusË/ ma być woibztińty / él^o 
i$ LÉI POZYT La s P z ° T + ; 


Mert à Deo, ideo enim ferma €> imago Dei appellatus eff, vt imellige 


S SGyud Boiego, | 
raczey wiedziany. F.cci tako oczy (o bwojaFie/oczy ferdes 
cinc/o Etorych Pawef A. pife/ Epbef 1. v. 18. Oczy oswies 
cone ferca ? y oczy ćtelejie : tat tef ovootátie votosenti teft 
(corto ferDecfne y ondDorone przez wiare/ drugie éielefite yi 
wierzchnie. Aby nam tedy Dan Chriftus był przęgl ódenyj 
y wheruntiem vniienia / nte potrzebą ábyfmy vniżeniaj ` 
tego/ oejyniá tytni Gizlejtymi/ y wibseniem tym éieles| 
firym Doślac monli : le nam oofyó na cym/ że ná nie och 
ciymá oucbovonygmi/ przez wiare paersomy : pontevoail 
wiára ná cerco v bazrzymy/ Etore ociomá [InosFimi niel 
vibsláine fa. Heb. C. p.t. Rtemu/żaf BogaEco/abo bol 
ftonóteść i:do/ocismá Cicle(riymt veibsicé moie: á przed 
ste Dan Lbręffne nam Boga 34 votserunt faoi: Bidze|. 
cie doskonatymiíako y Ociec w afz niebieski doskonały iet] 
LTE tedy nie waty tá rócya Refutarsó. A co fiesáttao 

świetym 2imbroiym/ tcn mu nie nicpomaga/ bo tóśnie 
Ambroży £, wyraził (entencia [roots w liśćie 47, Gett 
pówióda )w poftaéiDSoiev? w naturze oley: X na tol 
mieyfce Dáwfa Š. nifiac cát moet, Forma enim Dei nibil dif- 


FN 


rezur ncn ipfé Pater effe Deus, fed boc effe quod Deus efl, co dcjt/po 
(ae 35o5a/niz ttrofna oo Boga: A ofatego Dan Chry 
fēns názwány ieft poftatía y obrásem 50iynváby był rod 
sumtány nicfámym Bogiem D ycemáte tym co 2568 eft, 
Lecz Refut avs widzac że Ambroży $. mowi o peftáét o| 
3ey/ttora połózowal prscs cuda y fprámy zwierzchne/| ` 
5rosumzat że vocote dmbrożego ó, nic infictto nie snáciy|- 
poftóc Boża/icdno Pftáfe zwierychny/ ná czym fie barso| 
myii/iáfoby nácury |wey Boftiey/niemogi prze svoters 2| 
hnie [práwy potózować Dan Lbryjius. Ale o Rócye 


2 > - 


ëch Kefutarza ceras Dol, — 


| 3 i 7 TNT Świetego Do 250009/ | 
| EL Deg 5[lol fie człowiekiem. 
ROZDZIAL rt 


hp ^ffac 00 Zydow Def 8. ofobliwa fófte Cbryś 
JA Gut Swa w tym v3rawa/ że ort blazbémtentia nás 
TY ofego sftat fie nam mwe wfpyfitim podobrym/taE w 
nóturze/iGko y w doległośćiśch nátury nefes. Zb owieńi 
' tać o rym pific cáp: 2. 9 I4. 
Oto ia y o$ieci moie Etore mi cal Bog, poniej 
maż tedy ożieći ípolecínosé midty déi? e 
Ermie/tymżeć (pofobem y on/tychże zfiał Be 
cefinitiem/ ¿by przez śmierć znigczył tego/ 
Prett miał właożć śmietći/ to ieff oyabtá: á 
by wysiwelit/ te Erórzy ola bofdźnii Smterét/ 
pre TOBy fict 3ymot podlegli byli niewoli, 
Do nigożie Anyotow nie prsyrmute/ dle nas 
Sienie Xbráhámomwe przyimuie, SEaopówiś 
nien był we wgpyfitim byćpooobnty brściey. 
[Eyni fi fiomy pocki: aam Dóweł Ze bé porezne Oorooby) 
mápracéivolo Tiomo£rsciccom. Dierwfy éft/ że Dan 
|Pierwgy 002 €bryfius dla nas/y ys milośći prscétvoEo nam/sftat fie gel 
woo czefłni"iem Ciéfá y trwie /áby nac Erwig y ámferéta Dese 
ia odłupić mogt/téFo tu ióśnie Paweł á. świadczy. Gre 
byt przed tem /nü fiesftat veseftmitirm Glaté y Erwie. Al 
p. bey ,U9 ola tego : Do ieśli; v Ie LO przedtym nie był pon Ebri 


Eet pneotymftite/ niż fie sft al cilow rtimn /14toż co na wofit:go byte A 
-nó leste Alto fie vczeftnii tium Gtóta y rwie: takoż wtyn mifość, 
Eier softat. fwvoig Eu nam potasat/5r pryvia ai snami vcicfinictwoo Cie 


tó ytrwie 


TEE A orentbom/ że on beboac 


TA 


— 


|efobtima £bryftufowa opifuic/ że fie sftatola nas vejez 
|finifiem 6iató y Erwie/ co jiz poBásuies onych Bar, Poe 
Iniewaz tedy dzieci (pofecznosc miały ciała y krwie Xc. 250 
geoituinfieqosnaé tez icono że cá przyczynć była / aby 
pan €bryftus sitat fie vczefinttiem cista 4 Erwie/ 3c my 
ostcér iego/ mielijimy vczefinicewo éiatá y Erwie/ áby tat 
pries $mizré fwoie/Etora w étele podiat / smificisl tego 
tcory miat władza ómierét. Cjnácífey nicby to ErzecZy nie 
byto/0awóć przyczyne dla czego Pan Cbryftus / miat 
ftóć fie vczefłnittem Crátá y Ertoie/ ieśli niemogłbyć iez 
onosttofá citowtettem/ s Gif y Erwie;tacjonym.. 2st 
tedy przedrtym Dan Cbryftusni fie sftat cxtovoteEiem/ á 
pewnie nie czym inpym iono Bogiem r 4 przeto pravo z 
diiva być muśi co dowodzimy/ t [am Bog sftat fie ola 
inas cjiowietieny. 
A coć fiezgadza y z infym pifmem. Abowiem tótże 
też przypifuie co ficiyrey tójce Cbryfiufowey Dáwet Š. w 
ii pin / sftat fie ola 
nas vbotttm. 2. Cor: 8. >. 9. wiecie bowiem laske Pana na» 
fzego lezufa Chryftufa, abowiem dlanas vbogim fie sftał 
bedac bogatym „abyscie fie wy zbogacilivboltwem iego. 


y Erwie: bo w ten czas fiesftat obogim / Eieby fie stat y 
czeftnitiem Ciáta y Eric náfiey / to teft ob famego poz 
ciecia y narodzenia fwego. Aremu $ w tymże liśćie oo 
Sydow niey mowi / o Dónie Chryfiuśte/ cap: 10. V. $, 
Przetoz wchodzącna swiat mowi, Niechciałes ofiary y Oe 
biaty; ales mi ciało (prawił tedym rzekł oto ide, na pocz% 
tku ksiag napilano ieft o mnie, abym czynił, o Boze,woż 
latwoie. “f tedy wffepuiac ná ten świat Dan Ćbryź 
ftus/to ict bioracató fie Clafo y natura czfowiecza/ cfiáz 
Eo cc um 2 € 77 D 


fa e Eric? Poniewaz Eto nieieft/ aniwoleynienia/ónt ` 
Mifośći Eu jádney rzeczy. A Dáoel $° wtyki być milość 


1 


| 


LJ&Eo tedy 3 mitoséi Fu nar Dan Cbryftus sftat fie VbOo25vet pierw 
gim/ca? też 5 miłośćitu nam sftal fie vczefinitiem Ciátá bogátym. 


E M —— —— 


BI) Soie 


ruie fie bogu Bycu/na vyEonánie w Ciele zbawienia na 
fieqo/ co fimo poFóznie/że 3 woley (wotey y nitośćtizfia! 
jie veieftni tem Giała y Eric. 
Drugi Ootoçt Ditz onych (Tow. Abowiem nie ne 
vofy przytmuie / éte naślerte 2Zibrabámowe przytminie 
Ten frery prsyimutc ná fie cożEolwich / musi być przet 
przytmowaniem : bo przytmowónie fe |jpramd przytau, 
i:ccgo/ mirsi tedy być pierweę/ten co ptsyimuie/tot pos 
tym przęimowanie. J; tedy Dan Lbryfius przytlał nas 
śienie Abróbamowe/co e ft nature 3 naślenia Abróbónto 
wegqgo/redyć muótat być przedręm mit przytaf nå fie nå 
ture czićwieczą. 2 niemogłći być przedtym infia adnal 
|rzecia/tedno Bogiem /bo nas pimo téË vciq/ oto? pierej 
wey nš fiesftat czfowieFitm bei Begies/ć przetę beva. 
25ogtem/sftat fie ola nas czlowietiem. 
"^ — Tiato odpowiśddia Tiowotrzcieńcy/ e miónorci: 
mn wage gp CU Dmm Że tu przej natienie Abrabdmowe rozumie fre ike i 
"ibráamos fwo Abrabdmowe, ktore Pan Chry/fus priyial do tiski y pod obvon 
[evi mewe foie... Th copen 605 3a6nym obycicium fac nie moze. 
Poe — baprsob fe przęDółsde pijiná/ y wyttáda cát fowá Az 


(Nier: poffolftie/ iato ich pifmo é, nigdy nie viywa. Zbomie 


mni mowi tu Dávoct á, Drsyimute bo té(fv ale 3gotó przyr: 
im wie/ ani cei poł óróć fie może/ tedno mieyfcew pijmie $| 
gosieby co fłowEo tion Baron ot, ftorego tu Páwet d. ve 
żywe / miało znóciyć przylecie oo féf£t 250 rafo jama. 
'(Greccy Dotsorowie/ włajność (Iowa tego wytładóiz/ 
$náciyto fłotwo nit lada iótie przyttcie/ &leonemu poco 
'bnePizdy Eco éCiaatac tego co vćiefa vymute /üqËo o cymi 
pife &brvscftom é-ná co mieyfce. 7$ tedy nóture nafe 
przez grzech /im Daley tym wiecey oddalótaca fie ep De 
ó viat/v nrsc iat ia ná fig/ola tego Dóweł d. pźywa veg 
fiswta drot Baver au. NF: ft D | 
Druga se niem oężem fnácfey tych (few rosumieć. 39 
eslit te hcemy rozumieć/0 przyticiu w iófFe/ albo pod osl 
wm brong 
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».22. Szedł do nieba poddawfzy fobie Anyoly y zwierza 
chnosci y mocy. Łoj ciycamy Ephef: 1. >. 20. r 


æ 


Ersećis / pytam Etorzy to ja Anyotowie/ Freet 


Ipan Chryfłus nie przysał bo taffi y obrony [wey 7jeáli; 
zeta še fa sit Anyofowie/Erorzy [a w pietle : co naprzod 
icft przećtwEo Dpawtowiś. Ecory w ty mie rozdziale dee 
troć tvfpomina Anyofy / nie rozumi: oztyh Anyofich. 
Gto; 9 Eiedy mowi/nie Anyofy przytał/ nie ma być wys 
IEtAd amo ostych Anyofóch / boby bes przydóctu iaFiego/: 
iniz oomtenit fignificóciey tego (Iowa, "jeff cei oy przez 
in rzeczy fámey: bo sesli rat rozumieć cbcemy / fłowó 
Ipáwtà Š, o nie przyteciu złych Anyotow bo fa(Et / sac vm 
by flot tato Anyotow potepionych w picE[c/ Cbryftus 
„nie prsviat/oo fa(Ei y obromy fiwoley/tat te; ani luosi po» 
tepionych nie przytał do lAJEL y obrony [vootcy. A Déme 
é, tw rzecz prscéiona pie. Lite Anyoty przytmuie ale naz 
śienie Abróbamowe przytmuł, _Jeśliż 308 rzeta/że fie to 
rozumie o Anyołach Dobrych, to też [taé nic moie: 250 
. Mnyoty dobre Dan Cbryftus do fójEt y pep obrone [vos 
ie prs ytaf/i&Eo fie tuż poEasáte, | 
Ciwarta/ Jesli to o brzytmowaniu bo féfti 959 
obrony míátoby fie rozumieć / nie napiiatby Pówet ó. 
Nasienie Abrahamowe przyiał, ale nasienie Adnasnowe 
przytaf/ gdyś niecylEo ce ludzie/ Etors y 3 na sienta Abraz 
bóamowego pofli/ śle yteco przed Abrahamem byli / y 
Ecor3y 3 nóślenia Abrabómowego nie pofii/oo tájt ifiwe: 


iprsyiat. Abowiem v Chryftufa niemalz Poganinay Zyda; 
Obrzeziniay nie obrzesküobcego y T atarzyna niewolnika, | 


ywolnegoj  - 


m —— 


O S5ofttpte 

y wolnego,ale wfzyftko y we wfzyfikich Chryftus. Colof: 3 
Y. Il. YWjpomina:tedy tu nasienie Abróbamowe/ Że wew 
ele obietnice Żoścy/3 nasienia Zibrábámomego miał fic 
 |nórodsić. 2lbowiem tat byf obiccat Bog. Gen: 22. >, 18. 
w násieniutwoim beda błogosławione w fzyftkie narody. 
Je dla tego Dan Cbryftus teft nażwany [nem Abróbóal 
motwyne/ Mab: L. v. r. | | 
|. Ymyf(iccoy vota[ng Dówić Š. GR Z pofósáó Ze Dan 
Cbryftus nas vmitotvat nád ZIngotv/ y pociéit naó tym | 
(czym Anyofy nie pociéit/3e náfe náture na fie vostat/ niej 
Anyelfta. Fab ioiic/3e Dan Kbryftus/byt prsebty mni 
wiat ná ffenáture nófie / bo to vojicéte nátury nófcy/ 5 
mifesét ojobliwey Eu nam byfo. Czymże profie bytz Cfo z| 
|miettem nic bei ná ten czós/óni Anyofew/byt tedy pra; 
woziwym Bogiem /qo gż trom Boqa/Anyota/cziowiezj, 
t4/infey rzeczyrozumney né świecie niemófiántbyto ni; 
gdy. A cá wyżnóć muśim/ że Dan Cbhryftus bedac piersi 
"mee 2Sogiem/s(tat fiedlanósczłowiktem, ài | 
Ale przećiwEo temu Budny taf sárstice, Teíij dla te- 
goje Pan Chry/fus prytał nature cłowieczz, by! priedrym mili ig 
Buonego sa P'Dial : tedy tej y dzteći że byli vczełnikdmi éidld y krwie ( idko nd 
iura, mie mieyfcu Pawel €. mowi ) przed tym byli ná świećie, niż Dei. 
g/dli vcjefłnikimi. (yopoteiabam/3e fieo gb dietis mios 
Kai przeciw Eomussftawalft fie vcicftnitámtCiótá y Prier 
: tecoy5ácymby 6fo/ żeby prseotym. być musieli. Alle Pås 
esee tä- voc 6. nie mori tego o dźiebióch/ é o Chryfłuśie mowi/| 
m BO wychwalólac wtym miłość Cbryftuforoa / przećiwko 
| dali, “nami żeon widzac nas być vczeftnitami Ciófa y Erwie/ 
| Abyfienam sftat podobnym / y brácerftvoo znómiprzyż 
taf/cbćótaf też być vczefinitiem tychże rzeczy. Bo nie Anz 
iyelffa nature przytat/ ale nature czfowiecza/ x3 naóicnia 
A brábánmorego/* dla tego nic dźieót/ óle Dan €bryfius 

byt przed tym/ niż fie 3ftat vcżefinitiem Grofe y Erwie. 
A cemusmoże Eco ftóć fie wczefinikiem (té y Erwieprzedu 
WË Cem 


| eege, 

tym nie bedac wa świećie/ bo tym jómym zé fe Eco n 
świat rodść/ zftawa fie vczefinisiem Glala yErwie : le 
nie może pr3yimowáć czego ná fie/ teólts przed przyimo l|. 
|wónim nienie ift: bo przytmowónie Ozizi: fie przez taba 
|fprawe przytmuiacegó C ponieważ przytmowóć znaczy 
actionem ólbo fprávoowánic ) á iż ten co nie ict ná óvotez 
Cic jprátooáé nis nie moiz/tcoq áni przytniowóć nátuz|- 
ry jadney nie może. A być 5áá vczefimiEtem 6iatá/nie 3n82 
civ actionem, Abo [prawy tego/Etory byroa vcseftnitiem/ 
gdy; Eco vczefinietem/3fEAĆ fie moie/ bes zadnej [prawy 
(iwoicy/tylEo przes (prówe orugizgo. Jnfe teby rseciicft 
być wczefinittem &iatá/infia priytmować cialo : bó vejes 
finiśiem Ciátá 3fłóć fle Ero może / bes fpravoy fwoiey: $ 
 |blategoe nie potrzebó/ Aby przedtym byt na świzćie/ nýi 
fie sftatejvczeftniEzem Gata : . dle przytać ciátá saben niej 
może beż fpratwy fwoiey / y ofatego mubi być przed tym 
ná świecie niż ciato prsyimuic. J3 tedy Cbryfius przytał 
|sóture citovoiecia s nasienia Abróbamowego tedyć byćj 
pfscotym muśial/nizlite návure pr»yíat, 


Ze Boa (ant to ttd atise éen mit of 
"nas pólerpieć y vintíeé/ évpidocctmo 
sádáryagá świetegó. 
»ROZDZIAL Xrl1L 


Si 3 mitość Boja ieff nie ogórniona( bo w Bogu os| 
d górnioncgo nić niamep ) nie dźtw że ftuctt icy ros 
sumem ludztim obiete być nic moga. SorfafieDY4 
„|dowie yTTowotrzeżońcy/ v płać tetto nie moga/3e 259 
s miloócibat fie Ola nas nå Ersyiuroshitvof ofze nieftońą 
cioney miłośći iitóczey Dojyć fte sftát nie megło/ ósby ni 
(Fońcżeny ftutet s Siebie wsdóla. Sam Dan Cbryjius/ 
| ot 3. TEN 


6" jem oefret vfty Gem wydát : ze wietízey miłosci Zaden 
nie ma,iako aby połezył dufze fwoie za przyiacioły fwoież 
Mytonat ten oefrec Dog ná fobie / śtrwia y zdrowiens 
fwoim mitość fiea zópieczetował. A ü w nacurze fici: y 
cierpieć y rwie rozlać niemogł : przyiał ná fie nóture nó.| 
£ćierpliwa/w Eterey ái nazbyt to wytkonat, dwiadcją, 
Q tym wiele pifma/cát vo nowym iáEo y vo fáry m Tefia< 
menćie. Pierwfie pijmo ieft v5ácáryafá WEIR. Y.I94 
qbiictcá* momi You fiworzyćtel nieba y emt. 
y wyleiená com Dawioow/y ná obywátele 
„Jeruzalem/cuchć téftí y nabożeńfiwa/y bevá 
 páttsyéná mie/Etotego przebooli/y beta płaz 
Eóćnóo nim / płaczem ídfo náo feonorooso^ 
nym / Y 5élow&é beoć ndonim/ (ëfo 3áluie 
pt3y Smierci pietwotroońegó. 

tego micyjcatajkie mamy/ Ze 259 fiworsyGiel nieba y 
żiemie miat być winsiany o£iem éicle[ngm/ oo tych Eros 
153 qo prseboolt. A nie moga fie tego Abwerfarzeżaprzeć, 
Cioptrzeb/t Sacbáryaf nam tńfinie wyrajt/ ciyie to fa X 
ffowá v, 1, Mowi Panrosciagaiacy niebo, y gotuiący,ziee 
mie, fpraw uiący ducha człowieczego, iruga/ i$ te ftos 
jrod intáciey fie ftofowóć 3 orutijzmi nie moga/ bo tóf czys 
leatmy v. o. W on dzien, vmysle potrzec wízyílkie narody, 
|ktorzy przyciagna przeciw Ieruzalem : Y wyleíi£ na dom 
JDawidow y na obywatele Iarozolimskie ducha Eski y na 
bozenftwa, A beda na mie patrzyc ktorego przebodii. ^j. 
tedy cen /Ecory fie tu obiecuie zetrzeć narody/y wylać eu 
cha ta fes "CIE Bog prawdziwy : teby6 y ten Etorego mieli! 
prse^ i5 gydowie/ teft dog prówdśiwy, Boctenże obie te 
rzeczy o fobie Mowi $ przepowiada, C rscéta pyraibym 
Aowerjarzowsieśliz to nie og mowy JA£oli co mowićj 
może: prorotli (amo gobie” Ale Sácbáryafó nigdźienie, ` 


prsebobli 5«00mie: 2nyoth iàZi albo c$toteie? 2 Ate cego 
o fadnym Anyele/óni eifovoictu vo pimi nie efytamy, A 
tajnie nam tego broni rozumieć "fan $, cop: 19. pifac/ że 
fie to proroctwo [pefnito/ gdy Pána Lhryfiuja na Ersyiu 
przebili ydowie. Jeśli vsefa/3e to mowi pan €bryftue: 
wtym fie tuż fami véle : bo mufa 3eznóć/że pan Cbry 
(tus icft 2océm prsebwiccinym. bowiem te Aowa y 
achóryafić rzeczone fa Oóleto prsebtyminiili fig byl pan 
Cbryęfius vocofc Ciótć nórodził s pánny. Jeśliż tedy favses| 
czone oo Cbryftu[á ( tótof tóe ieft/ wedle wytfódu Jana 
Š, )tebyć Cbryftus byt przed cym ná świecie nili fie 
Danny narodzil/Y 3 prorofami mawtiaf/ v prsepowiábat 
o|oble/ 3e miat byc prsebobitony. 250 teśliż nie byl/ Ga 
"of mogł mowić y obiecować rzeczy prsyfile/goys ten col 
ue deficie mie narodził nic mowić nic może/ áni ebiecos| 
wát is tedy f(Elábéátac proroctwo Fachiryafiowe 3 wys 
*lábem Janá Š. 3eztawóamy/ że ten tcory v Zach: mowi. 
2da patrzyć na miz ktorego przebodii, ieff Deg ftroorsy 2 
biel nieba y żiemie. A t$tu jars. wytfóda być napijan: 
v widzeniu y przebodzeniu Chryfiufowym/ tedyć zg cym 
pe Ze Cbryftus ict Bogim onym ftworzyctelein ni bá 
Y 3łermie. I ; 
dibpomrádáia Clowofrzcźeńcy/ je te slopd Rog Ociec 


owi, y Jam Bog Oćiec ief przebodźieny w Chryftuśie. Ro zelzywość Bag? Wych 


opiera [ie o Krold. Tá Q0powitd; oc? nie tept yoona confits 


à E 4 : 7 21 e e ns? . fe Pu /"ToetooÉrs-z i 
hryflufowd, opierálá fra o famego Bogá Qycd, idko jeljywofé posła” teg tir | 


taciey : bo Eto$ tu gwalcownego nóćiagania pijmó nteXefurócya, | 


ijt? WfóEze áby Fomu oczy nicsámyolóta/Erot£o pos 
tózute / še toft przećiwnepiyymuś. Y1aorsoo co jan é, 
wytfóda o Cbryfiuśle/co oninieftyolivoic wyEładaia o 

ch /tórgaizc fig tavonie na potoażność Jana ć. iáťoby 
en nicboficot prawdziwego wyELGom cego mieyjed/ rozu 
micie to wibzenie y prebobsenico thryfiuśi:/ co ( woco| 
ole nich > o widzeniu ç prsebooseniu |amedo Pych nánte 
| | era x T9644 


- 


144 | 
Iano niecylEo ná iconym micyfcu Janowi s. fie (przeć 
toiátaz śle y ná orugim mieyícu Apoc: 1. v. 7. Gdzie Jan 
$, te (Tow Zacharyafa Droroté o Chryfiuśie przywod3y/ 
y Kbryfiufovot ie prs yftofuie. Oto idzie z obłokami,y vyze 
rzy go wízelkie oko,yciktorzy go zbodli, y narzekac bg» 
da nad nim wízyftkie pokolenia ziemie, #.ccš AOwerfarze 
wola przejtóć ná wyttódśte fivooim/ niti ná wyttódśie 
„Jana $.6 przedsię śmiecia fiezć prawdziwe (menge 
wóśwść. . - AA | 
2 Aleć y to 90 wieku niefłycdhane bluśnierftwo/ aby Deg 
(Otice miat byćvErzyżowóny w Cbryfiuśie. Do tego cás 
fi nie fly cbélifiny śniczycśli tv pifmie icbno © Synu Dës 
3ym/bla nas ná Ersyjurospiecym. A o Bogu deen toš¿ 
my5 D mé wierzyli / 3e on wia fnemu fynowi nic przes 
puśći/ śle dla nas wydał go nó 6mietbánicbnafrsy^ 
jowa. 4 6i nam dopiero y dyycó Erzyżuta ofrutnie/ y y» 
nó/bedac gor$eminód Zydy/ Etorzy nád Synem fámym 
fiepaftwoili dycu przepuśćiwfy. Zelt w prawośte niez 


pótropófara I0 Y eretycy/ Ecore zwano Dátropaff váni/ola tego Ze 


ut Seretycy. ycu topr3ypijowali y še dla nas véirprat/mtcfiátac s gti 
ffe perfony w Boftwie. Ale fie nimi vat brzyDził ROZ 
ścioł doży, ic iD Eócerftwo potepit/ prawie 3 gruntu 
„Jwywrocit/tóE/ że Go na potym flychać niebytć, Jeśliś] 
to Eacerfiwo nófy Tlowotrzczeńcy wznówióć Dea / cez: 
qoyetinfycb órgunmientow prseétw£o nim wyftówiać nie 
tr5eba/icoóno otworzyć im Eśieqi Doftorow é. ÉEcorsy doz 
ftátecinie céE fwawolne bininierftwo confutowalt / y 
wyrzućtlt; EoSéiofa2503eto, | | | 
- Jeśli dog Bciec w Thryfłuśie vErzyfowóny teft/ 
3:  itebsé cef y w Ebryfiuśievmari. Bo tenże co byf vtrzyż 0a] 
UC wany/vmórł. A iż vErzygowany być nie może/ftory Ciáfa 
niema / tebyć Dog QOćiec gdy rtrzyżowany był / Ciáto 
een Bojyy leć muśiat/ y sftaf fie cifouictiem. X owficmrownym 


á 


Eryysomóny. obyciatcmagoslibyimy t5ec/íe fie Hog Ocie wébriftusic 
e éi 


nároo iif 


4 
Li 


że byf vo ¿Dr vfEnóie Eicov fie narodzit/ muti líbsfiny rzec 
e fie ve Cbryftuśi: Bog Oóiec nórobztł: że cei był w d'bré 
Futi gdy przed Herodem vótrkał / tedy też Dog Otice 
przes Aerodem véizcëat: Ze byfw Cbryftusicrieoy posCit 

ná puficfy/toć by re$ Bog Déier ná pufciy pošótt prze; 
ao. tnt: że byt w Cbry ftudiis Fizby nogi Apoftolom vmyż! 
wałt/toć by też dog Cic nogi Apoftotom vm ag, Cé 
Ico nic głuypego rzecjono być nie może: ia£o tedy teg 
]rsec niz itoga/cá? cet dni mogarzec/że Dog Oie prse 
bodsionmy byt w Cbryfiuśi, ` ` di " 

| "jet sa rzeka f» dla teto Roo Očiec prjebodyiony ie w, 

' hrafunte, ii Chryftu był poslem Bogá Oycá, á kdzdy polyldizcy w 
pole iym bau bywa, > co potyka posl, famem: po[yldtacemu 
bywapriviwano, 4 to lin bórzę mir pomoi Ze infa mog 
wio v 5c; ywyśśt/infia o ranad, żeljywość pofła/ pras! 
- {wra że lie ściaga ná jamego "Arolá pofyláiaceto : bo PO 
fet Arclewfta cj benicafo na et noétt ée ont rany/ 
ant śmierć pofłowó/nó Broló nu jbati / áni mu przys 
ciytánabywe, Żaden bowiem madry nie rzecje/ gdy pos 
fá scbiig / fe Arela zóbieo/ áls tylEo że sé zóbiźtem pes 
fla/ Av. la scliono. Jstedy tu mowi Dog bada patrzyć 
na miz ktorego przekodii. tje może ferot: ináeicy/ 
tno o pravo rw ym przzbodzeniu Boga |ameco, 
Game te flowá/ Bzda na mie patrzyc kto; ego prze» 
bodli, zbiiśia ten wytrec Tłowotrseżuśfii, Do tego Sy, 
dowie przebodć mizli/ na Ftorego pótrzeć mieli, dle nie, 
ER ———T—" LT ERE Mi pórrży 


[Erzyju iéfnic im nie wiądoniość ps ysnamatimotlac fiezć 


lżówalt" i 


= 


| wes 1 


peur EE © DĄ ° xA adt terree er we ER 0 
nátr3yio8 ten czós na d5ysca/ ele ná fameno ebryftuja: 
oto$ ni moie fi to rozumieć o Oycuélco famym Cbry 
iusi Sogu przedwiecihym, Do pyram Zioweriarsou 


ká” o Syocmietrzyrutac ć bręftuja/ petrsálina Wica/ te, 
[élite ceiyma Cizlejnynet czyli oucbownsmi? Ciclejirymi 


pórrzyć nte mogli: bo Bog Bolec Gialć niema / y oficm 
Gtelejitym wiD;szóny Dęć ni: moir, Dudownie też nie póź 
crzali na Dycó/ bogo nie wierzyli być w Cbręfiuśie. De 
by byli poznał, nigdyby byli Pana chwały nie vkrzyzow ali, 
iafó Pawel ó. pfe L Cor:2. Xam Zbówićici wifac na 


nieni (Dycze odpusc im, abowiem nie wiedza co czynią.| 


Vue ná dr ycá teby / ale na £bry fiufa pátrsali/ emt: Sep 
Qycó/óle Dogé Cbryfiuj a weble cztowieczeńfiwó strzye 


A ate z óiefiet ofyć temu dowoędowinowiac je 
dowie widzieli Bogd Oycd, onym widzeniem 0 kę orym: nápifano, W: : 
diac nie widzieli, ito! YYimifter vo Vifpucócicy DXowogro: 
pite; chcac sámaéié ryecja odpowiedział. 259 ten [pofoll 
mert nia/widzac nie widzieć nic infego nie snáciy/ tea), 
Ono Eicoy fco widzac co ociymá Gielejnymi/ niewiożi | 
genecy3nymi ebe wiec niedbółac/ 3da fie iáfoby nie wie 
tział. „Jeśliby tedy ten fbófob M OWIEGŁA / ŻY oom náon ; 
cias Fryyiuiacvm Pána bref! przyjiofować fie miát 
ccdyby, muślcii3900 mie ociymá Cicle[nyivi wiośleć Ysoe 
ga DYyca/ à WieCrZHY NI Á to icft czym AWIAŁY go "iz 
widźieć/cojiny. pot azólź że rzec fie nic może. 


| 3 "oe ; D P 
... Setuty Urowoticoed (Eie praet 
Sed tyagowi swietemu | 
| € Zársucáia nápr3ot je Bog Cidld nie ma, Cierpieć tej y być 
przebodziony nie moje. 9 Ope oico am 3e to nic nam ale pmt, 
ż93emu $a3uvóia Zeite tuia[riie mowi/ że Deg 
i i ex nitat 


l. 


po Spd Bow. 


i 
| mía; być rofostiny y prscbobjtony. Antiichrócya nir eft ` x 
majna/bé ác Bog w naturze jiwotzy Bofłtcy wisiiiny y 
prsebobiiony być nie może vofiáeze w nórurse napey/Eroś 

rà ćielefna y śterpiecliwa iefty voisiiány być możey przes, . 

boD;iony być moie, xs 

Sárucéia powtóre à miónowićje Refutarz fob r4 4. i | 

przęwobzac infe micyícá 3pilimá é. temu podobne. Jé; 

Ve 34ch: 2. Ktofie was dotyka, dotvkafie zrzenice oka ie» 

go AE o.Sawle Sawle czemu mie prz esladuiefz-Ta ieftem 
| ezius INazaranski ktorego ty przesladuiefz, (CáPze co dnidj 

[sonzgo bedzie mowił Pan Lhryfius / Laknaiem y dali, 

scie mi iesc. pragnalcm y daliscie mi pic &c, Abowiem co» 
scie iednemu z namnieyfzych moich vczynili mniescie v» | 
czynili. £ oncludnt: tedy Refncar; we idko nd tych mięyfedch 
Dog co fre slugom erg dzieie, fobie fimemu pręypifiie, tdk tej y tu prze 
|bodzienie,ktore Chri/tufá od zydow potkdć miało, fobie propiu ie. 16 
(re 3arzuce ooporeiáoam naprsoo/ $e fienamniey nie dita. 

tonto tj Tłowotrzczeńcy ná pijmo fie soobyvoáia przeci: 
wto panu Chryfiujowi/choć im to 3 Cicfi£oséia przychoś 
dji. 59 y Bzótan (am miftts iCO/ 5 pifmá przećiwoto Dé «| 
nu Cbrsftujovet arcu mencowatná pufeży mowiac "Je: 
slis Syn Bozy fpuscíi? na dot- Abowiem napilano ieft,An» f 
yolom fwoim roskazał o tobie: Xc. Ale iito Bzóconowi, 1 


3.pijmó nie. [poro było na Pana Cbryftuja/ bo dosáras| 

drugim inym piymem Pan Cbrvftus potonat/ tat ceżj 
áni Zdowotrzcieńńcom nie ift [pero/ pijmem ná páná 
Gbryffufa wotowóć. Bo to famo pijimo Zachary owe 
iaśutcyfie icft/à niż wfiyftkie/ 00 nid przytocjone/ y nas 
mnicy mu z4fEODSEŚ rt: moga: bo dofrórecjnie nam Geff 
yLosone Ioan:19. tatie watpić nizmożem /toteft/t' cen 
Hog "fsrácliti tcory tu nowi Patrzyc na më bzdaktoree 
go przcb»dli, ieft Dan £bryftuc, 250 i$ Jan é. świadfiyj 

t9 być. nórt ano © Sácáryafá/ o prie»oojteniu Dána | 

Cory [Enforovm/áv Sáàcbársafa nicieff nópijano (noo ' 
e? przebodzeniu 


€ ` 


© S5ofttoic. x 
|przebodfeniu Ysegá Jsróelftiege: cedyé en Bog "rád[ty 
ift Pan Cbryfius. A przeto pilno vivatáé crzebó fam] 
ficwś Jana á, goy tá? pife/ sftafo [ie to, aby Le wypelnitol ` 
piflmo,koscinie złąmiccie z niego, R áste truqie primo: 
mowi vyzrza kogo przebodii; "corr flowy pofás| 

vi 1; te pijssć ja nábijóne o Cbryftuśle/ y wspeinione w 
Lbryjiuśie. Nea! Go ro piervoffym pijinie ono fowo 
z niego, 5n&ciy Cbryfin/6/6 nie doga Gycó/tat też y w] 
drustm pimie ono (fowfo/ktorego przebodiń snéciy| 

breffn a ni: Boga Dycą. 2. Sc Swojata rośność fig. 
3náyouie miedzę eymptjnicaz/y mib onym /Eeore Red, 
furars przymws0d;t: Dierwfa teftise tit v Zóbhóryafa rzecjj.. 
fie toczy o prscEtotiu/6 ranóch/e śmiierci/ttore gdy Ava 
dze albo pofłowi bywérasáoénc në opieraia jie e Pónó| 
tylfo o [amego fiuge,/tóPo fieis oowiodfo, A na esrychj 
nicyícácb/rscet teft o Frzywdad/óboołafEadh: à Prset 
woy ytéffita eft. nócura/ że Picos bon cl eni na (ias. 
d3e/tym fámym Panu (iugi onego czynionć ift. Dile nicą, 
ga tedy FTomofriczeńcy icónáfowo mieyfc tat rożnych 
wytiódóć, Druga rośność ieft/że na tych mieyicáco/roA. 
sny ieft Ípojob mowienia : bo infarseci teft mote sao 

ó/$e fie Bogu to iftaie/ infia såg mowić, co fte Orutzies |. 
mu 3fiantie/tótoby fie Bogu fómeniu zfłafo. DO nieyfcády 
tedy przytoczonyh/ Bog Erzywodz (lug |ivoich/ sé fois. 
przytmutc/mowiac : Co fie (ingom iedo O£icie/Sc fie tem 
famemu »3iicie. A cuvZadharyafć cats:go fpofobit moej 
wienia riemófi/ álesgotá mowr bes żadney compárácies. 
Tite wfpominatac nitono icono ślebie / é przeto nie Era 
infy/iebno [am Zog miat bęć widztóny v przebodjiony. ` 
^ji tedy te pijma cá? rone j3/ yzftrony natury/ y śfirod 
ny [(pofsbu mowienia/atunpia barzo rzecz £:f£/ chétec fod. 
we Zóchóryafowe na tficatt onych przefortnomwać. | 

2| vwafáiac tášbe znich zofobnó/odpowiśda nà pirwfie. 

i5 oite floroé kto fie dotyka was, dotyka ie zrzenice okal ` 
wi — | | | cred 


mego, wedlezwyczau y pol politego [pofobus mowint4/ 
nie nice vof afi? bocytánia żrzenice Dożey/alecyłto po 
-bobt ńftwo nietatie / iafobsy [amego 20094 3r3enicó dos 
kEniona byłć. Bbofob 346 mowienia/ttorego Dan vży: | 
wą Zódhe: 12 Bzda patrzyc na míz krorego przebodii wes] 
ple 310vc:átu y pojbolitecto viywánia/mesnaciy poto | 
biuifłwa latisqo/ale vota ire votosemic/v'prsebooseute te] : 
go co mowi: cát if PcobsPolwieE cych (love viywał/znós 
cyEby nimi 5e on jam miat być widziany y prscbobstortve 
Lis wcore odpowiósam / że Gsáwet famego Cbryftuja: 
wrześiśdow at/bo tego etes wfyftiEe wygładsić cbéiat/y, 
wiiecey Cbrifluja nili ecint: tego prześląd ow wi: bo veinid 
uła <bryfiuia prześladować, A cat (Towá te/ Czemu mig 
przesładrieizja memu Dónu Cbryftujovet fuia prawdźie 
rie/a prseco nte Erzeczy ja przzójwwEo nam przytocjone/| 
iatoby fie nie wiály rozumi:ć icono o vciniaco. TR trzes 
“¿pimo odpowiadam /Że infia (cff co zgoła mowić/ś int 
Ba mowić s prsyoáctiom gzwytożeniem : Bo co fie zgoła) 
ntowi/zgolć te; ma być rozumiano bes £abnicy limicaciz| 
zy. Aco fie mowi; przydatEtem y 5 pewnym wyfożeniemiĄ 
zo fie też marozumieć nic zgoló/ ¿le wedle onego/ przys 
"átfn y wytożenia, Aif tedy Hog v Zachariafa zgołój 
momwio fobiz/Bzda patrzyc na mig ktorego przebodli, tee]. 
y fíesqotà ofómym Bogu marosumieć. Ws. Mótthe|. 
ufia 348/Ji Dan Chryfłus mowi 3 pewnymprzydacEiem) 
y wyfożenien/cedyć nie sqofa le wedle onego wyłożenia, - 
ma być rozumiany, co ft Zem ta niefóEnat sqoté/ śle ro] 
vbogicb/á cośćie im veiynili mnieśćie vctqnit/bo eni vo] 
mie mote prośili was. Jófna cedy rzecz iejt/ i pümà 00) 
Refutarza przywiedytone fa barzo rożne/00 tego rima 
zadyćryśfiowego/ é przeto áni Refucarsć obronić/ an 
tam 36BEOdZIE moge» Mecz zdrAdliwie Aowerjarze mtey «| 
fcá cáto1te wynóyduiz/ttoreby po wierzchu nic iátic po 
żerzeczy mowis/6bytez - 


end: 


dobieńftwo miaty/Doć nie o czy 


lono smyfly proftym Tu tom omamii. © frorey hętrów 
ści mowilt/my na pocjattu w o3ievoiatey hytrośći, 


Bog frtotę fwg tolafng nas dofial.. 


ROZDZIAL XV lll, 


Leg Zstómy w Diteiach Apoftoli cap: 20 » 8, oe 
Kowa Duch š, was pofténowil Biftup e 
imi/áby scie Goarält Rosśćioł 03y/Eteteo 
qo nabył Er wię (wie. | l 
o po Ftorycb fiowiech co fong do flovo (ff wyráioná os 
| má propoficya/Ecorey fi: nawieccy Cape, Erz $ ges (prse 
4 worse» E Y0táta : to C ft/še Dog nas Envia [vocia volajna beffafd | 


Aciefiitiefát&o á przeto dziwnie fie tu Preca. CI4przo0D redy mover? gema ; 


wánfe p'fmá być wyrzucone ono slowko pos, d ná to mieyfce na, być w/ławione, E 
pepe: żnfze słowko Pan, álb- Chry/łuś, bo tdk ( iáko powiadiig w iákichói, ` 
: Ksiegich bytgiali, 2 my cona to: potviasoamy Ze X1owod 
; trzczejicy/by nic infego nie było/ tym famym fie wydae| 
' wótą/w táPicy vcżćlwośći mét: pifnio $. Abowtzm Przeić] ` 
tego tnáciey nie moiem/i:ono Świecośr adśctwem/że el 
ritflovoá pijiná á: wedle wolty fwcy áo hca odmienić s. 
t%/wyrzucóticto 3 Zżiblicy/cs ich bluznterfirneu nis Ganze) 
¿to wtaczóląc/eo im tat oélece wódzić nie moie, smola; 
Fe;á je to ciynia/ cpufieićtze wfiy(EEie Bibliocefiftáre/ 
w Ftorycb iate fErzyniich nictaticb/ái oo eśójow péfech 
pimo otc tft nam w icy cófośćidochowóne. Dorus) 
e&t2c y wfiyftfe fłórozyrność Dotcorow świerych/ Eto l. 
r3y zgodnie 3utámt to n ftyfce czyrali, Cie obátac nacftá 4! 
ce ną powáinosé Rośćiola 25o3ego/ Erory po wpycziej 
$áfy y wfieoste/cemifiowy tego mieyjcć vżywaj, Ale izja. 
nicoomiárfiveem zaślept ni/voola błedom wierzyćzy nies 
wim Git y Páitice ot n dy fómych s óbo cb im podos. 
> "JE, Ung 


pdleżo ni: Do5sac w rymje cáp: Sufeioro Apoftolftich| 


&iviecte bebacym, 


basaning 


< TU 


> (Bre 


bnscb fatferzow s faifowany/ Cisto ini vi: cera; nats 
| Soioborce/ świóc fie o faifowónie p:fm (tariy já nii 
wgyfiki n Sätcgom Greckimy &ácniftin/ po wfyfitim 


00 Leci y [amt włosaczje tym wyfretem wiele węgróś 
niemoge, Doswoliwfy to fłowto Bog, drugie 348 faz 
máns pi mó czysta.  Abowiem Gdzie my czytaniy/ fiv, 
Abo walna krwią, to eivoywracéia / wiejnego Enwia/ 
przez vofa[ncgo rożurmielze Cbryfiuja, Ne v cen wytret 
tać niz nioże z bo naprzoo recti tere ta? myżfódGć nie 
oopuficia. Abowiem tá? p | 
aros, Bdil tedenie Jivcytut facias fobo redDwte fłowte: 
tab duż Aëtoge fis oo Głuaros iátto „Adieckiuum Do Subhan S 
tuum, CO fieotacb tato Żywo tóż vcta/ Fiche AMdietliuum 4 i 
ubfdantiuum ja stacione teonyn ArtyFuiem/ tedy Adiesti 
uum bo tego Sub/Tantiuum srzynaieżę/ à nie oo inftto, 
Ale ceoy v 3gvoaicem pimá S. y Grámmátyťi rosfeciára 
qAoseriEr3e tedwie flovoa ` ó£iagáiac edit inte bo diusros 
ple bo $5 choć go tu niemóf. 
puse tólegah wyczycaf poo dwiema Artytutómi «a 
"Plus ró wuaros,to nam Wiecey tefcjepomaga. 259 resli 
iedtto vo icon ycD Eótegacb/ce Damgé rostacsono/ó voe wf 94 
ti :nfychzłacjono: tedyć co jamo polásuie/3e toro 
zlączenie wtracone faifywie bylo. 
2L hoćby też prawożiwie było w pijmieprzed ie ná 


ceu fict, dua ró tds dra 


co Bezć pipe / że w tee 


feyos rzeczy uteojonaio. Bo to poweorzenie Arryfuf 
nóczy wiec a empbafim, y owajenie/niercztacztnie/ tato 
y fair Zeg świudczy/ y w płymieś, czefto fie nóytuie, A 


iwe 23, Ort ro vsu aa rowylop nara wody d'apagv vec dh zo GD 
(Ives oo orea rat brzmi ze on Duch'on swiziy po mias 
„ftach swiadczy. Tatze y tu dia ru duares 3 du: 3nióciy 


wyrájni ze oną krwią oni w łafną nas doitat Bog. Dris) 


diat 


Žž 
M. 


« Sa/ 3c ingojtz w pifmie d. ro (icu ¿dos àbo włainy, tetto 


SE 


d | 


/ 


CR 


Wtore fat; 
gowanie, 


| opemfebs, 


D 


Lis | TEE 
Wa l LOO 
70 ożywónia nic ma/àby fawo bes wego J'ub/Zantiuum potce| 
Bene zńóczyfo Chryftufa. Ale FiedyFolu i£ go zywa pie 
fmo $ tedy sáras prsvoci: oim ma być roxumitan c, Jas 
Fo tiedy Dawet Š. pife/wiafnemu fynowi emu nic przes 
puscił, ale Zanas go wydał, 2 tát f'cscry icf vovim vf? Yica4l 
wogrzcżeńfti ce (lovoozwfafuy/Fta4ó bes (eege fnb/Tantiutt 
Trzecia ie tet (lewvá dux vu die dluaros snávcutes 
: ere pówta 4& Hebr:g. via. dx Aè rż u$ cuneos 
Gor trs Ta Song totcjt/ ze Pan Chryfłus przez właln 
| krew wfzedł do swiżtosci, 7jaBo teby ná tym micyjcu ni 
YvyBfabáia Z przez rolafuego Prew / śle przez wtajnaj. 
Erer: raf teg y ná onym mityjcu w Dźielóch nimá wy» 
fłatać/ botri flowá fa ná obudrou mieyjtćch / y o teys 

rzeczy mercíy/vç tenfe Déel Š. cam ytuiboywa. 
esere £5 Ji tedy ái bizrwfy/dni wtory veyfret pifmá $. Fleck 
Fomgptze fie 2o vecriars om przytmuta nácftéte? rimo rat iate w 
Ofobte ftis neverétáto, je Rog OCiecdofial nas bywiz fwg wla- 
7 fna, Ro krew Cbryf?ufond, m'je być vjecjona wlafna krew Bogd Or 
«á. Lat copowiacą Dco mus y ni.fezejiry $ocinUc pisce 
(rtoPo Wolanowi fotis 24.7. v Refur ars foli 272. Amy 
pracéiolo teniu toyttacomi tóć mowiemy/ iewla[ra 


otme fez Ere niemoze być rzeczonasiedno Ecora 31fEnośĆi y 5 Ciós 


wią co geg [4 cvi? pochodzi, Xo totuosi: tato żywe wfafnafriia, 
|^ gowia/co 3 nich abo 3 éiat ich płynie 4 co 3 GIGI cutsenol 
piynie/ co nie wiajna éle cndza Errotascw (2. Jesli: reë 
Heg Nójec wfajaa friis nasooftat/ tec 5 y GiAlo na fie 
przytał / y na Przeżu ola sbatvienta néfcco Erew [wci 
ro3lat/ Co fie piirias porte (brzećiwia. Do nie Ders 
éfcc/éle Syn rere ia jwois nas oo*upit. A jeśli rzeta/je 
Eriw Sy acicfEa. możcbyć rózwoóna trwią Dycomfta 
Lid to ctpowiadam twcjikc. TTaprz00/ żetrew Syná; 
|przyrodzoneno/t; fise fror ycomfticve/yCiate y Gide i 
in/mofe być raymana Fritz dyccw f£a.2]e Synć priy 
[esf t nego Pronyfrora ut ocfe á ść Pref gemeet 
4 | DEE 


| Spitd S00. | 

nie może być naswana rwie yoa, Case ces wid. 
nies że Frew Chryfiujęwa niepefifa zetrwi doaó D ycaz 
bo Bog Dic ani € ista dni rwie nie ma ) nis może być 
nóżwóna żadnym obyciáten Praia Qycowfta: á stola; 
Bcjá wedle Tiowotrzczeńcow / ttorzy Późna Cbryfiuja 
czynia Synem oiym ni: przyrodzonym/ áni 3 ifiność 


ni ) śle przyjpofobionym/y przez fáffe tylEo (ynem veiy 

|ntonym, A nigdy co nie iozte/ żeby Erew jyna przy|poj02 
bionego miała być wiafnietrwia Dycowfta. 

d Dpruyc/ącj Brew Sy ná rob3soretto/mose bęć náswás 


ize nie może być wfajnie naśwana wtajna Ereta 007 
lieri mat 
rtovofFicy. 3 tedy co czyramy/że Bog ooffat nas trroía 
fotafna: nie mojem tego wytladać o Y qc: bo Dong 2 
Giec / wtafney Erwie fáoney nie ma / iato áni vofa(nego 
Gátá: ale muśrm to rosumtcé ofamym Synu Jeuśie 
Cbryfiusiz/ Ecory it Ola nas s(Eat fie citoveitticm/ tedyć 


4 cjłowiette. dogiem/bo go zgqofa Bogiem 3owie/na Cem 
mieyftu pijmo é, abo wiem gozietolwieć pijmo $. miónuie 
ga zadź tet Bog trwia nas fobie dofiat / tedyć ten Bo 

nie teft Direc éle yn. R cemu fami Fowerfavzetać vecja 
że Eiedy to ffowo/ Som położone iefi loco Subiect, zówosby 
10 pifinie Š, znócjy prawdziwego Boga : tat 3ocinus 
przećjw YOclanovei foli: 21. y naf Bzfucarz cšefte folio 
zo. 1Jś tedy tu Bog/tiabzie De Ioco fubiech, vedyć ynáciy 
prawd jiroego 25ogé/ éi; cen Bog tej: <br yfłus / tebyć 
Gbrsfino ift onym prawóojiwym Bogiem. Cjłowwickie 

ás prawdziwym trEseey przyczyny /bo Ermia fwawias 
WD PTA SCH [ha 


= 


Q©ycowfttsy pęchod3acym ( co prawdziwego Syna czyj 


na włajna Erwiz Bycowftaiato fie iut poEasáfo: faba 


|wfEa/co teft wiafita Erwia (ámego Greg. bo Dóiec Etes| 
nfa włajnatrew/Ectora fie Dzieli 90 Erwi y» 


y ćlófo y Erem ma / Ecora wylat Ola zdówienia naBegO. rhftuszhog 
Zi zacym idiie še Chriftus ieff y Bogiem prawdjiwym/y cztowieta 


154 


dec fna nao boffat. Atećlij éiatá y pravobihvetto cifowis| 


[obaciy / ióbie dziwne wytrsty Tiowobrzczeicy WYMYŁ| 


Gan Bog ¿4 nas buge fwg położył. 


$e żwolt iego wylana ieft. A tót nieh Eájoy wierny Boży i 


$ 


éléio nóprzećiwto pifinu y Boftwu Cbryftufowenu. 


ROZDZIAL XIX. 


AE pife Jan Swiety w liśćie foot r. Ioan: 3.v.16. | 
ŚL.Itymvznóliśćie miłość Bogá/ Że ow34 ` 
—A nas oufie (me położył. E 
Coi wyráinicy mogło być napiiano? Zleć tiowotricień 
i  eqeírgáia 


2 


pitd 9361640, - 


is prawie te fiowó Janć $. zoftóć mufe. 250 wyrsućie 
tüm Jan $. pipe, YOtym vsnálifmy miłość / Ze onsá nas 


wi: y Ecory to teft on/ cosániácbufis(voo położył, 1eóli 
iaonegonievofpomina. Druga fe tu ma ftać to (lowfo 
Boga) potóznie fies prsebótew3iséta Jana s. bo Jan 6. 
chce potdzćć iafofmy powinni mifowwóć Boga/ v bliinic 
godle Boć: ponieważ nas Bog vmitowaf. wtym (mo» 
wt ) vznalifmy miłosc Boga, iz on dufze fw oie za nas po» 
Hozyl y my mamy za bracia dufze kłasc ktoby mialzy» 
wnosc swiata, a widzłatby brata fwego potrzebuiacego, a 
zawar iby wnetrznosci. (we przednim, iakoz whim prze” 
bywa miłosc Boza? ^jáfoby rzekt/ i$ nae Bog tát dalece 
vmitow at/że dla nas dupe fiwa pofożył : tedy myfimy też 
powinni táť mitowóać Bosó/ śbyfimy bráóieg náficy poz 
trzebuiecey nic nieżatowal, Jólna tedy to teft/ je m. 
być czytóre ono fłowto/Boga,  Urzećia/żejiwy tego (toe 
|wEó nie votraéilt w pifmo ( bo Bótbolicy tego obycjólu 
nigdy nie miefi/ ani im to Etedy 3arzucano/1óeo Arianom 


a 


torow świetych có£ie fiesnáybowáfo. © Grectim też 


ficie dteronimó 4. ftoltofłowo: przed vulgata/ v Dos 
pani nie potrzeba, Boy w Bibliah Comptucoi[tidb 


fie sita ybuie/ y przed Owunaśćta fet fat fie snśydoowafo/| . 


KOZĘ náfá vulgatá s Srectiego prscfofona bytá. A $e fi 
ito nic&corycb teróśnieypych Eóiegóch nie náybnie/ toni 
fiot nie wadzi: 39 nam dOfyć nó tym że voffárof qt n ycb 


oi 00 Apoftolftich czófow poczawpy snáybowóto fie. 3 ` 


nam przyficizfłórych E6iag noweniez novovcb ffére po» 
| NE „W - 7prawowóće 


cy cargáia [ie má co pijmo/y wyrzucaia ono fiowEo/Boga trowotcsz 
Ç áP Refutars folio 273. Sé czym naprsob idiie/że bes fons GE fap. 
wfy 3pośrzodEu tyd fero Boga, nie wiedzieć bedzie / Tee 


oufe wa położył, Du nie wiedzieć/ o czętcy miłośćt mos. 


ee 


e 


2, 


, (8S INN 

- © Dowie 

prawotwdć, 2 stotafició toy eo Zwiansw było nade 
Cbryfiufowi/3 pifmá to fowo wypebniome. 
Snowu odpowiada Refutdr; / ie cboé by to fowo 
- |CBoga)cjytane byto/prsebóieono fiowEo/Gn,Etore pos 
56b iożie / nie ma byćreferowane do Żogózdle bo £brs; 
Ruin. Lecz coby quattownieyfeao pifinu/mogio być voy, 
 nalestono nád to / nie wisse. Abomiem Eto ciytóíac te 
fiowó., Wtymejmy poznali miłość Boga / Że on 3ámas| 
pofożyt dupe fwole: nie sáras obaczy żefłowEo On śćiagał 
fie bo Bogó/pomiewa? o Bogu sosmiántá fiesftátá: á niej 
do Cbryftuíá Ecórego zmiónEt/ ant wtey fentenciey / ëmt 
przedtym: w roso stale eom mie mój. Tacyć fa qwoatcos| 
nicy pifima Š, Crowotrzczeicy/że Doć trzepczy/ przede) 
gie go Ciamqna ná przećtwto Srammattcey náprscétxoE o] 
żdóniu pojpolitemu wfyckich ludzi, Ale o tym naciagóz| 
"niu przętdozie tam y Orugiraz mowić w trzecim Zirty Eus] 
le/ gosie pokafemysiśEo nie prsyftonie naciagáta one Dach 
wa Fank Š. x. loan: ©. v. 20. Tenieft prawdziwy Bog: oba: 
Salata ob Cbryftu]a Etoreqo.tán mić nuie Apofiol. Sàz| 
mytam tedy że bog fam nietco infy/icft onym Zbawićje 
lem y Wiejsiafem náfymEtoy Ola nas dupe voa położył.) 


— Pan Chwaty ie olespźowdity. 
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N Amy nópijano o pónu CHryffuśóle v Dávofá 4, r) 
» EE Cor: 2. >. 8 "re flow. Goyby byli poznali 
O7 nigoybypańa hwały nie pitzyżowali 
Cu ió|nie w yónavoa 4AIpoftotse Syooroie Pána Owaiy vs 
Ersy jowálvaci 5 nitwiadomośći, Bo nie wiedzieli co czy: 
miis : Jako ib wyświadcza fam Dan Lhryfius ná ersyiu 
jwigecy/ a: Coi profe eft Dáné cbwafs trzyżoś 
RH] | > WEJ 
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egen Dota famego Erzyżęwcać: bo Dan cbroaly nie pan dwaly 
Geff tebno fam ZDep/elémef Sep tettytuj tato włajny| Frotefi. | 
pifmo $. ośle. Abowiem cóż cjysamy D 23. Podniescie 
fie bramy wieczne, a wnidzie krol chwały, y 3ára5 pyt 
(prorok : Y ktoz elt ten Krol chwaty? lehowa zafieępow; 
| ten teft Krol chwały. A tát votafnie ten tytuł [amemu Do 
- |gufiufy : ic Eicoy BŻogó prawdziwego ptfrno é, wyraże/|. 
sowie go Hornien cbioaty. "jáPo AGE 7. ». 2, Bog chwały 
okazał lig oycowi nafzemu Abrahamowi. P/al: 28. Bog ma 
icftatu zagrzmiał A to fiufnie : bo być Panem cbwaiy/ 
nic może fiufyć fiworzeniu/ kle famemn Bogu, icto nás 
ptftno, Samemu Bogu czesc y chwała na wieki wiekow. 
I. Tóm: 1. v.17. Panu Bogu twoiemu bedziefz fig kłaniał, 
 |yiemu famemu bedziefz słuzył. Marth: A. wie Dette: 
_ kzenie cbioále tót a/prźes [pravos tcora wyfinżóna y wye 
Ibrofona mieć ntofe ( bowiem cfeść y dwata wficl£iee 
int; dobrze czyniacemu. Rom: 2, v. Io. ) ale hwafy Panem 
być nie moie R o famym Bogu nić wietfego rzec nie 
imożem/tato 3owiac go panem hwóły/tcorego iato Da 
- nápowimo wfyfiko fiworzenie chwalić / á fivoorseni 
ken tytuf vżyczóć/ nic infego nteicft/ icono rownóć go 
Defien, 250 o Bogu wtey mierze nic możem rzec niczas| 
cnieyfeqo. Bá cjymiożie/ ie Dan Jezus iTieft Pane 
chwaly /ieff prawdziwym Poticm/a ë Dan mate ieft 
vfrzyfórośny/tedyć Bog [ans teft vErzyżowóry ve pátuz 
Ir5e cil owiecjcy. | b usu 
ds nowfabà Xefutars Folio 389: ze an Dal nie ndzwd 
Chryflufá Bogiem chwaly, dle Panem chywaly, A inha ief Bog, d inha 
D 
| 


Pan. Keci co Haba qdpowizhz/ r. ie tę kono iei p | 
hwatyzć Doha, 300508 cbwoaty Ola cego vsecios05od diwafy] 
ny icft/ij mu b wata iato Bogupowinna. Htożznacjy y, Freie, | 
Pau covoaiv :bo (fc twrzecj cocję o Chwale 25ofties/162 
e Eóażdw ef á byś Danem beets Bojiieę/ coinfego 
lefltezno że wy e£ drwala Bofzanóto 23oottipowinito, 


i | Da .Jéono 


EE —— EE n E 
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Bi. OBwe o | 


* Jedno tedy toseft byt Panem waty y Bogiem Galę, 


A G Dan Cbryftus ift Panem hwafy/ cedyć teft y Dos 
giemchwały. 2. Choćby te tytuły rofne byly/ wpatże 
w pijmie $. fa tednaticy zacnośći/ bo nimifamego BOg6 
piimo $. tytufuie. Jóto fie pofózuie 3 pfálmu 23. JABO ` 
tedy Dog hwaty snáciy prawdziwego Bogó / tát też 
Dan cbwaty żnóczy prawdztwego Bogó / ant pifmoś. 
tych cętutow $adnemu fiworzeniu rie włycja, 3. Choć ` 
iby też tytuły rożne byty /wfótże obá Pánu Cbryfiufowi| ` 
tuia. Abowiem Pan Chryftus wedle wyznania Tomes 
pa é. nietylEo teft Danem ále y Bogiem nóf ym lem: 20. 
|», 18. A przeto i jeft Pánem dom ale / tedy cef teft y Do 
gem hwafy, . ` 


- Bog yczynił Chryftufem y Dánem/ iáEo tedy nie vczynił 


go sgotá Cbryftufem ` bo tuż przedtym byt Chryfufem/] 
śle tylEo go obiawił/cót veż nie vciynit gosgofa pó non 
le tylo obiá vit świócu vof pfiBiemu. Drseto ono fiowo 
vczyhił, wedle 5voycjáiu pifimć á. 5nác$y poÉasat y obiá e 
ott, Abowiem pifmo $. Pidy Bog co iófiie pofaznie/śwyć 
| | u | . t CE £lo3wac 


—— RA 
E Gond 9561409, 
fo zwdćczyntenim, © czym niey mowie bedziemy AnA 
gen cfas nam dofyć niech bedzie ná tqm/$e Tome Diotro: 
voc ftojowóane ZD awiowymi być mała/powier aż obóotea 
tednym duchem napelnieńtt byli. ^i tedy flowó pawfó 5. 
né tym micy[cu nicoopuficiáia onych flow Diotra 6. Bog 
vczynit go Panem, rozumieć o vciynieniustotá/ ponies 
waż ieficie ná Erzęzu voifiac/ byt Dan Cbryftus Danem/ 
` tedyć musim rozumieć florea Piotra śe nie o veiynteniu 
gotó/ óle o pk iiu €Ebryftufowym / Ecore De 


© 


tya prawdśiwym Bogiejecory fam ift pánem cowaty.| 
i. Se Pan Hwaty ieft vErzygowany / á przeto Bogie 
|vErsysovoány. 3. Ze Pan date teft obËrsyjovoány : ó 
przeto Cbryftue byt Pánem bwaty prsebsmartyoy cbw» 
Gomm y nó Erzyłu/ 6 nie dopiero po zmartwyhwfłóniu. 


że bytvErs efovoány. A toć teft oná cómunicacio idiomat, ECO 

rey Aowerfarzenie rosumicia/to teft że wChryfłuśie wta 
fmośći citowtecie o Bogu, Boftie o człowieku mogaby 
| |rsecfone : to icf mofem rzec/ Bog vćlerpiat/ Bog vmárt/ 
oiem też rzec/0n czfowiet (eft dogiem/iefi wfehmosi 
enya/ieft poczacEiem wfpycEih rzeczy. A táo włafitość 
v WYRA czfowiecj 


Loj — GBofwie 


e aeee E ER re -—— ——— 
ICstvivizete (itia dogu/nie wzyiecen offwaélevesqlz 


od në or 
wte, 


Sr 


iwftarych onych Śtbliach sáras ob ciájovo Apoftolfttch/ 


|nnemt mieyfcy/ Etorc byli wygtóożiii 33bowie 5 pijimó/| 


dem cjfowiecieńftwa : tat ces wlajności Boftie / fuja 
cifowiekowi/ nie wzgledem czfowiecjeńfiwa/ ale vosales 
dem Boftwó, Tidofiótet (Gate stego mieyftó/ to co przes 
dniexfym obyczótem dewodzimy/ i: Dan Bog teff onya 
tieffyafiem y Zbówiótelem nófynvttory nas oa tria 
odEu pil. | : i 
2i ootettoé przynależy y ono co Dawid s. prorotos 
wat ?/al: 95.2. 10, (Opowiedaycie miedzy narody iz ci Pan 
lehowa troluic na drzewie. 5 Etorego miey[va iájnie fie 
poFasute/je Bog on Jebowó miat być na orsewie trzye| 
tá 8, rosbity, YOiem co na to obpowieosa TZ Xowofrsciert, 
jey/5a8rs tna [polnic i$ onego fiowE né drzewie niemófi 
vo Bibliach náfiycb. Ale ná cesátrsyEi namnicy Obać r Ë 
trzeba. 250 áci im to dáruiem że w teróźnicyfiych Biblis 
ach tego fłowEónie ooftáic : vofiáEje znóydowśto fie to 


pierwey niż Jydowie to wyftrobáé mogli / idfof y to/ y 
wiele infych potym wyftrobśli. d? czym mamy átroiábes| 
ctwo tof yfiFicy ftórojytnośći : á ofobliveie Juftinus $4 
meczennie/dijpucuisc fie s Trypbonem oyoem/ miedzy 


to też przywod;iy Świódczy tójnie'że cat co mieyfce przew 
ttumóczyli 3 Zyoowftiego ná Brectie/ oni To. Interpretes, 
Ecorzy oucbem25o;ym y cudownie wfycEie pijma u Pros 
lomeufiń Rrolá prsctoiyli, Drugi świadeł zóraz po Apos 
fiolfEih czóśiebneft Tertullianus na wielu mieyjcdch, oi 
żwlafcza w Fśiegóch.przeóiwto Sy0om cap: ro. (bilo 


joyoom zmrsuca co mieyjce Dawidowe. Anie dziw po» 


widda/że Bon miał Erolowóć ná Ersystvbo y 'jsétaf nás 
pilat / zeiegopanowónie mialo być n árámionácb iege 


ras 9. Coicdft/orsemo Frzyżć świetego prses Ftorc nas 


gotnpit/ miat nośić sa jcepermm Brilewfti:/ niew res 
EaD tato infy Rrolowt cego áioiótá/álena rómionad | 
| i : , 


4 


x 


pesid 


(word. Urzect ota cce Lot wypryan ó, m bora de monte St- 
na C7 Sion, gofie tos mieg[ce tyme obyczajem 3 Dawida 
przywodzi prześiwżo 5ydom/y powiadw še fiero proros 
cto Dawidowe o Erolefiwie Boga né drzewie (pełniio. 
Bo Panu Chryfiufowi na drzewie Ér5y38 wipacemu/tet 
tycuł byt przybicy/ lezus Nazaranski Krol Żydowski, . 
Bo rzyć Cbryffufow tym Etorzy gina ift atupftvoem: 
£ecj tym ttorzy zbówienia dofiepuia / reicht nam/ ie 
moca 25oša, t. Cor: 1. x. (8. Fyaciwartym micy[.u ELAD 
Auguftyna świecego/ gdy cen palm wyFiódą. Arnobiy 


w ażnośćizadeń nie watpie Tát v Teodulpkus Doftor 
fióry /wierfiem co opiat. Impleta funt que concinit Dauid fi 
del carmine, Dicens in nationibus Repnauit 4 ligno Deus. 21 náov 
ftacce mamy sófoba poainoóc £oSCiola 2»oiego/Etory 
 (micyfzá tego Dawidowego czefło viywa w modlitwa 
fwoicb/ció [i widtonociego. Djs teo y wByftEa ftórowiee 
ność o cym mizyfzu nam Świadecewo báte/ bes vpor 
odrzucać fte gonamnie godi. JT LEA 


Se Sieg ácj wedle Cil bol. mari 
twiony/1eBáE$e oucbem fwym Boffim (am | 
| fie esywil/ y smattwyeb weftesesil, ` 
ROZDZIAL XXI. «CE 
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To. Aoffótek w tey matertey niech bedjie sesnánie Dio 
er JĄ A trá é. w 1. liśćte [wot c. 3 v.18. qiie tat pihe Ox 
NY Cbryflus tas vmórł sá grzechy náge/ ` 
fprówieoliwyżć niejpráwieolive/ śby nas 07, ` 
fidro wał Bogu/dcj vmertwiony Gálem/ de ` 
ke i =. (* 05: $żyWwIodĘ| ` 


d 


(U 


| ! 
Chryfufowyn/ a Dan bryffuo bytvmorcwiony wedle 


Ovblve icft séiffe to mieyize/&u obiówitniuwcey cátcme 
niceg Ecorey mowimy. 256 3 tego mieyjvá co fiepoPásuieA 


je Dán Cbryfius miat owie néturscecitowiecta y Bofta: 
y $e wedle natury cifovoteciey vmórf? wedfuć nátury zóś 
25e(Eicy nie emárt/álc (am fie ożywi. A prseto cen Frarg 
lanae bet vmartwiong w Cile/. bet prawdjiwym y 
prseowiccin ym Bogiem. fao dzie że Bag jam/ nie Eco 
tnfy 34 nas vmárt, Sens tedy flow Dtorrg ó; ter; i: ft/ że 
pan ébryffus áci bet vmartwiony ciałem, to teft wecl 
cztowiecjeńfitwa / wflatie byt ozywiony: duchem, to t: fti 
wedle Doftwá/ w ktorym duchu. to tft/ Eroreno.ioucbá] 
BofFiego moca/wftapii Dotuf onych w Cieminicy bebas 
cych/y oczefiw djących zbówiólel: y onym dufzom przed 
powiedział, to ieft/one miła nowine sbówienia iuf [práz] 
wionego opowiedział, A še to tat ieft/ dwie rzeczy nam) 
poł śzóć potrstbé, Dierwfić ieft/że tu przez óiófo resume 
fie nácurá cztowiecja: YOtorateft/iecu prze; Ducha roe 
sumi: fie natura Bofta Cbryfiufowó: 3 tych bowienaj 
owu rzeczy/ wyrozumienietego mieyfos sáveifto. j 
© pirwfym nienia aoney truonośći. Abowiemi 
jawna to Eáfoemu/ $e w pifmie é. Ciáfo nóture cztowiee| 
[ie3snáciy. Abowien vot ym wyrosymieniu Dan Chrys 
- ftue Rowe ono przedwieczne/ 3ftafo fie Ciafem/ loa: 1. to 
teft cifovoictienr, 3a rat ceż Rom: o: Paweł é. pifc/ iUa 
Chryftus z Oycow wedle ciała, co teft wedle nórury cito 
'ice$e y/ Ecora wiat 3 dycow. y Rom: t. v. 3. Pan Chry, 
ftus stat fig z nasienia Dawidowega wedle ciała,to ieft we 
dleczłowieczeńfiwó. W rey tedy fianificacieg viqwat t 
iotr $. cego fłowś Ciato/goy mowi vmartwiony ciałem, 
A famó to riecj poFásuie : bo i$ mowi o vmárcienüi| 


nátury, 


>< > Ze 
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mácury cifewicciey / tedyć ciato znócjyć must nácure j 
3loxvi-cía. | ; 
| © wtorym wictfiatrubmoóó być może/wfiatze $ to i 
fácno połózćć tat z tego miey[cá/ iato s infiycb / je tubries Duh 
|przez Duchó rosumie Piotr é, Duh Boftiego/ ábo ná oume do. 
cure Bofta Cbryftuforoo. Tiaprzod s oppoficiey amey) 5% 
o tu ELéo ie Piotr é, Duch náprseéivo£o Gidlu/ tako v 
ożywienie przećiw om artwieniu. A przeco tà*o przeż ctáz 
fo rozumie nácure cilovoiccia / tat prses Ducha rozumie 
inóture Bofts r ponieważ iá£o być vmarcwiony / fusy 
dnácuese cjtowieczcę/ cat być ożływialacymfłuży nócus 
ze Boffizy. MWróra/; »voyciáiu pofpolicego w pifmic 5. i 
Abowiem nierazpijmo é, cjynt tóta oppoficia ćlółayj e 
 Kacha w Chryfłuślezć zówioy tófa oppoficia znaczy cifo | 
kwieczeńftwoy Dette €bryftujowo, prsyttátoro sego 
ár59 wiele. a | l See Š 
Pic why przyElad niech bebite v Jana Š. cab 6 v.63.| 
uch ieft ktory ozywia, ciało nienie pomaga. g65i: potas 
zwie pan Coryfius Zydom onym niewierwym/ táfo Ciáto 
ego Dać może iywor wieczny / to ieft/"że cz tro |ómę 
przez fie żywora wizejnego 646 niemoje/ wfótłie Zuch 
.ooty Ecory ieft przycomity ćlólu Cbryjłujowemu/ moje 
o;ywióćy daćżywóot wieciny / tato miedzy infymi OCZ 
bitte wyëláda-Cyrillus lib: 4, in loan:cap: 23. O” 24: | 
| YOcory przyżiao rejt v Páwia 9. Kom L v. 3 goiie 
I£hrvffufa pomiáda być znasienia Dawido wego wedle cia 
[laa wedle Ducha poswiącenia Synem Bozym, Tu bowiem. 
| [prses 6iato rozumie nacurecztowiczą/ weblePcorey 3u 
' Ipefriie poft Dan Cbryftus 3 naátenta Dawidowego. 
. ]Drses Ducha poswieceniarogumie Bofiwo/bo fam bud 
 P3oftiieft doub poświecenia y jrsotfo voficlaEicy świaco. 
Wë £o fie ieBcie pofásuie y 3 onych flovo.YOrele Ciátá : ée 
bomfem dla ciento Paweł 6. mianowicie ta: mowt/ ze 
Dan Chryftus sftaifiz z nasienia Dawidowego wedle ciata? 


Ke 


24 = MP: £ E. 
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© 95oftioit | 
geyi jaden nie watpi / 3c 5 naóienia Dawtbowego mies | 
mogi być Dan £bryftus icono wedle Giófa. Drsyoáte tee) 
dy dla tego / Żevpatrował w Cbryfiusie ifa nóture/| 
From ételefney7to reft dofEa/ wedle Ecorey nie byl 5 naz 
ślenta S amiboweto/à przeto prsyoaic/ wedle ¿tata / żes| 
by Ero nf: rozumiał Déná é£bryftufa cylfo być 3znóturyj 
cziowickiem/ ale je przy tym ma infa nóturs ce teft reel 
|fEa/wedle Ecorey nie znasienia Dawiboewego/ śle 50504 
ga Dycó/ióFo Syn prawojitey pocboosi/ táto (am ofos| 
(bie mowi. Toan: 8. v, A3. fam z Bogapofzedh A 
| TUrzećtprzyffab ift s tegot Davetá $, Rom: 9. v. $:50żtę 
pifac o Ebryfłuśie/ isicftwedleciála z Qycow, priyyoáte/| 
ktory ieft Bog nad w fzyfiko błogosławiony na wieki, (Ga 
[nie Etódac naprscén Zéi, Bofiwo/ ty v [E nóvure dosk 
|ezoóprześiwnóturzecztowiecjey. c 
|. Cżwórtyprzyffad eft vo pierefiym lisie bo Cimo»s| 
tbenfá cap: 3.v.16. Bog okazal la w cielevfprawiediiwionyj, 
Je Duchu, goiie tato prses Cito rozumie nócure czlowice | 
cja/táE teżprze Duba rozumie nóture Delfe, | 
Sty tedy przytfadow żebróć mojem/i w pi[mic $ 
|oppoficić ćialó voucba. vo Cbryftuśie A snáciy dwotóta 
nóture Chryf ujowa/cztowiecza y Bofta/ tato też y néi ` 
tym mieyfenpiotr é, snáciy. s. Se tu Piotr 8. przeż 
Duché rozumie Ducha onego/ tcorym pan (bryfius by 
ożywiony/y zmartwyh vo(Er5 fion y/bo mowi Ozywio»^| 
ny duchem. Zeci duch Ecorym pan Cbryfius byt ożye| 
wiorty/nie t eft inFYy redno Duch X»offi : poniewa: c;efto 
á gefio pijmo $. $votabciy/ ic Dan Chryfius op Boga/ | 
moca Bofta byt wftrzcfony. A ofoblivete csycamy. v Dax 
wió é. 2. Cor: 13. v. 4.. Aczci ieft vkrzyzowany ze mdłosci 
ale zywie w mocy Bozey. Reorymiftowy wyraża co ti. 
mowipiotrré. Abówiem co Piotr 5, moi vmartwiony”| 
cialem, to Paweł ó: pife/ vkrzyzowanyze mdtosct, bó 
Jtzc żnóćzze przej Cato rozumieć fie ma mota naturć cilos, 


A 


Pd 


Mvttciae Co 385 iotr $, mowi/ Ozywiony duchem, to 
D áwet $5 pife/zywie z mocy Bozey;datacznść/ ieprses 
|Duchó ma być rozumióny Duch Honk fanrego/ Abo náz ` 
turą Bofła/ Ftorego Duchó óbo natury wpechmocnoś 
Scia byt ożywiony Dan Ebryfiuc. Bremm nie mojem 
. rzec/żebyouchem [wyn cjtowicczem Dar Cbryftus fig 
ożywit dla pifma/Etoreto ożywienie Ebriftujfowe Bogu 
IN mec Datt prspübiz z musimteoy rzec/ Że fie oig) 
e ibucbem |wym Boftów.. | 


| Leci sársn^i^ moga Adwerfarzc/ tu Duch «d iná 
nature Roskz, bowfgechmocnoféig Bofłwd był ojywiony Pan Chr 
flus, wfydkie flad fie nie pokiznie: dby ten Duch był Chry/lufow, dle, _ d 
HAE OON UP op) sta pi Aa Kot tema pom oa 72 ODER 
Pet je byl duch Bogd Oycd. Gyopowiábam/ że to nam tám twym 
| eno potásać/ tj Uudhttorym ożywiony byt Par Chryzjosywcony, `! 
fius bet Dub (amego CDryftufa. 2 naprsob 3 flow col - 
otym zara; Da. W ktorym y duchom w ciemnicy bzda4 
cym fzedlzy przepowiadał, Stad cátiárqument cjyniej 


God byt ożywiony Pan Cbryftus/byt ouch vofa[iry Cbry4 
(o dMtufow:. Se a BESSER ATA F 
Powtoóre/żejnfe pifmo é. nam tego Gopomáqa/po: 
dawaćticnam G pan Cbryftus (am fie wftrześii smarz 
twych. A czytamy to naprzod v fana é- cap: 2, v. 19 $03tc 
mowi Dan Jezus bo Sydow. Rozwalcie cen koscíota wej 
trzech dniach wzbudze go, X dotłada £wóngeliftó/ ze 
o mowito kosciele ciała (wego. Przetoz gdy Zmartwych| 
rftat, wfpomnieli vczniowieiegoizo tym mówił. Hee: 
omg te; wrozDźiale 10,v.p: gdzie mowi pan Cbryfius d 
am moc poiozyc dufze moig, amani moc wzi)c zad 
De, YU Frorych fłowiech ito pofożyć Oufe snóciy emrscéA , 
Fal e vostaC bubezrióciy ożywić fie/ y Do tego Greet 


ge SU 1 


SE 3 nia Siebie), 


fbrfitus fwal 
moca 3marz 


twydhwjłać, í 


; ofyn | | 
p3ogoctecozj ^ Zarzuźić nówtoremoga/ Ze pifmo f. świadczy, ię Bog 


ywyt €bryz 
: ; fłU;G, 


t. 


Oćiec ojywil Chryfufd. Odpowiádarn/ że też infe mieyfca 
I$rotabcia/ i$ ebryftue $icbiz {amego ofywił/ Gei tedy 
te micy[ca potobsimy/ Bórzo facno / áto onemi Rowy 


||śmego Chryftuja Dáná / loa: to. Ia y Ocieciedno icfie: 
fany, to ieft/iconey if$no$éj/y tconey mocy/ola &eorey it 

|onośći/co Bóiec czynt/to yy vntá£ie reż czyni, long. 
iv. 19. Y iakoOciecmaZywotw famvm fobie, tak tez daty 
|Synowi mieczywot w famym fobie. Ioan: $, », 20. to isft/| 
Eyvoot Daf, Anie djiw: Bo Dan Cbryjtus elt onym) 
|fiowem Bożym/prze;ttore wgyftkie rzeczy fiesftáiy/ co 


fie idno 3fEaty : A przeto y to ofywienie C bryftuja wedle 
cstowieczeńfitwa/ Ecore ii fie sftáto moca Dofta/ é moc 
Boftó eft cái w Bynie Etoray w Bycu-tedy rak oo DY: 
á jGPo y przez Syna to fie ożywienie sftatc. prd) 
Zámyťáiac tedy co mieyf-e Piotra 5, mowie/ii wies 
[e r;eczę 3 niego prześiw Ziowo?rscieicom mamy, Piers 
wfic/że vo Cbryfiuśicfzowie nacurze/ Dofta y człowie: 
c3a/bow ieconymie £breftu ie Diotr é; vpórrnie y ciat 
martwiore/ y iDucbá oiywiétacego/ táto [ie woyfoiytc. 


Druga że tedenie Dan €bryftus ieft y dogiem y człowie 


tm /bo cenże Dan (bryftuo Ëcory byf omartwiony Cid 
em/ofywiony byt Duchem jwośm Boftiw. Trzecia? 
nift wyróżona oná difitatcia/Etorey pływamy przeć! 
poto Fłowofrzcjeńcom/gdy mowiac ç €bryjtušie, przy 
pe E  pnawamy 


À 


martiiony Ciáfem/ a oiseotony duchem. Diáoftáteb/1e| - 
Bbawiciel nap £cory nas obEnoit/ ieft Sog y citowict 
2508 w Citle/ Bog w naturze cjłowieczey. ` 


Odpowied nd drgnptemrd Some, 

| cjeńfrie/ Etotemi oo mes / še Bog nie 

sftal fte czło wietienn, 
ROZDZIAL XXIŁ 


(m tytulu tego o Bogu Niejsyafiu/ pofłubaymy iui 
gó o nieprzytaćtele wióry/ prse&ivo temu nigdy nic 
 pwycieżonemu órtyfutowifturmuia. Aiżórgumenca id) 


[am przyznawać niecbcą / ytóto żadnego gruntu w 
-pijmie świetym nie máta, 


- Piawfgy Megument, | 
LS Dy nie nie cent czego brzeorym nie chiówił przes 
; (fugi fiooie Prorott/-Amos 5. v.7: © tym nigdy nam 
ie opowiódał y iconym (tovoenissb y fie Eiedy Bog mia 
Bfóć citowiefiem/przetoś tego niercjsnt. | 
S? _ dopowiad am 


| 168 | Qo S5efiit . n 
Puerevpue  ©opowiadam/ 2»ogntoniz ras przeż Prorofi powieś 
EEN ostaf/prsetoi y veiynit :250 i58 nicoporicostat/sefam 
pu “Bog a nie kto infzy procz niego, miał byc zbawicielem nas 
»  fzym. Ifaie 43. Jaz 4.5. Ofee 13. $e fam Bog lehowa miał 
byc na swiat zesiany od Boga lehowy. Zach: 2. icfam Bog - 
miał byc widziany na ziemi, y miefzkac miedzy ludzmi, 
Zach: 12. Baruch z, A coś to teft infego/ icono 3c fam Bog 
mial fie 3fzać ola naf człowiekiem z N tš tego Cem Home 
nie obiówit Drorotom/£coremi ont bhcarmiechze wiedza 
naprs5oo/3icto Panu ŻBoguwolno było / Ecoremi idno 
(Rowy fie mu podobó obiawióć taientnice fiwoi:/ á nift 
. [mu nie zómietzy flow pewnych / ani fpofobu peronego. 
[LuosicB ceż/że 250g nie svo yEE prze; Ororoti iafhie wyrás 
jác/tátemnic nowego Ceftamentwale pod zafłona y [Ery 
|tośćia niejaka. O czym świadczy paweł é, ad Eph. v.4] — 
Mozecie wybaczyc wyrozumienie taiemnice Chrylturoe| ` 
Wwey,ktora infzych wiekow nie była oznaymiona fynom lue 
dzkim, iako teraz obiawiona iefi swiztym Apoftofom iee| 
go y Prorokom przez Ducha, s niżey x. se Mnie dana ief 
laskata, abym miedzy pogany przepowiadał niedoscigłej 
bogactwo Ghryftufowe, a izbym obiasnitwfzyftkimkiory| ` 
ieft fzafunek taizmnicezakryteyod wiekow w Bogu, ktory| - 
wlzyftko fiw orzyt. A nie dziwy bo teślisby vefiyftto wyż] ^ 
różono doftatecznie w Drorofacb/coiby po ewóngelieyj 
byfo* Co tedy zodleta przegładali y opowiadćli Proroe| 
cy/że [am Bog miał przyść: oo nas / to tójiniey wyfożyli 
££ wanqelifiowie y Apoftoli/Prorocy nowego tetanen: 
tu. Że słowo ktore było Bogiem na poczatkusftało (iż cia 
tem. Ioan: t. ze Bog pokazał lig w ciele. 1. Tim: 3. ze bedac 
w poftaui Bozey przyiatpoftacstugi, sftawfzy (iż ludziom 
podobny: Phil; 2. 


EC 


5pttd Zieiegg, 


t 
mamaa — me =a 


rory Argument, 


QY Die rseciy orsećiwne nigdy fi fies foba sfoczęć nie mos 
a9; ecirein ynum indiuiduum, tato nà przytład soc eó 3 
ebUpur/ofvismcc, A praeco t: Beg y ci over Ja tert 
Stew orscéhvnie/ słaczyć fies foba sie moga w Long es 
sb. Ue może ceby oa sftas fiz cilereíebter", 
Bonswióbam. Tlaprsob pyrátrc łeśli ub ç Giófo | 
fe sarny nrseénerreábo mie” Jeśli: niejz prscétvenetes 
ER ai Dog y ç czfęmieć nie ja rzeczy pr3-éivonc bo DOC 
piumy semi rudiem/ć eitewicta étatem/y eye fie fos 
EE ob debie bie [o/ Erorym Duch y Ciófe, "feślt; ja 
Iprscétvae / reové dato mw icone y. ojobte cjlon tctey. ji 
lbovsa tud y Giato : tát też wiene ofjobie si2civ5 fi 
węga/natura Bofta y nácurácitomircia/ GDY: cnra ic 
puchonara ta éi Win d$ czym cat gengt en poteźny, 
mtor Zitt Z Achónójins 4. int przed Owmmafta jc 
fiac/wfEiaozi: wióry tbrześćier fËtey : K ndi ufa resta] 
ana y rato ift ieoenze citowic?/ rát Bog yosfowitt ijt 
jedenie Cbryfin.. E nie pot aża ?Ioreer;acsecátiedo prze 
FU wą: mi mé "ists varura offa gei iow itefa/ P: oretto 
VGecch: Gan pobcbnege tte było miedzy eigiem v tuf: Kë 
|o» że Doc PH nieámi rrejny/ ni: (£a jizelny/nie wii tél 
luy "cjfomitémi rrelis/ (£á;ireln/ wiojtámy/ roi y cut 
kary: be tufia nek: iff nieśwurcelna/ vj feste 
kelsa/nie voioitétna/ GCiáto (m arccne/ fióiicelne/ wie 
jostéine, 7játo tedy te Owie rzeczy Macsátà jie wieoney 
Perjenie esłowiee tey / bes zadnego przećiwiańjiwa ' eis 
Fe fie sáprscé ni: moga 2iowerjarsc ) có tei tedwie nás 
|cnrze Bofta y Cztowieczazztaczyć fie moga w tztncy MIS 
bie evná Bożego /be5 żadnego przeciwi: ffe, 
` druga nie nóuczyli fie ét co téP sárincéra w f folácb 
tab wk leáby ooch inrer contraria © diuerfa, ce t: ft/ 5 
EE a if 


Kn 


F 


—infea rscci teft być rzecza prsecivona/ infa być ro3na/ bo 
áci vofisfttie rzeczy przećitone / fa też 00 siebie roine/| 
xofiée3e nie wpyftkierzeczy rożne/ja fobie przećiwne, Yá - 
przytiao niebo y 3temiá fa rzeczy rożne/wpACze nie (a vota) 
fnie przećiwne/iat o Dbyficy veža. foto y Eómień rzecz 

fà rożne/ á vofiáE3c nie prse&ivone/ y wiele tnfigcb rzeczy — | 
Tát też wlafnie Hog y człowie? Acz fa rzeczy rożne/wfóatj ` ` 
że nie fa przebiwne, A zwiafcza żeprześlwieńftwó mwedlej ` — 
pbilofopbow wfyfitid/ nie tyta fie fomev ifinośći/ éle 
tylEc Accidentia y przymiotow rzeczy d be Subfantiæ nibil, ` 
ef contrarium, JAtemu wtajnośći miedzy(0ba przećiwne/| ` 
tedneyże rzeczy fin3yć moga / acz non:fecuńdum idem, — Cé 
przytład citovoiee moje bye y ciarnym y biatym/ vospiles| 
Dem rożnych cjfonEow. Tat też wedle roznych natur 
przećiwne włafnośći mogaicdney ofobie fiużyć. i 

| Qrseéta/se nie owieietnie Indiuiduum 4 perfone w feal ` 
bro gmótwóta/nie wiedzac še to infia coire in vnum indüii 
duum, infa coirein vnam perfonam. 350 twy duas naturas indini- 
dias vo Cbr yftudie io ysriavamy/ 25offa y Cilovoiteja/ à 
á nie vo 95r avo amy idno icone perfone, Zle tedy £6myEaa|- 
ta. Duo contraria: non po[Junt. coire in ynum individuum, ergo neg; 
$n vnam perfonam: Ale że to Polo winó/ moscim tà oopue| 
$6i6/6lbo bo eof ofefiéc, | 


Ë Treći Slraumeng, ` 


p< ieft nie odmienny. Malach: 3. >, 6. A gdyby fie cštoz 
|wicfiem 3ftóć miat/oomieniéby fic musiał. | 
Gópowiad am/rzecz Fáiba nó cen czós fie odmienia 
retiżdy doffkie iaficy dofEonótośći/ ttorey przedtym niej. 
oointenny, IMIAfó/ abo traćrióta boftonótość Etora przed tym w [os] 

« bie mióte: Tóż kbilofopbi 9 dobrze: © rzecząch rempi Le 

cy rcia. di tedy 2590 aiit tabywóćfadney dejronóto ści 

ie może/Ftorcyby, w fobie nie miat/ bo niczego nie Doe | 
trze är) - 


LH sc a + 


ŻE 


BBR : ant teź traćić fadney bojtorafości nie mote 
o teft nie ftaśitelny / áni przypóotośćiam Atccidentibus, 
podległy/34 cym idie 3e fie odmienić niz może Hoo nás 
Bev rzeczy przyftepuiac/ gdy Bog sftat fie citowictiem 
pewnie ftad oofEonátoéét śadney nie boftat/ bo co Do 
job fiworzenia za dDojfondfość brać moše” àle raczey bo» 
ottatość Tote Doa náturse ciforoieczey vżyczył. CU 
oomienit fig tedy Dag sftáiac fie człowiefiem/ ále nás| 
tura człowiecza fieodmienifó/ bo nie Dep doftonatość 
ooffal o6 nácury cztowisczey / ale nátura czfowiecza op 
erjony Boftiey, A teśliby Ero cát rosumiat/ it Ola cego | 
Sog fie ob mienit/3e pierwey ni: bywfy czlowiekiem po | 
. FUMUS MU w, e Vx LR Boq fi? nte 

ym 3fLal fie człowiekiem : ten fie na tym barzo melt Da 
Hog gdy rsect táEa czyni / choć icy prsebe gm nie ciynit/ gy fie citos 
odneiennoŚCi ftad šabney nie obnosi. Ato widztemy wej wicbiem, ' 
]rofivftticb [prawach Bożydytcore soteiemsy operaadextra. ! 
IL przęttad/goy Deg świat fiworzył/ gdy go pocopea 
sálat / goy gorozmótcienawiedzat / namniey [ie w ty 
prawach nie oomitenit / choć fie niemi przedcym nie biz 
[mt &le rzeczy ja me odmiznity fie/fcore oo niego byty. 
So tato fłońce bez za6négo odmienienia (wego pocjyn 
(cych oświecaG/Ptorzv ob nic go snowy poc;ymtáta świóe| 
cto brać/nó promieni (go wychodzac, TAE cef oq bes 
odmiany fwoiey/wfelażąa odmiane w rzeczóch rech czyni. 
To; fie poEaie y w tey |prawite/ Fico y dog przylaf nátus 
rz człomiecza/ stactfatac is 3 perona [ia Bofta/ bobe 
iaoney [wey odmiany to staciente vczynił / y ieśliby c 
przytecie natury Człowiecjey oomiáne tátaveiynilorctot2 


by cei y Fizdyfolwiet fie Bog w ftárymteftamenéiz w D 


narx. 


zmóicyh formach y figurach potózowałt / odmitenióć fie 
|muśtat famw jobie. 2L icóli cán odmióny nie byto/ ordy 
ant tu żadney odimióny w Bogu uiemóf no obmiana ` 
ióto fie iti tsetlo/oes Dofier albo erńcenia iáťiey Deftos 
matośći być nie moic/co fietu mic sngydiic. Ale gie Bei 
1 | NEW "o. — 3M 


dr 


3721 O6 S95 tit — 
ES gey rsccfy pważenie oo fuocvinosti peolnycb volscey/ nt; 
bo pojpslicego pila nia należy, | x 


, ` €$martp Siequaene. 

(939 Ba wedle pifivé niewdzialny iq£/ tikila y Fośćr mea] 
C ina/y iaoen fie gorekadoctnoć nie może A gdyby 
Hog sfEat fie czfowieFienutu by muśtat być wtożtólnyny| 
docEltwym /3ćlafa v 3 Foóéistfoc;jonvxr e š R 
^—- Qpomióbam, TOrble pina obie re rzeczy fiola/y|: 
że Bog wzgledem naturę Xec(Yiey niewtosialmy ieft/ y| 
Giafó v 3 Fośći nie jpotony/y dottnionę reta być nie mog 
ze zg że wsąledem wócury przytecy widzialny ffe Gët Ip 
wy/5 tala y Erwizstoomg. Mo Owętal ie pin 6 ç oym ras 
m y. fedne éviatcta ie 250085 matury (wody niewidzialny 
iefr,ze duchem ieft, ze clata y dufze nie ma, Colf. 1. 2: 1$. 
i, Tim y v. Yr. a. Tim.6.».16 Heb: (t. *.27. Drugie żcó 
| o. Jświatcie/ jcon Beg me wtoistálny miai być wibzióny w 
eode nut gtele/y prsebotstonw. Zach: 12. Dada patrzyc na fis ktore: 
go przebodii. Baruch 3. Potym na ziemi widziany buł v zi 
ludzmi cbcowai. £ Tim: 3. Bog pokazał Ge w ciele. lobio.) - 
p. 26. w cieie (twoim ogiadam Bega zbaw iciela mego, któż 
egojafam oglacam, a oczy moie ogladais go, a nie infzy, 
Biocetoe tedy obete pd moxoiem y/3cisfto Dog w nás 

turze |wotey nie widźiólny icf / tóż też ronóturze nóficy| 
|mioźiany być może/ abowtem badac w poflact Bozey 
przyiat poftác słuzebniczęsfawdzy lig ludziom podobny, 
y poftawanaleziony iako człowiek. $š tedy przętat pos 
tac widztólna/nie dfiw 3e fiesffat wtostalny A żeby ro 
fie nic soato sa niepodobna/ Hower arse mata tego táfiry 
przykiad |amí m obie. Do iáPo Faiby cztowieć wedle tur, 
Pe niewidziólnym ieft/ ( gei Oufá ieff nie widziólna ` é 


Ke 


3529 rzeczy [amé 3 siebie nie vet (lna ieft/ óle eyle peri 
„feidemia, to É: ff przez te przypódfośći powierzhne tel 


[sci ciala nie nia Luce 24. » 39. Ale ceżctycamy ze słowol 
ktore było Bogtem na poczatku, sflato fig ciałem. Ioan: t.| 
Ge Bog vkszałlie w cie'e. re Tim: 3. zenasBęg krwia włae| 
fna doftat, AF: 20. Stactátac t edy ob oie te Pë mowie! 
my/3e Bog vostileoem naturyjwey Boftiey ciota v Eose 
nie mtasóle w przęteteg nóturze cztowieeźcy 4 Fośćr y Gide]. 
o Mia / be natura cztowiecza bes Ciátá y Eośćiftać niej ° 
moie, A to nie Dzieiz fie tym obyctáiem/ aby Bor fie miat]. 
jrzerhtenić w. Cláfo/y eratis (woietjeność/iato blujniac | 
pmawszódawaiz Liowotrczeńcy / śle w cále przy fivoiogl 
tnost BofRiey frotac/Etóto ná fie przytał” y nie prsefté, 
lac być cfym byt / pocsat być cfym prscotym nie byt/ cof 
ift człomietieni. YY$amy tego miciáti prsyffao y woufst 
náfey/Etora nie gubi ifinośćij woiey/goy fie y titen ad: 
cia/ani fie też w Clálo przemienia, Traoftótet tato cjyż| 
ramy w piimie/ Ze Dep Ciatá niemabottniony. Ciclema 
"rca być nie moie, Lure a. v 30. Tót tej cc ycanteot 
Dag nie ootkliwy mai być prscbobitony, Zach: ra, Beda 
parrzycna mie k:orego przebodli „Et, Joan:6 Ręce nafze| 
dotykały fie, Xe 5łaczarie tedy obie te pilną mowiemy/ 
lje Bog y miedoteiiwy teft y vo nácurse jwotcy Boftrity 
s w nátursc nófiey przytetey Dot nieny/ y prseboojtony 
eege ios upto a ua 
! cR 3 piacy 
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174 ofiwie ` 


Bi Argumcne. 


E De m nieśmiertelnym / ni: może tedy sftáé fie cito») 
wietiem ómterceinym. 

| Dopowiódam. ^juiby ná ten ártu ment'ieitcey odpo» 
Eb de sz wiódóć nie eryebá: bo fie iu? pot azałcy e vosglcbe coinid) 
ftatfie Ge nacur/iconój rzecz może bjź raze v Śmiertelna y niesmit, 
telopm, teina. Jako cztomieć wedtećisiá Ámdertelny iejtowedie ou 
fc nieśmiertelny fett, £ 3e? áciéi fie orsa CEomoofrscioricy 
ieieni ze onfie náfe ámiertelna/y oufi om bydlecym rowna 
|wfatże.coż s tafiemi zm? czynić/ Etorzy vof yft*o piz 
(mo weole fbà froego wywracóta. “sat Dan iafnte nie 
powteb;tat. Nie boycief'e rych ktorzy. zabiiaią ciało,a due 
lízyzabic niemoga Matth: 1o v.28. 205. etrewi dobremu 
|cjemu ray Gli cowát 3&ras po $miierźi ^ teslis Ctatem y 3 
|bufia miat vmr3eć 7 Dzisia mowi) zemną bedzicfz w 
|raiu. 2| Dówef Š gdzie fie Fwápit/ Pragne byc, rozw isząs 
[ny á byc z Chryftufem? ále o tym ceras toj ys i 
 |AMiowie tedy Ze dog weole nócury Doftiey nicámiertel, 
ny E ft y nigdy nicvmiera / bo cracié JSofttoa (rege nie 
może: Mle w przyiecey naturze czfowieczey/ttor A Ami:re 
tela i: ft /ç vmrzcć może/ 4 tmórt gdy go nóErzyżu ros 
ON Sydowie, A to ela tego / bo obieterseciv w pifmit 
qycamy/y to że Bog niesmiertelnyieft, L Tim: t. y co š 
miał byc przebodziony, Zach: 3. Ze miat krwia CHEM nas 
Ido tac. Aĉ: 20. ze miat dulze iwoiz dla nas polozye, 1, de- 
n: 3, Stac:atac tedy te PIWA /- przytdzie nam zeznać/ se 
Bog wedle nátury [toe y Xo fEicy nieśmiercelny ifta voe, 
rake! cztomiecjey brzytztcy/ ftat fie $mtercein ym, 
3200 fie voy o, hvit riz moge giupftven. S 'blu;nict s 

wu Czechowicza Miiniftrá/ Pcery przećnw X. YOuy£os 
wi [ol:36. ráfic ofrzyti bin ar (ti 44 cy m árttumenci 
iynt/t3cHlbyó/ Seius niem Aacbeliti porobiie Abowiz 


ag e 


márly Pax Chryflus w grobie lejal, fwidtemrgadgilt Potym kto one- te £3ecboz 
go vmárlego: fameoo Re Bogd Igrdelskiepo od émierci wzbudził, ` 
odi Bog od bdniebney'y ogrutncy: śmierć, vmárl.. 2c proino cu 
wytrzyta. 2Zibowien by y nagiupfiy 3 ZAócbolitow; gdy 
by go zopytał/doftórecjnie by mu o0powiedziat/że Dan 
Cbryftns wedle cstowiccieiiftvoa vimárt s le$at w grobie/ 
śle wedle 25ofivoa nic vmizrat/ ale vof gftEte rzeczy moca| . 

oftwaá fivego ofyvotat/y w Deg cółośći chor at/y świć 
tem v3aodit / y áiebie famego wedle cilowiceteriftwoá vz 
márfego ob śmierćt wzbudzić. jato fie tos prfima ius wyż 
-fey poEasáto. Abowiem onim có wpytto nabifano, lako 
(Ociec ma zywot w famym fobie,tak tez dały Synowi miec| ` 
t'y wot w famym fobie, Abowień iakoOciecwzbudza vd ` 
martych y ozywia;taky Syn ktorych chce ozywia. Ioan: e 
zt 00 Lolojesr(j OW cap: x. Xie aer OBS no4 
si wízyftkoslowem mocy fwoiey. Hab: 1.- R (amie Dan| 
Cbryftus bo Zydow tát mowi/Obalcie ten kosciot, 3 zz 
trzy dni go wzbudzz, ato mowił okosciele ciałą (wego. 
Piotr ó. zowie Pana Chryfiuja vmartwionego cialem; ale: 
ozywionego duchem. brzeż ćlalo rosumieiacnátureteuo] 
czfowitcie/ przez Duchś rosimielac nátureicgo Bofta/ 
co tá antibefes Stéi y oucbá w'Cbryftuśle / nie raż w pi 
[mie dier ent viyana znać dół | | 


cy. e WE dé 
Softy Sivquent. x 
ON tq obiecaf še náaštente niewiedcis setrse&ttitáfo nfo 
^ we weżowe/ toć tedy nie Hog obloFf Y fie wnacucej 
cztowiecza* fnaczcyby cfutaf bei Bor onego vorja. | 
©opowióbam: £o Zong ohiecąf to "octnit/ vtóPo 04 
bicat tat [penie AiE obiocaf że na tnde nieroteśćie Seo ftv urnas 


trzeć mito głowetweowi/tebyte Deni w Cbryfuż Pont ni wię 
> | NIR 


e dal nam Syná (gef Ecory gie Gióto w $y 4) | 
EZ | l woćiej | | 
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1 


de 


Som - 

ee Et EC a Lat ic onym nasema fom L. Żera 
ten cáo nie voyrá t fto miśl być cym rétention d tet | 
£o wing Pánu byio Lé bo nie poteinten fie ovt jprówiać, 
wejowi / y niefinfnte fiet? tnijter së welem ieymuie/bą 
cójemntca ró miała byc zakryta od wicku w Bogu, Gina 
péwet é, pifie/s zdaleFa tylfo obiówtyna bywsia Pás 
trygrebom y Drorctom. Püciojieceou ten GrĘUMENCH 
(Mraśienie nic wicázie misto zecrzeć wefowi Tlomwegre; nie 
Boa w náturiecifong cj. ""éfoke Bog nimegi fie 
sftáć rym nasizniem 7 goy Słowo shtato (ia cialem. gdy 
Bag okazał(ię w ciele, tn» nie Aayoty prZylal ale nasienie 
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| "met á. nie tma tena Senja Cbrsftuiea y tetto vr ze ] 
E owóncqo.1.Cor:2 v. 2. X Bog faona miara tcysya 

iowány być nie mo;e/ ceoy? ébryfius ni^ £ fi onym Dee 

Cicm/Ecery fieżfiafcitowiefitwm. — | 

Kk brsftufay tetto versy orcénego. Äect Ero geff cen ¿hrea 

Di vrrsyfomóny^ YO:o[e Dówwtć & ift Bog obiawiony 

w cele. 1. Tin: 3. à wedl Jana ^. eft S*owokroreby!oD ; 


ciem na poczatku y sflalo fi cia em, lean: 1. A przeto ée 
fac fie pe Cbryfinf: very jowenco/snamy fie do Done 
Ersyfovcán.O Deg Dáwel Š, 1 Cor 2,nife/ i zy lowie Pana 
ichwaly vkrzyzowali: 2(co mewia 5e Bog nie moie Le? 
Je£rsyiomvény/ na toisi oamno op Am o; fie dálá/ Że vo 
jnácurse (me 3otficy niećierpieć nie mojen DlA tetto wes 
tle nicy v?rsyiovány być nie moje/ bo náturá Bofta nie 
ift Crpitli»e, Ale w nácurse citowieciey "tora ná jis 
Aprsyiat/ v 6&rpicé może/ y ufrzeżowany być może. 250 
S przeć cztowiecza temu podległa. A ec Cirpicnie w fyz 
tto zawiera fie no jomey nátery człowieczey/ 6 nawtntcy 
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rze czfowieczey 5ftat fig Ciirpreclivos ur. 
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3ca grzehu, 9 śmierći/ nóżywa. Rom: e 1. Cor: tfe 
Dtos nieteft Żogiem. 
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sleby £co śrgumentowat ocitowi:tu : Ten czfowitć ma 
léiáto/otoi nie ma dufe, Bo Ciáto 3 dupa stacione cito» 
|wietó czynia, Dat też y oni sleárgumentuie/£briftue byt 
|eżtowickiem otoż nis był bogiem. Bo tato dufa y Cialo 
ciyni cztowietó/tót też Bofiwo s człowieczeńftwem Sta 
sfoneczywi Cbryftnfa: Bo Bog sfkat fie tistem. Oynar 
|w amy ceoy/ że Chryfiustefi prawdziwym citowttiem: 
ile por miedzy namtiefłtóEo Cbryfius teft człowiekiem. 
|t ís powiadamysże bedac Bogiem/zftal fis Ola nás cito» 
jwiefienr/y domodzimy s pifma. 35o Póweł $. táť pife 
lt. Tim: 3.Bog skazał fig wciele, Phil: 2. Bedac w poftaciBo+ 
zey przyial poftac stagi: sftawfzy liz ludziom podobny, y 


lał ale nasienie Abraamowe przyiab 2Lonísás$ pateiábáio/ 
Jjeuiciym przed tym nie byt/nisli [ie 5ftat człowiekiem á 
[tego 3 pifiná niedowodze/bo nigdzie nie eft napijano/ że 


ek tylżo człowiekiem. ` RSE 
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[*iem otos nie Bogiem /iatoby pifimo é, sovotac Chryfiuśjryryftus ci 
aczłowietiem/nie nazywało go  Bogiem/y iótoby człostowietiem y 
|wieczeńfiwo 2Softwu przepi adzało, A ná przytla0/iato| Bogiem. |. 


177 | 


IE CZY PROT PODA 


gu w cteloz 
| BYNIa 


Minitzowie EU? emi tego w pifinieftowy iójnemi y etvoorsy emt, 


slept. | oroi fŁĄć to nie może. | KE 
EE  Qopotictám., ID nilinic tego petro różo fie nofesáfo7q 
gina e 97 pies fie botaje. Ioan 1. Phil. Hebr:3, Haie 39, Zach. Zach: 
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o Baruch3. Zile VYovooErscitücy sc ja toem przeliwto 
lé or yfiujosct Y vporem zaślepieni : widzac nie wiozasczy 
Zac nierożumieta/ by fie w nich [oeini'o proroctwo 
|Jsóiafowe. Sástepil oczy id y satwárout erce icb/6by 
nic widzieli oczyma/y nie rosumtilrtecemaito o Syrah. 
an Swiety- mowi Dan cap: 32.» :8 259 (lt śm dat 
vofiy fict. że wfiyfika powatnośćia A orota y Dofros 
rom świetych.powfyfttich cjásiccb/po wfyfifich miya: 
(cácb wiożrał v eiytat teprówoe w pi[mie 6. tu: to pries 
puítorátyótacá lattatoż to podobzrazzeby tego vept mie 
niebytoż Játo ficdyby ślepy ieden y albo matacę wódej ` 
táta ná ofi cpétat vpornie twierdzić ie świótić nieft, 
nú świebie/że fłońce stáfto/ola tego famegozże go on niej. 
wtozi/ cboétá y3e vef efcy mu przećiwna rzecz powiódóta :| 
sażby to niefialeńfiwo rácfey temu ólepemu wizrzyć/a 
ntili wfiyfit im A niewiem tef cosápi[má domagóta fie 
Adowerfarze. Jeśliż hca temi fame / Bog sftat fie Ciá |. 
cm/oto máta v fang cep: r Słowo ktore na początku b 
to Bogiem sftalo Íiz ciałem, Jeśli; inemi fiowy/ mata y te 
to tofyć rét wftarym iaEo y w nowymi ceftámencte. Alej 
eiciatáia że fieco nie ma cát rozumieć/ zeby Bog sftal 
fis Ctáte« Toć tedy iui mie fiupnit nam sársucata/ żeby . 
pe w pifhrie flowy ocworzyęftemi nie byte, De choćisy 
że wy ffowá pofózuiemy/przedsie oni meca ich cát ros 
umieć tato brzmia / álcie ná [mote wymyfłę náciagáta. 
2i rym obyczósem by tes talaśnicyfe fłomwó były/ mog 
c wymyfiómi ludztiemi wynificzone y wywrocone,. 
250 bay my tojeby rymii (ovo y taf o chca/mpijimie wyra: 
eno byfo/y.żaby inj na cym przejtawóli: ytótih Bam ir . 
o infiego voyrosumienta nófiagóć nie mogli 2 Ue o pie 


[motcoy namibiic/tcoremy potazniemy/ale o vo rosis 
miene pijma. i e? | 
Te tedy £e fie vo voyrosumieniu pifná/s Baloucm 


nieroft azabw wyrozumieniu  fiofowóniu pila mozgu 
UWiiniftvotofEtetto fie trzymóć/ ani nas wtym vpewnit/ 
te Dac 5á icb wyrżumieniem y wytłóddniem niesbfas 
b3tecmy, A w rzeczach do zbawienia natefacydiść 34 mi. 
firzem nie pewnym/óbo nie vprzywiletow danym ob Bos 
]a&/ ft rzecz pełna niebefpieczeńftwa v zguby. Bo fi ro. 
pom [ub3Ei nie doftacecjny ieft tu potećiu caiemnic Bos 
Jos ep /y nie omteizenioáciarosmáica/ tóg0 mgła zófłonios 


Jłócno flezisdonego zdania ná Orugie prscétvone przewrasi 
Kéi ni.może żaden ná rozumie Inostim/bo przywileu 
jpolegóć yzówifóć zsbówienia. Druga Ze nam nie cylto 
jniepodaie tey drogi pifino£, áfe y owfiemiy namsátós 
ie, Bopiotr ó. jajnicnae nópomina/śe pl.mo wlaíhym 
wykładem nie bywa. 2015 *YTiniftrovofti wyttad ih vola 
„rę ef bo cos głowyjwołty wytowawfy / żadnemu 
inem ng świcój: wierzyć nie cbea : otof idh wytład 33 
JE azdry ift w pijmic/y tati trory vof yf y powinni odrzu 
jcać, Urzećlazje inac ey nam pifmo 3 pijimem ftofuiac wy: 
jEfadata luoste świzći/ tcorycb wiare Bog cudómi ofoblis 
wemi vttwie dzi, Oni mote Żiflupi y Dofeorowie 
|Fośśrota 2503ego/ktorych Bog nato wyfadzit, aby koscio 
|Bozy fprawowali „ACĆ: 20. 7jiby wierni 36 nénta tch ni 
|bwtiali fiezy nic dalilig wnasic zZadnemu wiatru nauki przes 
ciwney. Ephes: 4., 2 tym obiecat Ducha prawdy,ktory mia 
ich nauczyc wizełkiey prawdy,y mia! z niemi miefzkacn 
ieks, loan: 19.16, JE tedy Gí swe wfyftfich wictácb/ po 
wfivít^icb irenáccb świeć 3godnie nam te wieyfcć tá 
 weytoiylt^ flufnie racicy (Dro AP wtym prsypufcias 
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imosqámt ZerecycEtemi niesqaosamy / wiele przyczyj Yovtténow, 
quas dotego przywodi: TYaprsob je nam Dog nigosic T itro vat 
my etudiac, 


1. 
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fo! ` ° | 
z my/& niż rosfadet fiisifirowfti. Bo ib rosfoocé ift 3 
Boná/ ttory ib ná to porzadnie wyjabdjit/ „y Duchć im 
świzcego obiecał : à Miznifirowftizaśizrosiade! ie ft fás 
tón(tt/ bo fie y Bogu y lub;tom świetym forzeónwia, 
tiiechzeby tzdszo tby fvooievpotorsyli YYfinifirovotc Cie: 
woErzczeńjcy/y 00 oneg poki po Wyrozumienie fie véies 
Fáli/nàa Etorey Dan Chryfłus Eośćiot fwoyżbudował/y 
prscétwFo frorey bramy pizEielne nigdy nie prsemota/ 
Mattb: 6. tożby dopiero nau?sfwoie ywyrosiumienie pi» 
||n:4/3tey opotbí wyczerpniona/ 36 Bozaśmiele vdawać| 
mogi s jnócjey poti cego nie vcjyniaewamy ich nautezć 
3sócóń(Ea/jwowolnawiicza/ hoćlayże owcza (Eoró 34 
wierzchu. Lucie fle iuf nicná pilmo ftarża/ ále ná 
fiwowoleńftwo fwote/ Ze fieovootnic pimo iato fig im 
jedno 304 Abo marsg/wybtáoáé chcze | | si sus |; 


| N sd | 
fe CS, z E | X3 m 
Diióięch S uquienes. | 
Pifmi: mamy/że lubie sali fie 3ogami/$fenámi| 
navoy3f ego: loan: Yo. 9,36. Phal: 82,v. 6. Exod: zt) 
śle nic czytaimy wpijmie żeby Bog miat być citowicien] 
@bporoidbam, Priced) Cioen: oErzczeńcy złoża Dames 
fercá/y fwowolne wytłódanie pijin à wedut zdania froed 
(0/4 obizcnie (m$ fie Ooczytata,ićto 34 tófta Bofa wies 
e fie ih oce; yeáfo/ Erorsy 3 obrzydliwych yprówte poż 
gańjticb błedow ich/do świóttośći <£wóntelicy Eośćio: 
á powftdhnego nawroćlwfiy fieprsyfli. Soy? Rośćiot| 
Boży nież Aryftotelejay albo Dlaronadle s piliná Boies 
9/ ttorego pratob?ttve wyrofirimienivientu |amemiy icfa 
wiarzone/ty prawdy y cólemnięe wióry nóficy eneen dl 
ato fie iui poEazało, ` | m 
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i wiefiem / tebyby mtemogt 
być pośrzednitiem Bogó y ludzi, boby oo śrebie akg, 
25086 famego muślat być poársconi?iettt. A0BZIZBA 
| Qopowiadam. item of wtym żadnego niepobieńź Chryfłus y 
fia / ¿by Eco fam w fivey date byt pośrzednittem/ E y po” 
przyjmid c ná fieorzad pośrstdnicźy/ ycżyniac to coby” onitrem 
Péng inpy posrsebniE vcfynit/ y nofac nó (obic/iatoby 
(dwsiata efobe y fzoiicto e poórsebnitá. Jako Eiedyby feu 
Ota [am slteoázi prześtwżo winnemir éist podlać ná 
fiedctreż/Erory ná winnego vo ybat/vo cátie y fpráiejas 
Osia byfby posrsconibiem mizdzy(óba / ile jeb stem eft d 
miedzy winnym Ò czym ciytamy w Hiftorydch pogórńa]. 
(£F b/ Valer: lib: 6. cap: Ç Seleucius Arol iedenbatbyt bel 
Erez/abytcoby fie cuozofofowa topuśćit/ miał obie oczy| 
fir aćiz/ y gdy fiz ca£ trajlio/ Zeien tego naprzod0 w tym 
przewiniu / Deac jprówiebiiwośći y detrecowi [wem 
Pofyć vczynió/ tásat fynowi idno oBo wylupić/ à fobi 
drugi. Ref y Dam €bryftus dby dojyć fprówiedliwośći 
fwey 25e (Eit y/ y Getrecovor jwemu veis nit/ przytał ná fie) 
|nócure náfc dém nity co wfytto Earóniz voy fern St oa 
e grzechy ludzEfe potrzebowafy/ śzatym prscitonat nas 
|y Bogu Bycu/$ obie te Bogiem teff oo Bog byt w Chri 
ftusie swiat fobie iednaiac. 3. Cor: € 250 i£ Bogbytobróżosd | 
ity o» ludzi à priciconáó jie s ludzmi niechźiat / óśby fi 
fpraritoliwośćt ico yErzyrodzie dojpćzftało/ 6 żaden 
fie ant na niebie ani nó simi nie ináyoowabEcoby gniew 
tego (Juny oblógóćzy ntef£oiicfony dejpetc Etory ob [us 
bat odul fi nófroDzić mogt: [am yn Boty Bog prawej. 
diwy wiat fie 30 cześć (bycowjtay |waie/ yam pere| 
fonajrota cbiiat/n&ácnre nófie przyobletwfy/ fovoiéic 
co wfiyctEo nàágroo;te/y iney 31052 y 3 Oysempoiednae | 
2| vetqnit cemu dojyć cym obyczajem, D9 idEo cito», 
Joie? a voiná byte niefłońcfona, bo byfa przećiw dobru 
qni:s(Eericioncmu/cá£ prawy <bryfiufore/ Fcore Fu ci^i 
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|bróżony ob Eogo/chcac y iemu tafte potóżać/ y fprávotes 


PELNA pe o o owie | 
onu Oyen nás czynił, byty nie(Eciicfoneg Gobrmošël 
$ sa(tuci/ bo podboosity ob perjony Żofttey / frora tf 


ay wéiniecyfa ieft/ im 00 3acniecyfiey ofoby pocbooi, 


o Dla czego Paweł $. o modfach Ebryfiuj owych rót pife/| 


wyshichany ieft dla {wey vczciwosci. H«br: 4. v.7. Së 
czymeffo że miefEończona cześć tcora Bia Horu 3 jpraw 
zbryfiujowych/ nietyfto nógradzatć / ale Vólefo przes 
wyżfatć onezelżiywość, ttora Boga oo luDźi prze: grzech 
potkótć byłó* jont redy być y był 3 mi ośierośia [twego 
Syn Boży Bog prawoiitey Dosrsconiticm nófiym/cym 
wfatnie [pofsbem / Etorym Arol ábo Dan tófi bedac os 


oltwośći fwoiey Domoojió/ przytatby ce wfyftte wine ná 
plecá [voote/ponofiac na fobie ce Fażń/ttora winnego po 
cpóć miótó, Ati to pośrzednictwo przeż nature Cifowies 
cia (o ttorey Gierpiat) racist coprówowacela reg Pás 
wet é, vofpomina cito icctenftwo icgo/ mowiąc: Jeden 
posrzednik Boga y ludzi człowiek CkryftusTezus. A nie 
beż przyczyny tu Pówefś. zowie Chryfiuja pośrztonie 

iem 250gà /nte miónuiac  ycá/áby sábizsaf Dumie tios 
wotrzczeń(tiey / Ze Dan ¿bryftuš nietylko był pośrześ 
pnittem Boga Bdycć/dle e siebie (amego/ Hoá tef pras 
wodziwego ieoymego 5 Dycem /bo nas nietyfto Depu Oys 
cu/śle y jobie prseteonat , 3 Cor: ç. 


&3teutte (tp Mrgument, 

AC, Difmie ftoi/fc cstowie* mial być nóżwany Bogim 
á nic25og miat fiezfióć citovwicfiem. Abowies cá£ 
„Ps JBataf cep: one, o ojieCiacfu narodzonym/ Y be» 
| Zie zwane imiz iego,dziwny,radny,Bog. ` | 


> | 


1 «9 e æ- . m Fir . $ * H 
Etna f GO onomiabanm, Mielejmy iui 3 pijmia prsyveret I7 je, 
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nie(Eoricfoney godnośći/ á [prawá Cajda cym zacnicys| 
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fius miaf być násiany Bogiem/ uicja temu pršećiwne 


bos nicb nie idzie ab y Chryęfluś piccyocy miał być czfowieś 
tie / à pocym mial zofłać Bogiem ido Tłowotrzczeńe 
cy powiáocto/ ale tylko Że Cbryfino niat być zwóny Bos 


giem /¿ bla tego mial być zwany Zegtembe byt prawa 


0jivo 1m Bogiem/y ola nas sftaf fie ćiatens ` | 
Doporióoam powcore: Też nie nápifano teft/ by 
CBzifiws bedac czięwictiem/miat być vcfyniony Bogien 
QD ©Byca/ć prsebóte to miele YqovoçËrscioicy bes pijma 
twierdza/ Ze Ubryfłują Deiec Bogiem vczynił. Stied; 
by icono picrivey nam ooxteott/ie £brr(tuse teft Bogi 


nya Dogin. 


RAJ Pw wir REŻ 
Tpidiy Argumetne. 
Ye iotr G, świadczy / ii Dan €bryfiua byf vczynton 
JE Bogiem po znartwyhwftaniu. ACZ: 2. v. 36. Panem 
y Coryflufem vczyn £ Bog tego Iczufa, ktoregoscie wy v 


c$towotePiem. ` CLE 
Qoperortab am. 3e nic stego mieyícá nie 6000658 


wotrzcżeńcom poÉasaé s wyróforego pijmá mitt Chrys 
fius ief wcfyniony Bogiem. Druta prsycsynáieft: $e 
Acz to prawda teft/it$ Bog Pana Chzyjtuja posm artwych, 
yoftántu vczynit Pánem: vwofáEse nie cát fie co rosumi:2/ 
że mu dopiero pozmartwyhwfióniu Daf moc zwierza 
chność panowánia : àfe ze nó ten cíás frrawit to Deg 


anal y przytste Arcore wyrozumienie E prawdziwe ieft/ 


vczyniony a/ tosby dopiero fłupnie mogli mowić/ Ze ni 
Bog sitai file cztowietiem/ ale cztowiet sftat fie oczynioe | 


krzyzowal. toś niebyt pierwey Bogiem ni; fiesftof] ` 


Ftowotrzczeńcy dfa ovoucb przyczyn, Diervofia ieft je tien en ue nre 
nie mowi Diotr é. J; bog Cbryftuja Bogiem rczynityśletejł Bogiem 
mowi/ze go Panem vczynił. 2L ono potrzeba było Xo» vciynionym.| 


O cieczóby. go wfyftek świóc3a Dana prsyrobsonego pos 
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p. breue ftad fie itaprsoo Potóznie, 259 niecyiko na ten czóś Eco 
tedy byt Paź gry a vceivntony pénem/Eieoy bicrse moc v 5voterscbnosé 
ARE ` panowaniaśle y fredy fprámicuo bywaáby.to whys 
fcy36 Dong znóli y przętmowóli, pan Cbryfius tedy 
zfirony wiadzey y seiras ‘nie bei veiyniony Póź 
nem pe zmartwydhwftóniu / óle cylEo freie przyteći 
|yożnania. „250 i£ przed »martvoydwftániem bstprawe|. 
ojtwic pánenvis(nie pífmo é. świadczy. zniólóchiafi cap:3 
|cyryttus pyt». 1. Na ten czas przyidzie do koscioła fwcgo panuiacyj 
p nem prse: ktorego wy fzukacie, to ieft £bryftue. Ael; 'biecć sowie E 


smattwychz. Danem teficze w żywocie bebacetto/ Luce t. Skadze mi to 


Poz IC mowi )ze matka Pana mego przylzta do mnie. $wàál 
tei Cbreftufá Pánem y Apoftotowie/ 9 wcyar ob ji ae 
£ tbrsftufz pohwaleni bal, Wy zowiecie mie Panem y mi 
iftrzem Ly: dobrzemowicie, bowiem ieftem. 2 ice qo Apo 
|fEofo wie Panem śwóli / rát y wfirfzy infiy ludzie fiufnie 
go Panem zwóć mieli/ iatoż y zwali / gov jie dO niego w 
| |potrzebach [voy cb véictáli. Zowie go tej Pánem Daweł 
świety iefcie nå Ersyiu wifiacego/ á Panem Chw aty, to 
ieft Écoremu wfielta dm at ieftpowinna. 1, Cor: 2, Ytas 
oftéteb (am Pan Cbrvfins swaf fe Pánem / à Pánem $ 
bntá Sobotnego. Marh 12. v. 8. Abowiem APR y Sab» 
bam Pane ieft Syn człowieczy. R redy przed zmaremwychą 
wftániem Pan Chryftus był Danem / nimożem tót ros 
sumieć/że dopiero po zmartwydwftóniu poczał być pad 
nem /óle żedopiero po zmartwydwfzóniubył vwielbio2 
quy webte cztowieczeńfiwa/y cbvoalony op wpytti0 ówtá 
tásá Dana: à prsetoten Fcory vocc[e mocy byl zem Zeg 
Pánem, wedle ftuctu po zniarrwythwftóniu poczał być 
Pánem. | Dowtore/ Piotr $. dwie tu rzeczy stacia / Së 
SS y £brvfiv[em czyni! Dap? gzufć. "Jażog tedy; 
eg Joula veiynit Cbryfiujem? 9 3a; przed deel 


toftánim nie był Chrijżujem= sat go micos iufiemi piotr 
„nie opa tbryfiujem onymifłowy: Ty ieftes Chrys 


: ud x fius Syn 3 
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(ts Syn Boga ZyWego, Dzzynić go » teby Dott Cbryftufens 
po zmarewydwftańiu/wie żeby nie bet pierwey GC bref, 
fem/ále Ze obiawił cbvoafe tego mfeffftenmt świżtuy pos 
tazat/że on prawośiwie był Chryftufem. Kownym tedy 
obyczaiem vcżymić Gay Pánem / niz żeby prscotym pé; 
nem nie byłóle Zeg viotelbit/ y fprávoit aby go 34 Done 
wfyj-y aalt A toć teft co momieimy/e go vciymt Pánem 
vocole (fuctu/ nie wedle mocy. 


Cenafh Megument, 


*zytamy v Pawia $. Philip: 2. Ze Bog Chryftufa po s» 
/mierciwyniosł, y dał muimig ktore ieft nad wfzelkie ie 
mig abynaimig Iezufowe wízelkiekolano klekało niebiee 
skich;ziemskich;y pickielnych.a zeby wízelki igzyk wyzna»| 
waLiz Pan [ezus Chryftus ieft w chwale Boga Oyca. toj 
dopiero pozmartwyhwfeaniu Oórowano mu ieft imie/ 
nad wfiyfttic imie/to teft imie BożcA przeto. nie byf prze 
tym Bogiem/niż fiesftat cztowicEiene; 
Qopo:oiáb an Lie modem rát rożumieć /że dopiero 
9 zmartwychwftaniu daf to imie Cbryftufovoi Bog d», 
dec: gdyż y przed zmaretwydwftóniem ono miat: bo fie 
nut wfelEje Eolano Efaniafo / v Amyelftie/ y ziem ftie/ y 
piekielne. d$ Anyelffim manyu D veta á. 00 Sybow w 1 
|adzie Dog bóiec w prowadzaiac Synta na ofraq jicmie/ | 
(co fie ftóżo przy nórodzeniu )ref£osuic2In gotom/ áby fie 
mu tEłantalt, Niech fie mu kłaniaią wfzyfcy AnyolowieBo 
Zy : Ecore fłowa if fa vogtete 5 Palast oó. v. S. rosumicta 
fie o iániániu/Etore fameniu Bogu fiuży/tóto fis 5 pfab 
mu fámetto pofásutz. Dla tego też cjyramy/ie mu Anyez 
li (fu ili ná pufczy po onym otusim pośćie/ Mattb: 4. nie 
lato nam vfiucuia promá55ac nas bo zbawienia ( bo 
pan tátiev ofiugi mie potrzebował) áleisEo Deng ftu» 
i59. Qv DE mamyv Diere w ç. v. 6 Adźieczartj 
i» OPETAN YID 


© g'5ofttote 
Yo opstánym vysrs3avopy Jerfa soalefá prsybicsat/ y pos 
fonif fiemu/ é wolátacgtofam wilis mowił : Coz tyl 
zemna maíz fezusie Synu Boga nawyzlzego, poprzys 
gam cię przez Boga, abys mie nie meczył. Abowiem mt 
m owiłw ynidz ducnu nieczyfty z człowieka. pab fie poz 
Fásuie/ie tom Liórtteory mowił nie mecs rie / vtfonit 
fie Chryfiuivrot/tato Gienovoi Depé gë: ifcac, A je m 
támtqm opctánym byt rie ieden Czórc/ó.t cata lesio/to 
teft twóńaście sydiscy bwieńćie 9 pieGDzieśi it csarcovo/ 
bo tát wiele w fobie zamyta Legio, wedle pewny auros 
row :36 tym ii g wielkie wosto faróńftie Panu Chry 
fiufowi fie nú ten czas poFiomito, Daficfam infe micyjcź 
w Pret mam oie cjarónoónś {bryk uja cisffo prodiit 
óby ib nie mecjył / 3 Etat Ints iD nic seg gantat/ vinas 
wótac moc tego y 3wierscbnoáó nad (yba/ przysnawóć 
tac to być Ebrv(Eutem Synem 2Sotym, Matuh: 8. >. 19: 
uce A 3 4. Marcio, v. Yr. gdzież tat pipe triercz 6. A Due 
chowie nieczy sci,gdy go zayzrzeli , vpadaliprzed nim, yi 
wołali mow iac, Tys iefiSynBozy. Tiyóoftócek o Eolaníel 
Sium(Eim mamy tajnie / bo o trzech Brolach ffátebenfi 
pife/vpadwfzy dali mu che afp, Matth: 2. ». 11. © trebovoás 
tym fEcory wrociwfzy fie doPana czesc mu dał vpadwfzy, 
na twarz do nog iego. Luce i7. On áleponarobsony mie, 
zywfy w Pána / vpad! y dat mu chwala. Ivan: 9, y, 39, 
“i tedy przed zmartwychwftóniem miat to Dan Chrys 
fusy $e fis mu wfeltie folano fiufinie ttóniafo/ tcov nie 
dopiero po smartycbwffániu tego deftat/ éleocftat tylo 
9 obtzónienia y rospersenia tey cbvoaly / Etora przeds 
tym gief, X olo tego one flow daros al mu imi, nic tna 
feqo niż znacja/ trono że Hoy obtaśnit ludstom imie is 
toy fprówit aby mau fie (Euctism wfieltie Foláno ttantáa 
fo / yóby wfielftiezyć wyznawał / Ze Dan "Tesue ieft w 
chwale Boga Nyce, Aprseto Qarował mu ffutecznaj 
cbwate od wfyftkiego świńcó/tcora ac; mu byłć savosoy 
powinna : wpatże icy prisocym w (fuctu nie miał. 


A 


Gau 


— 


spicenafto Slrgument, 


flfattbeufá cap: 23. v. 18. Dan Chryfiue mowi po 
jmartwycbwjta nus Dana mi ief wfzelka mocna niee 
bie y na ziemi, Oeoż pozmarcwyhwjtóniu dopiero pors 

«zał być Bogiem. 
© oporoiód am ZXaprsotv ác? Dant Chryfius te flowó 
mowił po zmarewydbwftaniu : wgatże nie movit / eb 
tá moc bęfą mu bana po smarcroy hwfianiu. ie stotá| 
mowi/ Danamiielt moc wízelka na niebie y na ziemi, ni 
Ipzeificuiac Eieby. A przeto nież tego mityfca ntemogo 
conchedować ZiIowatrzczeńcę. Dovotore ifo posmare 
Co ycbwfisnitonotil Ben Cbryjtus,Dana mi ief wízelka 
oc na niebiey na Ziemi, cóż też przed smártvesdyroftá 
niem mowić : wfzyfiko co ma Ociec moie feft; łodz: Y6. vg. 
y cab 17. v. 1o, Wizyfikierzeczy moie fa twote;atwoie (Dys 
jcie Jia moje, 5nácjac tymi fłowy t£ wfiytte moc y oo(£orta 
jlość/Ecora ma Déiec/ miał y yn: y tego ofoblimie 007 
mobi Zbawiógei przesiwóżo Sybom. Ioan: $.v.19. Cokol 
wiek mowi)lDctec czyni,to y Syntakze czyni, Abowiem 
iako Ociec wzbudza vmartych y azywia,taky Syn krorych 
nce ozy via, je i$ o wfehmocitośći mowi COŚ tedy tà: 
(nie tef moc fobie przęywiafcza/Ecrora may Dółec. Tate 
Ife wpechinocność fot: rwywodjtv Tanár. v. zo, ftad 3€ 
jon  Beiec icono fa/ Zaden ( mowi ) nie moze wydrzec 
z reku moich. IżyOciec iednofeftefiny, V 1áftie mu. te 
wfiehmocność przyznawa Jar Ś, cap: 1L v. 3. gdy mowi. 
wfzy (lide rzeczy przezen fie sflaly, y ». ro. Swiat przezen 
vczyniony ieft,y cap: 13. pific. widząc! pan Jesue )ze Ce 
- iiec dał mu wízytko wr£ce, tfftaf cedy ce moc pan Lbryz 
us przeb ymarcvoycbftàniem, ZAcemu sai tey mocy nic 
pobásowal Pan Cbryftus ro(tásuisc triatrom/aremicc 
4morze/ przemienidiac wode w wio, roffasuiac cjartom/ 
i MA š eopofesáiac 
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panem być wpyfEEiD rzeczy, feślibychmy tedy cbéielt o; 
ne fłowć Sbáwieieló nófico tót rosumicéC/je mu éd posmar 
twydhwfzóniu dána była vofieffa moc/pewna że nemos 
glibyfmy to rozumieć / tatoby tey mocy prscotym nie 
miat/ óle musieliby[my to rosumieć wzgledem obióśniez 
nia y fEuttu tey mocy / Etore obiaśnianie y (Zur miat 
posmartio ycbwftániu. 


Gieinafto Sieguntene, ` 
yw AoftáteE sársucáia/ $e volará ih o ChryftuSie voietfa 
pocieche fumnieniu przynośi/y wiecey wyfiówia Láz] 
[£e y miłość 2503a/y [nadnieygy przyfiep 00 ftolice wiele, 
możnego frfáieftatu2Soifetgo czyni i 

A ia3d8 mowie nato/że ieśli pociecha iá£a s bluśnie 


T2 


przyrodzonego Syna. Ślutnia Syná/Etorego prsy[po-| 
fobionymcylto Synem/á nie tftotnym czynia, eoeyimus] 
tac mu Boftwo przedwieczie Etorc wiat ob dyycó przed 
wieti/iato Cyn Eóżdytednorodzony/ bierze nácure y ift 
ność oycowffa. A Etemi cosá pociccogoni mieć moga 
Cbryftuóie/goy go człowiekiem tylko y fiworzeniem czy 
nta, Abowiem przeklety ktory vis w człowieku, y ktoryj 
yni ciało ramieniem fwoim. Jótłoś tedy vonim vffóć/ 
nabdzieie voByftEesbávoienia pofténéc mára / Fredy qosá 
eztowicha nie zé Doné prambitwetto wala” Cham tá po» 
Ciecbá pravooiüviefluiy / Ecorzy 36 sbámiéiclá nófego/| 
nikogo icono [ámego Bogó być wysttawamy. ł 
| | Aco fie tEnie wyfłówienia tófti Bozey / vttożtaej 
lipfib ociwieft/áby nie voibiiat Pro snas wyfłówia wie: 
cey tófte Dosa. 25o oni wtym tylEo voyftavoiáta tófke 
Boże/ że nam dat czfowieka Dar ëmt regel Fit obbársos 
; ge” gO 


loopuficiáiac grzechy/ o3ywiśiac vmárfe/ poFózniac fie — 


nia Boga być może/ tedyć ia móia Tiowotrzczeńcy: bai ` 
blużniz y Dyca Etoremu odeymuia przedowiecznego s| ` 


- nd Seege, ` RS 
nego/56 oo&upicilà / wczym icficieniefPoncioneytaftt — — 
25oiey y mitoślerdśia nie voioiicé.2lle Ze nam iednoro0304: 
nego Siyná (ioetto/2508á prawbiiw ego/fobie w of vfi: 
Eim rowretgo/bał sá 8bawitie[a/y odEupicieló/ ito m 
wyznsawamy :to 5átffe wyfławia niewymowna miłość 
y laffe Boga nafego, Bo cá ftóftó bar eft cát nieftońe 
ciony/iáEo Bog (am ieft nie(foiictony/goys vatófEć ieft 
Bog fam obiawiony w ciele. r. Tim: 3. Dopiero Bog pof 
af tóto nie 5miersona rosumem y bomyfłem luozEim ie 
dobroć ieqgo/ gdy fam ofoba fwoia bedac w poftaci Bozeyj. 
przyiał poftac słuzebniczą „Philip: 2, bedac panem wpyz| 
fiting świąta/dla nas robatow mtciemnycb sftał(ie ve 
bozuchnym, 2. Cor: 8. nie maląc gdzie głowy fwoiey sklo 

nic. Bedac micémiercelngm/sftat fie 6micrcelngm/ y [ros] 
motna ámicré ná Erzyfu podrat / áby Érwia fwoia tefaz 
[ita was fobie Ooffaf. ACT: 20. A toc to eft co voyoóit cát] 
dalece Páwet $. Nie Anyolow przyial, ale nasienie Abra» 
ham owe przyiąń Co. iati nam prssftep oo wielmośnegoj 
tháicftatu Bożego zyni/Eto nie widji” bowiem 1$ przy 
blifst fiebo nas to nátursenáfiey/i fiesftal tato teden se 
nas / tość 3 tośći nófiey/ GiótosCiáta nófiego/ á co voiez| 
tfa/iż Erew fote Ola zbówienia peselaf : te znóti [a cáo 
Éo1ve/ Że niewiem ieBli mogt wiecey połazać Dog przye 
wylność fwostefu nam/ tto poftásat. Do wedle wyros| . 
£u (ómego Cbryftu(a/ wietfey miłośći zaden niema (Gel 
£o tiśdac onfe [1001256 przytaćtofy fvoote/ó coż Fleby 38 
nieprzętaćioty: Albowiem qgdyfmy iefcze nie przytńctofós 
mi byli/prseieotiant ieftefimy 5 bogiem. Ji tecy my rzes| 
czy táË vote[Ëíe y rosumprsecbotsace/9 miłyśći y bobro 
ci Hożeg trzymamy / voysrávoatac y voy(lawiatac ftad 
nie(£oríciona fáffe Bogó naficqo/je ort nie ddprówii nas 
fiworzemiem tatim/ dle ofoba foa zbawienie nófe [prás 
ett $ dof fie (ámetto ná otup nie ofócowany zë qrzeby 

nefe:sácym zie je my wyfławiamy fa(Fe 5020/9 prys) 
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ep co nitosicrojía Bożego czynimy, A Liowotrzeaicy 
cetóffe Boża odrzucaia/ y fivoorsente nam 34 Sbómić tel ó 
pofózuta. A myfmy nie powinni wfyfttinódziete zbówieej 
nia nafegowtim infym redno wfamym Sogu poFtebáó; 
Ale inż ntecba y bedzie o rym pierwpym Artytule dos 
Géi 3 trorego Fólby to pobacjyć może / ii meFto infy/ 
icono Bog Jam sftat fie YYiefevafem y Zbawicielem nås 
fym: tcory przytawfy ná perfone [ioa Boffa / náture ` 
nófe/roniey dla nas véterpiat/y śmierć baniebna36 
grzechy nófie podiat, A przeto Dan Cbryftusi? -i 
icft cym tTiejsyafiem : 34 cym tożte/iż icft 


x 


też y onym przedwiccinym Bogiem/ E 
tcory fie tla naesftot - | ^08 
e3toviclicm. 


<à , 
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o P | e ać 
- Bean Ehryfiuo ieft otym Bogie 


pzzeowiecznym/y był (Fotecinie nietylfo paseo 
|l tym nij fies Panny nároosit/6le y przed 
f'iwerseniem swiśtó/y 60 wieku. 


R "Jeena "D vczynit/ prscffe Zrrapnt bo| 
b (irugicb. Abowiem ná onym famym fie zéiobziel 
wfy/y prscowtecinos6; y prawdziwe ó [potiftne| 


; Gäng Bofiws Cbryftujove/ tacno potdząć moemy. 


*5o icélize Don sftat fie cztowietiem / owie rzeczy miedzy 


 |ipymistad płyna : Diervefa/fe byt przebtym pan Chryj 
ftus niżeli fie sftaf czfowietiem. Ai; byt Bogiem/ tedy vj 


przedwiecznym. Da 2508 przedwieczny icf. irte] 
Ze tef prawdźiwym y fpotifin gm Bogiem s Dycent,. Hol: 


OG Dogpráwdjiwy idin cyl£o Eft: ép an Cbryftus przed 


tym niş fie sftat czfowittiembył Bogiem pravoosiw ym. 


K bo ná ten czas infey nátury from Bofti tiry nie miał. A 
| przeto Eft beem Bogiem s dyycem/perjna tylko od 
 |Dycóć ro3ty niż nátura Bofła, Dofyéby nam iuf naj. 

ym było. $ feci nie 5oftáwit nas Zbawiciel tá? ośterośia 


fyh w pino / ábyfmy y 3 inych bárso wiele nieyjc/ niej 


l ES DowizŚć przedwiecjnośći Dei ta, Cost pea 


EN 


|moca Doza y wtym y w trzeciem ZUrtsE ule/n6à ebo pilz 
nie Pásoy vroatátacy ebacive 34 Przedwiecznośćią tes 
dy Cbryfiujowa ootatie pifiná przywiode, jete Pro 
re byenoóé ieqo pravooitwa y rzetelna ną świecie przed 
tym niż fie sftat człowietiem / połózuta : Drugie Ecore 
przedwieczrość (eqo przed fiworzeniem świate/ $ przi 
wfyfitiemi wieki opt ui, 


Je Pan Chrpfits ná świecie byl ie 
— geje przeb Abrahamem, 
ROZDZIAL L 


czajow Abróbamowych nie byt” Piecdziesiat iefzcze lat 
niemafz, a Abrahamas widział? Cé to pytónie tat im 
odpowiedzia! pan Jesus: RARE P 
5Aprawoe Zaprawoe momie mam: Dietrqey, 
niz 2bcábám był/iam ieff. | 
(Le odpowied; óbámiciclá nafcgo/ Rośćiof wpyftet/y 
wfyfcy wierni Boży ob pocfarén Ewangelicy / iconos 
: ftáynie cat rozumieli: Ze par Chryfius prawdziwie gi 
przyczyn, tftotnie byf przed Zibrábámem. A to ola wielu przyczyn. 
| pierwfa. Secót florea (ame brzmia/abowiem Eiedy pras 
robiiwo y iftotna bytność fwoie Eto chce znócjyć/ inás| 
Ef cb flow nievfywa. Ant pan Chryfus fam / gdyby 
nam cbéiat osnaymić bytność fwgieiftotna przed Abras 
bóment/wtajnicyfymi omg wyrdzićby iey nie mont tás 
fo mowiac: Jam iefi pierwey niż Abrabóm był. Bo te 
3 | (ws. 


y" 


= 7 KR E: 
Cannd Hożego. 
fłowór Ja ieftemzgotć rzecjone/ nic nie przydawfy/ sa, 
woy nacia bycność iftotne. Druga/ Że tymi Home 
pan Cbryftus obpowiába na pytónie SyoorofEiz/to ift 
táto omnie bedac sa ciafis 2Zibrábámoweqo/ mogt Abráz 
&má wizi A Tydowie nie pytali fie o ináffia bytność, 
icono o tfiotna/ y prawbDziwa bycność. roi Cbryftus| 
Dam odpowiada $y wymierza fie Zydom/ mowizco bvz 
tości fiwsiey prawwdziweę. A je Bydowie o bytitośći 
jpr awDziroey mowilt / 3 ib famych (tow iójno CP, Piaci 
dziesiat ( mowia Jiefcze lat nie maíz a A braamas widział: 
ly 3aż cu o bytnośći iEotney Cbryftuja nie pytatay Sote 
|bytiość przes lata 5námionuta/y teśliżby nie był iftocnie 
ba Abróbama/widziećby Abróbómó niemogi. Jeśli; tedy! 
E rzeczy pan £bryfftus odpowiedztaf / tedy ò bętnośćł 
Hprawdziwey Opowiedział, Do o ratiey bytnośći obpoz 
wico;tal/o Ea go pytali 3ydowie/y tatowa bytnośćia 
Ibedac/ mogt widzieć Zibrábamá.. A cóć ieftiftocna y rzez! <. 
„celna bytność., Trześla. Se (Ciało wpyjcy Dotfcrowie 
motzt v Śtebie pilnie owatdią ) nie rzett Pan Jeżus/piet > 
wey ii; Abrabam sftatfieia bytem. Aleiam ieftznócjać, 
|nicodmienność lac.y bycnośći jwotev, | 
Te nizoomienność y wwiefuifoŚć la: ieg0/ napryebi-eosmtenz 
przyżnew a mu Dávoel $. Heb. v. 1o. przywodzą 5 Dae ność lat Chu 
wibá co był o Cbryftuśle nópijat. Tys-Panie na początku ftufowych, 
vgruntował ziemiz,y niebiofa dziełem fa rak twoich. Onec 
|pogina:a ty zoftaniefz, a wfzyftkie iako fzata zwietfzeia, a 
lako odzienie Zmienifz ie, y od mienis ie, Ale tytenzes ieft; 
y lata twe nievitana. | oitore ffowá jume cos nie soy 
i&qnedo poPásuia/bo 1aben tá? nie moi o [àcácb prse» 
f; cb : lam ieft, dle jam bei, (tos cáicmnize 0 |obie Dart 
iwiulfa mowi. Przedpym riz Abraham bytíamieft, Don 
25ogà nie przeiego/ ant prsyffego mfajut: niemcfi/ we 
£jiorá albo iucro/ áletslEo Dziś albo ceras. Cjnáciey 25oQ 
QU ienisiby fie wedle czajie/ y lóraby igo x fiawóiy, A 
Eu SWE Sb 
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———— prio Dës ciae pryeffy yprzyfiy Bogu prsyaiycamy/ 


- Ham ief pofzli na zad y padli na ziemiż, 


nie mowiem tego wedle nócury 2SofEiey icgo/ woeole "coz 
res ciafom nie poolcat/ éleweclepoiiéia y obyc?óńu náz 
fic to/3 wedle podobri wá tych rzeczy boczejnych” przeż 
Ecore wfłepuiemy do poznania Bożego. Rom: r pDotrses 
éic/ ievocy m ROzdztale po PilEć Eroc/przywiapciył RTE 
emn tytul jamemu Bogg należacy/ iaicfiem, téËc > 24. 
Jesii nie ywjerzycie ze ja ieftem, pomrzecie w grzechu wae ' 
fzym. v. 28. Gdy podniesiecie fyna cz łowieczego, tedy pa, 
Znacie zem ia ie. cap: 13 v. I9. Teraz warm powiadam! 
przedtym niz fig zftanie, abyscie gdy Dë zfłanie wierzyli. 
zem ja ieft; y cap: 18,»,6. Skoro zydom rzeki Pan lezus 


| Dla ciegoi profe Dan Cbryftus zowie jis onym "toe 
rym ift? icono Że tym bytność (vooíe Boffa y nigdy niej 
odmienna 3náciyo 2 żetć tego przyczyna à nic infa/6es| 
wod3e/ Y3 tegoż rosoiialu "janá $. ç s in nych iiev[c piz 
más. YOrem rosoitale pe onych Rowiech Jesli nie va 
wierzycie ze iu ieftem > pomrzecie W grzechu w afzzym | 
Zara; tto pytali 3ybotoie Ktozes ty teft ° A obpowico;iát 
im pan Jesus. Początek ktory y mowie wam. dyjobliwie 
nam tety ozn avanti fam Dan anus/ tla czego cát o [oj 
bie mengt Ja ieftem, to tef(£/3e on teft pociaect. Ute poi 
wf pocjatef tych ábo onych rzeczy /alezgofć pocsatct/& 
być pociatttem sgolá/ieft wiajość famego Zoé znas 
civ być 3rodfem przedwieczne m re fiy ftFicD rzeczy. Apoc t 


I». 8 > cap: 1. v. 6 9 capi 12. v.13. A ieśliż ono (lovoto cv 
^ kexan wie poczatek nie ob począctu voy?làábáó bebstemy/ 
wedl: Phrakm Brecewy/ w Prorey fiqmifeáci y viveicáta 
Icetto Foree 7^, interpretes, Gen: 13. v. 4e. Gen: 4-3. >. 18. com 
jójnisy fie ofósnis/ eola cego Dau Chryjsus cát o (obie 
mowif/ Iaiftem,fe on byt od noctatfu wf yft?icb rzecżye 


eh DEEN 7NS 9 
Spud Bożego. 
|facy,Abowient naprzod tóE o tym czytamy Exod: 3, v. Te 
MowitMoizefz do Pana, feet mi rzeka,ktoreieft imiz iego» 
.|co im powiem ç Rzekł Pan do Moizefza. Ia ieem ktos 
ry ieftem, tak powiedz fynom Izraelskim. Ktory ieft,posłał 
-miz do was. X tat ftoi w Grectim fecundum. verficnem 70. 


tat 


interpretum, óczw Aebrayftim abite mamy left, jtot Bade; 
YOf:a?5e wedle s1o vciáiu Acbrey figo Z Futurum srać fie 
może proprafenti. Dla czego; tety Dog tym fia imieniem 
nazywa, droryfejł abo Atory bede” Jedno żecym loos 
fobem mowtenia/sti&ciy fie bytność nie odmienna y wies, 
Euifia/frorg fe memu Dep nalezy. Ż%0 óc; y rzeczy ffe 
r3ene fiwym objcfótem/|toa bytność móta:wpótie nicsqo, 
ta fa/bo bętnośći niegomienncy nie maia /ále ojis fl 
tro nic być moga/y pesebtym oo wieku nie byty. 205og 
cat icjt/$e 6w iD y feft/ y był v bedzie nicoómiennic.?I prze 
iro fiufisie to famemu Dogu prsvftoi momić/ la ieftem | 
Tenże tytuł civcamy ciefto w obiawieniu Jana $. Apoc: 
nä Mowi Pan Bog ktory iefiktory byt, ktory przyidzie, 
|w ízcchmosacy, cep: 4. v.8, S, S, H Pan Bog wízechmoga», 
ley ktory były ktory teit, y ktoryprzyidzie, ycap: 1. Dzize 
kic czyniemy Panie Boze wfzechmogący, krorysieR, ktoś 
reg bet ktory prz yidzietz. R 3 tego tycufu pofifo ono, 
imie dożelehowa, Ecore ief miedzy Htmiony Bożymi na^ f 
prscontcyfie/ y memu Boruflusace, A nietylko pijmo 
á, ale Dogarycy Dbilcfonbovei infie bytnośći Pom Déel 
i^^owoiac do tory tf civmsnágbitef apud Eufebium 
Bib: vr. de prepar Euangel: cap:6, C7 7. Eupubinum Y, perennis Phi- 
Mofophi«e c. 28. lib: 2. cap: 6 lib: 3. c. 7. Ludout: Viuem fupra 8. de 
(Cit: e. I1. 7jiceoy jam?5oeg cym cytutem bycnosét pies] 
czetuie fie vo pijmie é, å 2abnemu go feworzeniu badź nies) 
wiem iaf9 zacnemu nie pozwala: coż watpić potrzebó/ 
Ze Dan bryfius ieff onym prawożiwym y wieżuifżym 
|żżogiem/Etorc bytność teft tatze nie odmienna y 5avofie, 
iconóte.Jamytam cedy że na tym miesfcu Danébryftus 


< m mas 
Ki 


Ké éi 2 bycnęse 


ri 
- wi 
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[16 | =  35o[twie 
| — niw mote offa wyjławia SC Di A, Se? 
przed Pu ró bamem 4 przed Ont Lovwasdlac Cer tilia di 
nus fióry Dotror przed cyájacan y niemal czceremć (e ` 
lat, libro de Trinit. tat pifie. Saben c ztowieł przed tym nie. 
ieft/; Ecorego i ft: śnibyć może/4 by Erorarsecj pierwey, 
bytá/á nisliten sEeor £ttopociate£ wzieła. Y eet Pan &bryi 
fius choć teft 5 2ibrabamá przed Zibraba mem fie be mos). 
wi, Albo tedy [am fie mylt/ y nae omyla/ ieśli przed Jle 
bróbómem nie byt/ren Erory 5 2ibrábámá fee yftat: élbo 

ie omyla/ieśli też y Bogiem ieft/ ponieważ przed Abrós 
bómem byt. Abowiem ieśli Bogiem przedtym nie byf zl 

5 JIbrábamái ift/prseo Xbrábámen być wiemogł. 


9 owofrzcjeńfFie wpfifób Wdrworite, 


ROZDZIAŁ IL 


A> O wofezcjeńcy CO ná te fiowa Dána £bryffufow 
) 7 W mowia” i$ im [ola w ociácb te fłowa Cbrifiufovo 
NS faro broic rzeczy fie fláróiaáby y náfi wytiad obás 
Sp fiwoy niet rzeczny nam ná to mievfce wtracili. 
Utaprsob tedy pofdznia/ je tu nie mowi Pan leQnso bye 
5 tnośći prawdjiwey y i/letuey, ud co ten A rgument Budny kładzie w| 
(cane t lobronie fwoiey. Te slowd mowi! Iezus Chry/tus Nagdrdnski czlowiek 
Sepeeter prawdziwy : A ten łowiek nie byli i/loinie przed „Abrahamem, o:oj 
rU. ` ie mowi o bytnośći yłotney. Só ten Argument rory ontoo 
wfiyfitich niemal mieyjc pifiná é, pr3ytéciéta cát cbpoel 
wiaoan. Ciaprsoo jema w fobie om wielEt defekt / co 
9 501012 petitio principij, biorac to 34 pewna/ O co gra ie 
żie/y ciegoby dowodZIĆ crzeba. Do tu Ż>udny sátoífv l 
vof y 56 fundóment / Ze d bryffus ieft cylEo cztowiefiem d 
&Igumencuie/3e tego ntzmogt rósumité o bytcroótijwos ` 
ky prawdziwey, A my 566 broniac (levo SÉ 

| nieważ tefiowa mufa być rumane 


mnc gl 


pad Solo. — 


UN > 
a? KEE E dE M 
e EE AEN est 127 | 
ebytnoséitftotucy : Dlarego Dan dbrettusg bei Giocnte 11 
przed Zibrábamenr. 2 że niemogt bye iftocnie przeb Zibvae 
báment metle cziomieczeńfiwa/36 cym prsq5náe mudies | 
msy/3e mia tna ifinosc/to eft Do(ta/voctle brorcg był 
prawdziwie przed Z(brábámem. A ts bes quateu votel?ios: 
go nie moga fieinácsey rosunieé te (Iowáicono o bytnoe 
śći iftocney/ tii fte pot azóto wyłfey. 250 tu fie rzecz tos g, 
czyfa o bytnośćiiftotncy, yote Sybęwie Daná Cbryftwe 
fà pytali ry ta b'y:á potrzebna bo widzenia Abróbama/y, 
te bętność znaczy ono fewo sgotá położone Ja ieftem. 
esl; tedy vmiat mowić Dan £bryftus/y vżywać (tov; 
tát tażo fie góbii/ yidis dorzecjy Odpowiedział : tedyć) 
tłowotrzejeńcy Pána Cbriftufá y o nieumieizeność przy 
prawuia/y © wie Trzeczne movoienie /goy oo (Toro ietto/ yi 
nie wiafność/y nie pá r$ecf odpówiedzetie prypuficicda. 
| temu nico Eajoy vvoasy cotos Argument. pen 
d bryftus gdy co mowił/ byfcitovitetiem : ZG cátiem 
Jestoreicficm nie byt przed 21brébémem/otoj nie bai rito ¿ 
titi przed Abrahamem. 259 iabym też cáfrárgument yz 
civit: Cen Etory mowił £ otrovot/Dziszemna bgdziefz| 
w Rain byt Cbryftus w Giele wdomy ná fr5y3u woifiaevs 
ale vorat ná ten czas niebji tafi taPo na Erzyżu/bo y Ciátá 
nie miały natrzyżutómnie wiśiał/oto;ż ontocr niemottf 
być 5 Cbr yfrufem w rólu. R Etofby cáti argument fiya 
fac oo śmiechu fie sátrsymal? Caborsóifte qobitut ¿f€ 
poániecbu/ álboraciey ufátotoánia árgumencceycb [uz 
dzi/ Etorzy przeyżrzeć nie moga / Ze dáto Dan Cbryftus| 
doc orte fłowa fotrovor mowi! bzdac w Ciefe/ przed te te 
wypełnił jam ofoba (wa ćlótć nie mótac: cat też hoćiafi 
te fiowś do Zydow mowił bedac w Cicle/ wfiótie mogł 
de o [obie niowić/y ijtotnie te wypelnić/Eie04 iefcze Cióła, 
nizmiat/iótoż y wypełnij. cof dem argumentem prse 
Giwto tym (lowom^y prawoziwey bytnośći ébryfiuios 
wey Przed Abróbómem bite, | 2 
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| 


fifowo Ciconttebe mowia /je Pan chryffus hyl pried Abrdbámem 


| nosci w prscyorseniu tu gra 15jte/ táto Páinee haczy. 


Froreyifiności Abróbńma widjieć nien opt, Leci mym 


Putara goiredh iafność [ántá w oczy bile. 2| co prsytacta 
pu?eta/goste b iajność |anić w cy 


igo Pan Cbryfius mogi widzieć Abrabama / Ze być przed 
|Abróbómem w przeyjrzeniu Żożym/0 co nólególi Sybo 4 
wie panu Cbryfinjowt* gosieby to tat byfo/nry wfyfey 


a m 


Złe obaczniy wiy t8l véi mytiao wytracaiac| 
lepfy iati nam prsyncfc, YOjtyo mizséprawbevefpomi 
nánicm wynryfłow cych iuost fie bawic, Abowiem nice 
| mótąc nic fiótecznego na czym fis zádi rzeG/EGIDY wiwa 
fien codrugi cwo prówi/co teft 3rrá* nieprawby/y poz 
mi fanta iesytow. A Ú wfyjcy (cen deftft pojnolity 
mára/3e te fłowó Przediym niz A braham był A9 i-ftem, 
vme w jobi wwaidia / anievpótruia do ciego fc Pan 
€ br» ftue wyrzeft/ przeto ta? nam Póne Cbryfiuia albo 
gturtem/ólbo sfym odrowieoóczem czynia/iótoby on éi 
bo nie vmiat/clbo niccbtiat Erseciy odopowiadać/ Dame 
tac flufna przyczyne Zebom ba 56óigrosiama yvtómie 


N 


Ld 


NDANE. 


»żriegrieniu Bożym, leć y jam Abrahám byt prscotyaviit? 
De nárotstt w wprzeyżrzeniu So? ym. Aremu 5ai Ola też 


wibsicitoy my Jibrabámá/bofm* byli przed 2Ibrebámier / 
w przeyśrzeniu Dozym. T. Peti 1.020, FlAcjiaceć nieg DY z 


drudzy 3aá powtabata /że Pan Chry/lus byl przed Abrd- 
bdmemw ojidrach A fieurdcbpriejudcjony, dA ten voymyft rf 


tsehowiczow przeciwto x. ©uytowifolio 133, teP je ve | 


Hifccpmmgtefeg pierwfy. Abowtem nie baczy cen Iiz 
nificr/ociym tu gadta ieft/y ná co Dan Cbręfius orpo- 
wiata. Do báz tu o tafich figurach pytali Dóna Cbrvfru 
|adydowie/ć nterácijey o látácb ireto / y wiozeniu 2o vá 
bamó: Jesii tedy bo rzeczy im Dan £brvfise Odpowie 
Osial/ret Y6 odpowiedzieć muśtać/ o byenośći iftney bes 


TT 


danir ol[nelt éi Inte vo rzeczy tat (lues / ic cám ione 


v 77 — 7 €żecbowicji 


Po 


= er sa 7785 

Spr 2501406, | 
Tehowiczze tóto Xibrábám poo pianura mt widział d br 
finia/táE ces Chryfius pov figur éámitibstat Zibrabáma z 
tonic Eryeefy Z bo on 5a8tovoy fiwey to prenosi/à mes 
pijiwó, o tu Syboveie nie pycáli/icólitót Pan Cbryflus 
wibitat2ibrébámá / iio Abrábám voitital Dónć Chrys 
tuja : élesaetó tróliże Dam &bryftus bet iftecnie przed As 
brábámem/Y (opge Abrabómó wibziat. YY6 co im ods 
powióda Dan Cbryftus. Przedtym niz Abraham bet, ia 
jetem. A Eremu fi. dybym C secbomiciowoi nzgow af Ane, 

secedens,:a* c by fie Czechowicz trec /ni;liby cego borotoof, 
2 pujniebęm go nerował r bo aczAbrabóm niewiostat, 

oto w ofe Cbryfiuja/éle pod zafiona/iabo y Orud3y pros 

rocy : wfacze widział go ijrocnit bebaceqo/s temu fie iás 
Fe tednemu 3 Gycem y Duchem $. Bogu Elaniaf / w os! 
n$ch trzech Anyotach w pofióći megow/o0 trorych czyta 
niy Gen: 18. YO ttorych i; >og. Jebowó iftotnie byt, áe 
|ieteoaieznóć pino: aif ont snáciyli trzy perfony Dos) 
[Riola tegos onemitrzema cześćia tabo 5 icon ym Ze 
Jgiem mowi żapiumero fingulari, c3eó6ia tóto 3 wiela perjóm 
ża numero plurali. ` Gy 03m tedy zá to fig vosiat / tato; y 
ufmie/bo $ tere pijmá 6. mam zá (oba/ y wiele Zafra: 
toro świ:tęch/ Erorsy tá& wytfyddli co micy[ce/ taFoíby 
fie nie ràs3ápocti Czechowież / niżliby mi rzecjy przecie 
honey oowioof. —.. ! 
' Ale opuśćiwfiy Ciecbowiziá/ pofluhaymy Sudnes 
(to/á56 co lepfego powie / alić on; C:echovetciem w ico» 
onym błocie leży: 5o raf myffaba tefłoma/ táfobv Dan 
Ć breffus movit: Pierwey nijelr Abribdm był iam Ze H w feredch 
wiernych. Tu nowey refuracicy nto trzeba / bo jie taż zniźj| 
brc comá iere Jedno für stu PWN Wa 
vo vo sii (^ nie moge/ Ze fie nie wfłydze w południe fiońce 
Hacimiac/ tá! ničo ennymiwymyfiamijwctmi toż 
mam o nich infiedqorosumieó / küme ro co vife Jan é. Q 
tych Z40ácb/£Et or5y fiybac cc (love é 5 rfi zbaw Cie na d 
E MEAT AE XI ZEITEN "a aj ENEE fcgo/ 


"e 
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Sudon. go, 


ë 


Goectuocm, 


ich /tat bes wftydu fie tértcia/poprowuiac ç poció[uniac 
&báwictelejomego: cosby byliveiynilt/ gdyby byli też 
Gomé miedzy onymiZydy fIvfielt/nie pocbybnicby im to; 
wórzyfiwa bo Pámiteni naprzećiwto Dónupomoglit “Jes 
tno cym lepfy oni Zydowie / żefłowć Póńftiecót ióto3 
vft wyfify zrozumielt/ ócź tm wióry dać niccbétcdi/sá blu: 
śnierfiwo ie fobie pocjytójzc, A nófiy Tiowofrzceżeńcy 


]tym Sycotoffasfoóó przechodzazje dni Cbryfiufowi wie 
[na/ánt floveom tetto świetym nie priepuficiáia/S s vota, 


[neto à ia [peto fenfu te wywracdia, Liu H 
A żebym iui3samEnol re wytlódy Ctowofrscferffiz,| 


: Przywiode wyltab Giocsná Dtowofricieiica żbietyć YOto 
iftieto/ ( boficoE se świata wfyfitiego/ oo cybludztna 
IM iniftroftwo fie śćieta ) Pcorv nóprzećiwko wf Hm 


ludziomttorsy byli do tego czdju / tab nóaftwoie topyro 
náéiaga y tiun:óczy te fłowó Zbówićtela nafiego/tót oby 
ich to wyrozu! fente byto. Pierwey niż Abraham hykiaica 
ftem. to P fFZ Pierwey nib fre Abráhám sfdnie Abrabimem, ia 
eem, Ro JAbrádhám niemial być vc yniony Abrdbimem, to icf 0). 
em wielanarodow, djby Pan Chryfius przyfęedi nd świdt. ue; 
wiem cjetjoby nie scfiuiyt ceti qwalcownit flow Den, 
fHih/abowiem náo ce wfiyfikie bleby/Etoresáfoba wlod ` 
tawytidby orsersectone cen vogEtab ometáEie 5[oba swi]. 
tofrabjctmo przynośi: Cfeono/se comienia ono (lowo, 


bi lbo siłał iż, vo dritgie fiowo/ bedzie álbosfránie fie 


przeciwte tójnem u niimu. 50 puśćiwfiy co mino fie i: ¿ 
$iico amb ytves Iù famo przes fie w irecezro ze znóciyć 
niecylEc feret bytzóle v fat belytejóto chce Bocin : upór 
Żenó cym micyfcu nie vete znóctyć Fiat Gent: / ólemaj - 
gnócTyc Pietert: p ft ut Yo piéta Zydowie Pena Cbrya 
i UA UP r EI teen — — HÓ— d 


MÀ ita aa — — 


| fih 


enc 


Y 


- |Cbryftujowych oólefi. Z&cemu/ Fiedyby cce Dan €bryz 


iuo byt rseft/ Dlertoey niż Abróbam sftanie fisia ieftem/, A 
|ecośby te flowó potat albos nidh cowyczerpnać mogt? 


„BED an €bryftus mowił ie Ola tettoráby srosumiáne byty.| 


lmógtby fig 3 nid czego domyślić. Do dleEroć o rzeczóch 
rzyftych w pij mie $, czytamy / še fic mótazgotć sftáć: 
sátoiby rożumiemy/fe maia być iftotnie ná świecie, d 


[nes mym zdóniem / aui 2n got [am 3 nieba sftapivofi y / 


` [coi ieśliby cát Dan Cbrvftus mowić / pierwey niż Abrós | BEE 
- |bamsftónie fieemusidiby(m y rozumieć/że Abraham miat E 


[bye znowu ijfrrotnic ma świecie/ ponieważ tu mowi 5904 
Me beD;zie/ólbo zfiónie fie, A fico y mowiem o fim sqgoté Ze 
|bediie/Oótemy 3nóć/ ie bedzie (Serie ofobafwa: à Eies! 
loy doElódamy/że bedzi: w potomftwie fiwoim / albo co. 
táfotvctto/ro tui nie o bytności iftocneg/ śle o cjym ins 
fym rozumiemy. 3tym tedy Oratorem y nie omtceistnym 
Qrámmaátytim Sorin paná ébryfinfa czyni / 6lbo xta 
Grammótyta icgo jłowa nicuie y fpoci. EE 
Háy drugiego Świecotradzetwa fie bopupceia/pr3yy4 sierotrasi 
dawaiac do pifma ono jłowto/Abrabóm/ Écore ras ies) ciwo, — 
orto icft pofosone/8 on iedrugira; wcraca, Wo téË wys 
Efoba/pianey miż Abróbóm sffanic fie Abróbówemia tes 
ftem, TJóFo tedy on toz głowy froey wtraca/cót niecbay| 
fic cen wynyfi ná tego gtoweobálz X cu jie Enjoy napas 
|trzyć moie/nicficiyrosói y roymyffom Tiowotrzczeń[tich, 
Eur US eoo hu TUO wyż 


ES 


d 
d j] 


by mu ficca? przyćry voy? 
femur fucarsowi fre jbobob 


sym pijmem śćijniony/ ináciey fie poratowóś nitmogł. 
4 zwfaficfć Ze nas ffora przypowieść vciy : 3; ntemóf 
rzeczy táf gfupiersecioney/ Éroraby nå świcie takiego) 
pétroné álbo obrońce (vocgo nie mióta Ale Ńefucar3 5| 
Socineos na tenno fie 311a05a/iebnomif argumentami obój 
confutewánisoftáia. 2| co tu. podpórćlu [wego voyEtábu 
przyność/fócho fiezbit moie. | 
` f'aprsob tát pife Folio 316, Dico.to ieff powiddam. Ktor 


ve ëmm ET: ppried idzie y Sumo, ief? Zeen, Aere pegad idjies oboie fa prafentk 
rá trowot A r „pork, gicjym wedle fémey Grámmátyfi, to słowo yiv Jg W 


Gilt as 


| iBrámmáty- 


eegene, 


ofrjodku musi być prefentk temporis, y dla tego Fiat nie fieret cjy-| 

sanobyéma. ° Do E 
Dopowiábam/$e tu Alinifter Páná £bryfinfá beei 

iBrámmátsyti wczyć/śle bórzo gíupic: bo tółiey ërem zl 


lá pónóCbatjmatyPi piimo é. tidy o Dogu movet eirfto ożywa. Jato 


^ Rows 


czytamy Pfalmo 82. v. 2. Pierwey niz gory lie zftatv,abo up) 
iemia była vformowana,od wiekuy na « ieki tyiefles Bo. 
e. Táto vedy cu nie mowi Drorot / Picrwey niz gory bei - 
ftaly byfeá/óle leftes, cóż też Dam £bryftus nie moy 
Pierwey niz Abraham sfłał lig, ta bylem / áleTaieflém / 
Tát e czytamy Eecles: 23 y, 19. Panu Bogu pierwey niz by 
ły fiworZone wfzyfikie rzeczy fà wiadome. nie mowi byz]| 
|y wiśdotne/ ále Ra, A vo Dialog rot. r. 27, mowi Doc) 
wd, Qne;te icff nicbiofa/zgina,a ty tr waíz. y v. 25.00dmi 3 
uiąfig,a ty tenze ieftes. Zle tedy vo Brónimiacyce popráz[ 
veia Refucar; Pónć Chryfiufa/ poniewa? tótiey ër ém) 
mótyfi Dud ó. nieras we pijmic $. viywaf, Mowie redy 
: c. C Ü nü š 


4 ` 


3 


(Eie moga bye jabn m obycia ct ATE ti Nona EY 
tY;iifter cbce/ co teft/ priedtym nij Abrdbim sflánie fre, al 
tto wfyftEie Biblie po wfyjtttm ámicóie móta. Przed 
tym niz Abraham sftał (ie : é co dlacych przyczyn. Der] 
|wfa/że Abrahán niemiat fie sftáé 5novowále iu; fis przeć | 
bym sftat. Aieśli Refutars rzecze / Że fia miał zftóć dr. 
cem wieli warodow/coprawbó/ale tegotu Dan Cbry« 
fus mie mowiále Ertnifter z wymyfłu (eege przydawa. 
| [D toraie re fłowa mamniejby nie finżyły bo rzeczy där 
Zu vwev ibo é£bryfinfooe przed śtew ere nie było pofás 
 kowśó/ieśkiE coy Zibrábám miał fiezftóć Oycem wiela 
Inarosow. śle tego przedśierjtiaćte było odpowiedzieć ná 
|pętanie 3ybow(Ete/Écors ii zarzucali panu (bryfivio: 
wije on nie b yf przed Zlbrabómem/ áni go vot5;tat mo» 
wizę : Piecdziegiat lat iefzcze niemafz, a Abrahamas wis 
Weit: olá rego Dan £oryffus im odpowiada / że on by 
- |przed Abróbamem. Zaprawdź ( mowi)powiadam wam, 
|Przed tym niz Abraham sftatíig; fa ieftem, Urzecia/ šeta 
wfyfita abbé miedzy Pánem Lbryfiujem y Sydómi/ 
Gap bytá vroftá/ i Pan Cbreftus v, jt. był powteosiat/ 
|Zaprawds mowiz wam, kto mowe moie ch»wac bedzie, 
smierci nie vkusi na wieki Wnet mu ná to zarzuci ŻY00 2 
wis/że fie ty vot;c sm czyni uit prorocy, Abowiem ty 
ie cy nif wiecinym/ nie ámiatduym/ á Prorocy pov» 
| vicráli/v dtétec nák 2lbribám omari, Dia to ia obpo ` 
[gb afan Gbrvitus/ fe 14 fie fam nie wynofe/aie O4 ` 
ciec moy ktory mie vwielbia. A co fig cycie Prorotow d 
"räbé wá /wjtdźćiefi o tym / fe y Abrabóm rat mit o; 
oie pone acat/ że z wielka radosci pragnatog!adac dzien 
|nov,y ogfadat, y vwelelit liz, 21 gdy mu iepcze przynagiól 
|5ypowie. Toścy widział Abrabómó/a niemaf y piećdsie 
śiat Iac? Pán €bryftus obpomieb itat: Zaprawds powia» 
dam wam : Pierwey niz Abraham stal (ia, Taicftem, Atos 
ymi flowy raprob dowiedt ones proncficiry fivotey 
KE —)A. mw 


A 


CHER. 


I 


= RERI / o tcora is ent jpierdii/ ickroicgo mowz chowa | 
BEEN vkusina wieki Abowiem tia ceno Pan bere, 
fus dái Żywot na voicti/v ieśwsieroclmość, tym Peorzy 
EGO RORE cbowáéta/e eft fam wgfmnft4 : porerwać ści 
wedle ista 3 Dónny fie pocjał : 'wfiatze wedle Xscfiwà 
bet przeb 2ibrábámem. (Zentre oolyéy onem ur pytaniu 
icto bytzacnieyfym nád Zibrabáma: poniewa? bei przed 
Jibrébámetn/ ní: wedle citoveicefarfbwá/ alc wedle o2 
fé. tiaoftóceć obnamagteba e ná eno pvránie ŻYŁY 
Te Che: wjkie/ióko pizéost-diat lat niemójsczmog! wibzteć S brés 
(tes wita! Dámi, 50 i; był przed Abróbamem wetle X efiwó/tewyć 
soda mu nic było nie podobimo widzieć Abrabamć. A dhoć tc 
go był Pan Lbryfins wyróżnienie mowil if Abróbótma 
wibziat/wfiótże fto tos flew péná Chryfi moms. © 
i; potwicoiiat/isto prégnat ferdecjnie Zibrábám ogladá é 
dzień Páná Cbr: yfiwiów /y żeogladat dos ráboscia/ frad 
infirowált Egbo wie/ iż musiat pon: Cbr yftue Abróbóma 
widzieć /teŚfiż EGO 3ac ante erdecj ne / Ecore miat náten 
iásAawibiial. 2j; przeto teficie wiżccy tego tier ánía Y» 
borefÉicqo potwierdza mowiac: : Zap:awde powiadam 
wam, przedtym niz Abraham sfłałfie, Ia ieftem. iátoby, 
seti, Lie rożummegćte o mnictyl[?o ttoo ciiowietu 004 
ciejnym/ bom ift Begiem veizcinym/ y przed 2ibrábás 
mem. bioacym. bro niż wiojt/ álo te fiowa se mea 
(UD miar fiofuia fie ofobliseie 3 rzecza Dana Ebryftwić o4 
wa: á zdrugiey firony / ióto DálcPo ieft ob rzeciy Jana 
Cbryfłulywcy wyffa0 y eiycénie (Tow rych Etorz przy al 
noki eputars* Abowiem tcati (seo wyffad tef „Záprawde: : 
powiddam wam, pierwey nij -Abráhám i/Hnie Ze Oycem wielanaros; ` 
dow, ij ia ieflem:zbdwieielem. WO Ftorym. wyfiabsie nic nie 
mófi, coby fiusyto do rzeczy teg/ o Pcorey. tutap, byié e, 
A cál wicle: ift prsyoowánia Gem NI imijtr ovofeicb. Da 
Pom Chryfiujcmwych/ Ze Eóżdy. baczyć może / i; inaczej 
Pen CLhryfius mowit/ináciey Yrimifter: Pan ¿b ryftus | 
Gë mowi 


Š — % RTT 
Spit 25ojtqo. 
mowi” niz Abiaham sitatlar 21 inter mowi, sig AD £ 
hám s/ldnie Ze Abráhámem, to Zeff Oycem wiela narodow. an 
Cbryftus mowi Jaichem: & 1iTirifter i] iaieflem. P.Cbrys 


fius niowi Ta feftem : atYiiniffer laiefemzbawićielem,  Refutars nt 
Dowtere pife Yefucars / je Zydowie nie Pan Chryfhustvseciy mes 

pie Krjeci y mowili, ody powiddźli, jeby Chryflus Abráhámá widział, ` 

nd co tm Pan Chry/lus nie geywclit. ; Es 


ICbryftujowi,/ aby onmmiat Abrahama widziećriąto fie podj ` 


© opowiówant/ że ani Bydotote Zle to sársucalt páms 


azófo : áni Pen Chryftne nietylto prscéivoÉo cemu nic 
nie mowit/ afe v owpem potwierdzić mowiac: Pierwey 
niz Abraham z flallie, Ia ieftem.£o fie ftad poEózuteże ola 


igo cb£ielt/ poniewa; sitat fiebo tego / co oni rosumicli 
bęć bininirfiwo/áby on mial być przed Abróbómem/ y! 


frzeczy zarzucóliprzedfie Dan Chryfiuś miatErzecjy mos 
wić, 2 mie mowiłbę nic Eryeczy/ Eiebyby caE mowi. Piere 
wey ntjli Abráhám sładnie fie; ia ie/lem.250 cym áni Dër uer 
058 tvdo/co był pociatocteoosit/ to ieft/ Ze emt wieś 
Euifty/ y ná victi bate Żyć cynr/ frors y mowe iego Doz 
vwoéto : éninà pytánie fydowftie odpowiada : naoftatcE| 


nie irficdo nie przydawpy/ Żadnego jenju brawdziwego 
zebróć nie mofem., Zibewitem Frot fies tyb fiow domy< 
ślić mogt/seby Dan Cbryftua wowif/ że Zibrabani miaf 
fie fEAG Dęcen: miela narodow 7 rikrylte SyDotoie në 
Gen ciés nie mogliby fie byli oorozumieć / alcdni;aden3 


go wytiódu niemogf/ áni oomyślie fie ro flomwiech Ebr, 
fiuj owy. dle tafumwytretócjom tayszy lu, pešey. 


tego Żydowie. porwawfy gon Eómienie/vkdmionowóć, ` 


áni m owicoby monlo być voyrosumianc, Dos tych flow, 


— = E ERE 
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Abrábámá wibiicé. Druge. Dawfy to ii dydowie nie. 


Cbrześćian iui to przez .puftorć tyśricą fac/ooyść ró” it 


f, 


IE 


Se Han GE bpi ikonie ma 
. JiélaBem Dtoretiein, 
ROZDZIAL lll 


fUv etant v^hitafé é TS rëab Dale: te (tomó ` 
3 Wifiałem Dónć sieozeceao né ftelicy 
pv wyjotiey/y pottitesioney/á te rzecjy Fro 
Ite peo mm byly ndpełmóly Fosóiel. €&erápbi 
note ftali néo nim/ po Bes (Ersvt el obóć 
dwa mótócy / owiemá natrywóli ob itcze/ 
wiemá sáfténié i nodi/ó gend e téit y wo 
üt ieoen tu orugiemr. € wiety, €. €. Dot 
-Boa Zefibepow / pelna ieft wfft: 5:enná 
ch waty tetto. Qenjc paa rzeki bo paisja. Sti 
powiedz Woowi temu. Giuchayéie fiuchóióc/ 
lé nie rozumieyćie/pótrzóc pótrzcie d nie Ito 
Gie... Sáslep ferce [utu tego/ y v&y ib obia g 
MË EN Oczy ferro / &by nie wicfiat: eóymá 
wymi/ y v&ymá fveymi nie ftygal /y feres 
(mem nie zrozumial / żeby fie nie náuc3yi/ 
pzotowiibym go. 
e viemogi być Iejuiey RZ dO Wióteftac Bori 
nawyżfego/iato go tu prorok wymalował. Tatje mat, 
pić nie możem/iż cu Prorot [amego Boga wetostat/ ( àes 
 fipoo jaftena 255 Bogiem (amynti rozmawiał. Zro 
vito ift Don wibziany ob Jsáiaßá/ chwalony od Arts 
4ofow: Sezwalńia 2lowerfarse/ że ten Bog te GyGiec, A 
my Lego nie cbryucáta6 przy tym wierżzymy/je ift y m 
| y Zuch 


DUD świecy. 259 co mueyice CAE MIARY wytożesie TO Sa ag wr. 
provovm Ceftamenéiz ob Duchá é. w o3leiácb 2lpoftolf£icbiosiat 2502ó 


Dudi e, 


Proroka, do Oycow nifzych mowiac. Idz do ludu tego| 
a mew do nich. Vchem vsłylzycie anie zrozumiccie;a wis 
Zac vyzrzycie a nievpawzycie, Abowiem zatyło ferce hud 
du tego, a ciefzko słuchali, a zamruzalioczy fs e aby fnadz| 
oczyma nie widzieli, a vízyma nie vsłyfzeli, y fercem niez) 
rozumieli,y naw rocili lig, a vzdrowilbym ie, Te fłowa Etc 
| rev 7háiafia Bog sajftepow mowi/£ utaf é świńdczy,| 
że te mowi Duch ó, On tedy Bog saftepow iç ft Duch é. 
© Synu 345 mamyv Jana é, capia v, 37. Dla tegoc wied 
rzyc nie mogliiz iefzeze powiedział Izaiafz, zaslepil oczy| 
ich, y zatwardził ferce ich, aby oczyma nie widzieli, y ferd 
|cem nie zrozumieli y nie nawrocili lie abym ich nie vzdro: 


widział Jzciaf, Ato dlatego : bo Jzátaf na cen c$áe nie | 


wie Bogu saftepow/ żófłantótac fie przed blaftiem réel 
ieftatu iego / á wołóizc S. S, S. Dan Bog zafiepow, 
-- petita e [t 3iemtá bwaty iego. Jitedy Jan $. świadciy| 
o fsótafu/ iená cen ciós fsaiap wioitat moie Lbry: 
fiujowe: tedyG oné cowata/Cbryftujowá byfa / v temu 
śpiewóli Anyotowie/S. 5.5. Jebowa zafiepow/zótryą 
voátac fie przeb wielmożności: waty icgo, SZA 


— Fowotuzczeńfkie wrogti o dwale 
€ bt y (ioo wey. SS 
RAE en Ale 


gë 


ceb: AN. 36. Dobrze Duch S. powiedział przez Izalazag të | 


&  Zlcsaysrsa T Jęwotrzczeńcy ccy cbivaty ds; 
finjowi/ y wiele prscóiro?o cemu Sowoboroi satsucáta. 
tXaprsob mowia/je Hldiaf nie widzial cwaly Chryfłufowey. Ro 

t. —— Jee lan f. mowi, że Igdia/ą widział chwale iego, rozumie Bogu Oycu, 

wie o Chryfłusie, Seci nam tácno pożózać/ Ze te fiowto 

lego, ściaga [igoo Cbryfiuja niedo Oycá/ 6 to 3tertu 

jamego. Do rat pipe Jan 8, v. 27. Gdy tak wiele znakow 

ostał vczyniłprzed nimi, nie vwierzyli wen ( to ¿eft w Ćbryffu + 

Stol hwale ny fi eh , Wë t 

Átbriftufowal 2 aby DE wypełniła mowalzaiafzaProroka. Y topowice 

jdział Tzaiafz kiedy widział chwałe iego, y mowił o nim, 

|wfzakzey Ksíazat wiclevwierzyli wniego,aledla Pharyze 

jutzow nie wyznawali. ë tych flow toov widzieć może/ 

Bc co wfyftfo niedo Gycó/ śle co Cbryftufa śćiada Jan 

é. abowtem nie wfbomińna tu niqdficy dych / śle cylfo 

Cbr yftufa. Atemu Ze toffiowtEoiego,  przedtym y pos 

tym rozumie fie o Cbryftuáiez czemuż we ársco?u niema 

fie o €bryftusic rozumieć / gdyż zadnego cu infiego nie 
ofpomina Jan ś„Abowiem Fiedy przedtym nowi nie v: 

wierzyli wen rozumie o Chryfiuśie/ y Eicdy potym mowi 

- Ksiazat wiele vwierzyli wen, rozumie też o Lbryfiuśie,| 
toć też tiedy mowi widział chwals iego,rożuinie ç Cbryż 

uei. j 

|. YOibsacfeich tá odpowiedż nie obroni /ornttavoymve 
|ślili/powtebótac /je det widział Igdiafg dnvale Cheyfufema. dl 

JAmego Chryftufd niewidział, Dla teoo tad nie idzie, dën Chry- 

lus był ná fwiecie gń ejdfu Igdisfjoweoo. Ale ý ta joiucia 

sála mizin nic pontoie, Zibomwiem iaEaby cbieale viostat Jszóiafi” 

osfat v £brrspofyć téite [am ta opifuie / $etá cbvo ató była Boga Jez 

Ape gii bow y/éicosacego ná ftolicy wyfotiey / á ono Strápbtz 

9"  nowie fłaliprzed nim/nótrywótac oblicza fwote/o0 bláz 

(Cu? Yiéieftatu (cgo/3 voofáiac ieben Eu drugiemu. S.S.S. 

Pan Bog Tehowa zafiepow„pelda ieftwwfzytka ziemia chwa 

Mr iceo, Jel? cá dala bytá Chryffujysoa/ toć Lbrys 

1 fu fylebtosiony aá ten ctáo/ táto Bog jehowá/ Dan 


— 


Tsis wi- 


"i 5áftzpow/ 


- ebieáicámi nie byli/cedyć Dan Cbryftus bęć ná ten cioe 
: Im état, i t ° Ri. 4 
A teśliby rseffi/ ze Haiaff widział Duchem Prorockiem te 3: 4 
chwale, ktorg nd potym Serdpbinowie oddáwáć mieli chryyftufowi 7955 Jadę; Ç 
ldcj muiey nd ten cjás mie oddamáli: tę ftat nie moi er Ad — 
cafe oobawara Serópbinowie/tóto ná ten czós bedas 
ceimu/á to 3 tych przyczyn. Claprzod ten Ecovetto bwa 
la Bwópbirrowie3 734iapem fig rosmowiał v. 8. victo 
po[yfat w 9, y prisfite mu rzeczy powiedział. v. rr, 2L cych 
Gi rżeczy niemogi czynić/ ieśliż na ten czós nie byf Tute 
cznie. Do teśliż Eco cbétaf torozumieć o ciáóiecb Chrys 
fiujowych / qos Gtófo ná fieprzytaf : alis profe gdzie 
ná on cjóe Jzóiafiś pofýtat alis Eiedy to pofelftw o sac 
af po przyśćiu né świat Chryffuj owym (prénom af? 
|Druga/ że cen &roreqo co bhwala Anystowie / reft Dog 
IJchowa/ś Bog Jebow à zawfie ieft/ v lata iego nigdy nie 
vitana, P/al: or. oto; sdDd0twata mu hwafe / iáfo ná ten 
cfás bebacemu. Cbwatá te; cá Ecora mu Ońia/ieft cbyo a, 
tá Bofła/ Ecora ino przedwiecźnemu Bogu należy/ © 
JEcoreg mowi I4: 48.». 11. Chwały moiey infzemu niedam, 
jétieby tabat Chryfiujdwi/ gdyby Bogiem prawdji 
wym niebyt: Trzećia/żeco Jzóia6 mowi v. e, Brolé 
(Jebowezafiepow wibitatem oci ymá fwymi. To Jan $. 
|pifie/ że natenczas widział chwałę Chryftufowa. Coż te 
dy infietto prsyioite ffao / iednoże cbwatá Cbreftufowa/ 
(eft cbwafa Boga Jebowy/ Boga przedwiecźneto. 
- JUiroarta/ że coco widział Jzótap / niecylEo w zwierze 
š | "DDR" Cem 


r 


zo | 
Wnym pokózowaniu byto ale y w rzeczy janny. Że y ont 

Gerópbinowie ná cen cjás trąmoziwie byli/ y rosmotoe 

y "jsáiaficem mieliw. c. Ten też Etorego dwalilttcfz Boni, 
Mebowó sérosoy bzdacy, £bwatá też nie smeslona/ ale]. 
prawdziwa ná cen czós Degu ob Berapbinow cieríos| 
nabytá. ^ji tedyten Bog Jehowa do aleng teff Chrys 

ftue/iáFo fie poFózóło s aná ś.tedyć był cbvealony e wiej. 
oztóny ftatectnie oo Jzótafió(acz pod 3afłonómi) á prses: 
tęsbyłzócizcfu Jsóiafiowego. ` ` 


BJ 


riecję woth / towob nóf watlić véituia/ potażniac :| 
Ze Oycd nie Chryfufd widgiał fréie, R na to Etáta ten Are 
guor en. Tego widział Igqdiafg ktoremu Anyolowie ée db 8.9.9.) 
Pan fallapow. Ale fimemu to Qyeowi/piewdki: Otoj famego Qycd wie]. 
"dzia! diff,  Abowiem powidddia tej picfn ona cjterjy gwierjeta 
/fiewóli, w obidw: cap: A, v. 8. śiedigcemu nd fłolicy, T'o ief] Qyco- 
i, $ Ktorepo ræk, bórdnek, toief) Chryfius Ksiegi Vitel, otoj y tu» 
JYpdiafg d f Amemu Oycu: ta piefn fH iepdlt Serdpbinowie. $ tymi Are 


E te bórso myla/boto bórzo hromy Zrquntent/poniaai| 
h ' |ná csi fie faostie co pá jednym tert pifmo 6. prsypiz 
B fite ocn vgcn/ tego ná drugim micy(cu nie moie pr3yo 
nijat Synowi, Co reft prześiwto pinu / toys eff prse]: 
tlábor wiele w pifinic 6, ttosie Foi Synowi co y 25ogul, 
Dyciprsyrotaficia pimo $. Tia przył Tas/ Dávoef €, Do: 


É ^0 qRsymiamsowte Lbryfiufa Bogiem nad wfzyfiko błogo: 
1 slawionym. cap: o. me Bowie tef «cá Bogiem btogo4- 
sławionym, eap. f.» 1$. 2. Cor: 1,», 3; 2- Cor: it: v. 31. Bog y|. 


:oclecPana natzego lezufa Chryftufa, ktory ieft blogosta,]. 
E wiony.na wieki, wie: ze nie ktamam, Ephef 1. v. 3. r Peta. 
Ë Liz Cat też fan Ś. Apoc 17: w I4. Y cap; ID. >. 16. ptc ol 
WE: íbryftuóicieonicft Krol nad Krolmi, Pan nad Pany. A toi: 
Dá wef 8. orzywiafczą bogu OD ycu/ 1. Tim: é. w. 19. feel 
Jiii tedy zleten óryumentuie /ttory czytólac ná iednymy 
P Bipeyjeus 


1 
3 


$ 
H 
Fi : 3 
Kä d | 


Y'i&offátc£ niemogac 2lowerfarse inaczeę pobeprsec|.- 


[55458 eO v|anaienzent mpnieaáia abs tui rzecjyjweybowzedh. Ale: ` 


4 f; JE 4 
(miey fcu cen cy cic być przypijanę &bry[tujowi/samytate 
iby/ że na Orugim niemogi być przyczytany 25080 ten: 
- Eo tei żle árquinentuia Ctovooerscicticq / tidy mowie/! 
w obiavetertiu te profn?e S, S. 5. Pan Bog zaftzpow, śpie< | 
wófy zwierzec Sot D ycusitoi y v^jsátafé śpiewalita 
famenu Bogu Dycu/a nie Synowi, 256 ctaipio[nfa moz 
gli nociéió  dyca y ena iáEoi s (polmie pocicilü Apoc: 
i$» »- 13. Siedzącemu na ftolícy y barankowi błogosławiene 
two, czesc, y chwała,y moc na wieki wiekow. X iáto Apo: 
je, v. 1T. śpizwślt bogu docu: Godzienes Panie Boze naiz 
w ziac chwalz,y czesc,y moc, tá też śpiewólt S árántos 
Jwi” cap: $.v. 12. Godzien feft Baranek ktory zabity ieft, 
Wziącnoc,y boftwo,y madrosc, y sile, y czesc, y chwala, 
y błogostawienftwo. Atemu ficoy v rego mie pożwolemyj 
JAdwerjarsom Ze w obiówiemiu/ |amemu ycu świerstć 
itá śpiewóty S. S. S Pan Bog wízechmogacy, ktory byk 
jktory ieft,y ktory przysc ma: ióto nas 3 tego zbłia Da ác? 
to śpiewóli Stebsacemu ná féolicqog Fywiacemu ná wieki 
wieków c. ç.>.o OORE ten śied3zacy ná fłolicy/y Żywiacy 
ná wieti więow/nietyleo być Meiec/ ale y Syn vosgles 
Cem Dette. Bo tudfief prscotym Syn ofobie mowit/ 

ap: 3- 9. 21. vsiadiem z Qycem na iego ftolicy. "Jeśli; teź 

dy Sic0sacemu to ná (tolicy śpiewóaltcedyć y ycu y Syz 
nowi śpiewólj, TAE tei resli $4votacemi ná wieki voicPowo| 
to S$piewált/ £66 tedy śpiewali y Chryftujowi/ Etory ç 
fobie movet Mfpoc: I. >, 18. Oto ieftem zywiacy na wiekł wie: 
kow. X Etemu/ temu tu óptevoéta żwierzeta/Etory byt/ 
tory teft/ftory ma przyść: A Dan €bryftus Apoc: 1, ».8.] 
tym fie być opifute. Ta ieftem ey w, początek y koniec, mo» 
wi Pan Bog, ktory był, ktory fett, ktory przyidzie wlzech:| 
mogący, : j ] à 

X fete Rowa fa Cbryftufa momwiacego/ se dwu rzez | 

Ze moient dowieść, Pierwfe Bo Jan Š, tubziep przed) 
tym v, 7. o Zbryftusie mowit/ Oto idzi: z obtokami. vi 
EL 0 Wy9ba 7 waż 


vyzrzygo wfzelkie oko; y ci ktorzy go przebodli,y narz? 
kac bedą nad niem wizyfłkie poko'enia ziemie. R 3óra 
przyczyne tá? ftrafinego przyśćia oáiac v. 8. pife. lam) 
iet 6 Ipha y Omega, początek y koniec mowi Pan Bog, 
ktory ieft, y ktory był y ktory przyidzie wfzechmogacy, 
^játeby rseBE / ola tego to przyśćie bedjie firafiiwwe/ bo 
ten Etory przytdzie ieft Hoge gw, poczatek ytonicczËtoa 
ry byf/Etory ieft/y Etory prssibsie.. SSE: St AC 3 
Druga/dowieść tego możem y3 onego Dombe /ktory 
przysc ma. Bo cen £cory prsyeé ma/nieteff octec ate LL 
jtus/iafo [amie Jan $. wytłóda v 7. Oto przyidzie Zo», 
btokami;y oglada. go wfzelkie oko, y ci ktorzy. go zbodli. 
JA wfiyftto pifimo ó. nas vcjy/fe nie Bog Otiecsále Dam 
€bryfius 250g y człowieć prawdziwy, na przyść faosté 
zywe  zmórfe,lbowiem Ociec zadneganie fadzíjale wizy 
(tek dat fad Synowi aby wfzyfcy czciliSyna, iako czczay| 
(Oyca, Ioan: ç; 9. 22. 21 co ors y100b3t C iecbowict wielespie 
oa Pfal: 30. v. 3. Er A, Iaie 3, 7.14. Luce 3 33. VO Froe 
rech fiepotasuiv/ še 250g ma przyść ná fao/ tymi nienie 
bowsdZI. Do nieżzdr aż zatym dzie / Hog ma pr3qsé NAJ 
(ao/otoi Geirc. Dente o? famo ptfmo nam wyEtéba/co| 
te sé Sog Ptory ma prsy46/co teft <bryftus ep bfogo 
fiéwiony/ o Etorę m to famynt czytamy/ $e ma przysc 
fedzic zywe y: zmarłe ec rego pifmo nigoste niej 
przyznawa: _ A cat przywodzac te micyjed Czebowicz/| 
etit principium, nà tym fie gruncutac / ciegoby mu trzeba| 
Ooro9oostce co [Eje pu przez Honi rozumite fie Ocice ó nte 
Syn. Ło 346 powiśda/4pocil. v. 45 Że cent tycut ktory był 
ktory ieft, ktory przyscma, fłuty (ame? Qycu/botam nie 
rojpomina Cbryfiufu/ Aż v. ç. Laska wamypokoy od tes 
go ktorv ieft v ktory bv ty ktory przvsc ma. y od siedmi du 
chow krorzv przed oblicznoscia ftolicciegofay od lezufa 
Chrvftufa. ktory ieft swiadek wierny, Xe, Y'Xiecbie wie/ że 
nie dla ego pigrroey wibomiux Doqgó/ 4 potym Cbrye 
z E" fvia/ 


H 


Ki 


C€6ry(Gus. 
pezytlośie (a 
diie, 


e OPM EAR, | 2p. 
tufá/ żeby ojtzitt Dog op Gbryftufa/ ale se to teft 3voye| pifmo nie 
tóena Pbrafs pijina $. pierwey wijpomnieć Boga zgalenätch Seng 
indefinite, d potym vográsié Etora perfone Softa / deeg" EICH eo 
Alb Gen, Tego prsyftab mamy naprzod vpártá &| 077% 
fefto Gal: 1. >, 4. wedlug woley Boga y Oyca. 2. Cor: 1.v. 3. 
Błogosławiony Bog y Ociec. 2. Cor: ir. Bog y Ociec Pana na 
Deg, Epbef: ç. v. 20. Dzigkuiac w imie: Pana nafzego Jezus 
fa Chryttufa, Bogu y Oycu, v náinfiycb mieyfcąch : pews 
pie niedla tego wpomtná Bog wpr3ob/ à potym (gel 
 €á/ábYy odbzelif bycć oo 25o0dá/ale mowi pierwey o Bos 
tiu sgoté/ á potym wyraża perfóne Bofta. YYiamy tei 
przytfad tetto y» Janë ó. é co wietfa ná tymże mieyjcu/ 
v. 6. táf pific/ V czynił nas Kroleftwem y Kaplany Bogu 
Gycirfwemu. : 
—  Tótjetef v tu pierwey Jan é, wfpomina ega v.4. 
Laska wam y pokoy, od tego ktory był, ktory ieft, y ktory), 
|przysc ma, yod siedmi Duchow, krorzy fa przed oblicze] 
hosciż Maieftatu iego: ásócym wjpomina Taula v. g 
od lezuía Chryftufa. Cie żeby dzielił Jezujó 90 onego 
terory bet ieft/-y ma przysć/ ale że tam mowił o Dosu 
sgotå indefrnite, ewy Séileg wyraża perfone Bofta/ to effi 
"tesnfa Cbrvfruja : y ta£o pierwey Syczyfim tá (Ei y poto. 
iu oo £bryftuja/ileX5ogiem zgoła eft/ rof też v. F. syczy| 
teyje tafti wyróśnie oo Cbryfiu(a ile cjlowiekiemieft. | 
friowieteoy/ i? iáFo przydawónim geg do Bogó/ nie 
Dzieli Bęcć 00 Bogó / cé" tef śni przydawaniem Chrys 
fiufa bo Bogó/ oiieli CHryfiuja ob 250867 e dlatego teš 
Mau 6. csefto stacia 25oná zs Bóróntiem/iako stacja "Dës 
gó 5 D yccn/ Apic Lä, n 4- Apoc: 32. v. Iy Apot: $, 9,13. Ü 
| A eozórzucdia/ xe Bdrdnek wiigl Ktiegi grak Sedziego nds. a y Bórół 
olicy, Apoc: €. v.7. otoz nie siedział nd oi, ` (ps Oto: nef náteenej]. 
óam/icODarance witali &ótegi oo D ycá/bo DGircbyl Śiesj fiolicy,. 
zacy ná ftolizy/ále niefam Gyótec : bo y Baranek de og 
śiebsiaf na fiolicy/ túto fie nofasáto/ bo y tedbnó? ftolica 
"| RED 3 beiéi 


Uyia Doaa y Jodranté. poc: 22. ». I. Mile 344 Jéráns 
Bien: eft sábitym/ to teft. człowiekiem / brát téigí raf 
ect Siedzacogo ná ftelicv, Anice? ono nic nie yo 603i tee 
im/co wfysty jbiewóli v. 13. siedzącemu na ftolicy, y Bav 
irankowi, Biogosławienfiwo, y czesc, ychwala y moc, na 
Iwiekiwiekow. 250 tunte ola tego picrivey wipowinaia/| 
$iebzacego në ftolicy/á potym BaranEa/óby Ozielili De 
*ęóntó ob éicosacego na ftolicy / bo tymżeby też obycia 
Hiem/Etedy Dóvoef Š, pierwey wfpomina Bogazporym Oy 
:4/mowiac : Błogosławiony Bog y Ociec, dzieliiby D ycà 
Jop oná: ále dla tego/óby tym |amyn: pot asali/że Dad 
ónet ile Zog / teft $icosacy ná ftolicy / táto y Pawel 8. 
kiedy mowi Bog y Ociec, pofésuie/ ie Déicc eft onym 
Bogiem. A cboébyfing y to poswolili Abroerfarzóm/ 3e > 
cit fiz dzielę Bóranet/ ob śiedzacego ná fiolicy/ przedśle 
co nie może rozumieć o Bórantu le Bogiem tef£/ ale de 
PXaróntiemzóbitym ieft/ to ieff ile teft człowiefiem, 250 
[5áránc£ ile Bog áicbii na ftolicy Bofticys Dycem. Da 
Iden Syn w dS ycu/à Oótec w Synu/ przeż iconosé nas 
tury Boftiey przemiepEiwa. Joan: 14». 1^. Y dla tegoikto 
dczci Oyca,tym famym czciy Syna, Loan: g.».23. Do WyGiec| . 
jy Syn ieff ieden Dep, Tym (amym tedy/ ictu Otice iefi 
|śieb3acy ná fEolicy/ mamy toż rozumieć y o Synu. 25c 
Dólec nie siedzi bes Syná / Ecory teft maodrośćia y Doc 
wem przedwiecznym tetto. fato tey Otiec nie śiedżi bez 
|madrośći fiwoley/ bes Homo fwegqo/ tá£ rei nie tc bes 
Bynó. Ale gdzie Dciec tám y Syn/ gosie Syn tamy ©: 
biec. Tlic tedy nie waży/ten whyfte Argument Adtwer 
|arzow. R owfiem prawda Cbrześćióńjta/ 3 £ycbsarsut 
cat nitciemnycb/ tym fie wiecey obiajiia/ y wiudzEich| 
fercacb gruntule, | 
| Refutarz to miesfce Jzatafowe roftrsafa folio 77.| 
Adi nic nowego nie przyność icono veEnps fUfAda voytla4 
by/Étorefiny refutowali / dlatego bawić fie niem tera 
ub zl com mA dux ZSZ _ & |». miebsosient, 


ics 


nie bzdziem. HAbomwiem co nanrzcb mam we one opd la- 
ná f. to mowił Igdiah kiedy widział chwale iego, y mowił o uim, má: 
yć sćigędne do Bogd Oycd, nie do Geng pDofoselupge iec 
być nie może, 259 y vmyft jana $. ven byt/ aby pofasa 
ii Jsataf toopénubryftusic nápifat:á przeto przymwio 
ofy proroctwo 7héifowe/ To mowił Izaiafz kiedy wi, 
dział chwale iego, y mowił o nim, to ft o Cbryftnusig 
Man $. do fóba/wfzakze wiele y z ksiaząt wen vwierzyli;]- 
to teff w &br yftujà. | CIN CE | 
` ` Dowtore mowi” Ae Idia widji! dwale Chione] 
Ww/ákze td chwala nie ief) ond, ktorey widzenie ief fgeroko. opifáne 
Iydialgd cap: 6, v. Y« CY fequent: Ale KtoraWffomina nijcy v. 12. 


Rojmnojona bedzie Ktora byld opufgcjona w pośrżodku ziemie. B 
chwali Chry/lufowd $dmyha Ze w rogumojeniu Kośćioli iego,Ktoreg 
to vogumojenia dej nie iednym-słoweim dotyka. © opowoiaoam. Dd., 
wielżą wit siose YiTimnjtrovo[f a/ y $iewośitość przeciwtoj 
£bryftujowi/g0y prscetoEo cá? znacznemu pifinu vo y re 
com finfáia.  2iboroiem saf nieiáfnie Tétofb optjute cs. 
bwałs trora widział: ze të dowal& byta 25o0ttà Jehowy 
bw alosetgo od Artęofow,/S.Swiaty SPan Bog zaftepow 
setna iek wfzyftka ziemiachw aty iego- Ges tedy 34 ślepą 
ta izft/ chSieć fobie wymyślać iná*fe widzenie dw gier 
go wiozeria rat wyróżsie opijinego sóniechawpy. 2L, 
bowiem co mt sá rsecá$ nrówić/ še v. 13. Otem fiotocićni/ 
rozmnozy lig ktora była opuftofzala, teft opt one wiosen 
hwaly Ebrvfiujoweg/ gdy? nó tym miesfeu nie miał te 
przedślerjiećią 7jsátafi opifowóć widzenie Dwaty Chrys) 
jeufowey: éleráciey przepowicdzieć poti miało trwać onc] 
sadispientz q3ácvoárosenie Zydow (Eic/v. 1t. to ift pofiby 

fie nie rozmnożyło jerusalem/* vo«fcol głos 2tpoftelfti 4 
^ferusalem/ po vefis ff Pim żęDofłwie/ v Fómariey à5 bol 
Eońca stemi AC. 1. v. 8, A inflé ift wibomnieć razmnoe 
feni: Jeruzalem / inga Splłuwóć witsente coyoét y Cbryzj 
|fufowey JE tedy Jan 4. nas obfyta bo ego wibzeniaj 
i We e = ) (Drodig 


| óftwie ` 
Owaty <bryfiujowcy/ ttore. Jzatafi opija: cap: ó acám 
š infeno widzenia dwaly nie opilabieonoe wróżenie Gwas 
ie 23048 Jehowy ob Zi nyctow cbwwalonege: á orężino 
Zenit Jeruzalem icono ied mym fiowtkiem do tnficgo cel 
támwipomina/ sátym io3te te tó á nie ina bytá hiwafa 
Lhryfiufowó/ á orzeto Cbryftus byt onym Bogiem Jes 
bowa/ttorego c«bwate"diaiaf waat, O. | 
3» J] Detrseéte mówi/ Inha ief cdhwald cbriflufowa, infa fa 
Pan Chryflus, dr? tedy w owym widjeniufwoim Iędiafi mie chwal 
Chry/tufow a, idko lan 8, świadcźy, wędkie nie idgie ad by Wwidśia 
eos s, famego Chryflufá. ` dyopovdiáoam3e Jsćia$ wiboiiat né ten 
BAAB mí iS y hwaley tego Étorctto tá di ató była. Da bwas 
estat €bryz 7 ud P 860354 M ro Bt d d 
fiufzy deeg Ze tora widział byla one /Brorobaméh Zinyofotoite wos 
te tego.  jfńiac y mowiac, Swiety S. S. Pan Bog zafigpow. Ten sés 
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ciyiá to Dwatá byfó/nietto infy byf / icono Dan Sep 
zafiepow / ia£o fami A nyotfowie świadcza / tedyć Dan 
| Coryfrue teft tym Bogiem saftepovo/ Erorego tá bwata 
VUE , | 
| | Ani voa? co przydąwa Refutar;/ ze tu epifuie Bim 
chwale chryfufowa przyfiła, nie iuj na ten cjisbedzca. o na 
pr3oo tá cDwata ftutecsnie ná tenciás obbawána byla 
| panu 3afiepowytiato fie wyżfey poEasáfo, ZAtemuse ta 
| moto była Bogu Jebowie natesace, Ho y one (fowa/ 
| . [Ecore Wefutars o hwóle Cbryftujoroey voyttába / Petna| 
| ieft wízyítka ziemia chwały lego, rosumicta fie o cbwwale| 
jamemu Dogu Jebowie naleioceg. Ponieważ ono fios 
wtońego/śćwaga fie do Déng Jehowy saffepowisto Eá4 
| śby baczy. Jeśli tedy cá cbvoatá teft £bryftufovoa / tebyć | 
| | . |Ebryfius ma być sa onego tedynego Boga "fcboroe hwa 
| . lony. A przeto żewfiad tu 2l6voerfarsom Ciía[no. 
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| 3e Ban boue vele Soft 


iffotniebyLnéápugciys syoómi, — . 
ROZDZIAL Ill | 


X pee Dána Chryfiujowey në puficiy woń. 


e J Eie świódectwo mamy wpijinieś. łierwfie/ Ze 
2 Dën Cbryftus byt przytontnośćja fiva 3 Żydónu| ` 
á pufczę, YOtore/iebytEnfony 0b5y00mw0. Qo piers 
fett o tedy zóczęnai ac czytamy v DD at ët, Cor: Io. VI. 
Miechce brácia Abyście wieożieć nie mieli / iż 
 |©ycówienagy wgyjcy pooobłotiem byli / y 
jw$yfcy przez morze przegli/ y wgyjcy byli 
Frzcztni w ieren / w obtotu/ y w £1704 
ksu/y wgyjcy icoli tense pofarm ouchowny/ 
y wgyjcy pili toż picie ouchówite/ć pili 3 opo 
ki doucho wney/Ftorg 3a nimi gló/aopota byla 
Cbtyfius. TogáBe wiele (ie znich Bogu nie 
ooobalo/abowiem polegli ná pugc3y. 
` €o$tuinfiego Apoftot czy/ icono $e Dan £bryftue à 
bęt3 ZYdaminó puficiy? Abowitm naprzod sowie Dana £btyftus oi 
|tbryfiufi duchowna opota/ dlatego Ze ona opoka más PO — . 
ceryślna/fama 3 śtebie wod wyddwóć nic mogła aleco| "` 
iniató 3 opofi Dudhowney y nie widztalńcy/to teft Chrye 
ufa. ci ym cae pife Chręzoftom é. mó co micyice. Lt 
b nócury ortey opo£i wodń wynitałć / boby y przed tym 
jeynttala/ále infia nielataś Duchowna opota/ wfiyftto 


2% 


Iion była pramwoziwie €bryfiufem/cym. obycjiien i 


; RB jie &brvjzuee Jibviitm goiic im nicooftámatoIubss 
iy pomocy/ tám był Coryftus/ y dla tego fedt sa nimi 
aby im pomagał fEoroby vfawóli. "Ji tedy sowie Jonge 
ftot Cbr yfinfa oncbowne opota/bzieli Kbryftufa op opos 
ti máceriálney/ Ftoré nie byta.prawdjiwie Cbryfi mem — 
gle jnátiem tylo Cbryfiujowym. Opotaiáócá onos ` 


` 


rymy Beg cšeffo w pifmie ó; ift naswany opota nófa 
|J Stab teoy tat arqumentuie : La puficiy była pratos 
dziw a opota Duchowa a/ióto twświadczy: awef é. Al 
tá opoEa oudhowita nic infiego nie bytá KH a d breffmg A 
tato tenże Póweł $.. świadczy, oto Pan. Chryse praz) 
ite bel ná pufczy. | 

; A ells rseła/še GR byi, vxo Weil jq ` 


ney E E S iie dr oe Radna wód wy 
ftótowófy/ táť tess oney opoEi duchowney:/ Etora biet 
Lbryfłus/ nie widziólnym obycjółem/ wody ytófti who 
atie voy cboosity. Nzcad fócno Fájoy obaczyć może/dla! 
czego tu:Apoftof y pobarm/ y pié ¿íe / 9 opote oóudóorna: 
zowie. Abomism one wody zowie pitim ouchownym/niej |. 
żeby [áme. w fobie. duchownebyty/ álcsesopott ducho4, 
wney płynety, | , 
Ze przyczyne dóie fam ?poffof ná tymi. mieyfówa 
WK powiada pili toz picie duchowne, y 3ara3 przyźj 


Br n 


|, Eymie ceci [pofobum/ fl'iánnesotvietu Apofof ool 
Fórmem oucbownym / nic żeby fumó w (bie uicboven 
|byta/óle że ot bovorym obyciáicm oo 2Inyofom/ &torsvi 
Jie cucbé mt vfingutacymi/ vrobiona v5 nieba jpuficfona 
joyté, A bla czyje przyczyny tu Apofiof sowie ia pofóre 
mem Gusbownym / ola &coreg soteicia Dawid hlebemi. 
| Anseifbus. Pl 77. Ag Dawi zowie Wiánne chlebem 
 |Hlnyelffim / ola cego/ żebytć 90 2Inyofovo moca Bozal 
|iprawionó :coć tei 4 Dávoet é, Sla tegie przyczyny, zowie 
gia pofórmem duchownym. . X toć teft vola[ne wyrosue 
[Mienie tego miesfca s famego nifma 6. wycierpnione/ d 
Jo? orvcb ftarych BDotcoroew pohwalone y nam pobáne 
[Fertul- 3. contra Marcionem cap: € Chryfóft. Ambr. Theophil. The 
od. Zell ó co müsste 1. Cor: E^. 3 
(7 Aitumepotrsebà óbym w[bominaf zarzuty £iccbo4, 
wictowe, Bo tedy fiowem obpaoota/ iecur póweł Š: 
Ebryftujs opoEa zowiac/ nierozwineie o opoce maceryśle| 
neg / ole o opocc duthowney: ráfo fie iuf potazałe. WI 
Kim fie Czechowicj nie obacivt AFtentu mámy vwajád 
ce mowi 2ZIpoftof 6 cev opoce duchowney, Pili bawilem 
apoki duchowney ktora za nimi (zła. Co$ to sé opofá/cc 
pa dydamicbodzia 2 Gaf cud opotć materialna rufytć 
IfizPiebys miésxfcó? pewna jete jacent Ebrześćiónin Dra, 
niedo Eorńcń bisgły vo pifiwte nic ryecie : tofia tedyopotá 
tie máteriáluá/S nie ms ëlo bytá/cosá Bytami daf ái 
Zë A ró6 onotó była Dan Cbryfiuc/*tory met ie Bofiwą 
7" CE 2 ` Vuchem 


` 


H 


e "ROBIE (5 Boftwie 
| qeicoem teft y nie oio; i nym tf£/ y. moce dojnwa jwe 
go prowadzić Żydy przej puficza / y wody im wedlepoz| 
trseby dodawał. M cóż rozumieli vofisfcy DoEtorowie 
Srecżcy y LóGtń(cy ono fłowto dxodsgows,, Comitante, iå a| ' 
fo y £rój mus/ttoreddo w Srecześnie fobie powaśćiz Aaa) 
twerjarze/ świadczy. d'equente dixit, tanquam: perpetua: itineri 
comite, id enim fonat Cs 02 a0 GI magis quam tr a sot, 
erar etie Xs arara 47; ma co eż 
bom. dlebnortaba.. Tdi modd ktorerag g sKály.dwd kroć vdergoney wy 
DOE Cedo h neti, gdy fre onadrufob, td nimi bodgl4: A ip tá wodi skály ` 
pyplyneld, prieto iz Pel sRál;e od iey grgodld nazywa, oniey me, 
D, i$ ich nástádowátá. A z; Ze też ío»ie chryftufem, tedy to czyni: 
táho fękolarże veja. ) metonimice.joocy Czechowicz e x 
(D Etorey co oopowteost/ üe fiow tyle fatfow fie sevo 
Eó. Salf teft aby ená wodá Etora ras 5 (Eolo omey twój: 
troć voerzoney wyptíynslá/ gds fies onao rugyli/ ša niej ` 
mi cbobsifá : bowiem co teft fen. y wymyfi feżyry Ced 
cbowicior / pifmu Bożemu prseéivony.. Bo vo pijtmiej 
Doiymniccistemy/áby woba oná iá£o rscfá pia sa 5y 
bómi/gożletotwiet fie obracáli/ ele Ze tómtylkofiewye| — 
lewófa / gie byfáoná opoka op Ylfogicfó voerona.: ` 
Num:20.». IT. y owfiem 3óra:.pocym qoy fie byli rufiyly 
ftámtab poczeli femráé Gybovote/ Num: 21. v. 4. Czemt 
has wyw iod! z Egyptu, abyfmy pomarli. na pufzczy; ni 
doftaie chleba; niemaíz eo, ZC (tš tám oney wody (Ze 
cbowiciovocs.plvnaccj 36 Zędómi nie byoy nitey Num: 21. 
»...Ó: 3novetrrscEt do 1YToyzefe. Zbierz lud a dam mu woj 
de, y fpiewat Izrael one piesn, Podnies fig fłudnico, Be 
Jáfny redy to teft fatp Czechowicjow pzeciwto pifmus ` 
Salf te; teft/seby Dóweł $.wode one (Eta ślbo opoka nad: 
zywał/ bo tu tójnie dzieli wode ob opofL/ ovoobitemos| ` 
wiac/ ze wízvícy pili róż picie dueliowne,. á 9.9poce sal 
mowi. Pili bowiem z opoki duchowney;ktorazańimifzła. ` 
| Ante infiaf to co pili/infa (Feb pili: bowodepilt leż ed ` 
SE | Pa Ź | pofi: ` 


~N 


polipii. £ He nazywa tedy tey wody opoEa/óle opofe cu 
owieztcorey pili PędOwietroode/ | 


fens metonimieos $tódac to fiowo/ Bytó/ miófto 3náciytá e 
Bo naprzobd miafby Łzedhowicj porsnieć/ co tu boptero| 
teras movotf/ Że prises opoPe tu rosinnic fiewwodó, Toby 
ini nie famá opofá bytá Chryjłus/ ¿le wodá oná s opoti 
fystaca bytá Chryftus/ co tt y przećiwEo Dówtowi ś. 
Érory nie o wodZie mowt/áleo 9pocc/ zEtorey S406 wie 
- |wobe pili / Opoka była Chryftus, y prscéivoEo famem 
£Zecbovoiciowi Etory ná teyże Fórćte té pipe. Opoké on. 
włafnie y skutecznie Chryflufem nie byld,dle tylko iegopewnie d nid 
omylnie $nácjyld.. Abowiem idKo gd vdergeniem oney. opoki wyfil 
wody, ku vskromieniwprdgnienia luduonego. Lrdelskiego, tdk rej 
í Chryflufá otym gd nas vdrecqonego, wypbebytej wody ive, WY- 
dise ku iyworowt wiecznemu. 2456 3 cu nie IBAA ŻE 92] 
ná opoËBó 3 &corey wody piynety/bytá sná£iem Cbryffus] 
l/'oroy m: é pierwey powiedziaf, ze prze opoterosumie 2.1 
beffof wody płynace/ć cát w tiltu fłow ah vo táfrra con, 
kródyctia wpadł Czehowici. ZJAcemuáci iqzawalam/| 
3: oná opofá Eamiennay móteriólza bytà znaSiem y fi;| 
Jia Chręfłufowary byt ccs metonimicos Chriftufem/iato| 
Tertul: y Bafilius 4 infi Dottorowie świadcja/ wfaEiq 
któ to nie 3esyoalam y zezwolić mi fie nic gooivaby cu D Ge): 
wet é, 9 opoce opey máteriálmeg toDaf/goy$ toteftiá[uiq 
przećlwto pmu, 259 tu późweć 4. mowit/oopoccondbo: l. 
wney /$ te opots zowie Cbryftujem, Pilibowiem z opoki- 
duchowney ktora za nimi (zła, a ópoka bytaChryftus. 
Lechii co WYZNAĆ mufe ) nicto CZehowiczowi ieonyn: | 
zdhnieniem Etl*árásy. prawde poltnac/ y Eicoybybyt pi- 
jac przećiw X, YOuyEotei/. ni: oat fiz cab dalece gmies 
vu vnosi^:wirse żebybyttrofie leviey w pimo wey.| 
irsal/boéfeEt wedle przypowieśćioczy człowiekowi tus) 
pi, A co fie prześiwo Ciechowiczowi mowito/ to teź mote] 
Se EE e y.pracenv 


Z e 


Satfi ce; teft áby cu Dómeł á. swt opofe €bryftul | 


3: 


c 


— nk. 22] 


ABA 7 rz e | — e 
E © 35efttvic x 
s przeórw Aefucarsowinófemu/fol: go, bo tof 3 Csecboz 
|wiciem plećie. Gàámy£Zam tedy cym pieriefie awióde?| 
mp pija 6. że Dan Cbryfius był 35ydómi ná pufczy.| 
bo byt nia opoka oncbowna/Pcora wod dodawata Zyd 
Ponys mimi Oiobztte, T. š | 


Bpa goën byl fugonp nd puczy) 
ROZDZIAL V. | 


Aiecafeti y to pofasáó stego? lifin Dáwta $. il 

rs Pan Cbryftus byt Euffony na puficiy. Co Déveil 

|. 2 Š$. mtymie Kostitale niferemiftorev 1Cor1ov.9.| 
y nie fuśmy Cbryftu(& / icto ńietrorzy 3 nid 

Fusili/ y ep wsżowpoginel. — 

[595 cu infiego Zipojrel znać oai: o Chryfin Sic detato fe ge. 
Syo0vote ná pufciy Enädi/é co nacen ciáo/Picoy ob wed 
Som pogineli:a to ola drwy przyczyn, Pierwfa feináciey| 
|bez evattu flow pila $. tco niiey[cá rosumicó vie moie] 
|myęe 250 ácf tu nie powtarza onego fiowEa/Cbryfinju, | 
wfatzefpojth mowienia/ tos (oba nieśle eto icónego:| 
ro wfyfiFo wa być éCiagano. DIA przytiad czytamy]. 
Deuter: 6. v. ó. tet niemal fłowó. Nie bedziefz kusił Pana 
Boga twego, iakos kusił na mieyfcu pokufy. M £co$ ol 
wactpić moze / żefietu tufenie oboie bę iedriegoż Donii 
śćlaga. Cjatobs riel Die bedżief Fosi Dana Boqó cwed4 
do/ teo tuóif wa nieyjcu potujy/ togoj ^ tegoż Póna| 
|bogó. X vo pofbolicey mowie naizozy busmt / Eieby fco 
|rá ná przyPłab rzecze/ Die obrafaymy Dáná Bogaiót oj 
git obráséiary farámie OdNofĄ:y Zadeninóciey te flowa v 
icyat pobobnerosumieó ntemose/icono Ze Eenzeg Dan Bog 
„Ecoreqo th uite obrafóis/nie nia być ob nas obrafóny. 


AE Anoy] 
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Jmrálto niedofłóteć wody przećtwEo Danu / Num: 21.9. $.| 


+ 
PEF: „WEP Š 
|. pna See, ` —— 
A tiedy ludzie £ogo pego 36 przyklad cbca przywieść/ | 
tedy to imieniem (reem miónuta. Bo bes tatiego Dofosez| 
Inta/porsaón ym obyczśtem wfyfiEaby fig mowé śćiagóć| 
jmiafa do iednego wprzed miónowónego. CáPie też ru 
kotafnie fico y S, Dawet mowi, Nie kusmyChnyftufasiako| 
niektorzy znich kusiliy od WSZOW pogineli, nie mojem: 
inácieg r ęzwaieć/iedno żebęjmy mie Ensidi Chryftufa/iaz 
Ë go ont $ydowote Euśili/gdy oó ważow pomarli. š 
Druga. oe Dńweł 8. ffufinie co Enfienie Dán& Chryfinfó| 
90 Zydow nam przed oczy Éfáoiie. 250 sáfofyt fobie iui. 
byt funbáment tego w woierfiir cfyvartym porotabátac/ic]| 
Pau £oryffus byt s Zydómi ná puficzy/bedac opoEa bus 
chowira/ Broré sá ybómichodjitć : otoí yFiedy mowt/[: 
[Nie kasmy Chryftufa iako. oni kusili, to ieft tegoż €bryftu, 
Fé ná pufciy bsbacetto/ mic ob rzeczy niz ooffepnie fwey/ 
Jale to prowadzi co fobie tus byf sáfosvf v. 4. Bototufee 
inie Syooroffte ná ten ciós fiesftáto / Eieby Bydowie fies] 


«boc im iui bei przed tym 30pofi cudownie wode wytor|. 
czył. Ni: 20. ». 11. 9 dlatego Dan dog przepuśćić ná niej. 
oqtrifte weje/ ob Etorych nóten czas wiele ih poletgio.| 
(Num: wu >, 6: Ço tedy Eupente było Enfenic oney Opoty: 
duchowney/to feft Cbryftufa/ bo nie vfali 5ydowie Doc) 
gu/óby on im wod miał doffórczyć ná puficiy oney/s $e. 
byená opoEá mogłó znowuw;wypufczać wody, WU ro 
ppoż douchownaebyśż Chryftws/ wole Apoftofó/ tez |; 
dyć wedle ceqos Apoftofa/ Sybowiefuśii Chryfiufó naj 
Ipurfeiy/ v ten eft vota n y [ens tego mieyfca ; (mego pis 
Mna s. wyrys — 0 | : 
| Coi ná to PiowoÉrscfatcg? CI iebno fle sgobiió niet 
moga/ále ten to/drugi owo / Eażby fwoy voymy(156 Diet 
iio 6. namv»oaice Wfótże ih folucie do trzech Be &6io 
áir. Fedri powiabaia/ je tu Páwel 9. nie opifiie dby gydo- 


D " R Sot D B à j d ^ D ZIP EDA DYD ^ SC | | 
“e ná pifcis Kufié mieli Chry/lufá, dle je kusili Bogd. A choc DÉI e e ` 
1 % ye d E i | 
š E d 


4| $85efmit 
` &sedyovoiciivel ©. nie prgyddie tego slowká Food, prjedíig mamy fre domyślać,| 
jprsydáje vo gé dia tego je Pan Chry/lus pewnego fee dfi. 4 pdumyndrodgil,d prie 
Pie, ` k, nd pufgci» żydami wie byl, dmi od nich nie mogl być Kufgony. Tat 
odpowikoa C3ccDowic; przećiw X, WWUyEOWi/ cora gds 
pomicoi acion wieccy nievcfctwym táiániem/ à nti piz 
- Refutácya, mem oom odst: YOfátse i$ mi ná tem cšás nicsba fie re- 
| Ypondere Rulto fecundum flultitiam eius axo f$ mu fie novootáé 
Ivotaie 3 icBa śmiólościa y qteattem pifnta $. mieyfce to 
]Dátotá Š. wytfóda. r. Se nie trzymta fle Bei yrse pijima/ ál 
|prześtw sáPasániu Dofemu / iáronie przydaie y votracóá 
bo pijmó ono ftowto/ Bogó/ Etorego cámniemóf/ nics 
-|eglEo socey fentenciey / ále áni w cófym tym periodzie 
[Ani Cem może fie obronić tYyinifter / że v. ç. ieft niiata 
wzeianEć Bogó:b9 00 infiey fentenciey przytoczona ieft. 
2l nie godzi fe Olalódd zmióntvó zwtaficzć dóleticy y vos 
gledem infiey rzeczy vesynioneg/ fwowolnie Rame eh 
periodu/3 fłowy drugiego periodu miefać. Jnóciey mog 
by Eco tufenie tu v Dáwta é. śćragóć do onego (tovotta 


principy, 4 zógrodzenietu wierzentu przedwiecźnośći Sys 
na J5o5ego: Abowiem żatożywfy ten fundáment Cepos 
wic/ że Dan Cbryftus nie byt przed tyns/ mi; fies Dánny 


narodit niz beda iaónissfie nád fiońce pifm& przećie 
ne/zówśibdy ie wytłódńć bedjie né inótfe voyrosumienic. 
JA tót zagrodć toteft icbrtá bo vofieláftegovsnánia pras 
fg, 2Lonoby nam tat prsxfito czynić: ponieważ cjytas 
my v pawia ó. še Zydowie Euśtlt ná pufczy Cbryfiuja/| - 
cedyć Cbryfius byt nó puficzy s Zydómi/ć CG niemogt być 
wedle cztowieczeńftw a/cedyć muślał być wedle Boftwó 
ażo Bog przedwiecjny. temm y w cym nizficzyrość 
ZM pot azute/ 


P Bozeg 


wade Erorego fie to Eufienit 


mim 


potasuiz/ien: áiac blisfie ffo 


śćiagńć ma / przedśle ná tym nic nie prseftátac pufcża 
bliżfe/ć po dólfeniewiediieć gojielata. -Aitte 3 złego 


Ii ctscáliiuf ob puttora tyśtiacą lórzżabriemu fienicsbó, 


(tá / iebno bo tego co vprsebiifo : to ft oo Chryfzuia. 
lutiis/vo czytaniu tego miey[cá polać mieli: tedyć to 
pobobrdeyBa / $ ovofiem 3gotć prawodztwfia rscc3 veft/ 3e 
d£ iedbowici fam olfnat Z yorugih ślepota sárasie Deel 
|Eżwarca, To wistfia ie y bróćiftowieiego/ Ptorsy ntes 
"Imnievft? pilnostia fuEaia / iátoby to Eufenie oo Pána 
Cbryíruja obPicrowát mogli/na ten toytTao iego 565104 
lié niecbca/ y ola tego infewyttóby powynaydowali/ y 


dnskiego, dle do Chryftufi zydowskiego. to ie/? do Motzcid, GER i 


Nie kuśmy E náfeoo, idko zodowie Kuńili Chryflufá [wego;to 
de? Moygefąd.  Tliewiem coby nào cen wytiao gini fto y 
gw alcownicypcgo wymyfłono być mogto/ tat je mufe s 
tych [uo jíacb rozumieć/. ze fie 5 wieltiey mysli głotwy 
Sátoraccia /y roznie fiebarzo mifa. A przedfiz nie oft yo 


KE Ośi is 


weoleomyftu D ávofa 4. y wedle zwyczólu mowypojpod 
icey/yweglesroyczóiu fómegopifinó/ aáoffáteE v wedle| 
póńiawfyftkich [ubsi veżonych / co bo tego clafi byty) 


léffcéeu y s nieficzyrośći pochodzi/ y ftad fieznóć Dóle/ je 
5 onych wfyftfich Erorzytolwieć co mieyjce bes tego ffe 
tru Czelbowiczowego/y sátetrsenia przećiw Cbryftujo 2] 
ifozóby co Fiifente miało fie bo takiego impego flovoEa dcia 


VFeśliś ceby nie podobna / by wfyfcyvcztni y nieuczenij 


ipusowteo Í 
YrTowoftze if 


cdeficom, : 


" ' 
D 


HB 
3 


Öz jie caich bałamuctw yw Org? poonzvac. «bowiem 
tro nie widzt/że to ficzyrebalómuctwo/bwu Chryftufove 
wprowaD3zAĆ/ tedego Zydow ftieqo/drugicgo Ubrześćie 
śńjtiego zs flvcbafie tro rótowe baytbob rocietfuge s 
wóngeliey: Jesli; ro nie bóśni, nizchźt pofaże Aefhcar3 


| qgojte pimo Hlożepa Cbryfiniem nażywa/ teile to Zv e 


bom 5à Cbrsfinja wyfiówiazgdzie o Cbryfinóte qatáiac 
przes ébrifinja rosumie tY1oy:cá A E tego nie pottate/bo 
nigdy Hloyżef CHryfłujem nie ifi nóswóny / óriw fide 
rem ont wuowym Tefiamencie / tedeć to. cala bayta 
Lbryfłujć wyEłAdóć fTíoyicflá: Rzóifte ffufnie zówatczań 
imienia (rege w fwey Refurócizy A boby fie teticb baie 
miedzy rcjonymiludznitfiuf nie wftyCzić muślaj A cem 
przydaie te? ydo pilmó ono fłowto/Swego;- Xo niemie 
toi Parcel de nic fuśmy.Cbryfiuj a náßego ráfo mietkcterzy | 
Fuśti Tbryftuja [veto : ani namnieyfym fiowtiem/ niej 


|péiesnáó6 tyh dwoch Lhryfiujow. 2l przedśr Refutarz 


4mie te fłowtó še [bu [wego przydawóć bo pifimó.Diiechą ` 
że tedy [chowa fie s táPim wytłódemyć co ludziom Eu czyć 


taniu pobéie/niccb fie ná to lepiey.rosm vla, 


iy w figurze nófiey/to icft/$e onoco Zydowie eiynili-bytot. 
pr3yt&tabem y fgura nicióba/tegocofmy micli cignic. 20 
to 3 jamy fłow-Dówta á 5116 fie cái. Bo Dam 6.cátt- 
MOWI v, ó, A te rzeczy: były w figurze nafzey, aby(my nig. 
byli. pozadaiący. złego, iako-oni pozadali, GOjie naprzod 
Potlada.iófnie ono fiowtonafzey, aby potasat i mowé, 
0 figurze náfey/nte o brsftuiewey z Pre bla | 


m 


fprówy figura zowie/że one |prásoy snacsyty y oycy nez 
Watiem przyśładem [praw nef ycb/ toteft Zebeimg przy- 
iFióbem ich/cego fig wie bopupciéli/oco ent byli [farani 
jen boga. T Tie mowi tedy Dásoef e, żeby ont te? [fucecinid. 
nie częniizóle inacfey nas vczyśe co onijEncecsnte czynie 
ii redy niy civaióé nie mamy, l miedzy tufymt rzeczami: 
ratę gni tuśri Cbryfiuta/iebyimy go cóś nietuśiii, Atc 
deu y tab fis też potózuiz Do odatih profe rzeczach co, 
noro Dawet á, T'erzeczy były w figurze nafzey? 31 nie 
Jo cych rzeczach Ftore fie fiurecźnie yprawoziwi: sftóly? 
TAbowiem ca? p fie/ A terzeczy były w figurze nafzey, a. 
jby(my złego nie pozadali,iako.onipozadali. Ani badzcie 
,]batwochiwalcami , iako niektorzy Z nich , iako napifano: 
|Siadł lad iesc y pic,a wfłaliigrac Ant le wfzeteczenftwa 
|dopufzczaymy, iako niektorzy z nich wfzeteczenftwa fig 
„|Jdopuscili,zoitałoich na placu dnia iednego trzy y dwadzie 
eria tysizcy. Ani kasmy Chrvftufa jaka niektorzy Z nich ku, 
si, ypogineli od zatracicicla, Jako tedy ono potabanic 
„biego/ono bółwochwółftwo/ ono wfereczenftwo Eures 
defini: w brawsitwie wytonóltZoGowie / á przedfie go fi^ 
iecur nóBa ároect 6, sowie / to eft przytiadem nópym/ 
[ra cei v Fufenie Cbhryfiejć (Entecinie y prawdziwie Wyż 
]Fenáit 5gbowie/da ono Eufenie «bryftujà teft figura nóż 
|pazeby;my cà? nte cent, i Due 
|  Brugaprzyctyna ela teorey ten voytf a^ oftác fie nid 
- pmofe/cá tejt/żePawcł $. bo tegoż Cbr yfiuja śćiaga nófi” 

Je ZynowfEtie Fufenienonitwaf tto rastvi^o miánuie me. 
Jwiac: Nie kusmv Chrvftofa, iako niektorzy kusili. t- 
tef ce goy Chryftuf.. Xis Kiedy mowi/ CUetfuśmy tbry: 
jfufa/rosumieqbryftufa £16etto/ y yo ffuctu bedacego/ 
nie haurilnego/ ári nob fixura bebacedo: Tedyć Fiedy 
prxDate/iato nis?torsy Üuéilt/ rozumie cego? U bryfinf^ 
ENreeqo y w (firu bebacego. A có? Zydowie Chryfinja 
w j£ucFu he^ocecorá pufczy Fnáilr. 


x 


9 Dofiwie ` x 
; Urzecia przyczyna teft/ se icóli Damicbryftus nie byi 
ná puficiy f£utecinte/ále tylto był figurowany/ nie mo; 
afoby fie wfafnie rzec / i; pan Cbryftus był ná puficix 
tufony. Abowiemt ofa tego: twierdza 2lovoerfarse/ i5 Dan 
<bryftus bytEufony na puficży/bo był £ufony/cen tro] 
ry był 3natiem/y figura €bryfiujowa., Ale to rzecie niej 
może. L'taprsoo że'co-fie Otei: fiqurze/nie ojteie fie na ten| | 
[eae rzeczy figurowóney/ale nánotqm fie dziać ma, Déi 
przykiad áá bei finura CEbryfiufowa/ Géi Eeorzecze/| - 
gdy. Abraham ^fsaatá cbéiat sábio / Ze d bryftufa cbétatl; 
ż4bi6/6b0 gdy fie ^jsáaP nárobit/ Dan Cbryftus fie nórcaj. 
djil Pewni: fe tetto Ant pifino/óni żaden bácin y nie rzecze), 
3o Abraham nie c3gnil to CDryfinfovet/ co czynit: das]. 
towt/álesnáctyt/ że toco owcfymii nó ten cióo J545E0-|. 
wi/ toj mieli |wego.czóju Bydowieczynie Chryfiujowi,|-- 
R tál mufiabyć rosumiáne vofiyfttie figury: C pryf]: 
we wfłórym Ceftamencienié tżeby:fie co mialo zfłać Chri: 
fiufowi ge bet figurowóny:ależe co fie w figurzedziato/| ` 
to fie.ywoCYryfłuśie dziać na potym mialo... Artemu w| 
?torey figurze [Dan Cbryfítus był kr e na puficzy: Jez| 
sli rzeka że Fiche Bogatuśilt/cebdy. tuti y.Chryftu(a/coć| 
tedy Dot bai figura CHryffufówa/ co.byśniemoże, | 
| - Bofigura sáto3oy podleęf aieft/ni? rzec? famá. Jeśli 
ó$ rzeta/ je nd teu déi Chrytufd kuśili, kiedy Mopjejga kuśili : 
|bo Moyief był figura Chryftufowa.. R to im nienie pomoże/| 
|cześćia olá cego/3e nie to co fic figurze ostcie/ to fie y rzeź| | 
cży [amey:ná ten ciós o3ieie/ ále tylto fiesnáciy / co fic: 
dziaćmanapotym.. Cześćia Vla tego” fetu nieséiaga| ` 
Dome Š. to Eufienie Zydowftie do fYfoyicfá/ dle do tez! 
go <bryfiujó/00.Etorego śćiaga y náße Eufenie. x 


Sean om prawóżjwić $ niebá: 


* 


ypoyBecinéswmidt. | 
KH ` SOZDZIAL 


SD ay tef miedzy infemi o Synu Bożym s pifmá pech 
A mn awamy/i? on 5 nieba 3ftapit/ y Ciáto w Żywoćiej. 
-FI panieńftim prsytàL/cfeto is as pifmo ó. vczy Gei 

wy wyrásnemunte trudrron am o Dowody: i 


2 


Diervofiv dowod ift v (Yana świśtego cap: 3.7». 11. 
^fefl Zem mam tzeczy fiemffie powtáoát paseo! 
fie nie wiersyéie/ íáEo3 teslibym: wam niebiez| 
ftie opowidábat wierzyć beo$iećle. A Zaen niej 
Toftépil 50 nicbá/ ieono ten gtory 3ftepit 3 niez) 
bá/ Sywczlowieczy/ Etoty ieft w siebie, | 
Tyntiifiowy Pan Chriftus pozóznie TUiEodemowi/fe zad: 
bn rzeczy nicbieftich wypowićbzieć lepiey niémogt/ tóko|: 
„Pu fam 3 tey przyczyny. Bo Zaden infy nie wftapił dO niej: 
hó/ ént bet w nitbie/ éby tám rzeczy niebieftie widział A: 
icorto.on kamt Etory 5 nieba 3ftapif/ y w nitbieieft.- M niej. 
 [prsebábymam (ad inad tego wytfadu oowooiic/ doy. 
do nam (Iowdá fame pifma 8. podawóta: Bo ieóli3 s mieba]. 
sftapit Pán Chryfłus/ toć w nićbie pierweybyt / ái néi 
cen iás 3ftapif Etedy fie sftat czfowietiem/ icto pifmo s] 
świadczy/toć prsebtym w niebie byt/nie wedle citoveies]. 
Iczeńfiwó/óle wedle Boftwó. Ale i5 Adwerfarze Chryftujo4 : 
. wi fadneqo członEć pifma é, 3drowego/y nie pocárganea : 
go nie żoftówili/ muśt ce fiowó Hbówićlelą napego rech. 
ftrzafnać/ypotśzóć tóto wymyślonym wytfadom Toe] 
wofrscieií(Eim pobléc niemoga.. {iy cedytrzynikiac fie 
fow fámycb / ióto.w fobie brzmia voysnaveamy/ $e tu 
Dar £br yfius o prawdziwy byrmroóCEio nicbie/ epraz|. 
vb itv vm mftepomániuribo nicbá/ o prawdziwym 3 leet, 
powániu 3 niebó nicwi/3áciymiojtesecii Dan Cbrx(tus|. 
prawdziwie y nieba 3 ftanit / tedyć też prawdziwie był i 
u $5 3 poseoeym|: 
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AW ee ET 


sa 
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Jesyna tu rzecz Dan £br vifus 3 Z'Yr*oocniem o przepowide 
ito rzeczy niebu fE cb. leslizem,prawt^wam rzeczy Ziem, 


wftapit do nieba iedno ten ktory zftapit z nieba Syn czło» 


dia 


moewebyć ny redy naorsoo przeczy famcy że réf ift 
to dojt 3 celty brzebślewziecta DánfEiegto. Abomwiem 5a 


skie powiadał przeasig nie wierzycie, iakoz icslibym wam 
]niebieskie opowiadał wierzyc bedzieciety 3ára5 poł ózuic 
Jee mu fiufinic o rzeczach niebiejfih mowiacema ta by] 
|<oserzęć ma; ola cege $aoen ffe nie voftapif 6o niebó: 

ant bet w nicbie/. aby mogł widzieć rzeczy nicbiefZiz/ e^. 
[rom [amego 3yná ctíomizcieqo/toteft Lhryfiujó/tccj 
ry 3 nt básftapit/ y w niebie teft. A zaden / mowi nie 


jwicczy. 3 co fie3gadza3 cym co / ficmi flowy wyró; 
|Jan $.» 3 . Z wyfoka przychodzący nadwizytiemiieft, 
{z ziemie bedacy, z ziemie tefty o ziemi most, ktory z nie 
jha przyfzedł, teftci nadewizyftkie, A co widział y słylzał 
|toz swiadczy, a swiadectwa rego zaden nieprzymuie, ` 
Druga/zete floroa ná infy fene nóćlagnione być nie 
Jmoga. Abowiem Picoy o perionach rzec? tff w pijmic 4. 
|voftepotváé do nicbá/ nt: infizto niz $náciy Z fobno nra; 
]iobitmwre bo nieba wfłapić, A: 2. v. 24. Epbef A. x. 9, 
|" po: 11. 05 12. tóż też y3fiepowac3 nieba nigo:tie to pl te 
JA. nie znac v edno prawdziwie 3 nieba sjłapić. Apoc: 20 
|», 1. „fpoc:18-» L Apoc 21 v.10. A co wiecfia wyłoży: nan: 
Jam "an tbryjius v Yana cap: 6. 1470 fig to ma rożunteć 
Joe on zatcba zftapił. 2ibowtem goy cám nie raz był o (oz 
[hie powiedztaf/ że 3 nieba sftapił. Cidofłacek przyDdie v. 
16», Coz gdxbvscie widzieli Syna cztowieczego wfłepuiwe 
jcego kedy bi pierwey. Dóittedy sam znać Dan dbre- 
Iítus/ że dla cego 3 nieba sftaptt/ 3e bei pierwey w siebie, 


kj 


> 


ŻA ma ya NELLO s 


| | Gd Si 5 
qearsuty Liowotfccieiffie ptrzeëtm ftowom 
z: Déng C€Cbtyfiufomyn. ` 
€ Ale to lericv 55arsuz Aawerfarzow (mec &ás6y| ` 
pobaciy6 moje. TTabrz0d tedy pofásuia/ še te(loxoá tótj ` 
tażo brsmia/to ift o pravohitzoy m tvftepovoánüs y s(Ee ^| 


powántt 3 niębć rosipmiáane być nie moga Abowiem mosD5ustegosad 


vor Ówdry. r. zeby tym /hofobem Helak do nieba nie wflapil.bo: xsucá. 
quiebá nie tf Àapil. A pyjed. ie wedle pifmd € Heliafó do niebd w/d apil| 

14. Reg 3 2 Rå y namhy fee trudno nieba fBodgiewáé jelmy gnie. 

bá rzegzlima nie An, 3. Nádo'dtek (zloby si tym, je Pan Chri 

flus ile Syn cglopiec] y š niebd slapi" co być nie moje, pd yj go nie- 

Bie Mária uie rz HÄ A ták powitda, rádgi nie radzi mula WIFI 

nd to poj)wolic iie fis te słowa nie prolo dle Griet podobien/Tio ro- 
mies, Aiz tacno tym piarmofym ślactam yrózyom ob4 
logwiaDAć, | 


Utá pierwfa odpowiadam je śni Zeliaf/óni żaden). 


ft przybyctiem Bożym / yottorym tu Dan Cbryftuspo nicbá nief 


[pen do niego przyftepu nie miab'asienam pana br yftue 
or5653afiu imeti [voey otworzył / y famoboniettó mite] 
|uiac/mw prowabtt 5 foba wiefnie polmane. Ephef: 4. v. & 
Jola tego Dávoct 5. 00 Zydow cap 0. v.8.pifie/ iz ielzcze 
afe była obíawioria droga swigtych ( oo nitbá A poki fta 
pierwfzy przybytek ( fiórego Ceffamentu) y cap: 17. ».19. 
Maiac tedy bracia wolnosc. wescia do przybytku naswiżt|: 
(zego,przez krew Chryftufos: e, t2 droga ktorą nam po. 
lwizci*noway zviwa przez zasłone.to [eft przez ciało woj 
le; y kapłana wiel icgo. Dlatego Fan é, napifat/ic Bo] 
lga zadem-nigdynie widział. Ioan 1. et: tebdyiefiwożizcy| |. 
vo nitbá/ że ft podniesiony ná powietrze -dDOniebdreno| -4-Mazvcj: 
powietrznego/ Pto: e cżefo niebem pijino nasyma Dialog "to: €s0 niez); 
146: Ktory okrywa nit bo obłokamiy gomic emi detzcz,”% wey. p 


By sz £bryftufam nie wftapit do onego niebá/Etorelsur sso | 


itufem ntfc E: 


mowi, B_oóżd0 Cbryfiufá nicbo sámEnione byto/ y 344| woptl, | 
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ed ES — — => — Ser E EE WEE d 
[t ftoxá one páná Łbryjiujowe / „Zaden nie wftapił do 
ihieba, prawojüvie fa y máia by C oyrosumiáne © pravos 
digoni: wftepi. | 
|5o pan Chryftus nie mowi/ żaden nie wjtapi bo nitbá/ 
mowi zaden nie wftapil do nieba, dedno ten ktory zftəpil 
{Z nieba Psh czlowieczy. Tlietrzeba fienamteoy bać/óc 
|byfmyd0 nieba iść nie mouli/ żeśmy 3 nieba mie sftapii/ 
Ibo ce floroá nie [a Cbryftuloe/ Ale YMinifirowfE! przye 
|bótef,. Dravobá fe Tiowotrzczeńcom poti w [zoo (m nies 


|bo nie wierza w tego Bynć cztowieczegostcory prawdzie 


.e[cstowieczym. Donizwa: ile ieft Synem człowizcjym/na| 


RER 


o3ivo y m wfłapieniu bo nieba. Abowiem zaden przed Pas 
nem Ebryjtiijem choć naświacpy człowieć Dé nieba one 


TJa wtora 348 odpowińd am /że nie teft nic Dä rzeczy, 


ieonotrory sfrapit s niebó/tóto wytreca Budny, ale rof 


dowiórftwrie leżeć beda/ nieba fie fpodziewóć nie trzeba/| 


bot: 5 nieba sftapif ná ten świót / y byt przedrym vo niesi 
[bie niż fiezftal człowiekiem /ale fobie wymyślóta1aFiegoś 


Ibuftufa,potowice mu tyllo prsysnawáiac/te tef; nácur | 


citowiecta/ druga mu odeymuiac/ t o feft nórure Bofta.| 
(0 Tió trzebiu racyaodpowiśdam. Dramtá/ je vn 
czfowieczy 3 nieba sftapit / alc nie. sftapit ile teft &yneni 


c 


|stemt3 Dánnyftenárobiit. 2 bec tu pan Lbryfius 302). 
toic fie Bynemcjtowiecjym,przedśle zá cym mie dojie/á e 
bydle cztowietiem/ toieft weie cztowieczeńjiwa 3 niebó 
sftanit/iàEo tes fao nie ibste/3cby ileiejt człowiekiem nej 
ten c;áe być w niebie. Do4 obie torzeczy o Synu cjtowi 
ien meret:co teft 3csftaptt 3 nieba/y vo micbte iefiiteo vc 
ie o tebné mie fiuży Bynowiczfowieczemu tle [ynzn ie, 
wieciqmicft Cbo ná tencias Dan Lhryfius avesle cito) 
miteteífived nic byf w nitbiz) tat tef ani oruga fiużyćj 
[ma to ieft/ żenie wedle citovotectorftwá sftapit 3 niebój 

Gen cziewieczy. X bülctie fa tetyeciy ob Griewer cito 
łysiscfę sftapi s nba a Syn człowieczy ile Syn czfowieś 

š T VENT 


Fózuie, Y š nietylto vo niebie/ śle y pod onemi figurami/ 
jprsytommnosc fioote bofła poEasewaf: przeto y w niebie 
pyt/ę ná 3iemi był/y poEózwiac fie ná żiemi/ tym famymi 
o G 3 nicbá 


3nicbásftepewat. Tat też y Pan thryfius beoac w nież 
bie / potasat fiená ziemi / y tym jamyusftapit s nieba. 
Aci ift rofność nie mole miedzy połażowóniem Boga w) - 
fiárym Teftó menćie/ 6 miedzy.tym potásománitem Depé 
w éile. Do tám to pofasóniebyło w ficurácb/ Brëre Pei, 
gury nie były stacione ani [poioneż Defiwem / álebyly 
tyl*o znáti wioome/ v5affony nisiafie doga mowiacez 
go. SEad też áni byfy rftnośćia Bogó mowiscego / åri 
nalejáty do ifiność! ico Ale wtym poł azóniu Boga w cie 
lesGiało/to eft nátura cjfowiecza/niewylto prystryw dio 
Bogó/bo nas przyhodzacego/y š nami motwigcejo, dle 
byto wfcżepione w perjoneiego BofEa/y sftáto De natus 
ra y ifinościa iego/rót żem teuer ze porjonie Syná Dos 
tego/[a Owie nóturze/y bwie nosei koná Bofła/ttira 
w;iaf przed witi ob5ogá D ycá/idto Syn ego wiajiy 
4 prawdziwy, druga człowiecze Etora vojtat sá czóju 5 
inótki/ ito Byn c3foveieci y prawdziwy. Aro bla teg”) 
Bo Fo cjycánre w piiisic/ze Bog vkazał fie w ciele, tat 
też czycamy/ze Bog sitat (ig ciałem, ábovojem słowo ktos 
re byto Bogiem, sftało lig ciałem, łosz:1. A o onych figue 
Fach nie mozem tego rzec / Ze Zeg byLonymifigurómit. 
A ela tego zamęt Giny że inóczey Dog wftórem Ceftamen| 
eie vt asemóf fie w onyd finurád'và inóczey fiev£asatf te 
raz w éile. 250 one figury nie byty stacioneiffotnie 5 2504 
Rwem/. śle to Giato było iftocniestaciones Doft wem w| 
tedrtey perjonte/onym 3łaczeniem Ecorym ffaciona bywa 
ńdtura 3 perjona/á to 3łaczenie sorota Dottorowie świe 
*i vnionem Hypollaticam: Etore ztączenit ści 3gofd prsecboz 
eji rosum nafi/ wfiaEsetoEie takie ico podobieńftwo/ óch 
w wielu rzecjóch nie podobnie / możem nsieć w iediiymi 
Jorzewiemw Etorym oproci pnia przyrodzonego/wpczepioe 
ne bywó infie drzewo rożnego rodżólu / à przedśie obole a 
iconego Eorsenia moc y áfebiora, Prawda;e tu rożnod| | 
śći wiele. lecz cen przykład nie ma nam fiużyctu dofide| 
; , | | teçjnéehiisi: 


ZE 


| VOI Sege, 
tecznemu myloseniu tey caiemnice / gdyż tà [oma wiara) 
logarnać mose/ále tylEo tu iatiemu; Eolwiet poiećtn. As 
|bowiene táEo tu w iebnymże Orzewie widźieńry y rofictfi 
iwfafne/y ro Poczet wficzepione/ ta? też w tedrieyze perfo» 
mie Synć Bozego poiać możew/ from wíajney natury 
Boftiey/wfczepiona náturacitowiecia. M tato iednoż 
brzcwo renz niette owoce vtafire/ále y owocdrzewa 
wficseptoneso : cae cei deoná perfona Chryftufowó wyg 
Pate; siebie/ y obpratoute nietylko (prawy Boftie/ ale y 
(ar ée cśłowiecze, X tëPo tám moiemy rzec / še té grus 
IRE ná przytład/ rodzi nie tylo grufki/ dle y tábitá/ ol 
Jonego wfczepienia: táË też ofobá ynë Bożego (prawn 
. Ties [prawy Boftie/y cźlowiecje, HEAD też fiey $e iebnó 
|perfona Bynć Bożego / wstlabem nátury Boftiey/ tefi 
bsogiem przedwiecźnym/ nicómicrcelugm/ niecierpietli= 
vyai/wsalebem 345 natury cffovetcciey / teft (yrrem cito 
wiecjym śmiertelnym/ćierpiecliwym. $DoEab nas wios 
oa one mieyfca.pijma á. w Erorych cfygómy/ze Bog zfła 
- (lig człowickiem, y troreicdnemuż Chryfinjowirzecjy cát 
itoire/4 niemal przećiwone/ przywiagcjaia. | 


Bowieśći S'otofrscienftic/ o Pán 
C€bryficfowyu sftépicitiu 3 niedbńe 
| ROZDZIAL VIL | 


A WĄ rócyc Adwerfarzow Etore przeciwko wytłudo s 
SE & wi nafemu. wyjłówiji ©dpowiedziawpy / pofu- 
| X9 haynty tu; tóżo nam oni to mieyfce voyfota/ pes 
wie Ze áni stobniciáto my / bo duch prawdy yiedność 
ich nie vczy/óni beż iśfteqo wywroceniapifmó. | | | 
Cape tedy niektorzy prfej Włapienie do niebi, y Byte oie poz 
w niebie rogumieia rgeteln;e tdiemmic Boskich y niebieskich $náio-" Wickie 
ość, cjepo im K alpin poświadcja, Ale ten veyttabo mietylEoj 
| | ECER nam/ 


inam/ale y im famym fie nie podoba bajame Go SN 


vote fiswó refittute, Lec fre to mnie nie źda. Bo dcjby Ze takie 
w/łzpienie nie idkoformowdło, dle Ad 4/ł;zpienie niewiem coby było, 
edyj tu Pan Chryflu to dwoie gfłzpienie y Wflgpienie zd prjecnvne 
| ręecjy kladzie, Próeto ieśli w/Lapienie gndiomość tdiemmic Boskich 

ART tedyby Ad? f/Lapienie niewiddomość tdiemnic Boskich gnd- 
cjyć mufidlo. Tedyby tych slow Pdnskich, Zaden nie w/ępit doj 
nieba, iedno kto įflepil $ niebd, nrüsidlo być to wyrogumienie: zaden, 
nie wyrogumiał tàiemnic Bożych, ieduo Kto fre wdal w niewiddomość| ` 
tdiemnic Bcżych, W idgićie idKaby ffrofnosé fgld iá tym wykładem, d 
iefgcjeby gorfa pofgld, gdyby do tego wyklddu przydał one slowd, Sym 
 lejłowieczy ktory te w niebie. Ath nie pri og? to tych slow wy 
kład, potrjebá inego fźukdć. Poty Budny. Jš tedy 2nimici ipfe. 
unt iudices, 3 (aset fig ofatstli/fccen wytlad reft [profny gi 
nieprzyjEoyry/coż nam wiecey trzeba ototo nico? mowic: 

bowiem: ieśliż tefiowó/ zaden nie wftapił do nieba, 

bebitom rof wyttadóć/zaden nie miał widdomoféi ręeczy Bo- 
skich, giele abfurda ftab iśc mufe, Pierwfe/ še te fiowó 3 
|pranbaby fie nie zg adzóły. 250 przed Pánem €bryftufemi 
wiele Dątryśrhow/pProrctow/ lubst ówiecyh/ cáieme 
nic Bożych wiódomiość mielt/ á tat wedle tego wytiódu 
wftapili dọ niebó. Czego tu Dén Chryftus broni/ bo pos 

ażnie/że faen przedtym dO nieba nie wfiapił / tato fie 
voyifiey movetto, YOtore, Jeśli wftapić 00 niebó icft mteć 
wigdomóść rzeczy niebiejtich/ toć też sftapiés nicba teft 
vtrácié wiadomość rzeczy niebieftich/bo te rzeczy så prses| 
ćiwnietlóozie Dan Chryfłus A tát fens bedzie:Sadeń nief 
wftapito6o niebó/eo teft nieboffat wiGdomośći rzeczy miesi 
bieftich/ieóno Etory sfFapit 3 nicba/ to reft Frory veracit 
wiadoitość rzeczy miebi eftich /na co nic nie Erzeczneyfice 
go raeciono być mie może, Trecie. Bay totrzećie/abfur=| 
dum beosieie Dan Chryfius vtróći znótomość rzeczy nies 
biefłid / bo ofobie to powicostat fcsftapit 3 nieba e 
Czwarte, „Jeśli roftapić do nieba znaczy tu/prsy$6 bo tós| 
y IW. am  imnic 


Abfurda, 
L 


esch P + 
temni niebiefkikb/cebdyć tef y Być w niebie/ znacjy wies —a 
dzieć tóiemnice niebieftie. Jeślitedy Byncjiowieciy e? ` ` 
fzapif $ niebó/ 9 byt ná tert ciás w niebie / muysielibęjnwy 
| fiowóatóć wytłódóc/ 3e Gyn czfowieczjy 36143 ç vtróćił 
 wiśdomość rzeczy niebieftich/ y miat wiadomość tychiej 
| jrsecjye piate, Fróoftótek qosie w pifmie 9. voftepowác 
09 nieba/żnóczy ooftawátésnáiomodsót rzeczy nicbieffichy 


fwey wymysláia/namniey v nás ten WYEEGO powaions| 
nie bed tte | 


godności fwey być, Tdkoby rzekł Pan Chryfłus, zaden od Bogd nid 
edge wywyifjonáni do krole/)wá ¿ego joi chyba Ktoby f^ A je 


00 Eroleftwó niebieftie? : bo voftapienic 4 sftapicnie fa cul 


2[ntbs tef to prawość byfá co o tymie Synu cilowieciqm| 
prs yoáte/ktory ieft w niebie,bo teśli Geff wytracony 3 nies 
bá/iá£o3 teft vo niebie. 32 nie moga tych abfirda o966/65b3 
irtóczey bróli niebo w pierf qm fłowtu. Zaden nie wfia4 
pil do nieba: inśczey vo wtorym/ledno ktory zfiąpii z nie 
ba: inácfey w trzećlmSyn człowieczy ktory ieft w niebie 
coby (amo nie przyftoyny 9 wymyślony wyklad czyniło, 
GG 3 gle też] 


239 | ` EBofiwie ` ` 
NĄ. o, Śle te; veytláoa 2uony towa Pana Cbryftulomos/ té; 
Eoby D, Cbryftus miat mowić Zaden nie voftapi bo mie; 
bá/icono ëcotolwietsftapi 3zniebó. Bo pan Cbryfine 
Inte ment: żaden nie wftani / óle faden nie wftapit oo 
nishó bo w Sreckim t:ft &vaeteniep preteriti tempori, nie 
prefemis, ) ut też mowi/ ttory;ftapi/ élettory sjftapits 
nieba:ánitei mowt/ Rtotolwie / ale Syn człowieczy 
„|Ecory icft w niebie: d tál w Eroctich flowiech trsy ró3Y 
|nofaff'owát pifimo.  Reemu chbytrzeopuśćił ene (Iowa; 
|ktory feft w niebie;bo nie wiedzial iato ie DO voy Pt aou | we: 
do miat przyfłojfomóć : bo teálisffapió 3 nieba znóczy nt, 
żyć fie/to być to niebie/znóczy być podrey3f onym, toi 
tedy cenie Syn cztowieczy był sáras y vnizony co Boga/ 
ypodwyżfony: Piata, Dügoiic wpijmie Bożym wfie: 
potváé oo niebósy3ftepowóć 3 siebó/nie znaczy być wy» 
wy:fonym od Boga/y bye vnitonym, X orefiem wedle 
 |pifmó/ test co fie ena potormie / nietytEo nie sftepuies 
|niecbó /óle tym famym przybliża fie do nitbá7 boć Eco fie 
| Jeni$a bedzie wywy:pony. Zle cedy wyFłód wie zfiepować 
b nieba/ źnóczę vniżóć fie/ bo Eeo fie vmiża/ nie zftspute 5 
niebd/ éferácicy pryyftepute bo niebó. (A e 
Grzeći wyklad wymyślił Socin Wiech Fiowotricze» 
niec/przećiw YOclanowi piFacfofio 29. ZAzpićś niebd, nic 
|infżega nie ie/?, żedno od Bogd pochodzić, bo fre też tak rogumie lacza. 
- 17. I fšelki datek dobry y whelki dar doskonaly 4 wofoka refl Ale: 
- pulacy od Qycà świdtłośći, Bley ten voyeiao ntccylto prds 
^ Jlegt/rymże crudnośćtam Etorym infe/óley trudno most 
być przylepiony do Row PańfEih/ dla czego podobno y 
jam áucbor zóniemat go przyfiojować/ boby podobno 
nie pocréfit. Dicwfa. Abowiemieśli ;fiapowóć 3 miebó/ 
ytáciy być pofianym od 250gá/ cofinpego znaczyć beDii: 
|wffeporość doniebó/iedno być pofianymoo Boga: Zo 
je3ym fone tóti vrośćie/ Zonen nie byt pefferen oo BOBA 
iano ten Prov był nofiany ob Boqó. Acoiefcze ibste/ 


m ey 


E 


Trsecta poź 
f wteść, — š 
1 3ocinowa. 


|Nefrtócyń, 
I, 


[ey cztowieczy Ecor y vo niebie te jtintoretes taro DRO taa 
mieli. rosumieć / dybóbyco Rowo totufiy moeftap wy 
ui yslony mist być. | 
, YOtora, 3e nigdzie w piae 6. sfiepowóć 3 nieba/nie 
náciy być pofiónym oo ogó. 250v Játubá 8. o baz] ` 
rach Dofydd nábijano icft/fesfiepuia 90 Dyc évoláttoz| 
śćt/óle nie nápijatto że sftizputas niebó. Al bhoćby. cóż ffas 
fo. TOfia?se iż inf a rzecz fa dary Boze/ infia lubzie/ tedy 
eż inócjey fłu;y bórom Bożym zftepować zniebó, Indczey 
ludziom, 39 Odry Boże sftepuia 3 nicbó (voym obycjśjem, 
táto (EutEi pocDob5ace 3 mocy cany ábo przyczyny-(wo; 
Lee, A uci nie pochodza nócjey s przyczyny fwotey/iee || 
dno fc | + moca onzy przyczyny tczynione Ale o IuSitácb 
nie mogłoby ficcá? rozumiieć/śle tym obyczdiem/ióto lu |. 
65i? zwytElizfiepowóć 5 onego micyfcá naAdrugie, A cát]. 
by pr3yfito wfajnie £à30a rzecz wedle nátury fivoiey rech 
zbierać... A teśli rseka/ prsstiammieg w pifmie hamy/ Ze 
ze daryfa 3 nisbá/ że hrzefł Janow byts niebá, Dopo: 
viáoam/ie.infia rzecz 3ftapie s nicbó/ infia być 3 niebó/ 
so niofeco być s mieba/ i$ moca niebiefka wczyniono ieft| 
ań Stemi/ale nie dla tettosffapifo 3 niba. A tát Erzeff as]. 
|aow ideft 5 niebó/nie sfteputacs nieba. Cát też y dóry Doe] 
Fe fa 5 wyfokózy 3fieputa 00 D scá świśttośći nie sffepu¿ 
iaca nieba / bo ten Oólec świótfośśi teft wpedziemyca 
iwora y. mé niebie y ná ziemi. lie moga tedy Liowotrz=|- 
czelicy połózk6. $ adnego mieyjcó w pijmie $, gozieby zfiee| 
powóć 3 nieba znaczyło co iufiego/icono prawdziwie bys 
tfi y w niebie/3 nieba przyść né ziemie. Żo co tamie So]. 
cin pife/tóEoby Pau Cbryftus v "fana Š cap: 6. v. $c AO 
Kiato fwote cbfebem Ecory 3 nieba zftapit / tojie cá nter. 
nayduie : bo iletroć tóm Pan Chryfłus wfbomina cbleb 
Pcory 5 nitbá 3fłapit/3aw30y przeż bleb rozumie ślebięj dej 
mego/à niezgołą ciáto fwoie, : IE: 
... A żeby fie to lepieyżrozumiófo/ trzeba wiedzi 
— - —— 


dE (Qu c) 2 3.4. 
Spd S501009. 

Joé mowił. Tenicit chieb ktory z niebaZftapił. 2t co nt 
dla tego mowiaabym nie prsyznawal/ sete flowa v. 8. 
fa rzectone.o Gátramenéie/ gdy; ot wierfá $2. zaczyna 
Spdwiótel mois o cb[ebie Satramentálnerwécorymam 
itat bá. Ale tego tylEodowodze/ że nie o iele [vooimav 
Gatramenóie/óle o (Obie 4 perjonie fmotcy w Batramien: 

JGiebedacey rzefl ee (ovo Hbówicief/ Pom iui połazałi 

jongtb flow.co vprsebsáta/kto pozywamnie, bedzie zyw 

dlamnie. Tenieft chleb ktory z nieba zftąpił. Etory ten” 
ilto teft/ia. bo o fobie rzekf/kto pozywamnie,bzdziezyw 
|dla mnie. X mowić że Gióto Chryfłufowe 3 nieba sftapito/ 
eft poświśociać onym HerecyEkom/1u3 dawno potepios 


|nyam oo A&oséiotá Bożego/ttorzy prsepovetáoált/ še ét& ¿ | 


ito Bána Cbryfłujowe 3 niebá sftapilo vo syvoot naótrotes 
|efey DannyZ niew Zywoćtefie icy paniaiftim pocicto: 
dle o tymteras oofy6. Bo acf cu mie było micsfcecoros: 
AM:irsafat/wfiaticti né tym micyfeu šle rosumiónym3á(á ^ 
“bsa fie Bocin / tóżcby Pán Chryfiusmiaf mowić o Ciele 
|tooim/nieo [o biz famsm o rech flovoiec/ Ten fett chleb 
„ktory z nieba zła it; Dla tego chśiatem temu y wielu r 
ym votym oczy 6tioersy6ery poEás acre vo pi[mie $.3fiepó 
hwdćznieba nit 3nácjy być o0Boga bán ym abo pofłarrym. 
| | Grzećin. A to iefoże y ftad fe znac date/Zechoć taż 
jwiele byfo ludzi pofiónych oo Boga/ w fiśrymy nowym 
|Ceftómenćie / Dacryórchow/ pProrotow/ Apoftofow/ 
Iprseodi2 nigdy © mich pijmo cat nie mowi/żeżftapili nie, 
dbá: ofa tego $e zfEepować 3 nieb ó/mie znóczy tylo być poz 
jflanym oo Bogó/óle bywpy wntebie 3ftapić na jemis- 
JA przeto ofemym:co pónutbryfiuśiecjytamy / $e on 
bftapit s nieba/y dema to wfafisiefiuży. 20 on fam w niez 
|bie Legend Ziemiesftapitsftawfy fie człowiekiem “ná 
Joey/ieśli sftapió s utzbó/znazzy być pofłónym/óbofprós 
|wionym oo Bogó/ tedybyteż ywefiyftk ie rzeczy fireorsoz 
quezbyolstá  Fómieniezfiapily s nieba. = 
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Łżwarta. Zle DYMY to hętby tat było/ zeby ED te 


Ka tolmt? w pifmie $. 0rsecíácD oo 3ogá veiyntonycb 95^ | 


Icono 3e sftepisa 3 niebó /tepczeby tu nic ftab 3árs3cé nt 

moglr rrowofrzczeńcy/ dla dwuch przyczyń : picrwfá/ 
bo inácieyby fie co muśóiólo rogum icé o béár&dy ŻBołyd) / 
inóczey o "Ino jtácb/pentevoas táfbarseci ma być rosumiós 
na wediu? fmwoiey nátury y wiajiośći, Drugó/ że nie dla, 
tcgo/ że ná icon ym mievícu pimo ó; te fiowó. tót bierże/| 
mole cátie brać. ná rofyjitih inych mieyjećch/przeco Gei 
nitei ná tym micy[cu. 5o wieje pzykiadow przećlwnyd, 

mogłoby fiety rzeczy połóż Żóć/ co y. |ami2fo voer farse wis 
see. wa Hit. te miy če KE? Š. nie date». | 


T ciné " pierwey w d 


niż przyBeoł ná 5 mióta 
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Rugi bówoś mié mnis Gëf? ná d cap: o 

v. 6t. gdzie P an:CBryffus/09 vcjniow onydo nies 

Ywierych taż mowi: 
To was obtaża:co3 gdybyście wio$ieli Syna 
czło wiecsego wfiepuiwcego Eeoy byl piermey. 
Abowiem r$ panu Cbryftufovet.o pożywaniu.Glata fivo sl. 
tego mowiacemu/wiele ich y 3 vciniovo ie? 93 £óptónow/| 
[wierzyć niedóizli powińdółac : Twarda ieft ta mowa, yr 
ktąz iey stirchac moze, Bo nie mogliporać/tabo Gtafo feel 
go wfyftErm ludziom miáto być potármem y żywocem / |; 
dlatego Pan Chryftus nóto femrónie ih o0powióda:| 
Towas obraza: Coz gdybyscie widzieli Syna czlowiecze4. 


E ORA ]243. 
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iiacego kedy był pier: 
d s putaceoo ke /be 


2| mieria ` 


244 | . 6 S5efüvic 
—— liyi vo niebie: Leci nie MOUT tat ie|nie Pan Cbryjius mos 
| lwić/óby nie mieli l0werfarze flow tego mé tnfe yoyrosuz 
mienie nóćtagóć.. Tlóbtagóia tedy/ a doit: rm bórzo 
- Inte Eiti C 16E0 wnet Eazdyobaczy.) przedślewporu [wego 
"qr. joDffapiónamnicyniechce. | E. 
Ho YXapr500 tedy Budny oris fie miéime fłońce'/ fe tu 
[Pan Chry/?us nie mowi ô fwoim w/Hapieniu do niebd, dle owfgpie- 
miu do Hierugałem, bow Hierujalem bywał pierwoy, Ale cat ómiá 
„tego wyFiaou fiow Dónftihynigoy fie tat zywo saten nie 
 |wazyf/niet cylEo: pedówać be ludzt/dle śni ná myśl przye 
|puficżóć/yteraz(amei: Tlowotrzcjeńcy cen (tn Żutńiego 
odrzucaia/taEo. Sech folio 132: bo wfiyjcy wytłacdti co 
Jnticyfee.o. pravobitvoy m: wfłapieniu oo nieba... A fiufinie. 
i.. Doro nie widzi/tóto odleEo ob rzeczy Cbr yfzufovoey 
moc tu o Jeruzalem: 2: Zedofłatecznie tuz bot Dam 
|Cbryfius pomiedziat/ qbiie był: pierwcyy gog tat eżefto| ` 
w tym Roszdjiale o (obie mowit/ze siniebás(tapit/ y Froi|. 
Vie domyślić rie może / że ieśli 3 nieba sftapit/: tedyć był) 
pierwey w niebie”: 3. CZemiu to raczey miátoby fierosio|: 
‘mieć o szieruzalem/ &nicotnf ycb mieefcácb / ponieważ|; 
nie mnicy yo Sj terusalem/ nit náinfycb mieyfcácb byvoat|: 
pierwey pan: Chryfius/ óżwłiafcia vo T3áseretb 7. (fad 
ieft YTazaróń(tim nażwóny.. ap. Teniwytiad-namniey| 
nie fie przedśiewzieciu: Chręjiujowemau. 259 temi fod 
voy Dán €bryftus oowooji/ ze on nas może Earmić y 04 
zywióć Gialem fivoim/3 ciego fie oni Zydowie obrajáli, 2 
wffepomwanie do ierusalem niema nic Bo te’, VOfiepowa 
nie 346 do nieba bárso pomáda bo rseciy Dáná Chryfłu(oc 
mé, Do Owotóto te Hames Dottorami ć„wytiadóć moic. 
Llaprsob iótoby: rzeki Pan ebryftue :: Żeśli:cera; idy) 
Giafo.mole na ziemi ieft/y przed oczyma wópymi/niehces 
cie wierzyć śby was Fórmić mogło ::1AE0 mniey,wierzyć 
- bedziećie/Etcdy.co Ciálo bedjie oo wás ododalónczy wziete 
bo nieba: Dootore : mofem y caf rozumieć tatobyszcEt| 
| | E T pan 


Damn &bryftus/cer 
m7 éke Fitoy/ obaczyżie wfiepuiacego Syna cjłowiecje | 
go domiebóy ná ten czas vwierzybie/ iden cud s drugie. 
o. Ho ieáliz Ci&to Ciefifie s duchem Bojtim stacione mit) 
powóć w niebo może / tedy te mocategof Ducha Tage). 
(tirno Etory wnim ieft/ (prówtóne/ army ożywić), 
tof y(Etie lu0zie może, bowiem duch eft Erory oyiw iâ 
Giófo nić nie pomaga v. 65. to ff że Ciáto mode/5'8iebie Tas) 
mego'nie metey mocy: elesstacienia 3ipud)em Delfin 
Ecorg teft oieutëtger, a 

"A co Xarony'sársuca / je to = ieyfce dla tego nie moje byćj 
„wyrogimiżne o W/2epowdniudomiebá, bo $ w/łepowdnia do niebd niej 
mieli ff ucjniowie chry/lufowi zgorftyć „dle rdcjey rddować. Lucej 
24. 9427 Tem sersut zatiropatrziiośći poodi. Abo| 
wiem ací to o vofióh mowitpan £bryftus tato sna65 
v. 60. wfiakzźedwotacy veżniowie byli ná ten czós/ tedni 
trorzy fiesdorfigli tych (ow / 9 ob Dáná Cbryftula 002] 
ftapiti/ 4 Vatey 3 nim nie cbobjilt v. cé Orudzy 348 byli/l. 
ttorzy tómievwterzylifitwom par(fim/y oo Páná cb: 
ftapté niechcielt/ ióto byliówanaśći: ©, 64. 1.674 Oni. 
tedy pićrwfiy iaEo fienó ten cjás zgorfyli/ taż tesddlcko| 
 kotzerg y po vonicboteffapientu fie stporfi yo mit A 6156 
. li&fo nó'ten czósywierzylutóć y 3 niebowftapienta Cbty4 
ffujowego mié zgorpenie ale radość odnieść mieli. Amt teg: 
Don £btsftus mowi tu osgorfieniu 3 metí fivoiey / tato); 
Budny plećie/ śle osgerfenius poiyvoánia Ciała Chry- ` 
| fiufovoego/i&Eo famo pimo świadczy ipd E 
| Alei ten Budntgo'wytrec avoátcovony ff om am 

pái(tim/iato fámi2lovoerfarse vorbsa drugi voeFla o pos. 
bavoéia tym nie (Tufinieyfiy/ śś byty do cego czófu nifs. 
chány w Pośćiele bożym/powióbdtac, je Pan Chry flus byl 


: 3... H 
Eno Auer e E DEE A oui Gen carte |: 
WT ndrodzentu fwoim ; Pán- | 


d e 4. 2 € - CS y noms š ; p 

1d potym ët drigi raq po! martz ychwfidniu támje Det, Lat, | | 
egëtéiao *Socin przeciw Woianowi. Cu tuż Paiov widji | 

| | $6 3 na eer | | 
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| je aż posmartwycbwfté, 
|niu 6ratem fwym bo niebó voftapit/ y fe potrzebó było åz 
by Chriftus véterpiat/y wftat zmarły / y cáP voftapit 
foo cbwaty [wootey. ` vu ROOT | 
Qoo % mil owietseczy fobie prsy tym mieyfeu oo até6 / 
napr390 Ze to nie(lufina covfequentia, Syn citowieczy byt 
pierwey w niebie / otot cztowieczeńfiwem fwym byt w 
niebie. Jato teg pan Cbryftus w Ciclebebacy mowił fo» 
trowi/ Dzis zemną bedziefz wraiu, toż wedle Ciafábyt 
ro ráiu/bo goy to mowił Giófo miał / à gdy miał to ryz 
jpefnić Gióła niemiaf, TAE tef ści Syn cibowiecis był 
|pierwey w nicbic/vofiaEfe nie sáras tożiezć tym / aby tle 
Heft Synem cztowiecjym byf w niebie. De infia teft. ten 
Ecory byt/ átnfa wedle czego było Wy zezmawamy Żej 
(ten tEory teft Synem cilovoícci ym/ byt pierwey w niez 
-|bie/óle nie ile Bynem czfotwieczym ieft/ śle przedtym nii 
|fiezftat Synem cjtowiecjyme ora iate cz 


| 2lt0 93 tego micyfca pobásuicmy. 250 oftorym to 
Ip. €bryftus|cSáóie rozumieć mamy wedle pifmá / Ze Syn cztowieczy 
jFiedy bet wjpierwey był w niebie pewnie musim rozumieć że był pier| 


Ë niebie, — wey w niebie nif sftapit 3 nieba / bo nie mojem lepiey pis 

| [mà tato przez pi[mo wyłożyć, ji tedy pijmo na tymią 
miey (cu świadczy/ze pan Chryfius sftapit 3 nicbáziiebyt 

 |pierwey vo nicbit/to6 tedy ofobliie fie conclubovo Gë med . 


| SpnéS3oiqdo. | — 
3e/i€ byt wniebie pitrvoey/nii 3 niebasfiepiie A Eiedyf 
profe Dan Cbrsftus s nicbá sftapit/ icono tiedy fiesftat] 
Synem cjifowiecjym: 30 ná ten ciáo 5 nieba sftapit/Eies | 
dy wyfenf eb Oycá nicbie(Éicqo/y prsyficof ná świót/co| 
3 ero Zbawicielć famego zrozumieć możemy Ioan: 16. y». 28. 
W yfzediem od Oycay przyízedtem na swiat; y zasigopus| 
{zezam swiat y idz do Oyca. @bšte iá£o wyniść ob dych! 
$156 body ych fa rzeczy przećiwne/tać te$ pré na świót 
v opuśćić świót (a rzeczy przećiwonie. Jáfo tedy D. Chry 
ftus świóc opusćił przez ómierć / tat przyfedf mó świat| 
przez nórodzenie. Mato fieuf do dYycá wfłeputacd9 niebó|. 
Gëf wyfiedł ob Oycá: në świóc sfiepuiacs niebó, TJeśliż| 
. Keoy pair Chryfiuc byt piermcy w niebie/niź 3 mieba sftaz| 
pit/á s nisba sftapit Eiedy fiesftat citowiefiem /tedyć był 
pierwey w niebie ni; fiesftat cztowiekiem/ 6 tóË nie wez 
ole cHfowisczeńfiwć był w niebie, > 
temu pofnfaym y iconoiáEo nam to (lowEo/pier4 | ie 
Iwey,pifmo é. wytfada. Dytióda nam Pan €bryftus| 
Fiedy mowi. Przedtym niz Abraham byłiamieft. Ioan: 8. 
twytlóda Jan 6. ze lzaiafz widział chwałeiego. Joan: 12. | 
Myttóde Dáwet $.zechodzitz żydami na pufzczy. Cor: 
to. A nie tófn af to żeto/pierwey;snóczy przed nórodzeniem | 
Lbrifinfovoym:á po narodzeniu nigdzie nam pi[mo nie po. 
leasuic/áby Fico y D. Chry fino voftapil 09 niebd/aj po smar 
twyhwftóniu Pewna żeby táË wieltiey rzeczy pifmo niej 
bámilciáto. droite fłowEo/pierwey, brsyftot nam we) 
ble pifmówytłódać/ przedcym niż fiesftaf człowiekiem.) 
| Druga rzecz tora miat v śiebie pilno vważóć Bos] 
cin /ieff że táto tu foi nápi[ano/ że Syrrcitowiecty był w| 
niebie pierwey/tót też» tegoż «&voangelifes cap: 3. napie| 
fano/ Sun człowieczy ktory ieft w niebie., Toto tedy tej, 


Miete CH amo oc 


GIE? 


le 
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Jróżnie mowi Syn cjfowiecjyć dYopowiáoam. Że nie ofa 
|tego óby miaf wedfe cztowiecjzeńfłwś być pierwey w nie 
|biezóle ola tego ábyfmy o tym Synu cztowieczym nitros 


zumieli/tato o inych ludziach : śle żebyfiwy onim nád in- 
pe ludzie trzymali, że ieft Bogiem / Ecory bedac pierwey 
{w nicbtcinà 3temiesftapil, S ecinictyIEo on ich voyttób 3 
|pifmó nie pofedłzóleteż w brew práwie pifmo 6.bite/Pto« 
|re śmiadczyzze par Chryftue ras tylo w niebo wftapit/ 
JA tomieinácsey tcdno przes Frew fwoie/ ióto ficwy:pzy 5 


Aën Pówtć ó bo Zydow poEazóło. | da 
reseapos| ` Dušctm Ëy tedy ten wtory wyttad/prsynárrsme fig 
[vrest &ectz|trs etiem. Abowiem potviábáta./ fe Pan Chryfius bl pierwe 


jw niebie, dle myśl y rogwajdniem ;ręeczy niebieskich, do ict gës 


| |PROWIEDŹ. oce nie fiufny wytfao / y fiufinie jie (amemu doo? 


Inte podoba. 1. Abowiem dofyć nam inj fame D,Cbryś 
|fEnspotazal/ ola cjegocaE o fobiemowi/ że był picrwey 


wo nicbiz/to teft dla tego/ że tuż byt o fybienieraz petoicz 
 pziatis3 nicbá sftapit. Ytie godzi fie nam tedy iufiego wys 
| |Etódu nad ten wymyślóć. 2. TIiNOŻIE w pijmie Š, być w 
. |niebiezyjofa połojone/nie znaczy rozmyślawaćrzeczy nic: 
 |biefkieóleznóczy być právootivoie w niebie, Zieśliżby no 


bobnocbételisá [oba przywieść dno co D ásoet é, bo Phil: 3. 
|»-2o- napijat/obcowanie (to ft obgroatelftvoor moni ev- 


que jwafze wniebieieft, to nicpemoc nie moie 2lbvoer fa 


jr5om. Boprawodjiwie nófe obywátcelfnwo do nieba fis 
|śćiaqa/poniewaś ieftcfiny miefcfóny onego miafta niez 

|bieffiego w pijani. 3, €o to byfo torseciy Dann Cry; 
|Fujowi nótencząs powiadóć/że onbe myśl aprscotym 
| 00 niebieź | Ei "Jafo tup án €bryftus nie moi o wft ds | 
|pienin bo nichá myóta:cá£ze! n 


BET 


te morer ob vetito ^o to nie 


bie mysla.. 


W toov rsch voy wytfadow L3oiwoErscfon/) ` 
fic cór groatoem: nóójagnionych/Eóż dy pobaczyć mo» 
` Be/$e6 oni niez Dubá 6. ale przeźlwto Dudowiś. pijmo 
wyżtaddia/: most fwoy 3ć nur pravobihwego wyrosuz| 
mienia mátac/ ola tego też téË nie fióteczne ç fobie gie : 
6ivenc/à pifinu nic (tuiace wytfódy wymyślóia, I 


|Swidóceiwo ideagá Prorofá ` 
przepwiecznośći Cbryftufowey.. | 
&OZDZIAL IX: 


dom D brse wicbsiat pan Xot/ Że mniefi nófłać Lët, 
' A c= i ludzie/ Ecorzy Gynowiiego przed wiefi narod 
o Jo o 98enema przedwiecźnośći przyznówać nie mieli, 
— Dla cego fam ebat rosmótcemi śmiżdectwy tab Apo: 
Jftelfticni iáPo y Drorockiemi co obwórowóć / co fies 
|pomoca iego wnec pokaże. piawfe tedy $voióbectio C 
(o ton bedzie trücbeafá Prorobć cep: guv. 2. ii 
(Ty Berbleem Efrato namnieygym brose mies 
Dar tysiscámi Juoffimi / séiebie wyntożi 
- Ftoty betäie Pánem w Jzróelu/A AE iego 
pocetnu otetni wieczitośći. 
SIE co próroccio o Cbry[tu ie rosuinie/ potóżwie fie iq 
| ptego co nápifat YYséccbeuf é, cep 2. v.e Ze wfpyfzy Are] 
cyEaptani y DoFtorowie 3y6owicy/ to micyfse o Lhrys| 
|fuśie rozumieli/ Etory fie miat narcdjić w Derbleen:. 2i | 
„rom tego/ żadnentu Zubeen to co friicbeaf pife/ fiużyćj 
prie może/a zwłófcjć ono: wyście iegoZ poczaku. odedni 
jwiecznosch =; 
| . £woiétietcoy wyśćić Chryfiufywe nam tu pofás 
pote Dproret/ tedno Fterc cm iàto be^ w Pec hleem / drugiej 


— a 


M 


|Etore było s pociattu ooconiscviecínoó$Ci / a ipri vo ye 
śćie rozumie nórodzenie, tedy biooláfFte przed oci y EE Sbi: 
nárobsenie Chryfufowe: tebno oocfelue y wedle cióló/ 
ttore miáfo być w Betbleenz/orugie przedwiecjne y wes 
dle Bbofiwóftore byfo icficie przed fimorzenie m świóca/| 
iá£o Syna iconorobsonego ob dych, pierw orodzoncgo 
przed wfiyfitiem fiworzeniem. Jótoby recht Ororot, Š 
- |etebie Żechleem wynibzie y nórodei fie gbawiciel/ą żebyś 
nie rosumtáto/3e ten SbáretéicL teft cotocześnego/wiedj e 
. BReotym/ze wyscie( to ift narodzenie Leo ad począ4 
tku odedni wiecznosd. Gąfótzgodnie rozumieli co. Gm 
DoEtorowie ó, Azwiaficić Cyrylius/Aierenim/ d brgei 
żoftom/Tbcodorecus/Rupertus/lubzie tátoroUÉtor san] 
áni esie bliwośćia niesrewnéia midur ios 
reme wv EENEG EU EO Sp nere: 3d SMS VE di l 
Bas A ^ £eciontiátonietoperse na fłońce patrzęć niż mos 
Erse [10/9 z66mić váttuia/to tát iójnezeznónie/ ciemnym wys — 
i: #lábem fiooim/poveiábáiac/jeonycb słow, „£wyścieiego ipo] 
cjatku odedni wiecjnoćći, teu Zell fend, je rz rie Miejfyafzowe 4 


dawna y od poc zt Ku swidźd ief) obiecdne, ody; wieczność nie 4dwidy) 
¿db przed fiworzeniem świńtń, dle cjeftokycć (y nózym.mieyfću. y 
Arodawność. Ale ten wyttab że niefiufity ieft/3 wiela rzegł = 
sro esy fie pobéiáé może. 1. Scinfa ft obiecnicć /infa v3rcs 
Dbtofutenie ee 4s teoy Drórot tn mowi © wyśćiw Cbryftufovoym] 
QE Etore było 3 pociat£n/ooconi wiacfitosét t cebyénic final 
pna to ieft voytÍáo G6 o obietnicy. 2S0 infia teft vo $á Cte fús 
sie/ inga obietnica. Jo iaEo Zábenby cáfi mowy nie Šcterz 
piaf / Dan Chryfius webleśrófa uórobiit fia z poczatku 
érotátó/ cbhoślayże to tylEo obiecano było s pocsattu 621 
; |włata: ró tez niz mamy Cierpieć. y tego wytlady.wysciej 
llego od początku ode dniwiecznoscito teft obietnica tyl 
fobyfdo wyśćiu Cbryflujioroym. 3. Seiato fiche moz: 
wijprorot z ciebie mí wynidzie, ktory bedzie Panem w 14 
Zraelu, roznie wyście praes nórodzenie/ to ieft/ 3 ćtebie: 


2. 


pid Bożego. 


fie nóroożi/ t6É ce; Cicby MOWI, 


-Jode dni wiecznosci:. rozumie o wyśćiu pres narodzenie” 


to ieft/nórodjit fie ob wiefu obeoni wiecznośći. 259 tof 
- flowEoteft tuy ow0dsie/Ola tego cos znóczyć must X byi 


tu napijanechóieć nie iednóto rozumieć :á zwiafcia Fies 
loy w teyże fentenciey polożoneieft. Attoreż to cft WYŁ 
ście abo nórodsenie od poczatku / ç odedni wiecznośći 2 
Ipente Ze nie nórodzenie wedlećróta / bo to mie sftáfo fie 
lob wieku / otoj ieg nórodzenie przedowieczne wedle 250€ 
fówó/bo wiecznego nic Erom Bogć nícmáp. | 


go ejájir áctagali : ale tato na czas przypły/ tóf y narzez 
liczy vo nim bedace/patrzóli/iaEoby u$ byty. TIA prsytta 
JEtecdoy 7$sétaf mowił, Dzieciątko lie nam narodziło, y Syn 
- left nam dany, nie momit że fie 90 poczattu świóta nóro£ 
ożito/ólbo onego czófu/w tory m byt Jzaiafi: ale że prze 
jyladaf on czas priyfty/ vo Ecorym fic dzieciacko miało 
nórodiić/y pofóżóć nam/iażoby iuf nóftaf/ mowił o o 
|nyimje cjaśie w Ecorym fieto 5fzać miażo, Dzieciątko lie 
inam narodziio, Xc. Że; przytładu tedy pijmóś. czynia 
ICjowotrzcżeńcynwytfadaiac o obietnicy/co primo mowi 
Befiesftáto ob wieżu. | 

2L tealiby fis zabładóć hóieli anon ca cjęttmy Apoc: 
13. ».8. Baranek ktory zabity (elt od początku swiata,niech 
że wiedza/że ene fiowó/ od poczatku swiata, nie Śćiagaż 
dia fia do zabićia/dle bo w pijanić wo Esini żywotó. Abos 
wiem cá? pife jan é, Kiorych imiona nie fa napifane w 
|ksizgach zywota Baranka zabitego, od poczatku swiata, 
P e 6 3 PS ^ EN- TT 


iby to tówny qwattpifmuś, toż (fowEo ná cymie mieg l 


Ge 


RENE EE ege SC SH SCH 
wyscie tego od poczatku| -oys ie o9 


fecinosct 
cote: 


Clie ;nayduiemy cego fpofobu mowieniaw pifmieś| s. 
áby to co Bog tylko obiecał vczynić / iui fie misto sftac 
- lenego cafu ZEiedy cylEo obietnica byla. Bo Ac? Prorocy 
rzeczy pravfite dubem Proroctins przegiadały / nie tato - 
|orzyFiezdle iá&ob y inż bz acezwfóEże nigdy nie mowili zejtT owa o pisi 
|one rzecjyfie féie przeorym niż fiezftóly/óni iedo infe lyeb vez 


cáco iż a. d 


Dan Ś.NIjCY cap: 17. x. 8, toż poretarsétac tá stecíia: | 
w ktorych nie fa napifaneimionaxksizgach zvwota odpoa| + 
tano wena swiata, X niznowinć to w pifiwiedh A poftob 
(ticb Hyperbaton, ólbo przełożenia tażewego flow viys| 
wać. iare 2.Cor:4. y. 4v ktorych duch tego-swiata,Zaslepił | 
Ímysly niewiernych, bo ono Bom c/tego swiata; mi: &cíag a 
fig bo Bogó életo niewiernych. R ten fens ief. dog 362 
lei fa vifo niewiernych tego 6veiécá. CAP też 3nayduiej 
fic Hoperbaton vo oux db flowttch Apoc: 12 v. 14. Odoblicza 
nesci wezowey; Bo fie śćtagóta nie bo blufych/ âle ve oo| 
rych : Aby leciała: na puftynia od oblicznosci wszowcy.| 
R w onych Aawiedh Fank é, cap: 1: »-14,, Peine łaskiy prad 
wdy, Atore fis śćLięcia Hie Do bit: gs cp ál? 6o env dh Stos 
wo shtalo fie. ciałem. M wonyó Gomzech Math 4. v. il 
Dla mniettore nie'śćtagóta De pe bIisfecélebo Geli seb. 
C czym fersey Ireneus hib: 3: contra Hevefés cap: 7... Zë emm. 
rogum to fam potóżnie i; one Bomi jd poczatku wieku 
nie śćiagóta fie Gosabléla BarónEowego.. Bo ieśliż mech ` 
Item rzec/iż Cbryfius ieff sábitv.ob poczócfu-świócaz ofal 
tetto fe Był obiecany albo figurowóany:rroronye tef oby: |: 
de moglibyfinyrzec/ Ze fie Dan Cbryftuo 90 pocjae| 
fu Swiata nórodzii s Danny/że byt svotasány/ ná trzyś| 
Ipr5sbity/ że zmartwydhwftót/ 9 vo niebo wftapit/ y gei 
śiadf ná prawicy ogó Qyca, Ponieważ to od poczactuj 
świat ć przepowiedziano / y fitturámi przeżnóczono iff. |. 
CHgbzt eb y w.pilmie niemaf cegro-[po[obir: motoicni s, 
aby o rseçfy Ecora-tytFo iefl.obiécánarseejonobytoze fiel 
iui nátemceiáesftálátieoy bytGobiecanó.. ` s 
| ga Jnóciey nampilmo é: wyPtóda to tox Sete Chrys 
fiufowe niż Fiorcofrzczeńcy, Abomiem o wyśćiu jiboim 
| x sáb 


A] 
$ 


N 


Dd 


odOyca ć potsm przyfzedłemna swiat. "fato pryef przyą 
ście na świąt znaczy jie nárotsenie nó świat wedle riá sj: 
tárcát wyśćle 00 dbycó znaczy narodzenie 5 Dycó. Jš ted 

pierrozy fie nárobstt s BOyca mega niiti De nóroDzić med 
ple étótó/ola cego pitrweymowi/ wylzediem od Oyea, él 
potym przyfzedłem na swiat, d tego fbofobu mowieniaj. 
niemal. sowiby pływa Pan Chryfłus / naprsoo dDajacj 


_gnóć feat ieff rodem: £ potym czyt fiesftaUiáEo v Janój. 


ep-10:v.36; ktorego Ociec poswiacih, ( światobliwośćią d 


kant: cia (mogi ) v posłał na swiate $ Eredy go Sydor 


pytali czymby byt bowicdziajzPoczątek coy mowie wam 
to iefi poczatek vef vftFib rzeciy/ Fcoresftatem fie cito 


wisfiom y mom żwami / y wiele inf gto wicyjć cabo]. 
pefténic/ bo ob poctatEs Swiata niezliczona rzecz byfá] 
pofłónych ob Boga orscoáte faden tego o fobie nie mos| 
wi áni tego fobie prsyvotafic3aL/ fem vo y ficof ob 5 yc /]: 
anipitmo taż nie mowto fóbnsminfiym. Mjusi tedy to 
co infieco y wiecfeqoznaczyć mie gofe pofłanie,. Cof tedy], 
znóczy” zn ócjy rodzewić s O«cà/ Etorc(omemuCbryftus 
wt przęnależy/iót0 Synowipr aw y IEDNOTO4, 
beten doga Oycá, A to eft rodzenie s tftnośći deeg 
wfłicy/bo-tofamo ožili Cbryftufa oo infychfynor/ 34 
on geftrobsonys ifinośći Dog Ayca nietylko. przez Iech 
Ge X ola ceto pifie Dawet $. Hebr: v. 4$ Dag bótec nikos| 


— 


vrodzit; icono: Cbryftufovoi : bo żadne włafnego Ssynál 


ma z Anyołow nie rzekť Tys ie Syn moy iam ciebie die 


nie ma trom Cbryftufa. A co fis ieficze3 fłow famych pos. 

ástie, Hodlá tego mowi wyfzedłem'od Oycasfe vosfieot) 
tym obycjaiem/10F0 ob o ycá Syn voy cbooti/á Syn wya. 
(obit ob (D y6á /Fiedy bywa ob Bycć zrodzony tabo Pa 4. 
wet Š, mowi Hebr:7: nc wyfzliz biodr Abrahamowych;| 
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254 | _ . O 85oftwic " 
` |Ścożto wyście Cbufiujovee 5 D qcásnáciy rodzenie 5 DY 
lea á nie obiecnice/à 13 to wyście było ob poczactu/00 dni 
* wiecźnośćirtedyć było y rodzenie Chryfinfoweod pocjać 
Bug ob Oni wieczrtośći/nie vocole Gtató/ale wedle boftio á, 
p ç. YOitcdtisná£ teft wykładu dobrego/ Fiedy fiesgas 
` lesesanfym pifmem/cootymie mowi Ut; cen wyftao 
- Mátbolici 55ab5a fie 3 wielainfym pifmenr: tedyć przys 
Agony y pratooiiwy by6muás, $ga056 fienaprsoó 505 
tym co Sálomon nápifsf o madrośćiprzed ftvoorseniens 
świótć poc£cty s vrobsony. Prouerb. 8, v, 22 Do tá max 
 joroóóvrobsona y momwiaca; luosmitcjt d bryftuc. Luci. 
| p. 40. 306056 fig 3 5 on ym.co nápifat Jan š, Na pocza: 
tku( to ideft przed ftworzeniem $wiśta) było słąwo,wizy 
|ftko przez nie fie sftało. Loan: 1, v. 2. 5gad3a fie y 3 ottym/ 
ico Pówef é, bo Colo r. >+ 16. pife. Pierworodzony w (zyft 
kiego tworzenia. Abowiem wnim ftworzohno iet wizy 
 Miko y 60 Zędowcep:7, v.3. Ani początek dni ani koniec| 
` [zywocta-maiąc. y 60 ŻydOW cap: 13 v. 8. lezus ChryRus we 
oray dzistenze yna wieki, Zgadza fie « 5tymco vo d$b 
` óroteniu náptjat Ján á. o Cbryfiuśie cap: r. la ieftem pier: 
- (wizy y oftatni, zywy, y byłem vmarły, y 5 wieta infscb 
3 „| |mtieyfepifmaś. ` | i 
^ IXefutáeftie ` 
1 falfe 


= 


1sgobápifinà 
Jówiecego. ` 


dé AVefutars inga ná to mieyfce odpowiedzi Cte / śle 
` leóta/ Etorá mi: (ef qodona infeqorefutowónia. Bo tát 
| Ipific Folio 306. Ij wy£cieg podatku ededni wiecjnośći, $ndcgy ná 
odzenie Chryflufowe wedle éidlá, ktore pocj atek wielo od cafe Da 
widowego, ktory były Bethlecmita, y prerwfgyrn autorem pokolenia 3 
-|famdliey famego Chryfiufa. Gen tedy XYTinifter/voyécie wytta 
-. Ba być nóroozeniem Chryfiujowym wedle Ctafó/przeż poe 

lcjatc£ y ont wiecznośćiwozumie cšófy Dawidowe.3? Pro? 
nà tet |wowelny wyElab zezwolić moie? dibowiem ile 
w min Row tyle falfow w fobie zómyEa.Dirwpy fatf ¿eft 
, |6by wyśćie od poczacEu y ob Dni wiecjnośći / znaczyło 
. |wyśćie wedlut Grdfó. o tu Tównie Dáwet 8:0 bworółim 
| | $e  y9rojny 


Te 


 .  . Bond Bożego, 
9 roinym wyśćiu mowt/ticoy mowtz ciebie mi wynidziej 
WOdZ, yFieby mowie A wyscie iego z początku ode dni] 
wiecznosci, Albowiem cám moi o wyśćiu.przyfłym tul 
9 przefiłym/tam o docjefnym/tu 9 voiecingm/ tám mos 

wi o wyśćiu 3 Detbleem/ tu nie wfpomina Betbleem. 
no wyśćie miafo być 3Ddnny/ sé Cefársá 2luqufta:to 
wyśćie nie miáto być 3 Dauny/óni zé Cefarzć 2luguftá : o, 
no wyśćiz opijali f£voángeliftovoic/ to wyśćte tef nie 
wypowiedziane y nie potete, Abowiem Rodzenie iegoktoj ` 
wypowie? late $3,». 8.  Tidoftatek sestvala Refutarz/| 
feto obote wyśći: znaczy nórodzemie wedle éiatáe 7feólti| 
teby to wyśćie ef beta s onym / à ono wyśćiebyfoz| 
mMónny/ $ácymby Bio/ t$ Pan Cbryfłus spocjattu/y od] ` 
gii vetecineóóinérobsrt fie s Pónny. T 

(c »Brugi atp ift wytładać one (Iowás pecfatÉu y ak) 

Sni wiecjnośći/0 oavenoóéi nic o przedwiecźnośći. Abos) 
oien Orte (towa Ecoreznócza vetccino$C/PiebyEolwoie wi 
pifinie świetym bywaia powtorzone/ nieżnócza lóoóá 1821; 
Zeg b awnośći/ śle przedwiecjitość pravbitwa/ tabo fiel. 
usi pot ażóło. dii JĄ o1 ; | E 
(oo rseci (atf. iefioneffowárz początku yoddniwiecze 

noscirospniieC 9 cząślech Dawibowych/poczatet voosáz 
iu £bryftufowego do Dawidó áCiagéiac. Jakoby mavmi 
byi pierwfym pociatBiem s óntbhorem robsáiu y familiey| 
tbryfiwjomwcy. Æ ono siwéngeltftowie familia Daná| 
&bryfiujovog/ nie do Dawidi tylo śle yoo Hbróbóama| 
ktory dobrze był przeb Dawidem, yd0oAdómóśćiagóia. 
Mattb: Y. Euce 3,v,24. Ponieważ miaf być 3 nasienie A, 
brábámowego. y. Synem 2lbrábámovoyas Galat: 3, >, 16. 
Matih: 1. v L. 2birie może też rzec 3eb tu Drorot movoit ei 
|fónithcy &br y nfowey w Berbleenyidto znóć dóle Refitej 
Ears. doFiedy nowi DroroB/: A wyscie iegoz początku 
lod dai wiecznosci, nie mowi Zeie tę wyście s poczjącu 
mialofie zacząć w X59ecbleem/ ¿[e sofá mowi/ że wyście 


| GG 90 tego mtes(cá otftapicm/ owie rzeczy n am obej 
liaśnic potrzeba : Cjebná ieft Ge rw Żydowfkim fioi vo liczą 
bie wiele znócjaczey,/in numero plurali, wyscia iego, nie wy: 
śćić tego. Brugó/że być 3 poczattu/óbo ode dni wiecjito 
|śći/ niezórośby w pifinie é. 3nacjy przedtwiecjność /. ále 
lesáfem fiarowiecyność, ©Wbie te rzeczy nam namniey ni 
Itoábsa. BO co fie c&nic pierwfcy/prawDa teft Zem ZydOe 
jwftim teft wyscia nie wyście: y Eiedybyfiny rof cjyrać 
|miteli/rosumitcioc nie ieono dle wiele wyśćió/rożby dopi: 
Iro Tłowotrzcżeńcom Giafno było. 2orábit nieradźi mue 
Jśieliby przyznóć nie icono áledwoi: nárobsenic Chryfiue 
ifomwe:ponieważ nici no élebteoicby przynamnicy voy» 
Jśćiatu vznóć muśicli, 2Lvoy56ie tn znaczy nárobsenie/] 
|iato fie tuż dowiodło, Ale niecbcemy cá£ tapóć Atwerj a: 
it50w/feivrse fie 3 nimi obćbodzimyponieważ y Dofcore. 
rwie świeći oieonrym wyśćiy te fłowa (wyśćier:go 60 poj 
|eżattu j rosumicia/ to tizfE o wyśćiu y narodzeniu przed- 
Twiecinym zy zwyczayizyła Aebrayftiego naszego veiy; 
]be ont Fit wifes nowałnośćt v wyróżcniurzeczy/ viy. 
Jora numerum pluralem pro fingulari, liczby voicleans5e$actcy 
256 lic3be idno znóćżaca, cego bórzo wiele przytłódow |- 
qmamy vo piiri. TIa przyżła> Boga / Bogami zowie” 
| Eloim pro El, Gen: k v.1. Vw ars pén(fasovoic twarzami. 
Gi: 26. v. 8. Ceo ne wilta befiya sowie Behemoth, wiet- 
Eimi beftyśmt. Job 4.0. 7.10. Q iabroóé Boża 30v ie matro;| 
- golami, Prouerb. 1. y. 20. À to c? nitla tetto / icby fie micls 
= Fość 


p pocjartu ábo oot OriieiecinoS5i/ niesáwioy vola[fne 
|przed wieczność 5náciv/ bo to yrzeczam tworzonym DÉI 
[mo prsyrofafictia. Gen: 2. v 8. Ray roskofzy od pocza4. 


gam nie omyInic vecole svo yes ét iezpta Oebróyftieg ozna. 
ig prawdziwa wiecjność. Jako Fizby mowi/ Pan bz 
Palov, Ai tu mowi: wyscieiego od początku yo; 


jdedni wicczuosci tedy tym famym porotórzóniem wyra 
158/13 © pbrawoziwey WIecZNOŚĆI moroi ! 


-menenía śdwerfarze. Przed /Aworgeriem świdtd dni nie było, o= 


rony. %9 9 Honn napifałf DroroE / lata voie nie vftae 


mero plurali, ola poważności onego wyśćiay narobsenia/ 
tcore zacnośćią y pówaśnośćia fwoia przechodzi wfiy2 


narodzenia zamyta. Atu znowu teft w brew T3ovoofr32 
czeicom/ttor3y otym wyśćiu nrseowiccinym/nictáEo: 
wego nicrosumicta/àle te voeyEfábáta być gota obietnica. 

tia orngasáó trudność tá£ mowie. Dravoba fe być 


tku, Malach: 3. v. A. leruzalem ode dni wiecznych. Ze Pie, 
dyEolwizt owa rázy wiccinosc vo|pomina y povotársa / 


` 


dzie krolowałnawieki, y na wieki wiekow. Pfal: 9. v. 37.| 


SEa fie cef wali znowu wytład Adwerfarzow / be 
oni to wyście wyEŁAdJGŁA bec obietnice o Cbryftucis. 2i 
ij obicenicy o Chryftuśre ob wieku żadney nie byto (gdy; 
dopiero po fiworzeniu évoiáta vmaoiat fies (5 ycáminaz 
pymi Bog o Cbryftuśle ) tedyć to wyśćie nie méie née 
c3y6 obietnice. 259 to wyśśte bylo od pocjactn/ $ ob ori 
wi:cinoséi/co iefiprzed witi. R nitciemnie bárso árqu; 


toj pjej dni wiecjnosći nie moge frerogumicé przedwiecjność, De 
Ges enr eiéfu przemiiślacego przed fiworzeniem Świata 
nie byfo/poniztoaż fie s świótem zódczełytwpałie dni wie 
cjnośći/óbo dni Bofe bęty prseotymni; świót teft fto 


(Wais. Pjal 101. 9 Job cap: to, >. $. Y zafz dni twoie iako dni 
: A A «Złowiecze, 
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ft Eie infie nórodzenia / y w fobie dofEonófość wfettiego| 


Drsebwreci- 
ność co teft. 


cziowiecze;y lata tw oie {a iako czaly ludzkie: 10b 36. >. 16. 
Liczba lat iego nie ofzacowana. | | 
Giidó:ctoo SGálomonowe o prócz | 
wiecjnośći C beyflu(owey. | — 
ROZDZIAL X. 


^Wb5a Medrośc Bośazacność y voiclmosnosó [woa 
e^ ig przepowiebalaca vote Home: — 
Dan posiégl mie ná pociottu orog fwoidh/ ` 
przeotym nij co c$ynil oo pecšéttu/y eo mies ` 
tu żtz6030a feftem/ y 3' oavoná ni $iemiá fie 
(tátá, Jegczje nie były przepńśći/ A iam tus 
pocjeta byłó/ śni iegcże ŻrzodłA woo mgpiga 
Inety/ éni gory ćiegE6 ważnośćiś nie ftánety/ 
|przeo wfyttiemi pagórtómi iam toosorta by 
tó/iegcze był nie (prom Żiemie/ y t3eE/ y 36 
wias ofregu Sienie, Goy sáftléoal grunty 
fiemie/5 niniem byla wByfiEo sáfláodtéc C áz 
bo fprawwióc ) AEochałóm fie ná fájoy Fëieg 
grátec prseo nim/po wfelet ces grńióc na 07 
Erem $iemie/ć toftofy mote być 3 fynytuozEimi 
Lo wfyfifo nie może fie rozumieć o infiey madrośći/ ie 
dno o nsadrośći w Bogu bebacey. Ubomiem jadna inf 
mądrość nicicft przedwiecjnó idno Doja / antteż ista" 
infa madrośćia świśc wpyfiet ftvworsony ieft/zbno mas 
drośćia Bogójamego : bo tydwie zacnośći ofobliroc fa 
ue E Er inae 


Ca eme w przypowieśćiach cap: 8. v. 22. fo prowas — 


f'faotosc 
przeowtecjz | 
Bé 


pná S5oieqo. . 


Icey madrośći Bożey, Dirwfia zeiejć przed wietirodzona, 
Druga Ze vofi yftEte rzeczy prze; nie (a fiworzone. O bys 
tnośći y rodzeniu iey przedwiecjnym tót cjytamy. Pan 
posiagł mie (abo zrodził mie ) na początku drog fwoich : 
Icfzcze nie były przepasci, aia iuz poczeta była. Przed 
wízyftkiemipagorkami vrodzilam fie. © ftworzeniu zóś 
wfyfttich rzeczy, Gdy gotował niebiofa przytomnam bye 
ła. Znimem była wízytko fpraw uiąc,abo składaizc, y wyie 
Bey cap: 3. >. 19. Pan madroscia vgruntował ziemie, Y vmo« 
cnit niebiofa opatrznoscią,mądroscia iego wyplynety Di Ze 
pasci, Tej brote rzeczy ciytamy o madrośći/ y ná inf yc] 
Imteyfcácb/à swotaficiá Ecc 24. © rodzeniu przedwiecze| 
Inym >. ç, lam z v(tnaywyzízego wyízla, pierworodzon 
przed wizyftkim tworzeniem. © (Eworseniu 348 wfyfte 
íttictto v. 6. lam vczyniła na niebie, aby wíchodzi:o swia; 
tło nie vftawaiące,y iakó mgła zakryłam wizyftke ziemię. 
Iam na wyfokosci przebywała, y ftolica moia na słupie o 
błokowym. Okrag niebieski obefzłam (ama, a głebokos 
przepasci przenikłam, &c. | 
"Atorat tedy ift cá madrość Boga przed voteErsro| ` | 
650114 iedno Syn 25039 Chryfius Jezus/ttory przed wiedchryftus maj 
Ei iato Syn prawdziwy teft 3 D yca/250g 3 Bogó/ świde| Orościa. | 
ttość s świattośći/ Bog prawdjiwy 3 Boga prawdzie | 
weto/iáto prseétvoEo Arriupowi wyznał Aośćiot C bre 
śćiańf(ti, A że to cál ieft/tácno nam tego dowieść, 
YJaprzod tedy nie godzi fie nám przez madrość 259; 
ża bo nas mowiaca/ nic infiegorozumieć/ idno co nam 
potásuiepifino é, ponieważ tymże budem ma być wys 
gióddn c pifmo/Ecorym Geff nópifane. A iż pijmo $. poka 
suie nam Cbry(tufá być maorościa Boża bo nas mo” 
wiaca/nie tylko bétac mu cen cycut/ (bo Paweł $. r.Cor; 
I. ». 24. 3owie go mocą Bozą, y madroscis Boza) ale cof 
wiztfia/36 icono teg vżywa/C bryfłus mowi a Hoia mas 
drość mowi tato czytany v Lu? afó 4. cep: 1. v. 46. Dla) 
2: — Ce ns 


L £ 


Š 
j 
i 
i 


porownówiekia P. | zyftko 
maproáct s|Madroscz początku była vBoga, á £bryftus fowo onol 
£bryftufém. |prsebtoieziie na poczadku bytov Boga, loaa: E, przez ma 


O S5efttoie 


tegoy'mądroscBozarzekłaPosiż do wasProroki y Apo 

ftoly, az nich zabiią y przenasladowac bzdą. gosie co lió| | 
cheuj $. cap: 23, náptjat/íc Pan Chryítus. mowił, to f£nutaf > i 
n&pijat/madrosc Boza mowila, daisc 3Kóć/TE nie ief ina _ 
fa madrość Boga wfiecbmogacegosnámtmowisca/es x 
orto Cbryftue, 7jáfo ceby ré madrość prsebtym mowtál | 
5 ludżmtnie widomte/ roskofzfwoiz malac byc zfynami | 
ludzkimi Prouerb: 8, v. 3,1.. ta? też potym y 10006 mic pos, | 
Fasátó fie ludziom w Cicle/ r. Tim: 3. gie Słowo sftało hel | 
ciałem, y miefzkałomiedzy nami. Joan: L Adowetfarzeżńś| | 
5 orutievy firony nidoile nie pokaża/ aby: maorość Boża) | 
3 [ludn I mowiace Bopa infiedo From tbrifiuiá anáciyfa. — 
| Sbrutt.oowobtegoticft/ jecotuomaoroáci» BAŁ 
lomoná cistamy/to; y o bryftucic nápi(ane ef, riz 
pocbybna tedy. to prawbá / jecbryftus ieft ta mabroa| ` 
stic. Gia przyłiad: madroscta Bylaz początku przedj 
ftworzeniem swiata, á o Cbryflusie tef czytamy Ioan: 1.| 
Na początku było słowo, wfzyfiko: przez nie fiz: sffato, 


drose wfzyftkie rzeczy. fiworzonef2 á o. Tthryjiuśie Ca 
támy/ Ze on eft onym (Lovoemiprses tore wfzyftkie rze; 
| |czylie sftaly. loan: 1. mo tto z Bosa Oyca wízyfiko, tak 
telz przez Pana lezufawfzyfiko. r. Cor:8. YYíaoroá£t ca ieft| 
pierworodzona przed wfzyfikim ftworzeniem, Ecc: 24. á 
o €brvffiráie ApofEof pife Col: 1. ktory ieft pierworodny 
wizyftkiegofitworzenia. Tá maudrość roskolz miała byc 
z fynamiiudzkimi, A o Chryfłuśienópi|ano/że Stowo kto 


Śćia przedwiecjna/0ttorcy"Zólomowpifs=o"o— 
+. Trzećtdowobtenieft. "17 onó mradrość vo otu bez| 
s | ; BI e Daca/|- 


A 


WRZE 


|fluhaymy-Bo ii iO to mieyjce nà głoweperażwni: wic4Ptseiiw maa. 


02c4/ y5 Jy ogárobyona / iefi prawdziwie Synem 259/1Wabrcéciai 
sym. Bo nic nie dofidie tey madrośći/ éby nie bylá praz! Bogiem, 
wbjhvym Synem Bożym. Gdyż y 5 Bogó rob30na fr HA 
y Bogini ft. ^f ato tedy człowiek człowiek 53roo5ony/| 
ift prawdziwym Synen cztowiecjym — tá” rei Bon: 
30gć rodzonystefi prawdziwym Synem Bożym. Aic tà 
madrość Bogiem ft / ftad rft fme. Boti mabroáó 
Doa eft: / vw Bogu ieft/ poniewa; Dog madrośćia vo 
fobie bedrca nie cubsa fiworzyi vfi vto» A coEolwiee w| ` 
Donn ieft/ Bogiem tcf£/ ttóczeyby accidentia przypadti/ y| 
compofitio, co fefE/fétemanie rożnych boffonatosét mr Bo; 
tu bylo. A rt madrośćró/ B w Bogu tiefe Bogiem Gef A 
iato ytirfie wfyfitic doftonatośći Bóże/ ile w Bogu lach 
Bogiem fa. retro madrość przed ftworzeniem ówiód 
tà/y przeb wiełibyża. A przed fiworsettienr świócć y przed 
witi nic nego nie byfoziedno Bogztcorę fam ma wied: 
czność y nieśmiertelność. aie $7. v.19,1 Tim: 69.16. |; 
Miuślm tedy żamtnać/żeta.madrość Bogiem ieft. A i$3|, 
Xsogá robsora ieft/ tedy Bog robíony eft. Dep Gen d 
Boga Wych, 2Liáto madrość nie dzieli fie ob ifinośći. Dei 
Ze ile madrośćia ieft/ C bomadrość w Bogu ifinościa 
tego teft ^ilesaó rodzona eft / dzielifie ob Bogórodzace: 
qo/ius nie ijEnOŚCIA dle ofoba C poniewa? ofoba: fie rodzi- 
nieifiność) tat y Syn 250i niedzieli fieifinośćia 00 Oy- 
c&/ éleperfona. Jśtedy tá madrość przedwieczna iefij 
Sytem 2502 ym/à Syn Boży ief Pan CHryfłusztedyć ta). 
madrośćiefi (am Dan Cbryftus. ER 
Ale co na to 2lower(arse prawdy Bożey mowra/po4 


jieć co nie nówwymyslali/baożE rzeczy babinis Ersccjy/ gre cc Tow 
uzwacleniu cego micy|có. ` tere? 

Dapnrzob teD* zadawala : we tu Sálomon w priypowies vierzwge, 
scidch mowr, otojcokolwiek; fre ty mowi o madroíz, Wwłafnie vogua 


zaiano być niemad le pod podobremfhrem; ` WAD 
| 2 2 A CEA 
Í L 


| exei ` | 
Cia to zadanie iacno Odpowiedzieć. L. Jere cotolwiet 
'imaorosći Bożey Sálomon pigewtajnie é nte przeż pos 
cbieńftwó ma by6rosumtano, 25o y madrość o Etorey 
Ipife/ icff vof alte 9 rzetefnie madrośćia Boga wfiehmos 
ace, Do w Hous madrość wfafnte ieft/à nie prses po» 
dobieifEwo iáticináciey Dog by nie był madry. YOlafnic 
też Dog madrościa vgruncował ziemie Pro: 3. v.19. co $ 
Jeremiah pife o Don, Iere:10.v.12. Giotuig swiat w madro 
sci fwoley, $ Dawid P/al:103. v. 24. wizyfikos w madrosc 
>czynił, Panie. YOfa[nie taż madrość bytć w Bogu przed 
wfisfitiemi witi Bo Bog iato przeb wpyfitienii voici 
` Pd>ogiem ief: cat ce$ przed wpyfiEiemi witi był matr ym 
y mądrość w fobie midt. YOfa(nie taż madrość mowifé bo 
luozy choć niedo vfu/wfńtże 60 fercá/ tako y Dog mowi 
do ferc ludsticb/przez wnetrzne nódchnienie. VOfafnie ma 
prość Boża teft wfedzie ná goróchnić vlicach/wo bramacb 
uites (Eid, Pro:8.v.6.9 ná Eózdym mieyjcu/bo qoiieD3og icft 
cam y madrość ica 15 dog wfedżie tefptebeé y madrość 
ic? wfiedjie eft. 1Otófnie te; fie 3 Żogó reizt Pro:3.v.24-26. 
bo madrość ieft owoc nicióEi myśli / vola tego 3 myśli 
pochodzi. (oj tedy nie vofé(nic/ śle przes pooobieńfiwo 
rzeczono: A żeby fie Ero nie mytitzżece tóiegi Sólemono: 
we nazwane (a/prsyporoicSCt/niccbay wie/ że nie dla tes 
go facat nazwóne/tótoby w fobie zmyślonetatieś podos 
bteriftvoá sámyEGty/ iafte fa one Odrzewach mowiacych/ 
y obieraiacych fobie Arola/ábo tym podobne/ óleże sa 
mytáia w fobie powieśći qfsboEie/ y rótemnic pełne / £u 
ćwiczeniu fudzEiemu. Cfábo Bafilius A świaocję Hoy 
fáéinnicy Prouerbium, Paremiam, Parabolam pro Adagio mb ` 
ant, R Balomonowe prseoStewiieCie to teft/ áby opijati ` 

nautipoważnc/głebotie/fu pofpolitemu pożyckowi/ coj ` 
5 czytónia famycb Eśiag Eás9 y pobaczyć może. A cé Ë przy 
powieść ft Fášba powieść (Eryta/ ytruonatfuporożwe| - 
mieniu/taEich cu te ft pełno / á ofobliwie fie sácienáia op) 
e . Froadsiał 


> d | | 
B ptéíSordo 
| [rosostalu Ozieśiatego. Ze pierrofie dzieśleć roso3tály ia/ 
| |myfóta w (obie przygotowónie nielótie bo famyh prsypo 
- |wieśći, D oniewóż vo nih Sólomond9 madrośći napoź| - 
— |mina/ 93acność tey przed oczy Eladjie : atozńlożywky/ 
nóutEi3óś ojobliwe o tey madrośći podawa. Cap.1o. C feq 
2. Ale teśli fie tål zacbóiafo abyoerfarsom podobieńftm:| 


tożyło/co mamy rozumieć przez madrość Boja / to teft 
Chr sialo I. Cor: L Luci ié£o fietuż połazafo. €o teštu 
pife Sálomon o tey madrośći / vofiyftto jet napijano o 
Chryftuśie. Anido £abney infey rzeczy mośe fie przyftoz| . 
fowóać/to przed wieti rodzenie / tylko 0o jómego Syna 
Bożego, A tat stad ioic/$e tu Salomon vo tey madra: 

séi Chręftufa nam opifuie. | 
- Zadawóia powtore, ze rd mzdrość nie Zell mzdrofé w) 
Bogu bedaca, dle ief] madrosé fDrorgona, Bo gdzie mamy, Pan po- 
figpl mie od poczatku, tow greckim fłoi wedluk 70. interpretes, 
Zuric fiworgył. Yá to Odpowiedam / Ze to iójnie przeci: 
Eo pifieu 5aoatváta Aowerjarzeaby tá madrość otto 
rey tu pific Sálomon/nie byłą madrość oná nie ftvoor30: 
16 fámego Żogó/y w Bogu bebaca : bo tá madrość wies 
cina ieft/ó żadna rzecz fiworzona nie teft przedwieczna/ | 
` láni przed fiworzeniem ávotátá bytá : bo na poczatku Bogj 
' ftworzylniebo y ziemie, Gen: L >. 1. temu saf madrość| 
 |egora Bog ftworzył wf yfE Eo ieff madrość ftvoorsona/ 
! |à nie ráctey vo Bogu bebacaz A tóć mabdrość v Gálomo: 
| Iná epifana ift oná madrość przez Ecora wpyfikie rzeczy | 
: [og ftworzyć, Prou: 3,«7* 8. Eccl: z4. Acojie ier t«87] 
| fiowEś S yb ovoftictto/Kana, tesyć vofafrie znóczy ito w) 

Ynlta£te erscfofone teft Poffedit áho posiągł, y ożywa 59 

A pimo 


O: ofiwie 


pijmo s 

tą fewó Caima erobijtvofiy, Ger: 3. Posiegłam to teft vroz 

jeitfamczlowieka. — 

Maorośćić: snóczyć prawdziwego fiwotzenia/to teft vctqnieniasm 

Së fraze fcżego/to fies tegos mieyfca pokazuie. 1. Y5o co tu mo 
I - |rot o fobie fYTaorosé/Pan posiagl mie od początku, to ni 

[ey movet. lefzcze nie były przepasci, a iam iuz poczet 

byla. Y przed wlzyftkiemi pagorkami rodzonam była, dz 


£16 T6E też Dóweł é, bo Epbezow pipaccap: 2. v. 1o.ftwo: 
zeni w Chryftusie w vczynkach dobsych tę teft GOroD3ENi 


LJato tedy nó tych mieyftach choćisyśe (eft to florwgo 
Miworzenieznaczące / niz séras rozumieny o prawdzi- 
wym fiworzeniu/ ola iuf flow przytacfonych/ Eror 
śćiagóia to fowo do rodzenia : rót cej y tu v Bófomond 
[5 tE cb flow nesebáneeb rosxmmiomv/ feto nie O praw, 


* o pośiagnieniu przez srobaenie/taEo JO viymas 


A że to flovoEo/ Kaná, nie możetu zadnym f(pofobem| - 


idle aby mu obnowit y odrodził ferceczyftośćyprzywracó| 


ly 9donowieni, R inozie zowie nas nowym ftworzeniem| ` 


*. Deem 


qmi nioná iefć ob Zirrianow/ ( bot«ract pra śnóciy poffe- 


x SO ctym 3aprofyś ofa/ ¿by tá mażrość ftwos 


 |verzeczy ftanowia, wto im nie pomaga. Boy cofieros 


fo;stwym (otworzeniu Ee orcóoseniu. H co jie tnie 
Grec?iegfo fłowa tees badź tu lirera iconá sa druga ode 


lit, rt per 1 znaczy creauit,) badź też réi przeciumaczy, 
i 70 Interpretes, nic to nam wAOdjIć nie może. Bo 3 pijma 
umego iele jis pobásuic/je nie oprawdjiwym fiworze 
Hatu co fic ina rozumieć. TótEje reż 4 Eccl: 24.. ác$ napij dno 
iejt o maiwrośći 3e ftworzona ieft/wfiatze áby Eco fie ná 
|pym ni: mylit/ rosumteiac ia być 3 nificiego feworzona/| 
|cámje dDofióda pijmo.v. $. še eft rodzona/ przed vefi eft^ 
Pin feworienitm/ y fiworzyłtów fi'gftto. Iam ( mowi) z 
vftnawyzízcgo wyfzła pierworodzona przed w fzyftkim 
| tworzentem, lam vczyniła w niebie;aby wichodziło swias 
żonie vitawaiace. Viie moga tedy Adwerjarse 5iabniy 


ena hvte, (X co i«sfcie sé [vba przynofa/ Zero mabroáó 
neni Przez mie Krole kroluí2 y prawodawce fprawiedli 


amio mabroáci nit fEworzoney/przej Ecora Arolow: 
*roluiz/bo s iey veteftniccvoóá y vojteleniá Eroluia/ponice 

mai y maorość Arolowisft uczeftniccwem mabroói 9 

"ey Bofttcy. ` 

Zabawótanotrześie ze medrość „płd pried wieki nie "e 

áz fam e, dle tylko w przejrzeniu Bożym. Pecina cy ni jig barzo 


| ozregcuy. 
aida MEDER A0 2 aro 2298 ryeç;a lama byt madry przed es Wees 


Trzecie glu- 
M pito, 


Jo Pyfteiemiweichi : táE re$ ymradrość w nim beoaca/rses] "Er, 
cta fama byta przed wfyfteiami | voici, jiteoytu Galos L 
mon pike om xprośći w Bogu (amyn bedacey / iażo fie 
ur; potasatote loge ia opijute być wiecjna w rzeczy Jamcy 
nie w przeyśrzeniu tylEc. Druga/tó madrośćEcora BI 
wf fer rzeciy ftworzył/ rzetelnie była przy fEworztniu / >, 


bę c9 ntc tejł/ibróroowóć nic nie może Ji tedy mooros 
śćin/ tcora Salomon tu optiuie / wfsyfttie rzeczy Dog 
tworzyć / Prou: 8,v.30, Prou; Ou: 3. Y. 19. Ecl. 24. V. 6. E | 
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była rodzona, kiedy przygotowatniebiola,íam przyromną 
była. Z nimem była wfzycko sktadaíaca,v kochaniem mia 
la przez wfzyfikie dni. Jótoż profe ia Bog poślagtry roj 


chość [wore msdrość prsepowrebátà / że w przeystzeniui 
D5oism bytć przed wieki. 2506 tesacnoósé mo Egide naa, 
imnieyfa y napoblesfiarseci/ poniewa? wf vftEierseciv| 
Gog przeyśrzał od wiecu, A róż nic by ojo bliwego o fobie 
imadrość tu nie mowia. $. Jaith madrość nic mow 
jo fobie / ze bywa przy myslachvczonych,v 1% ze prze 
nis Krolowie kroluia, y prawodawce fprawiedliwie ftano. 
wią, przez nig Ksiazeta roskazviż, y mocarze ftanowia 
prawiedliwosc.v. 1$. 16. Iz ona mituie tych ktorzy ià mitu4 
i3, y Ze iz nayduia ci ktorzy ia fzukaia, v. 17. Ze przy nie 
ją bogactwa, y chwała, y mai£tnosci pyfzne, y fprawiedli; 
osc.. jáfos profe to wfiyfiEo/rzeczy iefcie nie bedac 
użyć przyftofowóno byé mote: — | | 
4,1, Shwe poczwarte/ we Pan Chry/fus nie ief) ta mg- 
piwo, drośćiz, Ktora tu Salomon opifuie. Bo Chryflus fia 4 Pánny pod cjd 
: m nérodyl, á rá tu madrość bold przedwiecjna ` Chiyflus ief maq 
f rośćia vciynióng, 1. Cor: 1. té madrofé nie iefl ycjyniona. ° | 
; | Qopowiáoam/ że madrość Doia ft Dan Cbryftus/ 
p, €brvíius y dla tego ie famo nam pijmo trál wyttóda/ vola cego 
icit madroć Be vof vftPo co o tey madryśći pijmo powiába/ coż tc 
Cbryfcirjovet przyznawa/ y dla tego 3etá mabroóévroz 
5014 3 250d4 przeb teictt/ ft prawodjiwie Synem Doz! 


$> 


i 


z fyrzey| 


3 rzecja (ama byłć przed fiworzeniem wigte. Trzecia ilu 

jaj nieyfyh flow nic mojem wymyślić Eu opt om praj ` 
ks żtwey przedwiecjnośći/tdto tu fa. Pan miż posiągłodj — 
początku drog fwoich, przedtymniz co czynił od pocza| | 
tku. Od wieku zrodzoná ie(t. lefzcze nie byty przepasci,| 
a (om iuz poczeta byla. Przed wízyfikiemi pagorkamiiam| ` 


Dsit/ ieli tylto w prseysrsenio była? 4. X icóliby em: 
ylfo oprzeyśrzeniu rzecz bylá / toćby niewielka tusas 


y i 1 wl ` R Sa 
Fun. a „- Wyż WE. Tan 0 e ee er 


iym. A yn Boży ice niic GË icono Cbrvftus / co fiel 


p 
| 
| 
| 
| 
| 


_ lego. Druga zaśDocześna/ vocble Ecorey 5 Danny fie náa: 


pnd ROojego, | 267 

fyrzeg dowiodło ra poczactu tego ro3D3iatu. Liaracye —— —— — 
te; niz trudno odpowiedzieć, Xo cé 00 pierwfey należy 
facno nam obie terzeczy pogobiió/ ponieważ pifino S. 
Chryfinfónam opifuic / y madrośćia przedwieczna / $ 
cgfowietiem 3:Pánny vrotbyonym : tedyć pan Cbryftue 
ma owotókanócure/iedrie przedwiecjna/ wedle Pcorey 5 
oná przed wichi fie sroosit/ ióEo maorość/ y fłowo/ sl 
braz Boga dyca/y cbárácter álbo wyrażenie podftóci 


rodził sá ciá[u/iáBo prawojiwy (yn człowieczy/.9 potos 


wiedz wywiedzie. Abowiems cá? pifie 1. Cor: I. >. 30. ktoryjcyyus fail 
(tal (iz nam mądroscia od Bogay fprawiedliwoscia.y swiałfie nam maz 
obliwoscia,y odkupieniem. Gbdźie przyftolvwagóć Ze Déi Groe, 
vef Š. nie mowi/ sf£at fie sgota madrośćia / élssftat fi 
nam mabdrośćia/ tym fómym pofósuiac/ Ze przed tym 
fant w fobie byt madrośćia/óle nam fie fiat madrośćia, 
opiero wren cjós/tiedy nas madrośći nicbieffieq vczyć 
pocíat, A poczał nas vczyć madrośći pierwey nie voibos 
ym obyciáiem/prses wnetrze bo fercá mowienía/á tol - 
byfo ob poczatt u óvoíáca/ tato tu Sófomon snác bé: 
orym natdomym obyczólem/gby fie Bog obiawił w ciele 
- Tim: 3. v. 16. gdy na ziemi widziany ieft, y z ludzmi ob, 
cowal. Baruch 3. goy Słowo sfłało fig ciałem,y miefzkało w 
nas, loan: r, rsyEtab teqoten być może Czfowiet vcio, 
ny pierwey [am w fobie tc ntadrym/a pocym sftawa fi 
maáor ym y Orugin/Eieoy ich map oft pociyna pczyć, 
e to trać ma być rozumiano / 5 flovo Dówtóś. dowieść 
FW + | win. 
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scia od Boga. y fprawiedliwoscia, y swiatobliwoscja, y od 
kupieniem. Tym tedy obyeiéiem sftat fie nam moóro; 
śćia/ ióżo fie sftat y cof upieniem/Yy [práwiebliwostiay: 


$Cia/ietbno Ze nas v(prémetcolicitz ito fie stat nam 
|$wiatobliwoséta/icbno fe nao poświećit z to fie fat 
nam ootupieniem/iecono enas obbupil* Tot tedy sftaf 
fie nam madrośćia oo Bogóże nas madrośćt niebiefkie 
nauczył. A rát nic cá rócya Abwerjarzom nie możeprze 
Gro prawezie pomoc, à š 


Gafi P eucaytotme Przeciw 
i ROZ DZIAL XE "d 


T) EFVTARZÉfolio29$- piecioróta odpowiedz ná 
V, tor 00000 Ośie/ bo zotbitat e $aona znich ooffátes 
cina nie bytá, - E | 
, . Ditrtvfia obpovottbi. Madrof o kroréytu Sálomon mow 
iie iest mądrość Boja,ktemu nie ief) włafnie ofobz, śle per Profopo- 
|peiam ief w prowadzona, idkchy ofobd nie iika byld, co( powińda 
Wide w. 7.8. 9. rozdziale obacjyć moje. 21 ia ná to mowie nas 
|pr590/3e ta maorość/ iejt maorość (ámego 2086 / y w 
| E  |dogubedaca/bota madrość / icft matroéé prsebwies 
Salomon, © citta cap:8 0.22. feg. tera Bog wofi ycEo fiworzył.cep:3, 
Pr 19. 2itáEtá mabrość nietefiiewno (amego Eege, 
= wit.  |9egubsbaca/'boo Zadney miadrośći fiworzoney teg 
-.|r3że nie możem. £Yfowie powotore/że cá madrośćiefi pra: 
|wdjiwa ofoba é nie zmyślona/bo prawdjiwie teft 5 Żona 
rodzona/y wpyfito s Bogiem (prámowáté, v. 24. >. 30. 
2, 4| że to rodzenie teft prawssiw: niefmyślone/ant(i el 


d a váluç/| 


^N 


mojem: 5o Dáwel Š. tat pife/ktory sftaliig nam madro, 


$wiátoblhwb$Cia. 2b táto sftat fie nam fprówiesliwoz 


[mabros6 zacność (tvots opowiada : teo nie veioii/ Ze tu 


|pagorkami bylam vrodzona! Detena że nic może tego ina 
'|sżey mytfadać/ icono o przedwiecjnym rodzanine Sta 
eco v iółha teft/ $e cu niemóf $adnis Pyofopopeiey, t6&o 2107 


: Jooátserie 5m yóloney perjony/ ia£o gdy cnoty byroáta w 


[prowábsone mowiace, Atu nie zmyślona táEá per[oná/ 
dále prawdziwa feft wprowadzona mowiaca: co teft maa 


- [eo BogusióEo vnum ex attributis Dei, ç T1AEOby cwote nieląta 
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rálne/ftao fie naprsoo potafóó mose/$e tá maorosé goy Rodseniema] - 
acjyna (wa aowe/obiecute mowié rseciypravooitwery i roii peźw 
9 wielejch rsectácb.cap: S. >, d, cz. Słuchaycie,abowiem| “Wee | 
o rzeczach wielkich badg mowic,y otworząfitwargi mos 
ie, aby staízne rzeczy powiadały, vfta moie beda mowi 
prawde, Jeśliś praw0dzo fobie mowić madrość obiecyie 
tedyć to być prawde muść/ że ona icff 3rotsona przed 

worientem éwiátá/ bo to o fobie mowi, temu resli 


nie zmyślonazacność ale pravooitva opowiadać mudi: 
á if wcym 54cno66 [veste Fładzieże przeb voreErteft robsod 
na/tedyć co prawdziwą być muśż Acenuiafotu mo; 
wi ç prarwdziwey bytsnośći prsebvetccineq/tóP też moii 
o prawdziwym rodzeniu przedwiecznym/ qoy3 toros 
nie do bytnośći fie ściaga: y ftad pofózwie uradrość/ Gel 
Po byta przed wiełi/śe byfároosona przed wifi. Ciëo, 
jtáteE niechby mi powiedział Kefutars/co tu przez te ffo 
wd mabrosó znaczyć dhce/gdy mówi/przed w(zyftkiem 


© 


vecfarse Deca. Wo Profopopeia ieft fictio perfone,to ieft wpro 


drość przed mizli vrodzona 3 Boga / 5 Bogiem vofiyft£o| 
prówuiaca. Abowiem mabdrość tora rozumiemy być 


m 


doftarmie s:ff vrobsona/ ponieważ felt iconos ifinośćia 
Bo3a/8 tftność Boga robić fie nie może. tIjadrość redy 
orgona Geff ofyba májaca «ertributum madrosci. Abos 
wiem robdzac fie 3 Boga to i: [ts ifinośći Dosey deSub- 

antia Dei, wpyftEe iftność ©oja/ à 3 tftnoscia maż 
breit ob Boga bierze, Ndla tego teft vrotsona/bo iet 


przes rodzenie wieta. Sprawowadceż (tim ni (lusy ies 
dno perfonie/tóto fam rogum poPásuie. 7j$ tedy cá ma, 
. brość yrobsorta 00 Boga byta/y 3 Bogiem vof ytEo fprae 
| Maorośćwwowóta/tebyć perfona być musis 250 w Bogu cotolej 

| eR perona hurt zefł/óbo ieft ifiność/óbo perfonóni tedy cá madrość 

ieft w 359016 nie ieft precife ficzjyr a madrość/bo ta fie ni 

rodzi tcové ieft perfona. Kcemu ieśli cu ola tego zefi Pros. 

opopeia,że tu madrość mowiiatoby poftát y cztonEi człow 

| wiecze miát a voárgivftá/gtos/ 16. y bla cego nie teft wias 
| ; (nie perfona/tedyby tef profópopeia być mudiałó,tiedye| 
Ex? |£oliwice pijmo Boga wprowadza mowiacego jpofobem| 
| |esfovofeci m/prsyftofuiac mu członki citowiecje/ć przes| 
| co Bogby ná cen cjáo niebyt prawodżiwa perfona. Coj- 


o, 85i - 


| Zéien báciny nie rzecze. ibowiem infia rzecź ieft perfona, 
| smyślona/ infa prse podobieńfiwó iatieznaczona / bo 
FEG ipod onymi podobieńftwy / może być prawdziwa á nie. 
swyślonaperfonó. ` 
„ , MOtora obpoeteb£/ xe te słowd Pan posiapl mie Ce, nie 
adrofé dle wyrogumienie o fobie mowi,Otoż Panu esami k 
y iel madrosćig, á nie wyrogumieniemnagwAmy pri y/tofowáne byćj 
ze moga. JMeóto fa fiesyre plotti y voyErecy Aowerjóre| . 
(€ie/n aprze0 je madrość y wyrozumienie iepná rzecz ie 
Gpooioftem fłowem náswána / bo madrość wytosumie, 
nte/y wyrożumienie madrość w fobie sómsyEa. Jeśli ces 
dy wyrożuniiente ce Hong mowi/ tedyć ie madrość mo» 
wt. A dla tegoó ná poczactu rosostafu 8. v, 1. obie te rzez 
czy sfaciyt Sálomon /- madrość y wyrozumienie/ y 
áo icone rzecz mowiaca w prowadze. Izali( powiáe 
da ) madrosc nie wota, y wyrozumienie daie głos fw oy: 
JA przeco wfycEo co cu mowidź do Éorícá rosbitatu, mas 
prośćj y wyrosunmieniu przypijisie nicrosojtelátac qojtd 
CO MOWI mabre$C/a co woyrosumicnie, jeff tedy to ficierj 
voymyft y fen Wefutárfti, Dowtore. Jeślito wyrosumt 
neo fobie mowi coć cedy wyrozumienie było przed voicbi 
- di roo5on 
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rodzone. 2L wyrozumienie Dose iejt fowo Beie / to rft 


[ftoroo ono w Etor ym vof yfLEo co vole y rosimie wyraża 
Dontevoaf toteft vofajiosé (lowá wnetrznego być weyrá ¿| 
seniem myśli: 75 tedy ffovoo Boże eft Cbryftus/ ceo 6 y 
YOsrosumiciie przed wieFivroósoneieft Dan €brefius. | 

(0 Trzecia odnowiedź/ ze one slow Od wieku nacja daw- 
ność nie przedwiecjność. iko nie vayw pifmie świstym cjytamy. ` 
yáflna szech rejtse onefiowa/so wieżowamujia znaczyć 
rzedwiecjność. Bo rsecifietociy o wircśnośći przed. 
fiworzeniem Sretácá/à przeto y przed sácieGiem wfiyctich 
wiefom : bo wiefi y cfós sáctat fies świacen. A co fie pos. 

Fénge 3 wiirfa 22. 23.21. 29. gdzie wieciność madrośći 
teft opt ong przed fiworzeniem w fyftfih rzecze. 

Cfwarta obpowiebi. Jj tonie ief] ndpifano, d madroté 
byld wrodzona. Bo śdzie my mamy przed än fern Páporkámi vro | 

dilim fre, tám e słowo parturiebar, ktore mátkom vi y» á nie gie 

nebar Ktore Qycom nalej y. Je x 
R.fycar; maca wfisdzi: IË püany áby fie q6ite oprzeć 
mogt/ śle mu fienie powobii. Bo flowo Parzuriebar, bats 

Dec badj matcefiuży/wfatserodzenie 3nóczy/ć rodes 
ade włafiie/bo nie możem włajniey rodzenia opijać/ ia£o| 
»r3e3 one (Tovoá Concepta eram, Parturiebar, trore tu (a Obie. 
3 Etorycb pitrwfie poczatet/Orugie wytonanie nárobses] 
nia znaciy.SIfuśt cedy pozwolić Refutarz/że cu madrość 
o rodzeniu [weini mowi/choć to rodzenie ftowen parturi- 
ebar ;nóczę. ` RIGA d 

A teślizby fto fpytat/ciemutu madrość Opinie vroda 
pzertie fote tym fiowEi:m Parturiebar, Ecore mácce uzy] 
dopowiábam: feola wu przyczyn : Dierwfia icff áby 

nam cátá znać rTTaoroóC/ic oná włajnierodzona bytá/ Y 
ola tego viyma cych (foro Ecore tale rodzeni: fnácia/ 
Concepta eram, Pavturiebar. Bylam pocz&ta; byłam rodzona | 
Poniewa? przez poczebie y prze Cie rzeczy żywiącej 
fierónsa. Druta pryectená ifte to robsent: ni: teft cie 


pa 


$6iía 95) 


$cta eo ©QWyca/cjześćia o0 mactt/ ele se iefi ob |amego Do 
gà beffonáletcory [am idno to [prévue y vesPonyoa/ 
co ośiec y mátta vo rzecjóch fiworzonych. 50.0 Bop ias 
to je tnpe vefivfitic doffonatośći/ edia tofiy wfelóki des 
Pr y prs reteBánic nisdoftonatośći: rág też ma w [obit 
vite boftonafosC rodzenia/ Ecora fie sna ytoule cal w oys 
cy take w matcerodiajy wfelófa nicdoftonatość. Sius 
Agnie cedy robsenicto 3 50gó owoiat inst (oy (ett nå- 
|z3otte/y temi ftore finza rodzen us dyca / ytemi Ecore 
iłu? e róbseniu 3 mótti. Czego też mamy przytład y vins 
widó Did: 109. nojise Deg mowi bo Gyna'z Z^wota przecj 
iutrzenką vrodzilem cie. Pyicsbo?rieteby e arubo Aefu- 
zarz blntni. dby £ tego słowa iść dét ¿o áf firach mowi: Jid 
Be pytdnie o żenie, Tatti [+ fwowolne y blutnier (tie prze. 
"iw 1Ysóteftócu Bofticmu iszy£i Tlowotrzeżeńfkie / gdy 
oc wftytu y mowia y mori? povcáta/ co 63 firabh y po» 
myślić bogobognemu cifewiclewf, 
Pista odpowiedz Pen Chryfwnie ie? ndgw iny madro- 
jio Boja, dby był ilotnie ona madrośćią kieraw Soen ze, dle je 
' Wee nduki mądrość Bis obiáwia, dbo je Zei vjecj pelna madroséi 
fojoy, Beci ia nato mowie/ że uicola tego Dan &brs: 
litus ft nóżwanymaorośćia Doja / ie nam maoroác 
5 oia obiáwtt/bo tymby obyczói:m y 2ipoftofowie yË ó; 
znodzizie rownie mogliby byó nazwani maoroácia Dosa 
qoyit f mare BDośanam pzepowiedćliFcorz P.L br 
fius, 250 Pán Lbręftus wfiyfiEo co flefat oo dych Em 
przepowiadaniusobiświł Zipofrofom. 1o«:15.».16. Apoffoto: 
wie 368 infym. "ft tedy nóżwany mavrośćia Doja/ Ze 
ieft ona jama maorośćia dota/ tctora w Bogu tefi/ co 


Corine ierg przyczyn, | Pierwfia, 00 Dan Lbryfins ma to 34 
pne (er maz włajne imiz/ Madrosc Boza,cá? te go pio é. viywa na 
"Fre, mieit włajnego iminia Daná Gbryfinfowego/ icto 


| Luce u MadroscBoza mowi, té ft Dan é£bryftus. Jefi 
tedy 3qola mabrośćia Po1a/6 nie infe ono ona0 Ecos 
RETRO 4 ZER DITS A ae Tee Ee e LE m rr $ "w, my siele 


rey Sálomon pife. Ponieważ tey maoro$ct/ y camtey v 
&átomoná iconcfi volaftioóéi fa/tóto fie tuz pofasatc. 


Druga. (O infiech rscciácb mofe być maorosé Doja 


tylEo wedle (E£uctu/3é fie vo nid (Putki madrośći Bożey 

ofasuía. Ale w Chryfiusie teft madrosc Boża niecylto 
wedle (EucPit/ále y wedle ifinośćtftwey. 250 w Chryftua 
sie (3 wfzyftkie skarby madrosci y vmicittnogci Bozey. 
[Jeśli fame Barbe madrośći/ toć tuż nietylko futti ma; 
oroáéi/áley jámá madrość, “Jeélíte; fa wfpyfiEiefEórby 


wiecznym w Bogu/ prses Ecore Dog wfyftto ftveorsyt/ 
loan: 1. Eo fie w picrvof qm 2frcy8nle dowiodło: toć teo] 
Geff cej y madrośćia Boja ona przedowieczna/przeżErora 
g wfyfitoftworzyf, CHwarta, Tidoftóceć Dan Chri- 
dMtus eft tata madrośćia Boja/ióto infia rzecz ftvoorso 
na nie może być nóżwańna madrośćia Dożasponieważt 
eft włajny tytuł Ebryftufow vo pifmie $. A niemófól ine 

ego fpofobu / Etorymby cen tytuł madrośći famemu 
Chryftujowi fie moat/icono Ze Dan €bryftue ieft/0 2 
na (ama madrośćia/Etora w Bogu ieff, Do teśliby Fro 
Ir5cet/ ien ae Dan Cbryftus vcjył madrośći Bożcy/ ábo 
Se w Dźnie Coryftusie poEdzowaty fie (ntti madrość 
1350iey/toácipravobá teft / voBáEse y w inpych vrseciacb 
ifie to 3návoiic. @ 59 w PaŹdEY rzeczy Dan Bog nicogár 
jiona mabrość fwoie poÉésutr. A pijmo é. cat £bryftuz 
4 sowie mabrośćia/ tto infiycb rzeczy w Etorych fis też 
knadrość Boża potózuie/ nie zowie. tWiowie tedy i$ pan 
Cbr ftus iet madrośćia Bofa/nittylto ola tego nazwa: 
ny Ze nam przepowiódał madrość Boża / ábo Ze fie w 
1. Je LAE. ni 
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Collof: 2, v.3. 
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oftwie 
nim pokózowóty (EucEi madrosci Dosey / Gie ze y famá 
madrość Boża wnim fie snaydowató/ y on byfona fas 
ima maorośćia w Bogu bedaczńóło fie dowicdfó.2! tym 
żeć obyciátem Dan Cbryftus teft naswanę Moc Boza,nie 
ola tego tylEo/ feprzepowiadał tYToc Bożą / y pot ózoe f 
wała fie wnim fiToc boja / ólefe ft ona fáma Mocą 
Boja, przez tora Bog Bóiec wfiyfito fiworzył, Ioan: 1. 
bo te przyczyne nam podńie pifmo. : 


Gitidbecttoo Dawidowe o przcedwiee 


cżtośći páná Chtyfiufa. 
ROZDZIAL XII. 


< 


CY 2 Jcsániccóéf y Dawi dát &wiátectwo Ehryffu 
| wi Pánu 3 ftrony brzedwiecźnośći tego. A ojoblt] 
GZ wie w Pjalmie 102. Boga Oycá do Dopé Gyná 
ronromabsa mosotacego v, > i 23 
le3ywotáptseo tutrsento vroofilem Cie. | 
ŁO ccerycb fiswiech zamył a fie przęcjynć zacnośćty pád 
zowónia Chryfiujowego/ Abowiem dla tego godzien iefti 
y vsi^scna prawicy Boga Oyca,v. t, y panowac w posrzo»| 
dku nieprzyiacioł fivoich,v 2 y miec przełozenftwo wia» 
inosciach swietych v.3, iż on przed Luciferem, to te ft 
|Dr3eo ftwoorseriem X uciferó/ z zywota, to teff 5 ifi mosét 
Pog dycd zrodzony teft, táťo Hog brawożiwy + Boga! 
brawpDsimege. ( czy m cá Autultin $. pific In Plami too. 
Ex vtero ante Luciferum genuite. 9 vid hoe? Si Deus filium babet, 
munquid E: vterum: fed ficut carnis corpora non babet, quia nec Ji- 
num, diclum ef) tamen, Qui efl in finu Patris ipe ennarauit, Qui eft 
«utem finus ipfe eSt e: yterus : C fenus Co vterus pro fecreto pofitus, ` 
uid est ex vterot ex fecreto, ex occulto, de mei bfo, de Beien, 
UE tia met, 


£ 


Ge 


2 


|nóyduie w citontàácb Cicle(ny doc wfyfiEć fie snáyouieáci 


gaz moze/tóto y tonosy cá£ mofem rsec/se yn $ iyw 
tá Boga dych pocbobji/ táto rycFE Jan š. oe r. Jednog 


genui te. Quid efl ergo ante Luciferum Lucifer pro fyderibus pofitus 
ejl, tanguam d parte totum fgnificante fcriptura, E: ex eminenti 
Zella,omuia fydera. Sedia fydera quomodo fasta fuut? vt fint in fi- 
pms C9 in temporibus, (O° fn diebus, C br annis : fi ergo ©” in frenis, 
KG" in temporibus, EH in diebus C in annis, pofita funt (ydera.(9* Lu= 
cifer nominatus ef? pro fyderibus:quod eff ante Luciferum, boc ef ante 
ydera, (O° quod ef? anie fydera.boc efl ante tempora. Si ergo ante tem- 

ra,ab eternitate. Noli querere quando, Æternitas non babet quan- 
do. Quando C7 aliquando aduerbia funt temporum. De patre non e 
puatus in tempore, per quem facla funt tempora. Distum ef) ergo vt 
|dici oportuit figurate, C7 propbetice, vt CT vterus, pro fecreta fub- 
(lantia, (9* Lucifer pro temporibus poneretur. YÓ &vorycb ftos 
wiech Etottfo óle weziowóto wyëfádá nam ten 5acny 
| dottor cáicmnice cego mreyfcá. 


| "a/tà£? y citonfow Cielefuych prawdziwie mieć nie mos 


piećmy/nogami hodziemy / twarza wyrażamy to coná 
|wyślimamy: cá£ y Bog wfiyftfo co w fobie ma/ y bále; 
Re ooftonálcy. bo y wfiyfiEo wibit/s roByjEEo (prawuie/ 
y wfiebsie przebywa, Yliiebsy infiemi tedy prsyvetaficia 
tef primo d. Dogu y żywot y t6? fie $yvoot Dog przye| 


irodzouy ktory ieft na łonie Oyca, tat że y toto yjywog 
w Dogu nto tefi réno przeż pobobieńfiwo. £63 tedy iq» 


Abomwiem naprzod poPástiie/co vo Dom per vterum zywot wo 
albo prses zy w otrozumieć mamy. 250g6i into Ciafá niegu coic. ` 


275. 


—- eg? 
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otw Bogu znaczy Mienry $ejyworwcjiowitu/ t: 
cześć Ciátá żnócjy/ttora piodnośći luzy. J5 teby w Bo 
gu piodność ieft/dla tego yżywociejft. A plobność tef 
la teqo/ żejam o fobie mowi. "fa ftory czynie drugich 
&by rodjti/ fam roosto nie beoe" Ifzie 66». 9. Coi teft Pio: 
ność w Donu” wiemy feboffonatosCEatoa / Prora w 
Hoogu ieft/ if£nosc2Soiadeff. płodność tedy 9 ivroor i 
ewna dofłonótosść w Bogu znacze, ifiność Bola 3nóe 
czo, A przeto i$ Syn 2503y teft 5 Żęwota Hona dyca/ 36 
Cem (ite Ze teft 5 tfinośćt piedney Sona Oyca. 
powtore y ono drugiefiowto/przed Lociferem,co 
by znaczyło żrożumieć mofem, Abowiem lucifer teft gwia 
306 »nácina micosy infemi$tcore iuerzenta z0wiewy. Że 
tedy Bog Oóiec przed A uciferem Syn zrOdZIE/nic infiez 
go nie ieff iebno Że przed tym niż A. uciferó/y qvotajoy £voo| | 
r5sÍ/to icft przed feworzeniem Świóca Synázsrodjif, Co 
ceż pieknie viaja €brysoftom 6. ná ten Dalm pifiac. 
Bo nie mowi pijmo é, przed weśćiem S uciferá/ ¿[e prze 
L yciferem/OGlac 3stóć/ Ze przed tym niż Lucifer fie sftat/ 
tuż to rodzenie byfo. AG przed feworzeniem M uciferć nie 
byfo nie iedito wiccinoé6/ola tego Syn Boży przed wie: 
ti fis zrodził / Ü przed fłworzeniem Xuciferá fie rodził, 
Rcemu nie wielEaby to 3acitość Cbryfiujowa byfó/że fie 
przed weśćiem Luciferá to ief witocy vrodzif, Ale to 
wielć a/że przeb tym ni był X ucifer/to teft przed off A 
£iemi witi teft vrodzony3 Bogć Oca, R 
| tidoftóceE ono fowo / zrodzilem cig, á zwłafczój 
złaczone 5 onym piervf ym/z zywota, znaczy prawożiej 
weroosenie/ bo nie mofem vefa[nieg rodzenia tabo temi 
fiowy opt[aC/icteft 5 żywotóśrobzony. Ktemu Eo Zap 
Oóiec eft volafnie y gcem/ y Bog Syn ieftwtafnie Byś 
nem/ Rom: 9, y. 33. tat wfafnie on Geff robsac qm ten voz 
d3onym. 250 Ociec ceymieft © y cem żerodżi/ Syn ty 
eft Synem że rodzony (ft, Festi nie wtafnie rooji/ toél 


— 


f uctfer co 
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d 
yie drugim daig, fam nie płodnym bede? mowi Pan Bog 
twoy. De Dog tebofłonatość/tcora bóle oruttim fam w 
obie ma. Jf tedy Orugtm: tedoffonófość eate to iefE rzez 
Com ftworzonwym/ że s ótcbte rzecz fobie podobna zrodzić 
nota: toć też mieć muśtceż dojtonófość fam w fobic/óle 
dóleto 3acnicy y.dofóteczniey niż mata rzeczy fiworzone.| 
359 rodzenie ego Eco wypowie” Ifaie cz, v. 8. | 
A (els Eco fbyca ná ciymto vofafne rodzenie malée¿| 
fyr dYopovoiábam/ £e wfajne rodzenie rzecjyfywiacyh 
nalefy vocyim/ że fie febnó 3 iftnośćidrugiey rodzi. š tes 
dy «n Bosy wiajttie fie rodzi 5 Hoga Dycó/tebyć 5 if£z| 
nośći ogé yc fierodżi A to rodzenie opijai P, Cbryz 
jłus v Janó cap: £. ». 26, ontymitfiowy, Tako Ociec ma Zy» 
wotwíamym fobie;tak dał y Synowi miec zywot w famym 
fobie. Aij Hólec nie miat inpeqo Zywocć w famym fobii 
iebno fęwotc Bofti: tedyć y Synowi daf mieć Fyrwos 2504 
Tivo[ámym fobie. £o mie teft nie infegoziedno ze táto fam] 
¿eft bogiem 3yvotacym w fámvim fobie/tót rei dat fyno2| 
wi być Bogiem $ytoiacym w (aym fobie. 259 mie tat 
ot ma Fywot IaEo rzeczy fivoorsone máig fywot, Asez| 
c$y ftvoorsone mółać Zones / śle w Dogn nie w famych| 
[obie/bo wnim zyiemy, yrufzamy lie, y ieftefmy. AT: 17.| 
».28. Y w nim zywot był. Ioan: L v. 4. Dap żaśw|amym| 


żyzodfem iywotà/| 
"a 


bes ocpenoenetey 3a0iiey : EGE też 08i y Synowi miet iy 
|wot w fimym fobie / to icjt èat być 3rsobfem zywora bes 
locpenbencicy £aoney. A catió Żywot nic eft icono [antes 
igo Bogó prawdziwego. Dattedy Bog Dóiec conte Ze 
jwotttorym [am feiere? Boftwo/ tefi wfechmocność/ 
joobroé/ y infe dofEonatośći wpyftkie: tak Ze Syn oo 
|Dycć nie natura fie djieli/ále tylo perfona. ` 

l Ze y £o nie máfa Pu potwierdzeniu Dowodu náfiego/| 
|śe fam Dan €bryftus 3 tego Pjólmu Dawibowego przes 
żiro£o Żydom órgumencowat/Ecorzy go tylto fynem Da 
widowwym być rozumieli/ połkózniac Ze niecylko ft |yż| 
nem Dawidowym weofcéiátá / Gley wedle Duba / tefi 
Panem y Bogiem prawożiwym Dawidoowyni. Lat czyc 
camy v friátcbenfiá cap: 22 v. 4:2. Spytat Pan lezus Phas 
Thręftus Sy ryzeuízow mowiąc : Co iig wam zda o Chryfiusie € cziy 
aemy pánem Syn iet? Mowia mu, Dawidow, Rzekłim.Takoz tedy Dae 
Dawipomyn|wid w duchu zowie go Panem mowíac: Rzeki PanPanu 
memu siedz na prawicy moicy, az poloze nieprzyíacio 
twoje padnozkiem nog twoich. Ieslitedy Dawid zawie oj 
Panem fakoz fyn iego iefttyzaden nie mogi mu odpowie» 
dziec słowa. X Etoż tu nie wiosi / iafim Déánam bomo 
oii fie być C bryftus 5 wyznónia Dawibowetoż Pewnie 
Że nie Pánem iatim veciynienym y wywyżfonyw, Ze 
nicby byt nie ważył argument Dàná Cbryfiujovwo / gdy 
mowit: lesliz Dawid zowie go Panem, iako fynem tego: 
ient bo terzecZy śni fa dziwne/ańi (obie przeciwite/ mieć 
Zynć cory potym zofłónie Dánem/ tato bei jozepb w 
s£qipźie Pánem bráćiey iwsieo/ y Byca i wego/ y wiele 
inych takowy jynow byfo/visft na świecie: Ani to 
rzec? był taf trudna tu pcieciu y roswiazdniu/że ná nie 
sómslcżeć mieltjObóryteufowie / cat Ze żaden nie mott 
mu (Iowa odpowiebzieć/ ponieważ y onito 9 Hyejyafu 
wierzyli / Ze miat być Panem 4 Zbóroićtelem wpyfttiego 
zródel. Cie o ró” im tee Darfiwie tu Pan €breffus s 
SZA Ue Phárycphani 


" 


Gc KO SP z ! 
E — &——$|279 | 
 |Pbóry;eunfiamigadai: Ale róczey oowoDzit/ żeChryjiusj 7 

wedle wsnántfa Dawidowego 1:f£ Pánem nie Rroorso z : 
nym y Biz vcienioniym/s ifinośći doga Myca przed fiwo | 
rzeniem A uciferć wrodzonym / Bog prówdziwy 5 Boyórhryfi usp: 
pr avo;nveqo/Dan s Dàná. X tymći byf árgumcnc ps psm brzzo luj 
ná Cbryftujoro ważny/ y niezwyćtejony : ponieważco| Seren, 
lief nt: pobobna/ áby cen Etory ift Pánem przebwiecjs| | u 
n'ym y nie ftreoryonym wedle pijmózniał być tylEo Sys 
nem Dawidowym, X tego że niecęlEo mie omicti/ afe éng . 
mogli (iażo (Ewóangelifta świadczy) pogodjić Dbárs: 
 stupowie/zómitlty fiowó nie odpowiedzielr Dla tego| 
Gap &brysoftom $.poteśnie wywwódzi/ Zeta miey[ce v 
Dawida/ táto nie rozumie fie o Danie wedle éióta / éle of 
póńie przedwiecznym : EGE też nie rosumie fie o roseni 
wedie Ciátá/ale o rodzeniu wedle Boftwa/Etore bylo pze 
wieki. 259 o tym Danie te Home (a rzecjone/ z zywota 
przed Luciferem vrodzilem cie. | | 

Ale użpofuhaymy ióto ná nie fturmuia Ztowor|óisturmy re 

sęzczońcy,: Abowiem zebrali fie naprzeciwko Panu, y najpottzczeńa 
przeciwko Chryftufowi iego, PR: 2 y zaofirzyli igzyki (erwgy 
fw oleiako weze : iad Bazylifzkow pod wargami ich. Tła: P x 
yrsoh tedy prsebiturároió to mieyjce váituta tem. sew ZY 
dow skim nie tymi słowy foi ndpifano, $ s ywotd przed Luciferem vr 
dziłem Cie dle indcjey, t ywotd pd garty tobie vo[Ja nirodzenia twego 
A jtycbéi slow Zydowskich nie moje przedwiecjnego rodzenia dow 
dzić, QOOpowiadam zznawótae :e w żyoowfkim cá? (á; 
ży fi rzetfo fici ále coby 34 [eno ábo wyrozumienie cych 
Ham żybowjtich befo : toć nam Duch $. przez one zo) 
ctumóacjow zydowftih / Ecorzy Duchem Bożym pijmo 
tare3o Ceftámencu/ Dziwna aprawie cubomnasqoba/ 
isfeże dóle?o przed prsyóáCiem Ebryfiufowym przerfuma: 
czyli/obiajntono ieft/ v Ecorych cóż czyramy/5 zywoca 
1590 Luciferem orodjem Gie. Ai; wtym przeciuwacjee 
„miu fie nie omvlili s wielu ryzc;y fie Dotásuis, 
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T2 © x5ofttoic ` 1 
uus Ziel — YYaprsoo je to przeciumóczenie cuoownie Gprówiej ` 
maciov 72. jmocą v Duchem Bożym fiesfiále, Abowiem RofFu przed 
IST: |przyśćiem Bbáwiticlá ná Świóć ovoufktiego dziewiećdzie 
* — léjategio y iconego/ 72 przednieypych Dottorow BYdOWa 
(&icb/bicatycb w iss yEu C recbim e Sy0ow(Eim/ wezwać 
Inte vprofeni ob Arolá Dtolomenfiá Dbiláoclpba w Pha 
rum micóCies£ dipc(Eim/sà śtedimojieGiat y bg Ont 30» 
loniciáEoby iconym (zrcem y iezyfiem wfpyfito pifmo sna 
|Brectie3 Zydowftiego przełożyli : Etore prsetesenie ta 
ojiwnie á prawie moca Boża (prawiene/ serás w tey; 
] powajnośći/ióto infe pifiná oo Prorotow napijane/być 
š poczeto/ táEv Svboro/iaËo potym y v Cbrześćian, © 
| Cem wfyfttim $wiatcja/ 2irificus w hiftoriey Pcoro o 
tym nápi[af/Ecory tej bei cám ná ten czas. Jofephus, libro 
I2. antiquitatum cap: 2. Philo libro 2. de vita Mofis. Trrtullianus in 
Apobgericoc, 18. Treneta libro 3. c: 25. Clemens Alexandrinus lib: 
U. $zromatum. Epiphanius de menfuris €y ponderibus: Arthanafius i 
` Mynop/r, ‘Auguft: 2. de doctrina Chrifliana c: i$. > 8. de ciuitat. c. 
4.2. Chryfoflemus Hom: ç. in Mattheum. Hieronimi in prefatione 
rima € fecunda in Paralip. Eufebiu 8. de preparat: cap: 1. cet. 
A 56ifte wiele cu rzeczy dziwny à prawie;cuoowz 
tech zndyduiemy. bowiem zpgeté w rzeczy tó" wieltiey/ 
liófie teft wyrozumienie pijina é. miedzy cat wida y ros 
jn yc luost/ czaju tát Erotfiego/ to iz ft sà áicomojieóiac 
yoa dni/nieotofo iconycb cylżo &éiaq pifmó á. śle oEo, 
Ko vofyftEicb / ó to nie wytiádaiac vfeo3te ob f(Towá De 
|fioroó/ alenà fens y 3tey(tcicfto pátrsac/ tátasgobá an 
przytfadu rownego miała oo począctu świata: ant trom 
wielfiecdjo cubuSo(EFictto może być vczynięna. Ciego Acz 
nic/ftao podobierńftwo brać mojem / że Elowotrzczeńcy 
nóBy/ i Ducbć $. bucha tednośći miedzy foba nie mata / 
nigoy fie miedzy foba re Bynooach [woih pogodzić mie 
mogaani oo fEończenia 6wiáca wevofsft£tw co wierzyć| 
 |móte/nigoę ji nie3g003a/áto tá? oPoto vovrosumicnta] 
Ry: SĘ E pin: ó 
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Spd Soitdo. | 281 
` pifmó é ia£o o przeEłóoaniu tegu s Sydowftiego na Pols 
(ie sibo Laćiijżi:, A tót choć instat wiele Bibliy náz 

ałożnie mof dwu Etoreby fie 3 [oba zgodzity: Rótbolicy 
śś ná icottey Bibiiey tóćwifeicy wpyfcy iconoftáy nit prz 
fiawaia/ tu; ob tyśiacá lac y Daley 3qodnie tey vfywóia/ 
nicy błedy ^ eretycfie jpierósz/prawody bronta y rosfiy 
3418 : tym jamyim poEásurac/se Zeche 500by / ducha ie» 
Pnośći w [obie mata/Etory ih veis wpelEtey prawdy/y 


_ prywiode tu tilf przykiódow. Fiaprzod D Tbrys 
us Matth. 21.v.16. przywodzi onefłowa weble7^5. 3 Dal; 
mu 8. Z vít niemowiateky z Deech dziatek vczynites do. 
konala chwale, 2 w $pdowftim nie ffot : vczyniłes do: 
konata chwałe, śle vgruntowałesmoc. Powtore Apos 
słowie AGL: 4. v. 29. cituia wedfnE 7o. 3 Płalniu voto 
eqo/ó hi: tylko cicura/ ale y 3 przełożenia To. dowod3a, 
dow ftali Krolowie ziemfcy a Ksiszera zesli fig (potem prz 
ciw Panu, y przeciw Chryftufowitego, A wediut Sydow? 
ftiro ffoi, AI iet radza fie/ óbo rádjili fie |pofem. 
Dorriećie Dátoef s. Hebr: v. 6. cieni: wedtut 70.3 Dil 
mu 95. Kłaniaycie mule wizyfcy Anyotowieiego. 2| av 
Zybdowftim Gei Bogowie mie Anyoforie. W. to, cytuj 
ies Diam ter Tys Paniena początku vgruntował zie 
mi: gdyś w Zydowftiw nientóf cego florebáPanie, al 
 7>go przyłożył, Tóriey one. Alety zawfzes iednakiemy 
weg e Sybowftim fot: We ty fam, Ta? też RO ZYDOW, 

ing. ` SS "KE © | cytuj 


O Bofiwie 


EH 


Melchifedechowego, y 3ftat wieltie tajemnice wywodzi. 
A w 3ybow(Eim fłoi/wedłuk słowa mego, abo medłuf 
fprávoy C negocium ) moies. A dla tegoż wfiyfzy Dotore, 
wie świeći w Kościele Zeiem wiysośliregoż wytfatu. 

A teśliżby Eto z6d0at/ie fie niezgadza cen wyttab 70. 
zgoda pilná Zędowftim . Qopowiódam/ Eiedyby fie niezgqatzał w 

6.  rseciq/vo prowáosátac rseci przeciwna/. cymby (cmym 
;oncbá Š, nie być. De Duch Š, wmianić rzecza nie v mie Gli 
Prawda iego trwa na wieki P/al: 16. Zle ze to mie zdadzanie 
nie w rzeczy óle w fłowiech należy: tedbyć co PEODSIĆ Do 
powaśnośći namniey nie może. 250 tymie obyczajem y 
kEwóngeliftowie przywodza pilá Drorocl'ie/ mie bës 


cheafia Prorotá ináciey ffoi cep: $:v. 2. Y ty Bethleem E 
phrata maluski ieftes miedzy tysiącami ludzkiemi, ab owie 
z ciebie mi wynidzie ktory bedzie pansiącym w Izraelu.] 
Tó tef "Tomé cep: 19. 0. 37. przywobzi s Sácbóryafié. | 
R powtore infe pimo mowi. Vyzrzą kogo przebodii, 
- (o Sácbáryafiá Bog Dfsráclf£i capi 12, v. ro. mowi/ Bzda 
patrzyc na mig ktorego przebodii, Jeśli cedy Ewangcliz 
Zem tá xo fiowiech niagobá namnicy powajności nie 
vymnie: toć ént rem 70. ttumócjom vymować nie ma, 
Bo tato £ wóngeliftowie/ tat y oni Duchem 6. pijmo. $. 
jprzecfumóczyli. A temu opótrzność Bofta to fprámitó/ 
bo if wiele micyfc pima $. w Zydowftim pir trudne 
bárso yniepoiete byty/ prsvftato aby iafntcy wyfoione 
byty /co być nie mogfo do fłow fie przywiezniac/ dle fioe 
wá troche odmieniwfy/tei rage? iafiniey przeb oczy Ef dac 
|." SámyEFam tedy ic pijmo ó: oo 70, tlumóczow price 
fosonenie mniesfiey notoaino46i y wióry (eft ttobne/ ni 


w - de 
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: 
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cytute voeotu£ 70. ono 3 D|z1mu 109. wedluk porządku 


tr3ac ná fiowa/óle ná rseci Mattb: 2. v.6. Y ty Bethleemi 
ziemio ludska z zadney miary nie iefles napodleyíza mica 
|dzy Ksiazety ludtskiemi, Abowiem z ciebie wynidzid 
wodz, ktory bedzie rządził lud moy Izraelski, a v D'al 


D^ 


jam autencyt Zydow/tieqgo (eebe, 250 obote elt OD ite 
tegoż Ducha é. Écoremu nie mirieg pr3gftot wierżyć/Pie 
bę movetábo pifie po Grectu/ à nii Eiedy mowrabo pifej . 
po Żydowftu. Aif 70. tat to miey[ce przełożyli z Zywo| 
ia przed Luciferem vrodzilem cie, tedyć y 3y0owfEie fo: 
wa hoć roine/tenie jens v 5my(f maio. 250 co w 3990». 
|wfEim tá? ftoi/3 iyvootà od 3arzy tobierofsó nárobsenia| 
c medo: to w tenże fens wpada / 3 Żywota/ to t eft/ 
"|iftnośći moley/ ob 3arzy/ to eft przed ftworzeniem tus 
trzenEt/Etora teft gwiazda sars y /cobie rofsá nórodzenić 
|ewego/to ieft iuż byto nórodzewie twoie/ iużeś byEsro» 
S3ZÓRY. | 


|, Bársmcáia y brutta neseéivofo temu micyfzu mowiac hygro fiut] 


Choćby ták ciytdé priyfile, idko 70. przełofyli, prjedsie God nie mo- 
de przedwiecjnega rodzenia dowieść, dle to fie rogumie o narodzeniu 
|Chry/lufowym wedle éidld, Ktore fis gfłdlo wnocy przed iutrgenka, 
Ind co też niektory £ Doktorow K dtbolickich prpypwaldia. | 

A 


| dopywićoam/ żetóżo Eáioy baciy / infia teft rzec 
wyEfddać pijmo wedle litery / infiasáós przyfłofować go 
20 infiey iaticy rseczyzdła podobieńftwa. Ciiettorzy 3 DO 
ttorow Rościolą AatbolicBiego/ viyvvoáiac tego micy z 
|c&/ przyftojuia go do narodzenia webleCiata/leci to nid 
czynia / aby wedle licery prseonieyfigmobyosóiem / Gëf 
mtóto być rozumiane/óle Ze choć wedle litery. o prete, 
cónym rodzeniu napij ano teft/ przedśie niejakim obycjae 
iem może być przyftojowóane y przymierzone bo národe 
nig wedle Grété, A $e wedle licet y nie może być rosumtáne 
9 rodzeniu vocoleciátá / ale o rodzeniu przedwiecznym 5 


ifínoséiXogá Dycé/poPasáto fie wyżfey s przyczyn prye obsenfe 


UE 2041 al, | -Iprseo1vtez 
rzeczonydh/ czego też Dowodzi ferolo £brysoftom 6. Dä czne. 
ten pjalm pifiac, Ytaprsoo 5 przedślewziszia DGWIDOWE4 y, 


go/bo tym pfsImem Dari 3Gzność y godność €bryftu> 
foma opijuic A 3adneyby żacnośći w cym nie byfo/ że fu 
Dan Chryffus wnocy przeb tucrsenEo s fewotà narodził, 


II Po 2 —— ONIS 


ránem przed lutrzentarodza: vsacitosót acney Sé jeba 
nie nieśle. Ze vocym sacnosC teft wiclea/ że przed $ uctj 
Iferem/ to ieff przed wieti/s Fywccórco reft 5 tfinośći Aod 


cá momíacego toS yná/ Z zyv ota prz ed Lucifcrem vro» 
dzilem cig trudno moga bet do nárotsenia wette éiáiá 
naéiagtiione. Xbomiem eátelibs[my cáti fins im báé/iq 
Deg Déirc 3 $ymorá niefivexo ale cuoscto/ to icf Dé; 
nień ftiego/ nie zgofó przed Luciferem, éle przed wios, 
dem A ncif-ré/3rob3if Gbryfiufar áco fie s pij mem nic 39 
034. Bo nie ftoi w pifmíe 3iyworá cudzego vrobiitem 
Cie/ éle fgołć z zywota, A roosté y :ywotà nie pryyfto 
dho temu/Ecory ma fywot/ponteważ ro03165 2yvoorá|. 
|A360en rotu wypufczać 3 Zemmeren mofe / Ecory ze 
wotó y rodu w iywotie niż ma. Anipotazóć tát cevo ër, 
Dey mowy w pilote nie moga Adwerfarze: by rodzić sl 


£z 


9 wom vota ny nr, TAE ceż nie czytamy w pijinie / ábs| 
Bog Bóiec vrodzit €bryfiu'a/ moy fies Danny narodjit/ 
ale że go Dannć porebitté, Euce2. v.7. Ani re czytamy 
w pijmie $. śby przed Buciferem/ przed fioicem/ prze 
mieáiacem/ znóaczęto przed wjthodem / dle rócjey przed: 
cym nii fie cerscciysftaty. A tego porivterosam i infiych 
miícy[ç pima é, Xo trafo cp mowi: przed Luciferem vro» 
dziłem cie, rá* Prov: 8. Przed wizyfikiemi ragorkami vro4. 
dziłam fig. Kec? 2 *. Pierworodzona przed wfzytkim ftw o.|. 
rzeniem, Collo: t. A on iet przed wfzyftkiemi. P/lmo 71. 
Przed słoncem trwa imiz icgo. han: 1. Na poczatku bein 
lowo, 5 oruti-y 3aś firony bórzo pietniz y gláoËo te (lo: 
e é Ruja prseowiecinemyu rodzeniu. Bo prze zywotro«| 

write fie ifiność v pfodność Boga Ovcá, Przed Luafcre] 
umiemy właj nie ráfo brsti? te feft ni lisfat fis 9. u, 


p5o co tejt y wilom pelpoltta /Ecorzy jie ve nocy / prsec| d 


gá Öycá vrçoseny t ft. Ktrernre fiomwa i fe Żora dead: 


nie tufego nie i:ft/ edno wypujiczóć s iwora na swit]. 


zywotómióto fie rozumieć o cudzęm fin Zem oft niel, 


cifer. |. 


po od Ais taa: .1 28$ | 
cet. 4 prse rodzenie nácftáce? różnniiemy roosenzl | 
sofajue/tco ifs iftnośći Dycowfttey. Jato fig tus prsco, 
Wem wywiodtce ` 5 ; 
“< í Z SI ` a? A Zeg NET 

Gwidócewo Jani S. ó pzówie 
| cjtośći Pina € btyfinfde | 
| ROZDZIAL XIIL 


dE wfsfitá tEwónnedia "janá é, teft táfoby tensi 
Z : 


Boad/w$yfito przez nie (ie sftéle /é bes niego| 


© powasneóci y głeboFośćitych (Toto / mogłoby fie] 
miele motwić / vefiáEic przefłane na cym co ftárs y Dotto- 
mie o cym pipak mianowicie Hletapbraftes Breczym | > 
v Aieronim é, Dotcor tacińftt. IYíerápbráftes tat pife | ezugelie 
30y Jan $. wolny vczyniony eb wywołania / miał fie Tana s, tato] 
o *Epbeu wroćić/obyw órele ones wy(py bárso mu pros nápijins, |. 
báni przęnagieli áby nie oticitsat / czego gdy vprosié 
nie mogli / inf 2 sáczeli/ aby wwfyftfiego siebie ep nicb ni: 
przenośit/óle áby &icbie vftáwicinie w PU Tute (Wym mos 
teíacedosoftáwil/á «£voángelia Dárif£a/ y coco [am wis 
siat o£ hrvftu^ie napi At, Dat fie namotwie/ á birrwey 
¿7 3 niż oo 


niemal 25tffupovo Kzymftid / y 90 cyab Ecorsy byli op 
miaft pofłóni/aby co o Boftrwić gtebiey napijat/y do fà: 
mego. ftowń Bożego fcieśliwa śmiótośćia prsyftapit. 
[Ərsetoí y Eośćieln a biftorta powiada/ Ze gdy mir bracia)” 
nólegali aby pifat/obiecat fie cát uczynić /teśliby vefiyfcy 
jpolnie zapowiedziawpę poft pierwey Pana Boga prosi 
lt. Co fie sftáto/ y Obiawienta peten/ onpocjzątet s nie, 
bá pocbobsaey s siebie wydał, Na poczatku było słowo. 
Skad £4709 poznać moje powałność ytólemnic pełna 
głebotość tych fłow/ se nie profta ióża btfforia ngampo 
ońwaia: åle onetaiemnice ob wietow ftrytą w Dap: 
jo rodzeniu przedwiecznym iedynego Byna Bożego, fto ^|, 
ry tako flomo y madrość Bog wfehmogacego/ 3 niego|: 
przeb wicti podhodji/00 niego nie odchodząc, ale v nieto]: 
y wnim bedac/ przez icdoność nótury Dofticy, Zibowiem| 
Syn Boy feft to flovoo/ Ftore potym sílalo lie ciałem |: 
Co (Towo na początku wf yfEEicb rzeczy byto/bo wfzytko 
przez nie lig zftało, A iż fłowo ieff ob mowiacego/ tedyć 
&á pocjatty pochodziło ob Boga. X ecs to pohobzerie 3 
boga nie odtaciato go ob Boga : bo Słowo było v Boga, 
á dla cego bxfo v 25088 / izBog był słowo, jófo tey 
2505 oo Bofiwa prego nietejł ootaciony/ táf tei ént oo 
Aowó | wego / éle przez teorie nócyre Bofta/ y Déic w 
e3ynie/y Syn w dycniniej a. 

A tá? wfiyjitie te rólemniceru Fe rënrgbéi:, r. Przed 

| d E d 


m 


| ' 


` wo. 2. Społecjność 5 dy 4 cem: bo bylov Boga. A. Spot, 
L |. TOfiecbimocuose: bo wízytko przez nie (i sflalo,a bez 
-|níego niclig nie sítato.. Zle puátiveBy infe téiemnice/poz 

dEaietóto wyjoceryo przedwiecznośći (fowatego mowi 


"meet, Na początku było słowo: Pewnie Ze o onym / © 
" |Ecoryms y madrość o Salomonś. Pan posiagłniz od po» 


^ ett madrośćia/ tá madrość (eft towen. Ponieważ pi 
^ [mo CbryfTufć madrośćia Boga/ 4 ffowem zowie/ y cc 


© |óło cam moror iber o Pan Posiągi mie od początki 


To 


dJefácb fiworzonych mowi/ wfzyfiko przez nie fig stato} 


[*otecšno $€; bo na poczatku, 2. Decboosente: bo było słojróiemniceć 
wandgettey ` 


(Zong e, 


iftność y iedność s Bogiem D ycem : bo Bog był słowo. 


peciate? stoj 
tog táFt, : 
Ie 


(am, r. Abowiem o (fim tupoczatku mowi: tidy 


czatku drog fwoich, przedtym niz co czynił era fłowo 


madrośći ors ypifuizto czi y (Town przypifnie. Zibowieśm 


drog fwoichto fè [praw frooicb: to tefi predtym nit co 
czynił. CóE też y o flowie ty mowi "jan $. Na póczatkuj 
było ste wo, à że ten poctateF ieft pociacet orog) to teft/l 
[pravo Dáit(Éicb/prsybate" wizyítko przez nig fiá zílalo 
a bez niego nic fig nie sftalo, Ten tedy pocjatet ¿eft pos 
Zorte przed ftworzeniem wfiyfttihrzecję. 2. Ytietylo 
*o 3 Balomonó/óle y ftad fie poE óżnie/co to só począteł. 
bowiem diac przyczyne Jan 4. Ola czego cát rett Na 
początku było słowo, pri«báte : wizyfiko przez nie sftał 

ię, a bez niego nic (ie nie sftało. Gite tófnie fam fie wys 
zfada/0 iáEim pocs$atEu mowi/ to ieft o poczactu whys 
jEich rzeczjy/przedtym niż fie co s(tato. oie nabobn&| 
vwafa Auquftyn é, tao ináciey Zipoftof mowi o fłowie/ 
inácfey o infigcbrseczacD fiworzonyh. bowiem o rse¿ 


2. 


lá o fiowie nie mowt/ Ya poczartu s(táto fie fłowo/ ale 
Na poczatku było słowo, tym fómym obfactárac go 3 ti- 
cibę rzeczy fiworzonyh / bowiem niż fie sftáty rzeczy 
Mftivorsone/ iui bytofłowo. 
A nie wyplarata fie ep Adwerfarse mowiac! zer niej 

| > moi? 


288 


Je tverse ZEN o /hworjeutu, ktore Ze nd pod atku świdtd, 
trowot rze 


PER ńjtte, 


 |niemogi. wfzyfiko ( mowi ) przez nie Da zftaloja bez nieg ` 


- jiy Re widzialnymt,Ctauciytby ih y Dawid vo pfalmie Slo 


 |wfzyftka moc ich. PYóuciyiby v1Yfoyscfi/Etory Gen. 1. o 


tore fie glldlo 
nd pocjatku EWángeliey, przeg odnowienie wfyy/lKichrjeciy. 256 t9] 7 
|woymsyfiy fc3yre głowy DiowoerscieiiEtey / á nte flowá 
1 janá ś.Etory 3ttotá mowi o vczynieniu wpycEth rzeczył| ` 
inie przydólac foro v cD/a vczynienie vofivftticb rzeczy 500. 
itá położone vo pijmie $, nigoii: nie źnaczy odntowienie/ 
ico fie we yifey dowiodfo. Aremu cáficb tow viywa Jan 
|5. że lepicy wyrazciacydh prawdziwego fiworzenia wżyć 


|zo nic lig niezftało, co lig sfłało,y swiat przezenieftvczyą ` 
|niony, a swiatgoniepoznał Cido totiedyby Aowerjarze ` 

vijmem pifino wyttaddć cbételirárasby fedoczycalitcoń — 
Irymobyciáiem prze fłowo rzeczy wfyfttie pa fiworsos 
Ine: náuciyiby ich Dáwet &.Hebar. wiarą wyznawamy iz 18 
[fprawione wieki słowem Bozym;aby Z niewidzialnych s(ta 


|wem Bozym niebiofa vtwierdzone fà, y Duchem vftiego 


Irijuie. Ze Bog rzekt a sfłało (is niebo, Ziemia, swiaiłosc 
|zwierzetay wfzyfikie rzeczy. Jato tedy Dówet/Dawio/ 
'Yoyicf/ fłowu 25ofcmu prawoziwie wfftEich rzeczy 
ifitworzenie przypijuia/ tat y Jan $. temu: fiowu Woes 
ru prawdziwe ftworzenie wpyfitih rzeczy przypijnie, 
Sot Jan $. nic inft nam fiowo Boże wfyfiFo częmize 
koprowadza/iedrto o Etorym y w ftárym Ceftántencie/ y 
jw noroympifmo vo[pomimna. X toć (íoveo ç Ecorym Pro 
rocy morveit/3e fie przez nie wfiyftto státy Jan d, nam 
wyioiytZe nie ieft nic iu fege icono Ebryfiusza to cat bó, 
lice/te mu też 36 votafne 1e być przysnawa Słowo Boe 
Ze Apoc 19. w.13. Jako tedy Prorocy mowiliie fiz prze 
ote» Dotfeiftsto wfiyfite, Tát 9 Tan é, movere prze: 
niż sttato fis wizvílko,a bez niego nicfie nie zato, 
(brovmis5áia Dioveo8rscierion deg nifre to sapo e kro- 
sym Prorccy mowili, e 0 krorym ti lan Fipe A ro nękazu Gol. 


R 


1 ente infe. Liaprsço że Prorocy mowili o fłowie / przeżj 
tore fie wf sc£o sftáto. A Jan é. mowi też o flowieprseż 
Ecore fie wpyfiEo 3ftólo. Ji go tedy nam iebnemif (Tovoy 
icona tatoby definicia opifuia/ tedyć icono być must. 

- pAeemu. Daymy to Tiowoćrzczeńcons/że tu Jen á. mos 
wi o fłowie prses Ecorcevofi yftEte rzeczy fa odnowiońe/ à 
prorocy mowili oftowie/ przez Ecore wfiyfikie rzeczy (à 
(o |ftworzone Táto fłowo nie ieff przeto iedbno: mogli] an 
| bog tym ftowem tcorym fiworzyt3 nificsetto voByft£o, 
—. lodmienić wpyftto” Jesli mogt/ toć tedy coż fowo teft 


p ët: fiworzace/y pobeiëfoobnueomotiétzcg, "Jeśli nieel - 
¿ 


! Imegi/to teft prsectvoÉo [ámemrrosumorot/ bo niebstos 
| by to flowo wficchbmocne/à svotafic$ár/se wietf a rzecz ie 
fiwoorsyé/ni$ odnowić ynóprawić. Co tedy fłowem ftw 
Ir5yc mogt/ftowenm też naprawić mogł. Chybdby rzeEli 
Ze bo Edźdey rzeczy inpzgo fłoroś Bog viswat/ iáťo y [uz 
o3ic/* tát wiele w Bogu flow rośnych ieft/ iat wiele ie 
ożnych 556639 ob 2508 fitworzonych. Co teft y prześlej 
wto piimu/Etorenie mowiże fiowómi rożnymi wfisttic 
3te3y fttoorsonc (a śle fłowem/ dótacznać / Ze iednyr 
(lovoeus Anie wiela fiow 250g tof yftEic rzeczy fiworzyć, 
^jeft tej y prsecivo? o voficláfiemurosumovot.: bo tym fpo 
obem/ ile (iovo/bvfo by tyle przypódłośći „fecidentid vo 
Horu : pomiewajł (Come Doze felt wietrzne y przytomn 

naturze 25ofEicy. 
cióoftócze pytam co to sá (Towo / przez Ecore Bon 
tofivít Eie rzeczy ftworzył / teśli fowo tótie mócertalne/ 
czyli duchowne: Pewna fe materiálne nie teft¿bo Bog iás 
to fam w fobie nie icft móteryślny/tóć ce flow materyal; 
nych niema. Azwiaficja że fiowo Doke ieff moc Boża/ 
poniewa: cokolwice Bog ciyni/moca fłowa czyni. Jaz 
o tędy moc Hosa nie deit nióterydlna / tat áni Homo 
Że iff móteryćlne. friuói tedy Homo być duhowne; 


NN 7 7 7WWi/ 
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epu. : 
vetá yv Jaz 
NR 8, coo, 


bo EóTDa nóturą duchowna fiowo fivoic duchowne wieć] 
PE npo EZ W z CMM MEDECIN c 


2, 


i  @ Boftwie 
muśćl/ 3 rozumu pochodzace. "jeśli ceo to fowo w go; 
qu teft/cedyć iedno ziftnościa Boża ifi. Bo co w Segn 
Geff ocium teft/á iftność Boża iejt idno co y rofiechmo, 
cność Boga. "ji tedy to fowo teft ionos ifi no ^ia Bos 
żą/ tebycteft icono 5 vofechómoenoótia Boże. A i$ iebno 
ieft 5 vofiecbmocnoóéia Bofa/ tedyć elt vefiecbntocne/ à 


I 


śćiaga/00 rzeczy przegtęch /prsyfíscb/ y Ecoreieóno by 
34 cjęm ibiic/ ii orses to fłowo Boże wfyfifie rzeczy tå 


iecore odnowione fa/ IóEo 2loreerjarse mowia, 


yugic ówidóccewo Band 6, przed” 
wiecjnośći Déné Cbryfivjowey. 
ROZDZIAL X111I. | 


1 BYRŃSYfFapmy do drugiego świdbectwójanć & fto 
| Grecivcámv tv Rodziale 17 >. 4. GE 

(e. Zero vwielb mie ty Oyc$e v Siebie fás 
mego/t& cdo wale Etorem miat p ćiebie/ piero 
wey nili smidt był worsony. 

HM acnośc tych (Lo nie pocrsebpic dlugiego wytłódu : ó; 
bowiem ieślii miał dwate v Byc przed fiworseriem 
świśtócedoyć byf przed fiworzenim áwiácá. Hoten Eco, 
ry feficte nie eft mice dowaty/áni być w drwale ii; moe, 
A iż pijmo tym fpofotem mowienia/ przed fiworzeniei 
áwiátá/5náciy wieczność/ tóte v tu ntico v, 24. V mito 


` z poftano; 


Lx 


Ta 


przeto / ióto wfehmocność Boga wfedjie fie rowno 


— mą 


Á cada NET. ruas u 


mogą : tát eei flowo to wpebmocne śćiaga fie to wfiyz B 
Mtticb rzeczy prisfitycbiprsefis cb; y tych Store moga być. | 


fiórc IAEo nowe ftworsone fa., A cát nic tfr infie fowo - 
przeż Écorerseciy simificieuo ftworzene (a / a infe prex 


Tertullianus lib: de Trinitate, orzed tęśiacem v cfterem fet lat. 
$2 bomo tantummodo Chriflus.quid dicit, Et nunc honorifica me glo, 
ria quam habebam apud te priusquam mundus effet. Si antequam mun- 
dus effet, gloriam babuit apud Deum ©* claritatem tenuit apu 
Patrem:ante mundum fuit, nec enim babui[Jet gloriam, nifi ipfe prius 

wier, qui gloriam pofiit tenere. Nemo enim abere aliquid potuit 
niji ante ipfe fuerit, qui aliquid tenet. Sed enim Chrifus babet plori- 
am ante mundi in/łitutionem, ergo ante inflituiionem mundi fuit. f. i 
enim ante inlizutionem mundi effet ante mundi inflitutionem gloriam 

abere non poffet cum ipfe non effet. Sedenim bomo gloria ante mun- 
di inflitutioné babere nó potuit qui pofl mundi fuit. Chri/tus autć ha- 
buit: ante mundà, gitur fuit. non igitnr bomo tantumodo fuit ,quenia 
ante mundi fuit, ` glori ante mundi tenuit. Nec przedefimatio ifia 
dicatur quoniam nec pofita efl, aut addant boc, qui boc putant, Sed 
ve ef adijcientibus quomodo € detrabentibus pofit&i. Non potuit erge, 
dici quod nou poteft adijci. Sublata ergo predeflinatione, que non ejf? 

ofita, in Subflantia f uit Chriftus ante mundi inflitutionem. Przy s 
iotobtem tego Dorcora ftowa/ absm poÉasat że zóraj ná 
»octattu fosciofa d bryjfujoveego/tego mieyfcá vi yveáli 
Doftrorowie Switi przeciwko nitboznym bluinicrcom 
Boftwó y prseomiccinoóti Cbryfiujovoey. 

Y $e reft nader iáftie/ tłowotryczeńcy infa ostur 
wypóśŚć nie motta / (zono vćiefdiac fie ho przeyżrzeni 
Botero y mowis/ge Pan Corylus miał chwale y Qycá nie rjeci e ttes 
img, dle tylka w przeygrzeniu Bogd Qycd, á cego DOCHODZA s Oślyofrzcjeńft a 
nego fiowea v ciebie. 3 mowia leshi Pan Cbry/lus mial chwa 
le tylko y Qycá, toć iey nie miał rjecj a Jim. Mecz tacno CiovoQs 
Erso:encom ob rey Dziury zabiziec,  Vyaborsoo że Gato tm 
flufiuiz Cerculianus séier a) tym wyEiadem przybawa Dopowteos, | 
ía 09 pid, à biádá cym Pcorsy ébo vimuias piima/ábo, 1. 
i53bawoáia,ZIbowiem ieśllf cef Game bos zadne? przyda s 
w UAE: "xxm 


> 


> oftwie 


tranga buO3Iem czycać i Ło; propetefiego tejć stee Dwar 


„ie przeb fiworzeniem świata / tedneo rzecjefómaia miec: 


50 infa ieftzgoła rzecj tażamieć/inga mieć sprzyDórttem 
iáFim/to teft mieć w obietnicy abo w prsevirseniu. TA tedy 
o fim goła mowins/fe miał te rzecz Eófby rozumsie właś 
fnie/że (Eucecinie tą miał. A ij tu 330fá mowi Dan Chrys 
(ius o óbiesże miał cbreate v Dyca przebtysy ni; fle swiót 
sftat/ cebyć ia (Eutecinie y rzecza jama miał. A mieć tey 
ftutecznie nie mogł/ ieśliz iftotnie nie bei przed ftworze 
niemi świata. 250 ten Etory nie icfi ná świećie/ nie może 
wieć ani otrzymać šabney rzeczy. Cjnácicy wfyfitiebye| - 
imy mowy niepewne pocis mis, | í 

2. Senie bácinie onych Bora ciebiewiywóta fv pote 
oórćiu blconego wytlatujiwego. Zibowiem iesiti te Do 
wó/v ciebie, przeyżrzemie znaczą / to defi w praey jrsenitt 
cwoim/ toć tedy Dan Cbryfius Eichy morcit/ Vwielb mie 
ty Oycze v siebie, prosit ëch / &by Goćiec prseyirsat 


chw ate iego/ nád co ntc gtupficdorseciono być nie może. 


poniewai przeyżrżenie byto oo wiefu. v. 24. Ale to tas 
[ntes s (ovo Dáná Chryjiufowych Edżoy obaciy. Y tera 
vwielb mia ty OycZe v siebie tą chwała ktoram miał v cie 
bie. saštu nie mowi Dan £bryftus / 6by go Otic ve 
wielbił o óiebie” A teśliż vwielbienie v Siebie znaczy cylE 


|przeyśrzenie/ toć Dan Chryfius ntoco infegonie prośli 


Qycó/iedno áby go prseyirsat/s dowafe iego. Sá czym ie: 
dnó że trze rzeczy i66 muSi/abo fe Dan Chryfius nie bt 
przey;żrzóny 90 voteËD ce teft prseciwofo pifieu. r Perr». 20. 
Chryftufa przeyzrzanego przed fiworzeniem swiata : abo 
że Dan Cbryffus nie wiedział o fwym prsegirseniu/co («ft 
prscétw£o pifmu. 250 tudzief v. 24, mowt/ Vmiłowałes 
mię przed tworzeniem swiata. 21bo wiec nie madrze pro» 
Sit o to co uż miat/ coteft biużnierftwo mowić. Fi tedy 


Pan €bryftus profac aby go Oćiec vwielbit v śiebie/ nic 


prosił o przeyżrzemie/ ale o f£utecina chwale: toć tedy 
wa 00 Wwa A — E 


Goni Bo; 


bhwałav d ycá nie 3nàcsy prze 
czna cowale. | | 
3. 5e temi łowy Dan €Dryftus prošt o obiaśntenie 
f£utecine cOvoaly fwciey/ Pcora ini przed tym (£uteciz 
|o nie 00 wifu miaf, 2E co 3 wielu fie rzeczy dowieść moje. 
qpiersof a. Do tfo wcęmie wiarfuo Dycu moteit/ iam 
ciebie vx icibit ná ziemi :CaE też © fobie mowi/ Ywidb 


Imi? Dycje v ślebie. Jafos «bryfłus dycá vwielbić na sic 
mi"peronte nte prss[parsáioc mu dbwaty w famym [obic 
bo ia miał jam w jybie / tato pan bhwaty oo witu, y 
przydócfu óbo pomnojenta witicy bróć nie mofe: vivid: 
bił tedy €bryfins soga de qcá/ wiz dawatze mu dwały/ 
kEcoreyky i eiec w fobie nie miat/ ále obiąśniaiac y obiae 
wiólec hwale Dycow[£a przed ludzmi / Etor3zy tey nie 
réit. ga ciego też y w pierwfiymwierfu mowi (Dycze 

rzyízia godzina vwielb Syna twego,aby y Syn twoy ve 
wielbiłciebie, 2. Sefamie Pan Ebryfius vo tymże Ross 
oziale wyróśnie sesnawa/ie nic proi o nowa tata doas 
[/Etoreyby iefcze nie miaf ob D ycá/ale tylko o obtáónies 
nie cey hwaty. 250.24. caf mowi. Chce aby gdzie ia ie 
(emp oni zemną byli;aby oglądali chwaig moie;ktoras mi 
dat. 2 coż trzeba voíece 4? Tu Dan Chryftusprośi o dwa 
(e/ á ná tymże micyfcu movoi/3e ta iu$ miat/bo muiadał 
Sé. Jeśliś mu ia bat Dótec/ tedyć ia fiutecznie miat. 
A Eiedy Dat? przydawa, Abowiem vmilowales mie przed 
ftworzenić swiata, Jato teby omifovo at Hóiec Bynó przed 
bofłónomieniem świata / GAP mu dal hw ate fwoie przed 
ofłónowieniem świata. bie tedy terzeczy tać przytdzie 


wiśdoma była, i K 
| 4. Sean Cbryftus fiche mowi o tey Dwale / 30wie 
ia dwata (WSI. Luce 24." Porrzeba było aby Chryftus 


o 3 | vcierpiał, 


Enie vw aga 2tmbroiv $. $. de Fide, cap: 5. vo onych flowiech 


| Já£o tedy tfirtoć jwote Do(Ea D. £bryftus bierze ob Oy, 


idzie w chw ale Oyca fwego, to icfè w tey «bivalo?tora oo 


Vcierpial y wízedt do chwały Iwoiey, Go tu morevChwalz 
ktora mialpirwey niz fie swiat {tahto sowie chwa!a fwołą, 
G£ad 3ómyt amy $e ce hwafe mial táto |Wote/ à cab nies 
tylko w obietnicy ábo. w przeyźrzeniu / dle racjey ióto 
Pan chwały. r. Cor: 2. v. ç, - 21 coby to 38 dhwałabyfć pies 


£tbryfiujowy cb, Ioan: 17. v. 24. Aby widzieli chwale kto» 
ras mi dal, nie rzekł aby mieli / bo ludzie bhbwaty Boftiey 
mieć nie motta/ále rse£t aby widzieli,bo 3 widzenia Dwa, 
ty Boftiey sftavo amy fie iey vciefinitamt. Stugó widzi” 
Dan trzyma, Opótruia te; Doftorowie Š. $ co fe my nie 
wchodzimy do hwaty náfies/ficov byroamy sbávoientálel 
bo cbwaty Pórńfticy.wnidz do wefela Pana twego.Ale pan 
£bryfłus táto Dan bhwaty veficbt oo bw afy jwotey. Bo 
on chwale ma tfiotnie/y 3znótury tato Depumg so ëte ma 
my chwałę nie 3 nacury/śle 3 TófEi y daru 2bofeto, Anito 
orzećiwno temu co czytamy: Ze Dan Chrffus ma przyść 
w chwale Bycć fweqo. Matth: 16. ». 27. Ho bhwala Chryz 
ftujowa icft wata Begé dca isto y ifiność bref, 
'owàá/ tft ifiność Boga Dycć / oldtego fe teft 3 Dycó. 


cá/táťy hwałe [wole : 93 tey mióry icff rsectono Przyt 


Bęcć vofial przed wiebi/goy fie 3 nicqo vroDził, | 
ç. Dofyć tajnie mamy w Pilote iwyrazono/iete bwa 
teo Etoratu D ycá prośriuż mial rzecza jama prsebcym/ 
GC? załryta przen oczymóć ludztimi, 2( cá& tidy Cu mo; 
wi/ktoram miałv ciebie pierwey, niz iz swiat sftal, opii 
t: Eieby te cbwoate poczał mieć, jCucec nie y rzecza fama/ 
to iefiprzed fiworzeniem świśca/co teft oo wietu, Miał 
tedy tecbvoafe Fieoy wiśstaf natrzyżu: bo go Dóawet Š 
ná Frzęłu wifiacego sowie Pánem dhywafw. r. Cor: 2, y. 8. 
By byli poznali: nigdyby byli Pana chwaty nie vkrzyzoe 
Wali, tiiat ia na corse Tabors Udy tey cfafife niiata 
PETZ — e mó 


i 


dzonego od Oyca. $ Piotr 6,2. Pet; j.». 17. YYftat ia yw 
PRanie i:alileg(Eiey/. Etzdy wode vo mino prsemientt : b 
ná cen cią6 iá£o pife Jan É, cap: 2. v. ir. oblawit chwalz 


. fimoiz (Dán Jezus) yvwierzyli wen vczniovie iego. wliat 
. qa Yy54 étafiá Drorofá : bo ia wibsiat 7háias Iie e, (ée 


Fo nam o tym Áwiabciy fan é. capi I », 4r. To movil 


zaiafz kiedy widział chwałż iego. y mowilocin, Dia 


ia naoftaceh przeb ftroorsentem świśta/ táto y tu wyra 
Wie świadczy o fobie fam Zbawiciel. €32ab też tójno fie 
bnać bóiz/ fe cá hwató Dáná Ebryftuowa/ ëft date 
oft co wf yfttie micy[và przycocjoste świadczą. boz 
wies. Páwet 6. r. Cor: 2. zowie Déng £bryftuja onem 
chwafy/ povonic że nie cziowieczey śle Boftiey. 250 iato] 
— |pan däm ale w pijinie ó, Bona famego snáciy/táE cbwoá, 
|tá tego Dónć znócjy dwale famego Boga. Jan á. bwa 
re one Erora pofasat Dan Cbryftus ná gorze Tábor / 39s 
|wie/ chwatańśto tednorodzonego ob Dyca / y w S ante 
iélifegfficy cudens onym pokazał drwale fwoie Boffa, 
3oyi co fpráveá famego Boyd elt przemieniać icdnerseci 
w drugo. ZXaoftátc? cbwatá Erora wibział Jiaiaf/ nie 
ft infia iedno Erora tám opifisic Ifie 6. to (f£ Dwat 
*5ogá Jehowy / bwalonego ob Anystow/ Swiety S. 
3, Dan Bog saff:pow. Tey tedy hwaty/tcora rzecze 
(ama miał sáwioy/obiasnienia prosi Dan £bryftus / a 
cego obiaónienia po wfyfikim świecie ooffapit áf 1 
smartwydbwftóniu/y do nieba wftapieniu/ Ga opiwi 


"2 


IDáwef 6. vo übt cap: 2. v. 9- Dla czegoy Bog wywyzs ` 


(zyl go y daro wal mu imiż ktore iet nad wízelkieimtz 

aby w imie lezufa wízelkie lie kolano ktaniatoNiebieskich 

iemskich, y podziemnych, izeby wfzelkiizzyk wyznawa 
iz Dan lezus Chryftus ieft w chwale Boga Oyca. Se ycb ce» 
v przeczy dDowodnie fie wywodzi y potástie/ Że pen 
E Cbryfius 


- 
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| wała tato tednoródzonego ob Oca YDónń cbivafs. 
| 4 zatym toite/ Ze Don Cbryftuo bet przed tworzeniem 
| - jsmióta / nie wedle człowieczeńftwa óle wedle Bofiwa. 
| Ant fie to fprzećiwia cemu/ co Dáwet 4. napijat/Epbef: 1. 
| (opas YOybratnas w onym ( to teft Chryfłuśle ) przeb pos 
| (zanowtenteri świata : bo ác? ftad nie fo3ie/ óbyfims byli 
i Jeucecinie przed poftómorotentem ávoiátá/poniewas wys 
branteteft (prawa myśli y woley Bożey/ Etora bvcro sér 
nópey nie potrzebnie, Y fiatse ftad je Dan Cbryfius mist 
; chwałe przed fftoorzentem świśtó/ á hwałe iato iconos 
Xo reosonetio ob GycótafnietOżic/ że byt iffotnie przeb fimo 04 
| rscrictis Amir, 250 mieć hwafe/ abo być w dm ale nie 
| może cen/Ptory i:fieje nie tefi, ponieważ mieć cDwatenic 
inficgo nicieft icono sf ác fie vczefinitiem chwafy/ób0 sas 
żywać tey, Jato tedy ten Ecory nie ieft na świecbiechwaś | 
ty z6żyw 46 nie może/tóf ter hwaty mieć nie moge. 
]xefotárfta Refucarz fol: og, Dwie rzeczy prsectvolo temu prfmu 
| sauté, sórzyca, Dierwfa to teftome Pan Chry/)us niemial chwały prie 
L /Dporgeniem świdtd iednow przegndcjeniu Bożym. A tego po: pie« 


EI 


ró 5 onvcb fiow niey v. 24.. Aby widzieli chwale moie, ktoras. 


mi dał, bowiem vmiłowałeś mie przed zdłojeniem fwidtd ` gdzie wy-| 

kláda Pan Chry/łm dla czego byl refl, je mu była dána chwald od Oy) 

| jed. To ie? ij byl od niego vmilow dn; Fréed zdłożeniem fmidtd,to te- 

| dy nie dla tego żeby ig miał od niego prjeg wiecjne rodzenie | 7 
| | żego, Beci ten voytfa (¿ft nic fiufny ola róciy przerzeczo, 
nych. Do y stydb fłow fimycb Etore prscétwto nam Nes 

| juzars przywodzi iajna rseci teft/ t$ tecbwafe miat Dan 

| |cytyftufowa CD Ze niecylEo prsesnáctona/ále y vána przed twos 
| dywata pas o Nem rotat. dO CE mowi A bywidzieli chwalz mois, 

wieczna, ktoras mi dat, Heil? mmu byłą danascenyć ia miał rzecza fa 

| naá to przeb 3álo eniem Świata. 5o mowi v, r. ktoràm 
'|miat pierwcy niz swiatfie zfłał Acc cá? ftofinie Refucars 

a Home 
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ana cbwatá 00 O ycá/ie był od D ycó vimifovoány prse» 
dłóżeniem $volatá. Co nie tótteft/ bo vefiyfcy voybráni 
bmitowóni y przeznaczeni fa 00 Boga prze sáfofeniem 
jSvoiatá / à przedśle o żadnym wybrarym tego rzec ni 
możem/ Ze mu dana teft cbyoatá przed założeniem świń 
ta. 250 byfby co bárso ewórdy/ nie wfajny y vo pij imie é. 
nie żwycziyny [pob mowienias De danie w pijiwie $. 
(Éutet (am à nie gote przeznóczenie znaczy. TA cym ted 

micyfco Hhwata dána Dánu Cbryffsfowi/ nicisft gofe o; 
mitowónie Chryfiuja/ ale fEuteczna chwała, Btora mia 
przed fEworseniem świató, tYfudim tedy tá rozumieć o 
ne flow ó / Izes miz vmilował przed załozeniem swiata 


żeby fie śćiagafy do onmydh/Chce aby gdzie ia feftem y oni] 


byli. Jatoby rzeki, Chce ycze áby mat wybrani semna 
bylixo nicbie/5by cam wibiicli cDwate mole / Etoraś mi 
oat. A to ola cc? chce gd Ciebie Dycie/feó ty mnie vmitoz 
wał przed założeniem świśtó/ć prseto ONYCH W tym v 
Imiluy: bo v, 23. tat ce$ mówi. Vmiłówałes ich iakos yl 
, lmnievymilował : qM 2 EROICE 


prugazórzuca Bcfréra / ve tá chywald nie ie chwald, 


priedwiecinepo Bogd, bo Pan Chryf mowi, je chwatefobie dä od 
-Qycd dal vejniom fwoim. v. 23. Bali Chry/lus Pań dal vejniom fivoim 
jone wiecjnego Bogd chwaletdbo igali wten cjd£ infim (pafobe chwale 
Joie im był dał,niżliw obietnicy y w priegnácjeniu? Sta to tócno 
- |obpowiedjitć/ Ze cDwatà Ecóra C bryftus voitaf od dycą 
Icft hwata Bofta. Abowiem o niey caB moror v, 24, A by] 
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widzieli chwatz moie ktoras mi dat. A ottorecy; 


wierni ieqo oglaoólt vo niebie hwate rego Doftar tóEo y 
Dawid pragnat widjieć gdy mówił: Badz nafycon gdy fig 
kaze chwała twoja Pańie. Te ceoy chwale Bofta miał 
Pan &bryftus prsecory m niż świat fiesftaf v. 9. Acomo 
wiv. 22. chwałę ktoras mí dał datem im, aby byliiedno ia, 
v UP -  — "Rm 


wa Dariffic/ ic&oby ola tego Panu Cbryftujovor oyiár | 


ety cDwaostbwe 


ty widzenie proś Dan Cbryftus? y saš tu nic proój/ áby ute 


2, 


tá bti 
wá (eft 
Hofiz. 
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fprówuie onáteonosé/ic my w Dén Cbryftusie/ a Pani 
_|lhryfius genge, loan: 6. >. $6. $7... X o6ley otey iednośći 
mowi. Ta w nich a ty we mnie, aby byti doskonałymi w íe 
dno. to teft Ja w nich icftem przez Sótrament éiátá me, 

o/Écorymem imbat/ d cy we mnieiefteś przez Zoff we] 
cwote/ ésé eym dofEonóle fie sf£aia febno ys coba y sez 
mna : bosftáiac fie iconosemna/ sftóia fie icono fioba. 
Flic tedy nie wazy tå sarsutá/ dni podpora iey ale vote, 
ceg nam pomaga. Jj tedy Pan Chryfius mowi tuo 
hwaletcora (prawuie iconość 3 Botte, A táta icono 
ojobliwiejprawuie fie w naóvoietf ym Batrómenóte, w 


niu daf. X nieméf infey chwaty/ teoraby eeiebrrosó w) 
nás |pravwowáé mogła. | 


[cá/bwte erudnośći trsebá rożwiazóć, Dirwfia, Cjemu tu 
. [Pan Chry/Tus prosi Oycd o obidfnienie chwały fiveiey, poniewaj (im 
(o poca fwoięc idko Bog prawdgiwy mogl to vcjynić. Abowiem cokol- 
Boze Oćieccjynt, toy Syn tákje tej eyni : loan €, v. 19. 

| Tiś co odpowiadam / że Dan LHręfius modlit fie ile 
czfowiet/nie ile Dog/me fl Dr wzaledem rey nátury Pro, 


ttoryms przedjiwnym obyciáiem sftàíe fie s iconoczenie| 


Mecztu ooftátecsnicyfetun wyrosumieniu tetto mieya 


a byl sanieyfy nii Oeiec, loan: Iqu v. 28. trora D. ' 
owte fłuiebniczya Phil 2, v. 7, nie vosgl|ebenr tey nócury/| 
tora bytroron y Dog, Phila. v.6.?tore tenże Daweł $50; 
wie poftaćta Y»ofa/ bo wedle tey (cft svveeyos fot fprás 
wutzcy wfiyftto s Bogiem dovcem. loan: $.v.19, Bo cokole 
iek Ociec czyni, toz y Syn także tez czyni. 

Alef teo ile Bogiem byt Dan Chryftus / mogt fiva 
moca wfyfiEo jprówę:/ vofiáfjesóámioy Dan Chryfius 
cotolwie? czynił sso £f $6jagáG bo D qcá :ob Feoregro ito 
vitat ifinosóé Bofta/cat cef wiat y moc Boffa / prse 
ono przedwiecjne rodzenie. A te przyczyne béie jamie p. 
Chriftus loeg.goy mowiuNie moze Syn nic czynic fam od 
siebie, iedno co widzi Oyca czyniacego. A eto nie znaczy 
iái y nie poteżnośći w Bynu/dectaruie zaraz, Abowiem 
cokolwiek on czyni, toy Syn takze czyni ZAcore micyfce 
w Arcytule crześlm flersev rozbierać bedziemy. 

YOcorasáó trudnogé ieff. Cjemu tu Pan Chryflus mowi, 
wielb mie Oycje > fiebie f'ámepotletlig tu oobidźnienie chwały fwey 
rośi, miałby vácjey profić o vwielbienie v ludzi, dlbo ná Dem, bo v 
Bogd Oycá iuj widdoma byld chwali iepo. bo aden nie gna Syna iedzo | 
de, X nàtoobpowiábam/ Że tát mowi pan Chry Vwietbiente 
jins rozgl:dem cego co przed tym mowił. Iam ciebie ( OyaEbryftufow: 
cfe) vwielbiłna ziemi. Y teraz vwielb mia ty Oyeze vsic| ef | 
bie famego. to ieffrióżo ta Cicbie ná jiem owielbit/ tat tez 
vwielb mie ty v siebie (ametto/ to ieft né niebie/ gdziety 
mi-fitaf : à cowwielbientie fiesftáto/ £iedy go pojaostt né 
prawicy fieojiev/poobiwfiy rof yft£o pod nogi iega. (le: 
Iwit ceby V wielb mis vsiebie, to ift potaz światu wfpy” 
(tieu /$em Geff v Citb(e vioielbionq/ y ieftem v Gicbie w 
chwale / iata ia Giebic wielbił na fieibi/ sem obiawit na 
żiemi Dwale twoie 


tofie mozit | 
9 he sle, 


gd ES. 
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 -. Bftatćt fie Dan Cbryftus ola nas vbogim ob pociattu 


cto told S, o przcówie: 
cGnoscki Dáná € bryftu(a. : 
'ROZDZIAL XP. 


A wielu mieyfcóch Dówef 4, daf tófne świadectw: 
"K. 4 przedwiecznośći Sbovoiéielovei néfiemu/oitcdloc w 
^ nim dwie nóturze/ Bofta y ciloveitesa. Rom: 1. 
Rom:9, Phil. 2. wyznawótac tes y to/ ie Dan Cbr yfiuo byt 
dobrze przzdcym niż fie s Pannę nórotuit / tato Pebe bo 
RoręntczyFow pijań. 2. Cor: 8. oo wiecie taske Dana na; 
(zego Iezufa Chryftuta, abowiem dta nas sftał (iz vbogim 
bywlzy bogatym,abyscie Lë jego niedoftatkiem zbogacili, 


nórodzestią frosqo /robsac fie w tówim vbofiwie:w iáfim 
fis podobno y nieme fmierzecć nierodza. Abowien lifzki 
tamy mai» a ptafitwo niebieskie gniazda, a Syn człowieczy 
nie ma gdzie skłonie głowe fwoie. Ji tedy bedac bogóe 
cym sftat fie dla nas obogim/ á ob nórodzenia byt vbos 
gim: tedyć przed narodzeniem bei bogócym/ y przed ná 
rodzeniem cbéiat fie dobrowolnie ola nas sfiać vbogim. 
Ale ofoblivote wyróżił przeowieciność Páná Chryftufó/ | 
po FilEu razy /w liśćie do Zydow. 2/bonien cap: 7. ros ftá 
[wia Wfelchijtdecha / ióto pewna figure D. Chryfiufowa 
[y tát pife: . Ktory Ceo eft Meichijedbech ) taptsob 
wytldoa fie Krol (práwieoliwosci/potym też 
Je Rro! Galem/to ieft Krol pofoiu/ bez Oycá 
bes máttr / beytotu / nie máisc áni pocfettu 
oniow/éni Pońcá $Y wotá/ śle przypoocbźrny 
Synowi Bożemu trwa tapłanem na nieft, 
Ci wyróśnie pawei 6, wyffóda w cfym Pe chi ecc 
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fiquroveat Pána Łbryfłuja / toit: Jato xrielcbifeoecb Porownanie | 
left nam opifany bes Oycá/bes macEi/bes rodnu niemás eegal s | 
iac śni pocfactu dniow/dniEońca jywotá/ taty ddlefgj elote ! 
ooffonáley fie to wpDánu Cbrifiusic snáybuie Bo sávoioy 
bojtonaifa famá rseci być ma/ni: figuró/Ecora teft rel, 
Eo Gizniem rzeczy/ é nie tzecśa. D Eieoyby figura rownás 
ta fie rzeczy/ tużby nie figura áfersecsa (oma bytá. {Telz 
cbijtoecDowi tedy co wfisft£o fłujy/ola tego tylEco/iepa| — E 
fimo á; nic nie wfpomina/ éni o rodiicóch iego/ anto 34: 
cjećiu albo ftończeniu lat : bo ac? miał G)yca ymóctey| 
poc£ate? igrectá wego y ÉEoniecoofiatze Duch A. umyśle 
nie to 3ácáil vo pipnie ela cójemntce Gäend Bozego "äi 
vocym fie znaczył Dan Cbrsftus on práioinv y Yfelebi 
iedech / Ptorg prawostivie towfyftEo ná (obie wypełnić 
miat/co ten figurutacy YYíelcbilebecp 3náciyt. Abowiem 
prawbdjiwie był bes Gycć weoleciáfá/bo fies Danny czyj 
itey ndrodzić/bez aoney [právoy mefłicy/ y ola tego Joel 
seph bei cylEo mniemany Oćiec Páná Cbrsftujow. Luc: 
». 23. Prawbziwie też był bes mócEi meble Żofłwó: bo 
lies ifinośćtfómego Dycć przed wici nárobiit/taEo fam 
Déicco nim mowi. Z zywota przed Luciferem vrodzilem 
cie. Pfal: 109. Prawdjiwie tes śni poczattu óniEońca Zi e 
roota nie miaf pan £bryffus/ ni wsyledem cztowieczeń: 
| ffvoa/àle wzgledem Bofiwó/bo ieft pierwízy y oftatni,poe 
czątek y koniec, gra poc: r. v. 19..$ cap: 22. n13- R nies 
mofe inóciey rozumieć Davotlá é, ia£o$ y wpyfcy DoEtoz 
rowie 4, wyEtábálpmteosy Ecory mi & dbrqsoftom. Hom: 
. 139m Gene: tát pifie Et quomodo pofülile eft bominem absą, Patre 

©: matre C genealooia effe, € nen babere initium vel finem vite? 
* ludili, quód figura fuit ne ergo admirare, neg; omnia inquire in ty- 
po: - Neg enim typus effet, fi omnia que veritati accidunt baberen— 
ur. Quid igitur ell, quod ibi dicitur? Igitur ficut ille, eo quod non 

tmentio eorum qui genuerunt, dicitur. ue Patre => fine matre CS 
quia nou recenfetur eius genealogia, dicitur fene penealooiazita e a 


dem, 


SH 3 — GE ftus, 


tego nie mist/ óleże tego Dudo é, vo pifinie nie opijat. 2 


d 1 3 Bozemu, Jeśliż w tym WUielchijtdech bet 


pramwodiiwie nie ma pocjactu onícwo/ śnitorńieć żywoce| ` 


á tielcbifeoccb tylko przez nietótie podcbieńftwo, 
Refutar; folio 160, tat wytióbda. Pan C5ry/Pus nie m 
ocj,stku dniow, dni kencd jywotd, bo on dni nd nicjyie mieyfce w 
. fidrownicnwie nie ndflapil, dni rel jaden náievo nie ud/Vapi- Drzye 
pórtrzfie tu Ëaiby iato ewardo TIowofrscfeicy pijmo 
wytfadaia/ y tato bálecfo od rzeczy, Bo frei nie widzt/ i 
to farzeczy roine y ob óicbie oá[cEic/ nie mieć poczactu 
Joniow / à nienaftapiź nó nieżyi: miey fe. salt nem: 
Abel fYfois eB/ii nie náftapit ná £aeneqo citowiebà miey 
> A E" fce / tle 


- Jtoricá $ywotá znócjy wieczność ná potym: cát też nies 


{martwych vczynkow;ku słuzeniu Bogu zywemu. nz 


einego / przez Erorego Siebie |ë meqo ofiórowaf/ zątoby 


—MÓ W — 


[ce/tla cego pocjactu oniow niema: A nielajnef co bá vj. 
łamtuctwo: Atemu zali Dan £bryftus ná micyfce y tà» 
Ipfariftwo fld obifetecbowe nie néftapit / Heb: y. y. u, 
gnizwaś fe w fobie bofEonále wytonał” Liàt coieólice. 
Qwá máia być rosumiáne wsgledem | ofiórovornictwá 
lato dee Aefntars / toć wsyledem cfiarownicewá pan 
britus Ani poczatku OniowzóntEońęd Zem ot d nie miał. 
iatoj wsgledeńz ofiarownictwó nie miat Dan Chrys 
us Forca $ywotó: bla tegośeieft ofiśrownitiem ná wi 
i/ Hebr: T. v 24. toć tedy ola tego tef Pan Chryftus 
poczactu onmiow nie miał wzgledem ofiárovonictwa / że 
byf ofiśrownikitem ob wiefu : bo pocfatet niyo Etábiie 
tu Apoftol naprzećiwkEo Poncen 3evootá/iá£o tedy nie mieć 


mieć poczatku dniow znaczy wieczność prscotem. Ará 
«suśieliby 34 tymi wytElódem pozwolić Aowerjarze/ tej 
Dan Cbryftus bal ofiarownittem od wictu. Co być nie 
może. Do ¿c£ pan ébr yffus był op woitEuvwBaEże nie bet 
Sfiárovoni?iem ob wietu/ 6i sftavofy fiecjłowietiem. |9 
Uwe mnicy porezne et ono świódsctwo Dáveta éi 
Heb: p. v. 13. lesli krew kozłow y cielcow, y popioł iato 
wice pokropiony, fplugąwiohe poswíaca ku oczyscieniu 
ciała, iakoz daleko wizcey krew Chryftufa, Ktory przez 
ucha wiecztiego wis wvev teres. dosta, famego siebie ofía4 
ował nie pokalanym Bogu, oczyscia fumnienia nafze o 


paweł $.60100531/ t£ Pre €Dryftuforo á moje ectsótic 
jfumntanie náfe/á cos roinostiErora iefilmsiedzj Erwia Gie 
kow/a miedzy Erwia €bryfiujovoa : bo Erew Lbryfiufjo z 
wą (cft trem Bog |amego / á frevo Cielcoto me teft ró. 
owa. A że Prew Cbryftujorwa irf rew 2584 |ameqo/ 
boteobii ftab/is Dan €bryffus wiał w fobis Duchć wies 


seft / qovby Dan ébreftne nie miat ducha wieczrtetto w 
| g jobie/ 


I 


1 


_ efiárá icft tóć ważna/onych3óŚ niebyfa cat ważna. As 


buf náf yd. Cześćia Ola tego/że Bog famemu fobie pryçatto teft, 
` ołaficia być Sbáicielenv Ofe 13. laieftem Pan Boga nie 


Bopi rożność pávoef á je Dan Chryfius przez oncbá 
wiecinego Erew fwoia efiárowat/ à oni nie cfiárowá 
przez óucbáé wiecznego/ y dlatego Erew Chryfiujowa y 


Pon 


ji ceż moga vsec/ie Dávecl $.upótruie tu w ébryffuáis cyl 
0 withe vczeftnictwo budha Beiepa/ niż w infi ycb. 250 
no fiowEc/ADitcznego ZbiiA ren vo yErec/ poniewai nie 
mowi paweł 6. przez Duchć wistfego / śle przez ud 
wiecinedqo. Zójmoża fie tedy Dawef é. ná cym/ że Duch 
Ebryfiujow Geff voieciny/ duch inpyh cfidrownikow nie 
vlt wiecjny : Unie rosumie tęlEo wiecjny d parte po? 
to ieft nó potym: bo yeuh infiych ofiórownitow mogi 
vé tym (pofobem weicciny/ fe go ná wieki nigdy otrACiE 
ie imieli/ Gët byt buch onych Dótrygrhow y Drorotoww 
świetych /miżdzy Peorymi byli niebtors y / Eeorsy w ły 
wośje móćterżyń(tim poświeceni byli : iato o Hieremiać 
fu/y 6 Janie trsćtctdu cjycamy. Rozumie tedy Dówet š. 
i Duch Chryfłufow był wieczny d partéante, to ieft przedź 
wieczny. AAcorym (pofebem Dud zadnego infego ofiże 
ownisó nie był voicciny, 

| povetore y ftad 00100654. Bo fabne ffworsente/ by 
naiwietfymti dórómi Bożymi obbársone/ nie moic być | 
prawca prscbricyfiym sbavotenia náfcgo/y ociySCisntaisbawrtisTem 


ieft krom mnie Zbawiciel. fate 45. y 4$. cíeáCia i$ co rov 
m (am potóznie. Do ten ieft |prawce przednicypy e 
bówienia/ttory moca fica wiafna (právnte zbawi: 
é teśliż nie vofafrta moca ate cudza [prawule zbawienie, 
en przednieyfym fprawca zbawienia być ni: mote. 25 

tà ift rośność inter caufam principalem € infirumentalem, Że 
confa principalis virtute propria operatur infirumentali Yirtute prin 

Upals agentn. Ji tedy Zadne (tworzenie nie moje mtama 
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“fwa moca [prówować sbéwienta nafego/ céoy6 nie ite sl ` 
Be być (prawsa prsebnicyfym sbáwienia néfiego. Aela ` 
teno ludzie gdy ábo (Amt fprówuia zbawienie frooie. Phil. ` 
2. v.12. 3. Cor: 7. sto abo Orugim zbawienie prsynofoj 5 
przez Sálrámentá: nie| A przednicypymi |prawcamizbód ` 
wienia gbo odpufczenia grzechow: bo áes máta moc ool — 
obpuficienta grzehow Ioan: 20.v 23. wfótie Ii tá moc | 
nicieft im przyrodzona áni wiajna/ éle zdóru y ztófki 
ficiqrey Bożey vfęcjona/ nie mota być bla tegonóżwóe| 
nt przednieęy$ymi jprawcami zbawienia inoifieqo, Tol 
cef 4.3 mocy cfynienia cudow Z Frorey Dog vłyciałlne| | 
ojtom/ Eáfoy wiożieć może. 250 w czynieniu cudow lyst 
Ste nie (a przebnizyfymi (prawcómi cudow. Do moca ` 
nic vet aine giez fófEt viyciona s0 oná (prawnie cubó.| 
Jesli ced Dan Cbryftus nie ma wialney 3 przyrodzoney| 
mecy to zbatwienie/ dle tylfo ma moc vżycjone 3 dóru S] 
tajit Zeie ` tedyć mie wośebyć przednizyfym [prawce] 
zbówienie nófiego/boby cafa móc zbawienia mont Bog 
bóć £ózbemmu inpenns fiw orzeniuc Atesli teo rzec nientoz 
żem/tebyć mei Aen przytnać / iż Dar €btojine ett prses]| 
onteefivnt |prawca ;bawienią néfettoriato to sawi: Pád 
vost $. Heb: 2 y. 9, rep &qxwyóv viis sorsejas, authorem feu 
principem faluté, 6 GC€ym ii nae wíofna y prsgroosona imos 
eq baroia 1$ ta Boc nie mofe b jé votatità y pizytodzona 
[Jedno (ememu Bdogu/eedyć Dan Coryftuo mast być pras] 
wbźtwęta Dogin. 2 toć ief co tis Pamet s sóc pr: | 
Asela nobobno/ ge Pan Chry/łus wh ale mochwoie vial; 
od Qycd, oroj nie może być Caufa principalis, bo niefyoię wlefną ino-| 
| cz/rawuie,  doporiabam. Prawdó że matan brge- 
root ca tuse o» Qoycá vef fits mec root: / iśto y ifineóé Bofta 
mamoe "CIE Pie toiak ieys daru y (a(fhalesprserotsenia/ito en 
Irobrony bierze 6d © yca fwebo nácure /.9 wykte meci 
troraz tey natury piynie. Jako tety Gyn/óci bierze OQ 


iGPęcawaEfe mus to nie PEGI bo te Go bu wię bei fpráz 


ta "z, 


s 


Í > wieki. Co infsgo tu pPawtić. opiuic/ icono wieczność], 
_"bryffujfowa/ tetoby rsebl/sávoioy byt / sávoioy idft/ 
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GK 3 7 rA E = e 
£ D na R3$0:010. Ge 
wcę pryconieyBym. vfyfitico |pr aso |od prygroos9« 
nych: tat też yBynowi Bożemu / éci bierse ob geg 
r5yroosenym obycióiem moc mffis ` namnie marii: 
ám a554/ ¿by vocole oneg mocy był Caufa principalis (br aiv 
fwoib. Jnócjey w rseciácb fiworsonych nie byloby fa; 
Dé Canfas principales, bo tefsftfe moc [vole vo sictg ot 
5ottá.Co mowić ift giupftwe fiefyre Wo bróć noc przy 
dzeniu fioemu (Intaca fiużjyć moie Caufe principali: io ze 
infirumento fusy / bróć moc nab pr5grooscnie (ole? tà» 
Ea Etere nie left powinna prigreosentu lego. 
'Urzeie świódccewo mamy mwtymić liśćie 99 Sy» 
Bow capiz. >. 9, Jezus Chryflus wczoray dzis tenze y na 


4 


bároi6y bedjie. 250 podobny fpofcb mowienia mass 
wobiąwieniu. Ktory był, ktory ieft, y krorg przydzie 
jw (zechmogący. Apocal. 1. v. 8. 7játo tedy tám snáciy fis 
wiecinosó Boga / tak y tu v Dávofá é. bo tám y tu (ett 
ionáti fpo[ob mowienia, to ift przycjytónie Sogu ` 
lofyftficb. rożnośći cjafyw przefiy / prsvptycb / y 
ninieyfyh, A Eeemu ieflitu Daveel Š. nicopifute wieczzj ` 
nośći £brvftufowey / nic by tu ofobliw ego o €bryftu; 
áte nie mowit/ coby inpym ludztów niefiużyto bo o táj ` 
oymby figcorsec moglo tóË cstovoreEn tato y 2ingiele. 
ponieważ człowiek ábo 2Intgtot /y był / y eft / y bedzie/i 
voctorá/oji6/* nówiett. Ji tedy tym |pofobem/ cos o» 
 obliwego o Cbrsftuóie znać dale / tedyć w tey mowie 
wfiyfttie czófy sámytarprseftg/prsfty /ninicyfi y. A 36 
|cym jt fe Dar Gbryffus sávofoy byt / sávosoy t ft/ y 
sáwidy bedjie. Ho co Aefutars fol. 313. pife $c tu pries 
eżufa Chriftujć nie mamy rozumieć (amego Cbriftulá/ 
dle móute ç E brifiuéteto ofyre plot£vbo dla tetto pimo 
ś. obu (Tow xocáttie viy wa Jezus Gdriffus/abyj tny mie 
watpjii eo famey perfonie Lhryfiufowej tel? moveáinbyi 
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e[oba ébrifiujoroa iáónicv niemogła być wyróżone. Ate: 
mu pietnie ce Gong finza perfonie Cbriftulovoey, Abo- 
wiem cym [a ym vemierosa Apoftof Syoy áby nie voa, 
tpili naflódowóć obcowanie y wiary Cbryfiusá y probo]. | 
tow [ivoicb. Abowiem £bryftus ift wieczny / å preto | 
dntnas nie omylidni prsodEow om$ylyt. Co tef wyróżih © 
|Cbrizofiom 6. y Cbcopbilactus ná co mieyjce pifiac 
|Dcsóró/ powiadasnóczy ná tym mieyfcu wfyjiet przed "7 
fiy czńs / OjiSiw teróżnicypy : 6 wiek / cjas przypły bes — 


r + 


ora, 


Seoidsectoo $ Obidwienia Sana, 9 — 
przeowiecjnośći Dáná Cbryfivfowey, | 
ROZDZIAL XVL E 


wfáfíe ofobliwie/ Biet Bogó fowiepierwfzym y| 
oftatnim, EA cjgtamy v "jsóiafiá. Cap. 4. ve 4. Ta 
og pierwízy y oftatny ia ieítem.y Cap. 44. v, £, To pier 
wfzy y oftatni, krom mnie nie iet Bog.y Cap. 48. ». 12. 
a fam ia pierwfzy y ia oftatni, Przy Etorych (lowisdy: 
dwie rzeczy vpótrowóć mamy. Dierwfia że ten tytul ieft 
jamemu Bogs fiufaczy. Poniewaz fam Bot fic nim 
pieczetuieiato wtajnym/ć swtafczćą I$ Ifie Cape 48. y 
12. Wyróżnie Bog mowi icon [ani eft pierwpy y ojia. 


dE rosimaicie pifmo A. opifuie wieczność Doza 


cjemi/ ytońca mieć niemoge. Co fie ias 

śnie pofóznie smicyjc s aótafić przytoczonych. Abowie 
Cé, 41. v» Aeth? pifie J;óiaf. Ktofz tofprawiły vezys 
dk wzywaiac narody od początku? fa Pan pierwfzy y 


- koftatni ia ieftem. Bozie Das oopomiáoádiac na ong 
pytanie, Kto narody wzywał od poczatku* mowi, Ia 
Pan Pierwízy y oftateczny ieflem. to ieft iam niz fco infiy 
lob pocsat£a wzywał naroby/ bom ia left pierwFY y o» 
áeni, Tótie tefi C. 4.4.90. 48. pozę ftowiech/ Ta pier, 
y yoflatnisáras przedwicciność wfpymina/tymjinym 
wyEiadórac że dla tego fienójywał pierwym « ojić 
iEnim/ie teft przedwiecznym Bogiem. Cen teby cà? zacny 
tytul y Bamemu Bogu flufacyprzywiefczyć fobie Dan 
 |Cbręfius w Obiświeniu Jana é C.1.v.I $.4bowiem gdy 
jie obiamit Janowiś.Dan Chryfius/ taż ślebie fame 
o optat Nie boy fig ia ieftem pierwfzy yoftateczny,y zv 
wyy bylem vmarty;y oto jeftem ziwiącyna wiekiwiekaw., 
Try Capi» $.niśfto włafirego imienia cat fie sowie 
Tak mowi pierwfzyy ofłatni ktory był vmarly, y zywie. 
|! cdp.2 2. ».1 2. Oto przychodza a zaplata moia zemną icfü 
abym oddał kazdemu według vczynkow iego, lam fett 
Alpha y Omega. pierwfzy y ofatni początek y koniec. 
£01 tty nad tefiowa taénieyfiego byś monio. Ae 
| bowient Gott to Chręftus obbie mowi co jamcmu Dogs 
iwer Arcot nie wioji/ $e fis tyi f'amym wyztetwa byb 
etiem prawojiwym/ to left fumym Honim teory 
se tytufy fobie v Jzalafić przęwiafictać, diefli bogiem 
niebyt / tebyć wtym trzywoe Bogu czynilśe votaiite Ceci 
cnty Boffi tat zgofa obie priwwiafcfaf / T4ŻO ie [aim 
Bog przywiaficist v Jswiafa. Druga tuli ten tyzut 
przepwiczność zniczy / toć pan Chriftus ife Bog przed 
:ecźntę/ bo teft piervofiy 4 offéent. : 
Wefutars Owojito oopowióda ná ten 6ewob foL m3. 
Dier oft obporoicbi edo teft, Ji ten titul pierw, yoflatni,nie 
ie tytuł fimemu Bogu slujacy,a prieto zniego nie idgie,aby P3 Chri 
d był onym famym Bogiem. 2 çs to dejt cidit niebaczenie y 
nic vio aiáni: pijmó $. Z(bovoiens ná cen czas Dog W pi» 
mie é, tomi tecutámi fie nátywa/goy fis opinie czym 


GÓ 3 tejt/ 


Š 


Del Og — | 


| cce poEóżńó być prawdziwym, | 
Dobim, To fájoy obaciys mizyfe przytocjonyh s éa | 
tafa. Abowiem Cepr AX. v* Ae tGE cjytamy, Ktoto 
wízyftko fprawił y vczynił / wzywaiac narody od pocz% 
kuć á nato pytónie tat odbpowiśda Bog. la Pan Ja Pier4 
wízy y oftatni iateflem, 2 freien micbaczy še Siibie fas: 
mego tu Dan Zog opifute Z y odfacja fie ob wpyfikich| 
inych rzeczy. Jatoby rascht, Zaben mfy tego nicfpravet|- 
ebe ia : bo tem Ecoreby miafterzecjy (prawować et ` 
poczattu Świata / muśiatby być op boczattu świótć:| ` 
lecź ££ $aden nie teft eb pociacfu icono ja/bo ta bierwfi: 
y oftatni/ etoš ia co fprówit / á nietto tufiy. CJejl tedyj 
ten Tytut famemu Bogu fintacís/ bo ináciey [amego 
Bog niemogibę znaciyć áni opifóć, Tak też Ya A4 
ftorofie tym tytużem opd ai: Fa ieftem pierwfzy y fa olla, 
itni saras prsyoéte. Y nie ich krom mnie Bog, ktoz mi 
ieft podobny 4 R nie iafnaf to/ że być pierwpynma w ofá. 
tnim / (eft rsecš tat dalece wtafira Bogu / tš stego fame, 
qo nic tnfictto o fobie mie powiedziawpy/ tebrte co/że byi 
pierwfy y oftátní: 09 wodt feproczmnie nie iet Bog| ` 
Kroz mi iet podobnytToż wiożiemy ç Ifa Cap 48v. 12, 
goźie deac Dog opa włafirość fwcietjh fłorovżjwa | 
Spichay mie Íakobie y Izraelu, ktorego tawzywam, la fam 
ia pierwfzy y ia oftatni, R bátac przyczyne/ mowi Reka 
tez moia vgruntowała ziemie, bółacznóć /ie Ola tege 
ieft pisrvofiym /i$ freorzył vefivffto. y icft poctacficm 
wfiyctich rzeczy, Ze mote ceby przeć tego Zaben/ábs ten 
tęcuf niemiai być vofajuym Hegu fámeniu. temu być 
pieermwfiym y offátriim / żnóczy być przebwiecjnym/ ta; 
19 fte potssuie 3 (ice przytoczonyO/z0zie dog waled 
dem cego náiyvoa fie pierwpym/ £etefE przed wpyfikies| 
mi rzeczami. Yi tedy być przedwiecznym (elt wlajiuesć 
(ameqo Bogś / tebyć y być pierwizym ly oflatnym teft 
wfafitość fameqo Doné. Ë 
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ale Że to rzecź icft smmy]lona oo Xefntársá/s wielu tse» 
iy jie poÉa5 a6 może, Ie o Dan € Le wiedział be ali 
 kży ite porazać może, Ie So Dan €bryftus wiedział boat, 
[prse ii cem tytuf/ był (amego Bogó/ voieodiáf ted co sé e P! PY v e. 


ES 


czyt ten tycut:nigdy by go cebj fobie nie przywtafczał cá 

. Biteta/fato go fobie Deg przywiafczyt/Efadac go namiey+ 

| [ve wiafnego imienia jwego:-Apoc. 2.v, S. To mowi piers 

(wizy y oftatni,ktory był vmarly y zywie, gdyby mu cen tys 
cut nie cá? ffuiyt iáto Bogu. 2. Wedle wyznania famycb 


[nie ras nażywa [ic być pierwfzymy oftatnim. Apoc, 31, 
v, 6. iż tedy w tymże widzeniu toż naswotfEo tomi {owy 
faoneq. roŻNOŚĆI nie prsybáiac/ teft dóne Bogu y Chrys 
Rufovoi/teby6 siepobobna icft/áb vo inym wyrozumie 


bet peter 


tujówi. Bo gdyby tát byfo/ nie ta? stiofá bylby dóny 
£bryfiulowi/ales iatim prssoáttium s Ecoregobyfiny fic 
mogli dorszumieć / Ze infia rzecz snaciy- goy icft dány 


Ré icf bán y ébryffujowi tato y 25oguy (Giro Bog tym 
fary: sacros fwote Bofta optilsie/ Apoc 3 1. v, Otat 
też y Don Chryftus onym sacnoáe fiore opiyuie: y fà» 
fto dog ná teieyjcu vota nego imicnia tco viyvoa/tà? też 
Jy € bryiius na mieyjcz vofafuego imienia tto viyioa. Apo 
|2. p $43. $e Eieby go Dan Cbryfitis żywa ie lábá iat 

go fobie przywiapcża/dle 3 2tetatitiom sowisc De: Omwm 


eye famytt bäige ¿nec ge on byi onym {amy bote 
Écor y (qt pierwBym y ojłócnim Sab zówyt ai dr ten 
tv c ro tyt volrosu meni Geff tény panu £brviuiowt 
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JA ovoerfarsow/ w cy m3c Obiawieniu "jong $, Sam Den 


mt. vosdlsbc iapey.tzeczy fluiyfo Żogiuw inf gm Chrys|: 


|Epryjujowi/ infa gdy ift dány Bogu. A ono cá sto4 


 Pierw(zym,onym ofiatnim.* yo (2:5 rędros wa? GisKaroś| 


fatcat, 


oofwie x 
w Ftorym y Dogu. A ii w Żogużnóczy prseowiccinose/|. 
tedyć v w Cbryjtuśi:, A $e w Bogu znaczy przedwieczej ` 
ność v 7j séiefó/ttticómy ooticoli:e tef ys tuvo Obiaej ` 
wieniu wsgleoem przedwiecznośći cert tytuł teft dány 
Hoogu iana rzec (eft, Do te wpyfitie Cytuiy fa 5fob 
złaczone $ tedno żnacza/ Pierwizy y oftatni początek 
koniec. €^ y w ktory ieft ktory byty ktory przyíc ma. Apos ` 
I. y. $ Apoca 21I. ve és á żaden watpić niż moie (š poflea. 
buicyfe cycuiy znaczą wiecyność/ć zwłafcza ean ofłócni| - 
$tóż Y rieriufy znóczę wiciność, A Premu nie moż 

jw ytofyc inéeicy tyd fow Wefucars/ie cit ww Ooriwiea 
nin Beg ih vjywa/ iebrto ile znacze wieczność, Do 242 
dnegto fundówentu do iufieto wyFładw nie vea. h 
| Urstója cboaoim ibi Xefutavsá eff. Ze Pan Chrystus 
lies? pienzfójm y offatnim, dla teon je wieczne zbźwienie nafta ye 
zl y dokonał, Ato fis, "oxi pokajie ifla Kore Wnet, 
rodzie. v. I7. ve 18. Y bylem Dy y vmarlem byl, 4 oto i 
lem jywiącjy nd wieki wiekowa e 
Tia vo ia mowie naprsot/ 3 


4 Lam imu 


y "e 


i. |wpość nie wyraza, One tedy (Tova przydat pan €brye 
| |Rus/ dla tego aby poEasat że on Etory ief£/ pierwpy 
joftatni co ift og prscovoicciny/àci byt vmárt/ wfá 

że znowu oiyf/yma moc nad Zywotem v śmsierć:a. 

| poretore mowie że Pan &bryftus nic teft rzecjon 
pierwf ym y offácnim/ wsyledem zécieëig e ooPonánia 
zbówienia néfego:bo tu pan Chryfłus sqdofá fiepizrs 
nwfym y ofittnym 3soveic/nie przydatac w3tleoem 3bóś 
| vetenta/ iáto "Aeputars przybółe. 2. fe pifmo przez pijmo 
| | © E ISURTT 


ef, uns AE Ui, m 
* 


| zbówienia náfeqo. Jefli tedy Pan Chriftus ieft piers 
hofiem (priwco wsoledem zbawienia nafego : muśi być 


A 


 fedynym Bogiem s Greet, Bo iefli teffoinym Bogiem 


60 dycó/tedę nie om ale Cte eft piezwfijm fprávoco 3bó 
votentaziá£o jam efutars tozgnawa gdy mowić wteyżej - 
rzeczy z4wś6y Bog ibo primaria efficiens caufa, ó Chryftus 
Dat iato /Ecundaria © in/irumentalk vozumióny być ma) 
—OCsmtiracyámisbja fieorngi wytlad ZTowotrzczeń 
(ti gdy mowia je De Pan Chryflus najywa Bern y offatuim) 


śmier6t fiooteg/imáciey otym e ieft oftácnim : bo o Śmier 
éi mowt/byłem vmarly in preterito iato Orzecjy przefiey: 
| sowiac fie oftátnim/nie moroi byłem oftécnim/ ale ies 
em/ nie wzgledem tedy śmierći zowie fieoftótnim, | 
WS Lis fi] ^ 
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ea 


Oto przychodziwobłokach,y 3áres wprowadza go mod 
wiacego/ la ieftem e, y o, początek y koniec mowiPan 
Bosktoryieft,yyktory był, ktory przysc ma. t tedy immed. 
Mund przeb tym powiebjiat ic Dan Cbryfius przyśćj 

miat / asáras potym przybate. Kroryieft ktory byt,ktog 
ry przysc ma/cedyć przeż tego Daná/rosumic Dry] ' 

Ruja. 2, Że 5áras w tycb (lowiecb. opifuie 4$ 6o foiíca] 
Rozdziału tego Ecorysnim mowitiy powiada fe był pan]. 
€bryfius. 3. Że tycbše flow/ cátie oprzyśćiu mowia 
ożywa pan Chręftus Apoca 22,». 12.Qto przychodze 
rychło, a zapłata mola Zemna ieft, oddac kazdemu we 
- [dtug vczynkow fwoich. Yaieftem o, y o. pierwízy y oftatnij 
początek y koniec, ` € 

Coż ceby te fow tufeqo znacza, icotto przedwiec 

KC |czność Cbryfiufwa Boi wieczność ogárnta wfye|. 
' |fttte czófy/ przefie/ przygłe y ninicyfic/ Ola tego wzylee 
bem wieczno $cUnasweany ieff Dan Cbryftus tyn Ktory 
ieft, ktory był, ktory przysc ma, Artemu iáfo predtym 
frjoyiefowi pytójacemu fie owtiójnym imieniu Dës 

Zem Dep powiedział. Ja ieftem Etoty ieftem/ttory to 
tętuf $aonemu fiworseniu flulyć nie moie 259 
ifam Bonta? ieft/ i niebyć niemoie. AEóżde ftworses 
niey ob miefu nie byfo/s ná witi niebęć mote. TAE tef 
tu Dan Cbryftus o fobie mowiac, Ja ieftem ktory ieft, 
jktory był, kiory przysc ma. Znaczy fte być onym preds 
| R yicnym 


oiecinyas J5otiícm/ rory sa 
wdy bedzie. A 5wlaáficia fe orto ktory przysc ma. vía» 
fnie Chryfiujowifiusy. Écorg mą -przyść w obfoFácb/ 
. |oddać Eéioemu vocolu£ vcżynEow voih. Apo. 22 v. 12. 


to dla tego, że troche prźedtym o Qycu toj napifał v. 4. Liski am! 
od tego ea ieft, Ktory był, y Ktory przyść ma, Potym o Chryfiusie 
tory Ze swiddek wierny. Ale fie bárso myla Adwer|arze 
we dwuch rzecjóh. Dierwpa/śe sty Argument czynia, 
Boga Dycą th zowie Jans. ocoż tegoż eyculu eno 
kvi dáéniemogt, Jatoby ro nowina w pifmie é to y 
Dycu y Synowi przypifowóć, Abowiem vof yt£o co ma 
| etec/ma s Ayn, icEo fam Zbawiciel nie ras o fobie mo; 
wif Ioan; te, v. 1g.wizyftko co ma Ociec mole iefl. loans; 
v 26. lako Ociec ma zy wot w famym fobie. tak dał Syno» 
wi miec zywot w famym fobie, >, 1 2, ako bowiem Ociec 
wskrzefza vmarłe y ozywia, tak y Syn ktorych chce ozye 
wia, á to dfatego aby wfzyfcy czcili Syna, iako czca y Oy» 
|ca.». 23. Przećlwna tedy rzecz mieliby żamytóć Adwer 
farze : ola tetto še ters tytuf O ycu pifimo é, bóle / teoy y 


ma co y Bćiec/tenże ty cut ma być dany, | 
porter fie myla y ná tym/šerosumteta/ áby Eits 
dy Jam $. pifie, Laska wam y pokoy od tego ktory był, 
ktory ieft,y ktory przyidzie, rożumiaf to o famym ycu 
5o niewiem [Eadby tego dowieść mogli: bo ieślifeao/że 
áras przyddle y od Tezufa Chryftufa, f£ab nic sávorseó mic 


przod wfpomnieć Bogó/ à potym wyrażać miánoicie 
tata perjone Zaff, JótoOśley nie cDobsacvotyms3e rose 
ojiale». 8, Y vczynił nas kroleRwem y KapłanyBoguy 


fo mowić Bogu (3 swtaficiá wedle TTowotrzczeńcotw/ 
Ecorżę pomiótéia/ fecic ta Dólec t ft snot a bogiem 4 


Ciátterata Adwerfarze/ze to Ze rogumie o Bogu Oyct, d| - 


Brtee yfr 
repne tytuly 


£bryftufowi/ tato Synowi wtafnemu/ Erorg wpyfEo| 


imoga: bo ter zwyciay t:ff y v Pówta / yv Jáná ó. nas| 


Oycu fwemu. bla czegjofi prsgoóie y Oycusże niebojyć bg 


RNG ` ia, 


Hofe, ` 


KEE co 3110 
oy, 


Bogu tefpomina Jenufa Yans. nie czyni to obfaciáiac — 
go ob Bogó/ale pierwey © Bogu 3goła mowiac bes wy 
rażeia perjony 2Soffiey/potym mowi eCfesusie voyráo 


znie/dótac znać że ten Dog teft Jesus. 


Ze Wan Chriftus Gett GeporspCieent ` 
.. Miebi y iemie/ świńbectwo Janás -| 
ROZDZIAL XV TL mo 


A Beśtni dowod przedwiecznośći Dóná Chryfina| — 
2 nevofytEte rseciq.Ziboroiem (tab iofie/febyl prze 
vof yfiEremi rzecjómi/y przed wpyftEienni wiefi/bo wieki 
5 tworzeniem fie 3áciely. Gfovoa Janóś. [a tál wyró. 
śne/ że oni ftár3y Bośobęycy Aryanowie fprześlwić fi 
im áni cbéiclt áni mogli Tát dowiem pife o fłowie przeb: 


fowcy nieh ten bebsie/fe prses niegofafiworzoe| ` 


T — a 
e Zeg Ss e 
oná < 


— jim Oycem iff prawdjiwy 


m fEvoors yciclem wf yft£icb 
- tzeczy : bo przez nie? wpycEierzeczy Bog dGtee fiworzyć. 
(à  Pierwfiy tedy Argument niech bedzie vosiet 5 onge! 


` A fłowEc/wizyfiko, Viie mowitu Jan 6. teńbo one rzejCo znaczy 


v eiysftáls fe prze Chryfiufa/ élesttofá wPYREO/ nic nie" PIREO, 
— stoen dé f ebyfmy nie voatpili przydńle/ y bez niego 
. hic fig nie sato, cofie sftalo, Tát tedy vofivftEo fiesftóto 
- prze; to flowo/f$e nic fieniesftáto / coby fieprses to (lo 
` Avortiesftalo. Co ieślitót tejft/cedyć fie 3frafo nicbo/sftó» 
- [6 fie żiemić /sftóty fie przepóśći3fEGLi fie Anyofowie/lu 
-Jo3te/ 3toitrseca/ orsciva/ qory/ ü fie te tofie(tEie rzeczy 
ftéfy/muéim rzec że sftáty fie przez fowo: bo bes (towá 
- ric fie niesftáto cofieiebno stato. Mieśli rzecz takowa 
- Jieft mà świeśie coby fie nie sftató prse to (Towo: rakowa 
rzecz sgość fie nicsfEótá / bovofyftEo prses (fovoo sftato 
— [fie/a ba eme ntc fie nie sftáto. 32 vimsslnie Jans, prsy- 
dał ono fowo, Co fie stato. áby poł azaf cożolwiet fis 
edito sftófo në świećteto fie wpyfikobrzez Cbryftula 
»ftato/inaciey profnoby povotarsat/« nie dO rzeczy. Do: 
[niewa saben nie watpi/ $e fie to sftato przes Cbryftufa/ 
co fie sf te przez Chryftufa : Cióto Tyowotrzczeńicy wyć 
Eiabóta) śle cbéiat tym pówtarzóniem połazać / że 
coEolwieć ná świecie sftáto fie y fEworzono ieft/ przeż to 
(towo sftáto fie/y feworzomo eft, 193 
“temu ftoreto (a vofiyftEie rzeczy /co fiesftoty prso 
cbryftufa/opifinie y fam Jan Š. niżey v. ro. Na swiecie 
był. a swiat ieft vczynion przezen 32 D ároct $, bé Coly: X. 
Abowiem w nim wfzyftko ftworzono. ieft na niebie y na 
ziemi, widome rzeczy y nie nie widome, choc Maieftat 
choc Panfiwa, choc Przelozenft wa, wfzyftko przezen y 
nim ftworzono ief, aonicft przed wfzyftkimi, y wfzy: 
fiko w fiim ftoi, R bo Zydow cap: 1. Ty Panie na poczatku 
iemies veruntowal a (prawy rak twoich fa niebiofa, Gd» 
onsen Prous 3. v. 19. Pan madroscią vgruntowal zieml£, 
` ee EI yvm ocnił 


d 


żiemió/ 9 wfyfifo có má niebie $ nå Zemt ieft/ voibome — 
zeczy y nie widonse/lubzie/Anyotowie / sftáli fie przej | 
Cbryftuj o 2 : x Ba cut ge: SERR m 
Urzećta. Jafnó to teff w pifitíe ó. y FóźdY fie bociq4 — 
tá5 może/śe oo namnieyfego do stówietfego fiworzeniaj — 
wf vftto fie sftáto przes Home Boże. bowiem y NToyšefi — 
ná poczattu Esiag Aoosáüropifuiac vo ony feśćipierq | 
wfych bniach/fiworzenie świaró/ o Eafdey rzeczy 3 o[o 4 1c 
5#á mowi/że fie flowem Bożym ;ftśfó. RzektBogniech| 1 
fie sftanie swiatłosc, y stata lie swiatłosc. Rzekł aby zie4 i 


roskazaly ftworzohoieft, Y słowem Bozym niebiofa v: 
gruntowane fa, y dachem vft iego wízyftka moc ich. Zi |. 
może tedy watpić o $adney rzeczy na świecie / troraby| i 
fie nie sftafá prse to (Towo. : ; g 
Ciwárta. Leś rzeczy sftof v fieprses fowo 25oie/Etos 
re fiesftáty przez madrość Boża : bo fTowo ief mabrosC|" 
503a/0la tego pan Cbrvftua/tátoicft ftorwem Bożym 
cá? też icft y maorośćia Boże. Attoreż fie rzeczy sftaty 
orżeż madrość Boża: pewnie że vof fff je bo I4Eo tu jan 
& pifie o fłowie, wfzyftko przez nie fie sftało, rof tet ç 
Dawid pife o madrośći/ wízyftko w madroscivczyhniles 
Panie, X Prouerb: 8, Madrosc wfzyftko z Bogiem składa: 
ta. jato tedy nicmáfi 2a0ney rzeczy ftvoorsoney 00 Do, 
tta / Etoraby niebyfa przez madrość Boja fiworzona : 
zał też niemóf 3áoney rzeczy ná BwiećleEvor aby fie pres 
Tomo Doze nte sftalá. EL 
| „piata; Aco pilnieo £icbicowassy/ coto ieff fowo 
w Bogu bedace/0 cqui macpić nie moie/ieiát o Doy eo» 
tołwi:E ciyni 3 myśli 9 3 rozumu fiwego cjyni/ tat tej 
co^ olwief ctynt/ prze; fłowo cżyni :bofłowo (ft mocy 
— MI — s 


m> x= 


=s 


mia rodziła ziele, y sftało (ig tak, Dawid tef oguiem o w | 
fyfttim tworzeniu Bożym rof mowi: Rzekty zftałoliej | 


s [sftato De, Tiie mowitusftáfe fictym dlbo ovoymále sgo 
ja sfiato liz, A 3ftać fle sgofa/nie infetto nie iefbicdno s nid 


= SET 


k jio fig, Dá y Dawid : Rzekty sfiało fig. Cycbieé vefafni: 
om vigvoa tu Jané, JóBo teby e fYfoyiefa y :Dawibá 
- [ze flóvoo zgoła polozone 3náciy sftać fia 3 mificiego/tóE y 


Joie flow o Boże wpyftie rzeczy fiesftáty/ botbitem tes 


250ieq6. 


D —— p 

vo meyréieniemyáli, i ceby Jan ó. iafnicwyżnawa/sewej ——  — 

- [PyftFiestotà rsecyszadney nie vogimutac/ sftály fie prze; 

x |€bryftuja/ Etoty icf Dome ono prscbwitecine / toć tedy 
| [bem watpić nie może / Ze Dan Cbryftus eft fiworzy: 
Lt Jetelem wfiyfttih vseciq/ y ola tego byt prawodsiwie/ 
T |przed wofi y fieimi rzectami fiveorson y mi, | 


Drugi Argument niech bedzie 3 drugiego (towEó/|Ztatofie c]. 
zńócjy 


STU Jana é, kiedy mowi wízyfiko przez nia [ia 
sftato,3nác3yi3e przeż to flow o/wfiyft£o snificiegofie sftá 
|o. Artemu ieślifie Oolożem infych mieyfe pi[má $. (ato 


|10 fócnoże fie 3 niewidomych s(tát y wioome/co ieft 5 nies 
"edacych bzdace / bo Fiedy nie były / nie voibome byty, 
Pie fie 3ftófy/wioome fie sftáty. A tótći Dawet ó, bo ze, 
bow cap: 11. pife/ wiarą rozumiemy byc przygotowane 
wieki stowem Bozym, aby z niewidomych sfiały fie wi. 
dome. ».t,Cor: Ssv. E, tát pifie. że vof y (itio rzeczy sftáty fie 
przeż Cbr ftu[s/iá£o fie sfEály przez Dycń. Namieft po- 
wiada ) ieden Bog Ocice z ktorego wlzyfiko,a my ku nie; 
iniu, y ieden Pan Iezus Chryftus przez ktorego wfzyftko, 
y my przez niego. ^fáto tedy 3 25egá Dyca wfyfito/tót 
też przez Cbryfiuja wpyfito. Ais Boga Dycá wfyfito 
ifie 3 nifczego 3ftólo/ toć też y przez £bryftu[a wfycko fie 
s nificiedo 3fafo. Anito nám nic nie wóbji co e3ytamy/ 
IG przes Dana Cbryftuja sftáty fie rwfiyfifle rzeczy nowe 
EB dł = Gett 


| 320 


Ehre fins 

weyftto 
fiworsyl y 
nápráwit,, 


[Ktory (wiat 
Cbrtjłus v- 


deen, 


lto ieff noie fEworfenic. 2. Cor: ç, še [a naprawione prse; 


żeń wfyfikie rseczynć niebie/y na żiemi. Epbef 1. De ná 
toy my sesvoalamy/ żeDan Cbryftus táto wpyfikierżeć 


cis s nificzego feworzył / cát też y wpyfikie rzeczy sep|o z) 


wóne nápráyeit. 50 idto czytamy o naprówieniu / tat 


też y ovciynieniu get vofiyftticb rzecjy: X (Fo zlebyj — 


tto árgumentovoat o Bogu Dycu ffao/ jc on wfiyftti 
rzeczy nápráwia y odnawid/ otóż nie om ie agoe moo 
rzyfzy 3leby pifma o fiworzeniu mowiacejwytiód al o ob 
itowieniu:cattcj starco feft órqumentócys o Chrys 
ftusic. Do rto o Dycu mamy oxociáfie pija /iedite mir 
prsysrátoato fiworzenie voBsfteicb rseczy/ drugie obied) 
vofenie : tat te; te bwoie pifma mómy o €bryfiuśie / 9 94) 


bote przytmutemy 3 ofobnó / á nieiedno 3 drugim qmás| 


twamy. Ponieważ infa ieftsftóć fiesaota/ á infa sftó6 
fis nowwym/óabo obrtowionym/àábo naprówionym (Evo, 


rseniem. Prożno tedy maca woda Tiowótrzczeńcy/ iesi 


zeenóć/ ie pan Cbrsftus sfe ludzie vczynit/ onych flow) 


przez Chryftufa ówióc fiesftat / ten fens bedzie prse 
&bryftufa zli lubite fie sftáli. CYA0 co DlużiierfEwó nice 


móf wietfego. “fli néoftáteE przez świńt rozumieć bad 


oa Ínbiicbobre y obnowioneprses £bryftu[a/ puśćiwpy 


- |eozże nigożie wpiśmie Swiát nieżnóczy dobrych ludzi/ śle 
racity ste: "já£o Ioan: Y7. mowi Nie za swiat lie modle 
aun n WC CM CC sssi e Ge š 


ale Zaj 


p e Tq vi 


Srt S5oitqo. 


ico sáras prsybáte Jan é. y Swiat go nie poznał” ef 
udzie odnowieni oo Cbryftu(a/ Cbr yftuja nie poznali: 
' |Utientofc tedy przez ówiść nic infego rożumieć/ tedno t: 
machine 3 nieba y 3 Żiemie/ 493 tych rzeczy Ëtore nó mite 
bie y náiemi fa / widomych/ s niewidomych [petena/ 
jetora sftafá fie przes Cbryfiufja. Druga nie mowi tu 
Jan é, Cwiát sftál fia odnowionym / abo náprawio^ 
invm/ále 3gotó sftat fo: A infi sft66 fis saota/infa sitat 
ifie odnowionym, táo fie tuż pokasółó ` 

dbpomtábáto nowotzczeńcy. Ze onych Aow fens ie. W 
Ryfiko przej nie f: £ fidło,to ief? WJOfiKkie vieciy we jborje fa (prd- 
wione przej Chry/lufa táko flowd Bojego przepowiadanie, Klucje «bo 
ropwięzgania erjecbow, dif-iplind, cudow czynienie, Sdkrdment, y 
inne w/$yfikze vjeciy abo/prawy duchowne. Te fa Gem Budne. 


nycb rzecfy voSborse vczynionyh/nó tetylto rzeczy nå 
tygcać Jeśliby cen wytlad 3 pijmć byt/ prsyfitoby po 
£ózóć Adwerfarzow 5 fłow pijmó 4.ábo v prsebsáiacycb 
ábo ná zab dacycdh / że [ie to ç rzeczach we Sborse po» 
Fanowionych mowi y ma rożumieć, Ale tene ná wieki 
niecpotata/ bo wpyficie Rowa tey £wóngeliey w brew 
[pn prówie biie, rz nie głowy nófey śle s tegoż fas 
mego piiná poťasáli/ Co to s wpyfiEierzecjy/ Etore fie 
zftały przez Chryftufa/ to ieft/ cotolwieć redno sftáfo fie 
ná Am eiert fie sftáto przez Ehryfiuja/ że fie sfzat świót 


Iwibenme/ v niewidome luo zie 4 Zngtelt/ iato fie tu Do 
E Wy Wyraz 


|. lle za nie lig modile. Przynamnizy nó ono co TZEEG/ | - 


niebo/ jiemix/ $ç ná niebie $ ná siemt vepyftEie rzeczy/ 


ny trowoz 
Erycienitje, 


ptetwfr 


„r 
ZE 
EE Vater rete ee Bee ` - € 


—= === 
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30% |. - © Bowie ? 
"wy wyróśnemi 3 pma ó, podpario. 4 oni czym |wege 
poopteráía? > | 
tyfowia Ze tu lan £, Ewangeliz pifal, otoj nie pifal o Jiwo- 
Stworsenie rjeniu świdta, bo to byl iug opifal Moyjefs. i | 
fwrátá A Djiwuie fie wiecey gdzie ludzie baczenie podzieli A ` 
= at rowe 222 12) cát grubym wymyflom wierza. Abowiem comi ` 
Erscsenftiey, 54 001000 $e „Jan ó. pijat £wóngelia / tedy niemogł mio — 
przytoczyć o fiworzeniu świótó, Jatoby Ján 6, Linie 
[trovo fie miat dotfadóć Fieby Ewóngelia nifat / y Wiis 
nifirowie mu pewne grónice 3alo$yć dO | ania mieli/ 
Ecorgcb by mu fie niegodzito przefEapić : iaEeby też bo «E; 
. |oángeliey nie nalejało/ wierzyć prses oto świóc mee 
r5ony ieft/ y taEoby tego mie czynili orudzy Apoftotowie 
Heb, 3. ». 4. Ktory itworzył wfzyftko Bog iet.» Cap. II. 


fiowem/ to przes Chryfłuja Pcory ¿ft Rowo Boże ftwo, 
Done teft," swłafczć że tego byla potrzeba ná ten cfás/ 
naprzećlwEo blużńiercón onim ef Chzyftujowedo/ 

, T bios] - 


Gand 3010106, | 323. 
_ |Ebtonowiy Gberintovot/Utor34 ná cen cšas jie wpczyć 
— mali /4 prsecivoÉEo nim tec£voángelia^jan ó. napijat/iós 
to 3:Doftorowie świeci á ofobliwie Hieronim $.Świadczy. | 

| Gy dpowiedaiapowtore/ Ze tu Ian ë, prjej vciynienieXOtorvfen. 
` b/ysStKkich recy, nie rogumie prawdziwe /Tworjeuie ale nowe iwo- akty 
rjenie, odnowienie y naprawienie w/yStKich rzecjy,bo o tym napifa r 
ne. 2. Cor. +». 17, Iefli tedy ktore w ChryStufie nowe fhyorgea 
nie, flMre rzecjy przeminety, y ote Ady Ze w/oSikie rgecjy nowe 

do Epebf, x. ve 10. „Aby w chryŚluśle naprawił, y to co na nie- 
biefiech,y to co na Gem, Do Epbe, 2. y, 10. Abowiem /Dworje— 


wéi, A: Ceci went, "m 


| G g5oftpic 
[00007 my cuv Jana é. Naswiecie był, a swiat przezen ig zital. 
d przepaśći/0 stsobfacb/ o aoracb/ o pógort adm, Pron. 
S.v, 20. owi Madrosc przedwieki rodzona od Boga, 
znimem była wfyftko fprawuiaca, © $wiétioó$Ci, Eco 24. 
>, 6, Jam vciynitá na niebiofach aby w (chodziło swiad ` 
tło nieuftawaiace,d* Aniotachiy o lubziah eryecšacb wiej 
myhy nie wibomych.coli.vi6 vy niem fa tworzone wízy| .: 
fikie rzeczy naniebie,y na ziemi,widomie, yniewidomej / 
choc Maieftat, choc Panftwa, choc Przełozenftwa, choc 3 
mocy, wizyftko przezeń, y w nim tworzono ieft, a onj. ` 
teft przed wízyftkiemi a wniem wízyftko fli, Cof tedy 
á fiworzenie Bogu Gycu pifino brénge: FtorcGobyj 
thzjfiufowi cá£ie niepzypifów śtorAle hoćbyj'wy téEvoy 
różnie tych rzecjy w pifmie nie náyboali: dDojyć by naj ` 
tym byfo /3esttota iprses przydóctu$ przez vyrmowanta;] 
przyztamwąa pino $. Cbryffufovot ftworzenie/y vcjęni tej 


Co 


t 


nie/wfyfifihrzecjy, — 
" eft y oruga rócia dla cfeqo. mie flufnic to micyjce| 
przez one drugie wytfdońta. 250 ift wielka rożmość mies] 
59 tymit á onymi mieyfcy. Tu mowi zgofó Przezen| 
w ízy Rko fiz sftalo, é cám sftato fie wfiyftfo nowe, X ine 
f a sftóć fiesttofa / infa 3ftóć fie tzecza iata nowa. Dei 
ft&éfie agotá, eft pocjać byś mó śSmwicóie przedtyne/nieby4 
wfij/á fzá6 fie rzecza iaEa nowartefi bjwfij przed thn mne 
takie odnowienie. Z lie oitoney tedy rzeczy tu mowi Tom 
é. y Déwef é, Bo Jan $. ovcfynieniu sgofá vofiyftEich i 
o. o. ,, Wsecfy/ ADawefś. $ conowieniu, A tat żle Yiowotrzej 
(pimo, t2 5 dci miegjca cál rofne/y o rzeczach rośnych nópifóne/ 


e O ^ my vie a n H i 
eene licno prze drugie wytiódóia, cen ten Argument czy, 
SH OWYMI, nie/ Biedytolwiet w pifinte é. teft zmiónfa / ç nowym 


` |fiworzeniu/ 3drożdy doftada pifhto ó. flowEiem iátim 
że fie to nie ofiworzeniu 39g0tá/ óle o nomwynt fiworsenii i 
(ma rozumieć/iato w mieyfcach ob famycb Aduerarzow| 
r3sytocfonycb tażby widzieć może. Xo 2. Cor. ç, wWyrAas 
| e znie pr5y »| 


K Snie przydbawa Nowe ftworzenie, sitato lie wizyliko 
. nowe. Epbe, X. ożywa tego (Tovoa. Naprawil. Epbe. 2. ey 
nowi, lego tworzeniem ieftelmy, przyddie/ Stworzen 


wio nie mowi ftworz we mnie Serce / ale Serce nowel 
tworz we mnte Doze, ^fi tebytu fan 8. bes wfielótie 

go przydócEu mówi, wízyftko przezen lie sftato/ tebyć 
| tu niz mowi 9 onym fiworzeniu/ dle o fiworzeniu sttotá 
 lropyfićib rzeczy snifciego. Die sdy wysnawamyj 
dialo nápijano iefz/ że przez £bryftufa nie tylto sfłaty fie 
. kops ftti rzeefy nowe/ dle zftóty fie zgoła wfyftEre rzeczy 


być nóprówiene rzeczy/ prze Ecorego fa y fiworzome. 


| Ric rzeczy przes Cbryfiufa iókofay3 Bycć zr, Cor $ 


pt ojo — | 


wIezufie C hryftufie w vczynkach dobrych. Cót tef Das 


ná Bwieciv Etoretol wiek fie sfiaty. Do przes tego miaty| 


111 759 pimo é tym że obyciaian mienibyć vofi y^ 


v.6. iNamieftieden Bog Ociec Z ktorego wfzyfiko, a m 
um niemmu„y ieden Pan IESVS Chryftus przez ktore? wízy» 
tko, y my przezen. ^jáfo tedy 5 25ogà Dycć wpyfiko/| 
+9 ó floors yt vofisft£o / thë też y prses Dáná Chryftu: 
Gen v / bę przeż Dáná Cbryfiuja ftivorsono vof Y^ 
ti 9. SIA : 
pe . G$6povetabáta po trscéto Ze ottych flow/ówiat prse 
"ef vczyniony teft/cen teft fens. Ze wide, to ief li ludzie ) 
niet Chryflufa naprawiony iefl. Ale y tę ola prsersecionycb 
przęczyń ftać nie może. I. Żotu nie mowinaprówiony 
Ile veiyniony sgofá, 2. Con świót eft vcjzyniony prse 
Chryfłuja/ na Ecorym pan Chryfius byt/ co znać aiz) 
Arcytuf powtorsony / iakoby rssEt / $e ná świecie bat /éi 
on świat go nic poz al/ocjymejmi wjźfej mowili fo.o r: 
Że tedy Dan Cbryftus byt nó tym świecie voibomym/te 
|być ten ówiac wioomy / przez Dáná Cbeyftufa veigel 
niony (ft, Bo icfli przes Swist znacza fiesli lubzie / coć 
by przez Chryftufa il: luozte veiynient byli A, Ten $wińt|- 
ftory prses Lbryfiuj a rczęniony ieft / nie poznał Chrys 
PEN 5533 pus 


= —mrr -= 


326 | | SH oftwie 
ftu(a. 21 świóc naprawiony Cbryfiu|a posnat/bo to nál 
prówienie poczyna fie 90 wióry / ocos infa rzecz šeft 
$wiát vczyniony / infa naprawiony. 

YOfláEic i$ vporu CXowofrsciotcom Foñcó niemaf/ 

oślep prawie wywrócóia to mieyfce/ mowiac. 
"Na świecie był, to icf? miedży ludgmi, d swiat go nie pojnal, 

to Ze? ludzie $ pociatku go nie pojnali, a świat prjejen vcjynionyj - 
Gei, a przedfie on łudzie poświecił, y odnowił. ` Ale cym tego 
nie beda / bo wietfa ná fie wine Eláda / ponieważ nies) - 
Joyda faffowánia pifmó é : bo nie tym porsadfiem ga 
taia/ iáto Jans. nápifat/ óle ináciey prse&fábáia. “Yan 


nie przyteli. Jóto tedy tu niewodziecjność poťášuie/ $e 
przyhodzacego páná bo fivey wtiajnośći ( bo vofiyfte 
świńt iego byt)nie prsyielicáE też y tám niewodsieczność 
potóznie/ w tym / $c świót choćże vczyniony ieft/ przes 
Cbryffufa/przedfie go nie poznał. A przeto/ wedle Jané 
| [6 pierwey óvoiát teft vczyniony przes Cbryftu[a à potym 
Déng cbryfłufa feworzyćiea (wego nie posnat. 


Se Pan Chrpftue (eft pratobfitopti 
Citworsyéielem wgyfikich rzeczy, Swis; 
oectwo Déwls s. w liście oo Colof. 


ROZDZIAL XV11L 


| (X Ebryffusie cát Dife Dawet á. do Colof C. 1». Ig 
j Atoty ieft obras Bogó miewiostáluego 


) 
- [e$ yn& opijować op wierfats. y onieft głową ciała Ko» 
| scielnego, ktory ich pirworodny z ymarłych aby on mie 
_ |dzy wizyfikiemi przodkował, abowiem vpodobało fig ad ' 
- |by wfzyftka zupelnosc miefzkała wńim, a zeby przezen 
_ |kafobie wfzyftko vfpokoiw fzy poiednał przez krew krzy 
Zaiego, tak to co na ziemi,iako y co na niebie, piertwey też 
»y opifuie Cbryftufa ile teft Bogiem y ftworsyCiclem/ 
sotęm ile ft głowa Eośćiołó y nápráwicidem wys) 
ittih rsecíq. | e 
LYaprsoó tedy pifie © Chryfłusie/ Że ieft obrazem| 
Boga niewidzialnego, Co ieśli s inByh micyfc Pifmój 
świetego wylofyć chcemy /znaydziemy Ze olá tego tef] ` 
Ybró3 em Bogó niewidztól nego £e ieft fiowem Boga nie ` ` Ke" 
widzialnego, Abowiem (fovoo duchowne nic infego nie Totus teft), 


(eft / idno obrásens ç voyráfeniem myśli 2C iš myśl serien ; 
Bogu nieprzypadtość ieft/ ále ieft prawofiwie/ famá tej "9^ |. 
nosé Bofta / tedyć fłowo Boże teft obrazem myśli i 
Bożey/ to teft obrásem Bogó fameqo, A to šeby fiesroz| i 


méie / £aben przeć fie nie może / še w Bogu fowo tel REI | 
nie to Gielefite y máteryalte / co nópowietrzu brzmi/ śle | 
uchowste y máteryálne 5 myśli fieroosace/ podobne ni | 
e? one«my . 


co onemui/Étore wiec y vo Jobte czuiemy/ Eieby vitas amd ` 
Enawfy milciac / w Sercu myslac mawiómy iáfo ñas) ` 
pifano: P/al. 4. I cofz mowicie w[zercach wafzych : Greg. 
joy Bog nie ieft tiemeni y owficm słowem fyym nebio^ ` 
_ fa vgruntował Ehl 3 2.1114 teš fłowo fote Boftie. Riád 

Eo w nas flowo nàfie wnetrzne / nic infietio nicieft ic^ 7 
lono obras y wyrófenie myśli nófiey/ poniewóć co mamy 


| ejlowo "el: 
e táto tejt o 
brásem. 


. [ro Bogu myśl Bog fam ift: YO nas inàciey : YYlyśl boz 
wiem náfá przypadtiem y przylegiośćia náfia teft / nic 
lama iftnośćia / ola tego? (lowá nafie zmyśli pochodza: 
véi myśl tyl£o fame nie ifiność voyrazáta y Ficbyby myśl 
nópź iftnośćla náfa byla, ( iato vo Bogu ieft ) tebyby 
y Kowo nópe wyrafátobysóras / s myśl y iftność nóż 
fe. Druga 368 przyczyna ift / że fowo tego teft obrás 
yum/ co w myśli teft/ à i$ myśl ofa nieftończona ieft/ 
y femego doga nieftończoncgo ogórnia/ tedyć e Demo 
nieftońcfose ift/ y nieftońciona rzecź / to teft X5oqá 
jamego wyraja/ á tá if obrásem. niefEoczonego 
Bogó. DO nas tnáciey/ bo iż nas famycb y ifiność nófie 
 |myśla doftótecźnie poiać nie możemy/ cedyć cej áni Das 
wá bofiátecinic/nas y iftność nóafie mjrašáta czego w fo 
bie nie mamy.. Dla tych tedy dwu przyczyn /fiowo 2507 
że ieft/ wiajnym obrásem Hoga nie wibzićlneqo. Ui to 
. CA fiowę 


gona rseci fuwórzona nie moie bye obrásem25ogá nics 
|widżiólnzgo. 50 y Jsdiófe Cap. 40,v. 18, © Bogu taż 
Ipifie. Komuzefcie podobnym Boga vczynili ? albo iaki 
lobraz iemu poftawietez 7$ Dáyecf Š. wosietah Apojtole 
Heyd. Cap. 17 ». 29* cá? do onych Areopógitow mowił 
{Nie mamy rozumíec złotu abo srebru, abo kamienío: 
Twi mifternie rytemu;abo wymystowi człowieczemu Bo» 
iftwo byc podobne. "Atoremi fiowy Msóiaf y Paweł 6.06) 
ia 3166/3e zZadnarztcz ftworzona Boga voyrá3ió nie me» 
Be/tátiafo w jobieiejf. 1Yíoiee być obras 250$y/tosr er 
| ieiacy Boga w tey forimie/ w Etore$ fie poEésovoat dys 
com w ftárym Teftamenćie / lero fwey ifinośći ob ša, 
Prey rzeczy wyróżony być nie moie. Ciego ift bórzo tás 
né y tána orzycjynó. Abowiem Babę obrazila tego 
EX. c bU | tej 


dbros iiw o? ic[t obrásem | e 
sony Beagimam (obie rzecz oná/Fecore ieftobraz : Vla przykładu O. 
pie IUD beas Krolewoffiod mólórzć ábo finicerá vrobiony” bý re 
fobfz cie miał cáfidbie przypódłośći sfivony farb/wielkoą ` 
séi/figury/ ito Brol (am ma/ obrózemby Arcleeffim| 


Jie ma podobicńfEwe y ced wiafiiości/FŁGTc| 


nic byt/ę im wizcey w [obie ma pobokunńifima s Arofem/ 
ym Geff doffócccinicyfym obrazem Broleroftim.A iż tà, 
zby obras Brolewfti nie má podobieńfttwa y Arolem/ ie 
orto w żwierhnych przypadłośćiadhyw nie wievonstrsney| 
iRnoséi ola tega ni: £ ft cbrásemiebno yyoterschnes pozj 
Gäng R rolevoftiey/iftnośći nie ni: tyfátac.25e vo iftos 
śći 3 Rrofem nie ma zadnego podobieńfitwa / pontavat] 
obras wedle ift rośćt ieff orsewen abo fánienicmó rel] 


tedy niat być obras Boga iato wfobie ieft/imnsiatby bec. 
Ipovobrivm Bogu, A niemogtby być podobnym Bogu, | 

chybó żeby Bogiem był. 250 i£ w dege/ to fetteg boffo. | 

nólośći Żofe4/niemaf nic rosbzieinego! metroóé mif 

ziel? fie oo dobrośi/ dobroć ob wefiecbatocnoséU wfiecb. 


vf yftfo ob 25ofitoa/ alecoff olv kE wong teft So tiom 
eft r zócym io3ie/ ze tiem ofe być podębieńfitoo $ dogiemi 
w jaoney defbonałośći / ażby byfo w Boftwie: bo my] 
śialby tatowy obras miećrceż dofEonatośći w fobie/kto. 
ke Dog ma tv (obic, Aitaa doftondtość 250ia/ nid 
Dzieli fie/ant od infyhoeftoncfości, śni eb25oftvoà / alef 
teft [ama ifinoséis Doftar: ceo y6by maral ccn obras 
w fobie fame ifiność Soja mieć/a przeco muślafby być! 
y Bogiem : bo dlaifinoćći Bofticy / Bog Bogiem GP, 
L Jafeedy De rzeczy prsyfiepuiac: Abo Dan Lbryfius/|- 
Bogiem prawodjiwym icf: Abo fesli Bogiem prawnzte| 
swym nie ft/ nie tefe? mi prasedsiwwym obr dzem 339, 
gó/iafo [am w (obie icfE/ co ieft przećfwEopijmu/ Ecorae 
E E = ME OG 


uu 


imociość ob ni: (Easitelnoó6i/q nie obmiennosét / a toj. 


w 


" À 
EI 
v aaa W des 


wesole ifinośći iefirzeca iyvotaca y rofumne. Jeäidbet 


(wym y praebsotecinyin Bogiem, 

-. Aqeśliby Eco sársuéit/ Ze obras cifovotects / ani teft 
czfowietiem/otoż dni obras Boży ift Bogiem ráro ep 
ipowiabam/fe obras cifomieciy/i eft obrazem nieifEn O4op 25, 
sér cztowieczey/óle tylto tey povoiearsconeg poftáwy/ted 
joy też nie teft cifoyoicPiem iftotnie / álecylto powierzch: 
` qpnynm/s mélowánym citoroictiem,  Aześliby obras be 
| jeżfowieczy tat dofronófy / feby eifowictá nietylEo-po 
jwiershu wyconterfecował / ale y wedle Amey wietrza 
iney ifinośći/tógi obras muśiólby być prawdziwym cite 
wietiemia tófiem obrásemieft Syn Pájoy wzgledem d5 y 
ca fwettovob Ezorego s robsony eft: bo Páioy Dóiec Gy: 


prawdziwy Boga prawoziwego : áËo iajność flonecína 
ma w fobie ifiność świóctośćt flonecineq. JAcemu obras 
człomwieczy/ nie teft iffotriic eftomietiem / dla tego Zem 
ieitoveicEn wiele przypadłość! i: fE/ Ecore ut: fa czforoica 
Eiem. J3 tedy obrásq te pofpelicewyrazáta tylko swiers 
ibne prsypábtosci/ ola tego nie voqratáta (umego cito 
tvicfa/ ánitei (a iffotnie cztowicEiem, Ale w Depu Zë: 

K ceca; —— - 


ZE 


nyc pysypáotosci mienia / bo wpyjitie ooj£oialo&ét| 
Boże tgtotnefa/dla tego nie może być obras 25of 4/ Pre, 
yby nie wyrażół cótey ifinośći Dożcy/y sátym tory bal - 
ie miat w fobie [&mes tfEnośći ©ozey : é przetę obr aż 


ofq prawdziwy musi być ogies, 


A fladze pożnóćniót niedofiótecźnę eft wyttad Dc ^. 

węfrzcżeifki onych fłow Ktory ieft obraz Boga niewią — 

zialnego, Abowiem dla tego tylEo rozumieia dbreftel — 

o. sos fà 5s6obrásem Bofym. veg Bram tego dziwnych y prawie Bod | 
Dbrát o skich ludzie Bod viuawdli ty wnim idkoby w gieréiedle widzieli) 3 
wol SPP! y Fee? nie wiosi tako co báleËo oo celu Zipoffol(£iego d — 
Abowiem ieśliż ola fpravo 25cfe;cb yErcore Dem Cbrsftu4 4 

ie potasowâty Dan ébryfius ieft nasvoány obrazem| — 
ożęm/baleko wietfym/ znóczniesfynt/ożiwnieyfym/| ` 

obrażem: byliby Apoftofowi yinni voternUPcorsy 62E9 im | na 


to obiecat fam Sbátoiticl/wistfe miclifpróvoy v cudow=| ` 
Inteyje e3vmints Dan Ebryftuc. loan:14.v.1 2259 fig wyd 
pełnit$ wpietrzetcozy cieniem fivoim vaoravoiaDy wwiej 
lu inf ycb/ttorsy fiowem y gory prenosili sinicyfcé nål 
mieyfce / y wiele infycb rzeczy bárso oźitwnych czyniii, 
atoż ceby Apoftof sá ofobiiwy y włajny tytuf Chryfine 
over báte/ še iefiobrażem Boga nievoibsiálneqor ieśli fie wol 
cym nietylko rowna/ ale oprsebson y ft ob Apoftotow | 


cjańfiwóóle wedle Softwa.: Bo Bog byt fowo, Ioan; 1. 
. prugarzec?/ Écora o €bryftusie pipe Pawet $. iefttad —- 

Dirworodny wfycEiego tworzenia" Gdzie Eáfoe (Tow ME piej 
Bo pilnie ważyć potrzebń /ióto ie vrcófáia Dofeorowie 7" | 


ECT 3 wytiso 


wey mary : Pán jesus teft pierworodzony przed why ` 
fttim fivoorsenienyEtore ieff ná niebie/y ná ziemi/widoz| _ 
mym y niewidomym, przed Anyotómi y przed luożmij| 


trowotrseer 
Rie zgorf e 
nje. 


otóż byf przed feworzeniem ómiátó. á przero przed why 


ief pierworodny. A ij Pan Chrystus iest pierworodny wfyśtkiepo 
worjenid, T'oć tedy nie iest wyiety g condyciey infsego /hyorge 


|Ebryftus pfrinia, A gdrym iest /hyorjeniem, 24 my nó to obpowiábany, 


woroony ntc 
Ref fiworzez 
|| utem. 


Pfaprsoc/ie par Cbryftus temip (amsmi flowy ceft wy: 


iety 5 cónbdycicy fiworzenia, 1. de wsgłedens fiworzenia| 


zowie Panć €bryftufa pierworodnym / nic pierwofEw 


zonytm / ftworzenie fbvoorseniens sowie / á Daná Chrys) 
(tule niefiworsenqnv ale rodzonym. saf tu nie iásnie| 
rosdziela €bryftu[a ob rzeczy faworzonych z 2. Ze go 302] 
wie pierworodzony wpyftEiego fiworzenia to ief pird 


wy vrobsonym przed wpyfitim ftworzeniem to ief 
przed lubznsć y Aniotanu, Jeśliś Dan Chryftus vprzee 
bat vf y fEBo fiworzenie e iatofi ieft fiworzeniem* gdy: 
przed fEvoorseniem vof yftticb rzeczy nic nie byto/ icone 
wieczność: A iatof Dan Cbryfius vprzediił vfiyfitc 


 |ftmorzente z Pewnieniedle tego Ze byt fiworzony / śle 


Ze był pierwey vrobsony/niili wByftto fEworzenie byte 
ffwor;zorte/ bo €ymie fpojobem y madręsć oná v Galo 
mioná mowi Prou. $.DÀ mia posiaelod początku drog fwo 


_ ich, przed tym niz co vczynił. 7jeficie tedy 3a0neq rzeczy 


Syn Boży ) vrodzona byfa. 


ood byf nie fiworsyć / Eieby iuż madrość oná ( icoyny 


"o. Btpowiń: 


fEEiemi wici. | d 

tXowotrscieiicy i? wfietfiepifina o Chryffuśle westel — 
obrácáta/ y 5tetto fiete£ qorfa, Tiaprzod0 mowia/ Ze zj 
ego mieyfcá Jie rdcjey prie£imna rjeci wigja. -Abowiem kdjdy pir| ` 
prorodzy ie2t&y condiciey, Kterey fa y Ci węgledem ktorych ręecjon 


im i 
e 


sty Aniofow 2 à przeto misiby w fobie nie tylffo nóture 


* fada Eeorego fiworzenia pierworodny Gef Cbryfłus/| 


- [zen y wnim G tworzone; 


|pietzióto $ orudzy/co fie po nim vreosit. Ake u 2poftell: 
|ośnś Ebryfłuja nie ftojuic £o redzonego sroosonemrt, 
- |roonry wzglecem tógje robsongcbrieft. tednyż condrciyi 


|'onient/ bo sym famym fe on GE rotzony / é oni fšwo | 
sent oólcto fte o nich ożieli. A ieólib v sátsücCicli/3e Dé, 


_Śpiid eege, — — | 335 | 


Abdpowiad am porocore fe tefli ola tego Pan Uhrygjchev(tis utc 


sforoiteza ale y Anitta. Abowiem zdraż Apoftot mie 


bowiem w nim wfzyfikie rzeczy ftworzone fa, na nie 
bie,y naziemi, widomey niewidome, choc Maieftati, choc| ` 
anftwa;choc Xizftwa, choc Mocarflwa, wizyfikie prze-| 


|. Gopowiśdam po trzećle śe pierworodny vosdle.] 
bet drugich tátferobsonycb iato y on/ teft teyże conotz] 
ciey inicmi/iaPo Eiedy ieden (Cice ma wiele [yrtow vroz} 
ssonych / ten eo De pierwey vrobiit/ iefè cótfe ostov| p 


ie Eo robsonego 3 fEworzoneni Gros tym famyni 
vyimuie go 3 condicyey. rzeczy ftwórzonych/bę piermo«| 


mimi / óle nie wzgledem cych Erorzy fa fiworżzeni / nt) 


wf é. qo sowie Płerworodnego w wielu braciey. Roma] 
S. w 24. X ná co odpowiódam / że taż Dan Gbryjiuc 
mia wiciu braźley /iato fyn tednorodzony má wiele bra. 
tg pryjpofobionych : fato tedy Byn iconoroosony ief | 
infiey conDiciey ob prsyfpofobionycb/séP tef Dau Chry- 
tus iedntorodzony Byn Boży / icf rożney conoiciey o: | 


ŚróddcChr:| 
iufowt fro- 


tus I 
nas wfifivfteido lubsi / y Aniototw/ Ftorsy icftefmv Ten 
e, Fom. $. v. Ig. Acemi nie tylEo Syn pryyroosony 
dift inficy com iziey 00 przyfpojobionych / śle y miebzy 
Gynómi prsyibolobionvmi tóf rożność fie náyduie. lód 


QI qo PPP 

(Omnia per ipfum Gr in ipfo creat funt. Neg, enim per ipfum <reari po- 
Ziler is tépore prior extiti/jet. &bocias nam n3 2loveér]á:; 
 r3oro świadectwie máto/ bo im nie nomwina/ diš tá tl 
tro owąż r wpatśe dla tego go viyroam/ iż prawda réi 
poteina/ie y ob nieprzytaćtof (etc świcbectwo quat 
tem pra wie voy6tfEa. Et inimici ipft funt Iudices, X teśliż 93 
inf scb oin wytogyć to micyfte zehcemy : mamy Léin. 
|pilino Ecck 24.». 3. Gożte Yj adrość mowi. Pier woro. 
dzona przed wizy ftkim ftworzeniem. X Prou: $. Pan mie 
posiągł od początku drog fwoich, niz co począł od poż 
jczatku;y przed wizyftkiemi pagorkami vrodziłam fig .? 
iniejmy woyificy poEasáli/ eta madrość ict Dan Cbryz|. 
ftus. Cono tedy to ieft/ być pirworoonym wyra. 
tworzenia / á być rodsonyin przed vofiyfitim ftworséz 
siarzprzebtym nit fie cosftafo/oo pocjacEu brot (to t: ft 
oraw ) Dán(Eicb/1 przed rafyfiriemipagorfómi 22, | 
Trzeźia sársucata Cloreolrscfolicv/ Ze tu Pawel ś.g0- ge 
pie Påná Chryfufa pierworodnym, tylko w; sent 


| oledem. nowego Jiwo- 
yfenis. Y dla tego Pan Chyyflus nie tefi przed wf;yfikim Mworżeniem, 
dle tylko przed odnowionym /lworjeniem.  obpowiódam. Cu | 
Dae 5.piscs wfijjcto fEvoonsent: nit 203ummi2 nowe maa priypatct 
rzenie/ale zqofć fiworzenie / áni tego żadnym (TovoBiem vTomotliscs- 
znóć féie, ©Gmiófo tedy y niesbosnie Adwerfarzewtraj "fk |. 
|cóta ono fłowEto/CTowe/do pijma / Etorego wtym pisl ` 
[mic niemóf/ y popráwiaia 2ipoftola/ tótoby on zle nóż] 
pifaf o fiworzeniu sgotávale miat nópifać o nowym fimo; 
zem, Aremu o odrowieniwprzeż Cbryftula / é; niżey 
pociyna moie». IS. jnaczey ieśliby 9 cu/ «tám o noa 
wym ftroorseníu mowil/iconsby rzecz nie potrzebnie R rien Etos 


wcdrzał 2. Dáwet e, wytiada/co tosó ftworzenie/ toeym fiwotzeż 
ift wfzyfikie rzeczy na niebie y naziemi. Pytam teślintem Ebtyz 
miedzy wfytEimirzecjómittore fa ná nizbiejascejgwiaą Rusif 
żdy/fłońce/mieśtac/AAnyofowie: Jeśli; ie policja w po/| 
ciet rzeczy rofyttich (á policzyć máta/bo Dawet $. ebe 


"TS $ tu 
O Bofwie ` 
— gtierseesy miónuie ) toc teby Pantbryjise ep przelj — 
floricem /prsebo gwiózdómi/przed Anyofómi / o 3átym yj ` 
przed fiworzentem áwiátá/ bo te rzeczy sftáty fte GD POZ] , 
czettu ámiátá :co fie pietnie sqabsa/Dfal 109. Z zywotaj: 
rzed iutrzenka vrodzitem cie. TAE tes micosy ref yftËíee e 
mirsecsámi/Ecore(a ná 3iemi/ etli fa gory/ rzeFi/ mos| ° 
3&/3wiersetá/ [ub3ie/ toć tedy Pan €bryfius przedtym| ` 
- Ibyt/ mii te wpyfttierzeczy ftóngty / co fiebarzo dobrze — 
345545 onya co madrość ona przed wieti srobsona oj — 
fobie mowi, lefzcze ziemie byłnie vczyniły zawias okre, — 
gu swiata, iefzcze przepascinie było, aiam poczetabyłaj ` 
przed wfzyfikiemi pagorkami vrodziłam fie, A feby hiej 
wytiódali CIowotrzczeńcjyrzeczy ná niebie/eylto Antyotyj ` 
itá żtemityteo lubiter bócznie Apofbof przydał ono Aod 
wto/wfzyftko,mowiac : wizyftkie rzeczy na niebie y naj: 
ziemi widomey nie widome:2( fami Alnyofowie nieja vef 4] ` 
fikie rzeczy nó nicbie/fámi luoste nie fa też wfyftEinti rze. 
clami né temi. A chęć ib en 3 ofobita niewylicte/to bla 
[tetto cjyni/że tego wyliczania potrzeba nie byto/ponite| 
waj iui téint: byt powiedział /że wfzyfikie rzeczy na nied 
biey naziemi, widomey niewidome. 2| nie vmyślil tu]. 


Cet m ODW: 
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i 


braniu y vfpbotoleriu tsowi/tedy też przez vofiv(EEie rzez 
 Jeży/rozumie ce rscciy ná niebie y nå itemi Ecore poteonaz 
| meyvjpototone być moga/ atáfovoerseci y nie |a idno 
- drosumite/Inuoste 9 Anyotomwie Siufnie tedy tu pries vof ez 
- fiie rzeczy rozumiemy tjlto rzecz] ze3umne/bo do caFiego 
rozumienia przyćifEć nao orto fłowEo/poiednał $ vÍpo 
| |koit Tót też Epbek1.v,10. pije Dawet $. $e przez Chry 

Rula Bog naprawił w (zyftkie rzeczy naniebie y naziemi. 
 JLoto3a wfyfikierzecję z potózuie nam ono (tow£ona 


buta. ży Jan ś.pifie cep: 1.wfzyfkierzeczy przez 

- [stowo sftaty (ie y bez niego nicliz nie sftało, cokolwiek fig 
- liedno shtato. "tore to vefiy Eie rzecjy:* wpyfttie Etore 
` ia iedno sftaty ná śmiećie/bo tat y (am Fan s ootfóba] 


l Jcozkolwick (iz iedno sftałó, 9 nans poEózuie ono fłowto 


| ishal fie. Bo tt tu oftworseniu zgoła rzeczy męwi/ tedy 
| fico movet vofi v Eie rzeczy fiesftaty / rosumie vofi y ft&ic| 
Itcore'icorte do ftworzenia należa, R tóć we vof yftticb 
inych pifmách to ftowo/wfzyfikierzeczy, mamy nie te 
dortóto/ ále fecundum fubiećlam materiam rozumieć. Tót tei 
iDan €bryftus Fico y pofytdiac Apojtofy ná przepowiada: 
. jntie ewangelicy mowi: Przepowiadaycie Ewangelią wizy 
Ift kiemu tworzeniu. Ło to sé wfhiyftEre (Eve orseniemám y 
(fe porozumieć 3 onego ftowtáPrZepowiadaycie. NOfy2 
fito tedy ftworzenie fie tu rozwmie / Ecoremu rono fius 
Żyć możeto (Towfto/ przepowiadaycie, to iefż Etorewu 
prsvftoi fluchóć przepomiadśnia sE wóngelicy. -U rótie 
fiworzenie nie ieft né stemi iedno człowiek, Snáciyteoy 
u wfzyftko ftworzenie, tylEę wfyfikie ludzie/ Erorzy |2 
ná świecie. szt , | 


jesli 


340 | ofiwie | 
jesus ceoy y na vym micy|çu prseosistostecym zee| ` 

chcem ficiyrse wyttadać/ cosnácistu v Ppówiaś. wízy| | 

fiko cona niebie yna ziemi: pótrzmy o cfgm tu more| - 
Dáwef é. á to posnamy 5 onego ftow?a/(tworzoneía, A.) ` 
bowiem ( mowi) w nim fiworzone fà wfzyfikie rzeczy) : 
na niebie y na ziemi, Ktore tedy rzeczy bo fyworzenia nas| - 
Icia/y ftworzone (a / y Erorefolmiet moga być ftvoorsed ` 
niem náyvoane/ te vfisftticob. €bryfiufa fiworzone fad 
A ii nietylko rzeczy ooricavtone / aley micoonorotoncbo|. 
ftveorienia należa/ y fa ftvoorsenient/ toć tedy nitsylEo| ` 
rzeczy odnowione/óle zgoła wpyfłtie rzeczy fiworzene/| 
rozumie tu Pawel 6. przeż mfy firre rzeczy, Al co wiecey| 
w cęmieCaput trotażo ceno flowEd vi«wa/ sávojby ros. 
żniezw 16,0 rzecjóch fivoorsenycb. y. 20. 0 rzeczach vipo4 ` 
Eoiony, > 23» o famycb lunztach, Ewangelia ( mowi || 
obwołana ieft wfzyftkiemu ftw orzeniu , ktore ift pod 
niebem. 3 18 "YB 
AE GO opowiébam tety frotfo ná 2fvgrment/ Ze to Deg ` 
Eeer Sai rofo.wizyfikie rzeczv,via być wyFiówano meble tego, ^ 
d ciym fie vsec$ tociy Jecundum fubieStanz materiae "ją tedy] 
pe 16.0.20. Q rosnytcb recie cb Apoftoli pific/ bo m IGR 
pipe o fiworzeniu/ s v. 20. o ojpototeniu y potcbnántu/ 
teby6 przytdzie nam tet ono flowEo wízyflkie rzeczy 
fnáciey cant / inácáey oxobsit/ rozumieć. 2ital v. 16. 
przez wízyftkie rzeczy, rosumieé mamy vof yfitie sqotá|. 
tzecjy / Frore£olwiee. ffworsone fa / to ift wfisfteic 
rzeczy woibome/ «nievoioome/ rosumme/ y nicro3umnz/| 
a 36 clé vof yhte rod3aie rzeczy fiworsonych / bo cám ol 
jworzeniu pifie. Tugas >, 20. fi pifie o pettonánitt/ y| 
v|potcieniu/cecdy mámy resmi przez wpyfikie rzeczy /| 
nie tat (Fo pierwey/dle śćiśley/cylko Ecore potednóne v| 
vfpotcione być moga/ tótie rzeczy (a7 tylEo rzecię vosud 
mne : żle tedy Fłowotrzczeńcy/ iáEo infych mieyjc bár- 
jo wiele gmótwóła [ebá tato / tá y ce Owoie. micyfcá, 
a icoier 


Aa 


| ned Hiorerte/ ma być też resttorosimmiétte. 


E RONO przej orugie wyEladdia / powie A; 9 rożnych ries 
cíácb w nih fie mowi. Y co ffowto/wfzyltko, wedlerod 


Trzecia rsec$ ttora o Uhryfiuśle pife pówet é, teft 
| fenücylto on teft przed wopyftEiem fiworzeniena / âle v 
- |wnim tworzone fawízyfikie rzeczy,na niebie y na Ziemi 


widome, y nie widome, choc Maie(tad, choc Panftwa, chocorses gbre-/ 


` |Xiefiwa, choc zwierzchnosci, wfzyfikierzeczy, przezen Bar wpytte 
y wnim tworzone fà, y on ieft przed wlzyftkimi, y wízy4 909% 
fikie rzeczy waim ftois. Jesli? tá iáfnymi fiowy wys 
świątfa Paweł 5. Dáná Cbryfiuja być ftvcorssCiclem/ 
wfyftEich rztcfy/ në niebie y ná żiemi / wioóńtych y niez 
widomyc / ludzi y Aniofow/ cát wiecey ani o famym 
Bogu d ycu niemogt napijać "GEO vpor teft nurtów ná| 
f'«do^fcors$ ca ialirey prároby pij mó ó, ntedbcac fie triya 
mát den elle nizwiem iótie/Eeerych ani famirosumies 
iazed to micyfcepovoymy lali! cat em o (eben prsez| 
qontesfiem misosy nimi pewnie fteboniebitaf/ ë fie sávo^| 
(y 5 tęm mieyfcem bicosit /  tefcże voyEtábn nie yoyná¿ 

last/ na Ecorymiby fie ferce y fiumniemie ietto vEoic mogło. 
Ale czyni to w nidy opor prsePicty / Ze chocia mibsa $| 
"amít fobie bofy6 vectvnió nie motta/ prseoóie Gët poprses| 
ftóia/ eri sánisdbáe cbca sácietego bfeorr. 320 x 
| Cuummá tedy. vofieft?reqo wetłóżu (cb ta ift. Ze 


Zant HR 


prieg Pini Chryflufá fa fhrorgone wfeysiie rjeci, toie$t odno-1? Vctele Tur 


My E, . . „„| Fome 
wione, naprawione, vegyrione nowe fdworjenie. „A to dla tego je Pda rÁ 


yel 4. ná infyth mieyfcach przyżnawa Pánu Chry$tufowi odno- 
VWieuie, y naprawienie wand ich rgeciy, cfoblvie Erbe, Is vs 20» 
- O toj tu prieg /Dyorgenie rojumie odnowienie. s | 
wielu przyczyn niefiupny/ przeciwny pijmu Š. s| 
wyfrzeny/eft cert wętiao rybie nieprzytabiof Cbryz 
ujowych. Dierwfia/ ic w mawiáta gwałtem w Dátvtá 
6. to co nie miowi/ óni mowić myślył. “af póweł é, 
mowić niewimiat / ólbo niewiedzióf / je infa rzecz ieft| 
= WV š fiworzyćj 


ifiowEo/nowe, ábo temu podobne. JAEO mamy 2, Cor. €, 

$emuiby ná tyn miey(cu vo rzeczy táË wielticy/ y bo bie 
bis fie sćiaqółacy/ tát woatplivoie 7 nie wfafnie / 4 nái 
swęczay ofi yftticb Oobrze mowiacych álbo piñacych pi, 


losivoym fiworzeniu mowić / mogtby inych vofafniey^ 
ych flow niš te [awżymóć* YOrora/Dávoet 6, tu pificy 
je przez Chryftufa fa tworzone wizyftkie rzeczy. na 


|wieniu secbcem rozumieć, ftaé nie może/ bo nie vofig fei 
żgofa rzeczy ná niebie y ná Sicmi/ wibome y nie voroo me /| 
o obnomior. Bo áni gwiazdy/ ani (Toríce/àrt gory/á 
ni wody fa odnowione prscs Chryfiuja, iatof tey hczj 
(Evo orzenie oOOnowieniem wytładaćt .. PE 

Trzebia ieśliby tu páwet ó, o obntowienti nie o pra 
|w0dziwym ftworseniu mowił / cedyby Owa razy idni 


[to powiátát/je Dan Cbryftue eft pecšatbiem odnowiee 
misy reformowania vof yftFic rzeczy. Jeśliż tedy nic inz 
|Pego przed cym nie powiedział / toć icone rzecz Dé ré, 
"By tudjieg powtarza y opijuic. Ale nas Boże vebowaey 
|śbyfmy gtupfiwo Pawłowi é, przypifowóli/ y nie mos 

Wiemy tego/ żeby tu iednej rsecš broá rázy opifowat/be 
„| ie ieonycbfe flow vżywó/ y nie ione wfajitość Chry. 
ftufowe w[pominć. Abowiem -traprsob. opifuie co tef 
;|Ebryfius wedle Boftwá / toicft/ $c iet obrazem Boga 
` [nie widzialnego, zeieft pierworodnym wízyliiego two 


tym 348 opifuie / > rS. Co teft Chryfłus ile teft pofrzes 


Ha fwego y poczatkiem, potym mieni go być pierworos 
idnym zumarłych,we wfzyftkich przodkuiacym: Tubżteg| 
2 s end ou 


fat y mowił: Atimu saf gdyby paároef $. miał o právo] ` 


niebie y na ziemi, widome y niewidome, Ce'iefli © odno- 


{recs nie potrzebnie powtarzał, 250 00 w 15. potzystaj . 


enia, ze przezen wíZyftkie rzeczy tworzone fa. Do | 


oniticm nófym/y mieni go być naprzód / głową Koscios. 


też $e wizyfikie rzeczy przezen zupeinosc wzizly, poie 
| daane y vípokoione fa, przez Krew iego; y przez przee| 
 powiedanie Ewangeliey, A nieroznef to rzeczy fà. 90 ëitel 
 |bie/ Etóre tu y tám mowi, Cám sowie Chryftufe obra, 
gem Boga niewidzialnego, á cu głowa Koscielna : támi 
owiego pierworodnym wízyflkiego ftworzenia, ktorej 
_ ha niebie abo na ziemi icft, badz eidome bądz niewido» 
| me, ludzi y Aniofow, 2| tu sowiego pierworodnym tyl 
| ko zunartych : tam powiada, Preezniego byc ftworzo» 
ne wfzyfikie rzeczy, é tu vfpokołone y poiednane. Dzie: 
| ë d ali tát iafnarożność/ tych wu mieye obaczyć 
mogło. ists Lr. 
(oo Giwarca. petam AHonerfarzsow, Aniofowie świeć 
lato przez Chryfiufa fa firworzeni wedle Dówtó £.“ Ale 


nd 


bo [2 fiworzent wedle natury / ólbo vocole $wtatobliz 
 |wośćirponieróai to (fowEPo fiworzenie/ niesnáci nam 
[vw pifmie $, icono ślbo fivoorsenie wedle náturg/ ¿[bol 
- [ffworsenie wedle fá fi 4 dórow 250900 / co iet nowej 


p bbárseni/y bo hw aty voitciney Fc ora w vorbsenis Dos 
«tà nalefy przypufcfeni / 3630y nie Odmiennie trwali. 
⁄ ; Jeśliz 


fa fiworzenii 
pr3e3 Chrysj 
ftofá, ; 


pue bi. `. CEU rov 7o hof o Nn ns —. 


pofesnant" 
me feft (mo: 


| Jeślz tedy feveorseni (2 2Inyolorote/ to teft bdarowón 
odobreni dórómi nad przyrodzonymi/ y tófta doża | 
przez Ebziftnfatoć cedj Dan Cbriftus byl 3 poczattu Švotá ` 
tá: bo3 poczartu świótć tych barów yfóafki Dożey Do: 
fiarii/s 3bateientbyli 2 swfafesá fe iae Pto zbawienia 
doffapi / ii w dóróch Boży rosé ypomnóaśóć fie nie 
mo£ét ale pofi tylfo ná orodzeiefe/czós ma 4309 oo ma ¿ 
byweóniadórow Bożyh/-a potym czósottorym obe 
|wietel metot/ $e wnim zaden robic ani zarabiac nie moze. 
Pierze fe ná to odpowiebjieć nie moga Ciovoofrs;] 
cfeńcę/bo tylEo mowia, £e. dli tego peli fa /oworzeni przej ` 
|chryftufa, że żdko nijey Apollod mowi v». 20- Bog prieg Chry/tufa, 
ciednal wfiyfikie rzeczy, *pokobejęy prieg krew krpiń iego tdk col 
ná niebie; idhoy toco ná jiemi jet, Alz yta opos 
wied; bárso nitctemna icjf/áto ola bwuch pr3sciqm i DO. 
infe folguiac trottośći epufciam. > Diere fo ieft/3 
nigdżie w  pifiniec. ont ftworzenie — noieonánia/ 
lani poiosanie fhworsenia nie snácig tá wietylkowo| | 
pijmie ś. dlefadnego na éwicéie rat glupiego niemób/ 
|sobę to së tebne być rozumiał : Beworzyć Potto/9 porezi 
dnóć togo. A cát przećliwio vofielatiemu priu y rósttz 
[nowi 3 Beserego vporu voyPrzccta pifiio Ziowsotrscyeri^ 
ke, Druga še ieślidla cego AAnyotowie moga byénáswa: 
nt ftworzeni przez Cbryftuja /i$ z poiconáni y vípoto. 
ienis luo3mi/ toć e bál:£o wiecey Hou Gérec ieft ftvoo 
ryony pr3e3 Chryfiufó/bo oálcEo wiecey prseiconany t Ë 
ludziom przez Cbryffufa/ y potoy veiyniony teft miedzy 
Doottan dycem/y miedzy ludzini /4 niżli miedzy Angola 
Imi, A taż miech Fafoy obaczydoidtiego Faleńftwó y blu 
interfiw à/vpor tych lubfi prowadzi, 
| Ale iu$ 9 tym micyfcu Dévotá. ś. niech bedzie boot, 
Toleo ná to obpomicm/co ont zwęflizórzucać/ ve nie Pan 
Cru fhwori yl, dle prze Pánd Chryfufi Ja foworgone w/gyfikiej 
ricci y Otoj nie idzie żeby Pan Chryfłm byl fiworęyćielem. 


z 


"al 


di 


e w ën ai 


- Be przeż póna £bryfiuja [a ftvoorsone vos fti rzeczy: bo 
- [ys fab ys onab idzie/że Dán Cbryftue bet przed Ia: 


 |vbobsy/ poEdzać y co możemy s pijimó? Ze nictvlPo prses 


Jdébroffue mfiyft?izrséciy ftworzył, Bo Dáwet é. He 
Vo Gbryfłuśie być nópijano powiada. Tys Panie 
‘ina początku vgruntował Ziemie, j maorość Prouer. S, 
Imomi” znimem była wfzyftko fprawuiaca, lidia tedy o 
deym iáfi: idno pina dica Aowerjarze, YOcore. To ni 


[39967 bo tato Bogu Gecn nic fie nic vymute idy to 


WK mg ii 


Febryffuforor, 4 ó Bycu cát cfytany na wielu miey 
| feách. z. Cor. 1-».9/vierny Bog przez ktorego wezwani fe4 
` |fteście,do tow arzyftwą Synaiego Gal.4.».8.Teslt Synem gi ` 

Idziedzicem przez Boga. Rom. I1. Zniego,przezen,y w 


Adroscía Boga Oyca 13 tedy Bog Bźiec cotolwiet czyni, 


oido. ooo | 345 3 


` Ooporiaoa m, ci o przed woizcżności Dana <br Pan Loes: 
łufowey gadamy / é do przedwiecznośći nic nie należyjkas fiworsú 
ichoć rzeczetty Ze Dan qhryftns ftworząt/ Wot rzecjemyj "TI" 


SDE 


seniom felt Séch rzeczę. Ale Etemu nie ieftefimy w pifmo, 


]oaná Cbryftui a vofivftFiersccty fiworzone (a/ole ç Aru 
Te 


Iso$nośći nić vymuie. / że przez niego wfyftEo ift fiwogj. 


Ifowo Per, Przez, pino $. mu przywtaficza/ tat tej áni 


inimiet w(zyftko. YOfátie ofobliwie ro fiewEo Przez/ 
(nie Danu Chryfiujowi/ ponieważ icft słowem y ma 


orars flowo fwcie y madrość czyni. loan 1Hebr.Zeov flu, 
nie co Haze Chryfłufowi še przez niego vofiyfttie Ceci 
tworzone |a/iato przes flowo y ifjabresé 25ogá D yca] 


Se PWrses € beoftufd státy fiewiefi/ 
vqtuntowóńa teft f1emié y niebiofa (6. 
fpráwiene. š miáoectmo Pawić 8, 


OZDZIĄAL XIX. 


k... 


/ | $ D CMtapnt borcob przedycieci os 
GRY 18 / niech bedjies £ifeu bo 51bow wyiecy/ esr 
CM) Céret é. bwa pocefne Arguments nan tovare, 
ku poinánis / Ze Dan Chryfius ti prawdjiwym mëch ` 


+ 


» 
| ELT 


vett Prore ` ©opowiódóta Flowofrzcieńcy/ Ze tu prjej wieki På 
sengt paniel 4. refumie wieki nowe, d to dowedja š Jad, je Pawel í, do= 
theyttus- kláda o przysztym świećie Cap. 2. Nie Aniolom bowiem poddał Bog — 
okraeo ziemie priyszty o ktorem mowiemy. Ble my zé foba mas ` 
my naprzoo fiowa Dáwlé $. Ho cu Dawet $. niż mowy ` 
obnotoit wiefi/ áni tez movot/ rein wieki novoc/ éle ` 
ząofó/przez Ftorego uczynif wieki, 4 Eiedyby cbéíat Dá] 
wej Š. pifać o wistóch nowych/ pereng żeby tego boz| 
PERRY ożył flowi tem tałiem/ 3 Erorerobyjisy fie tego boro»ue | 
iwori Mie mogli» Ale ij niedofożył/toć ant my DeiTope maa 
” gn mybo fie nam Pawla f,poprówtóćnie godzi. OROZA 
^ Párt 4 fetuBe fà witi nowetnpe witi zgola ina v ej 
cjni£An fa odnowi. Ale tedj CLovofrsciaici pjoaw ëlo 
copine ono fiewtomoweafoby Dátvoct á nie pomtntati 
ibo tic emiat go ooloty6/ icáliby qo cám byłotrizba. AJ 
to nistla cego mont:/ ćbym nieprzyznawał to Chrys 
fujowi/co mu prsysavea Jiólaf C 9a oomi € Cyce 


ilb | przylzłeg 


| Opad Gojegoo — — (a 


 przyfztego wieku, / gle tego Celëa bronie, se ntc ory 


- wiekach póweł 8. tu pipe. Bo że Jzóyafi ma być rozumiaj 
"n4 o nowych mitad), nizdźiw/ bo tego doltoa onym 
— flowfiem/prssfícgo wietu. A tu paweł A. zgoła bes bo; 
 tożenia wfelaEiego pifie/ przez ktoregovczynił wieki. Ji 
' ttby Dáreef $.3gofa mowi o wietach/zgołć rei ma być 
osu miany/áni pokaża saoneqo míey[ca vo pijimic é. 70: 
| weoersc$elicy/ qosicby tociylá fierseci o nowym ffroorse: 
- niu/ 9 nowych wicEah/0 nowym niebie/nowecy Żiemt/ 
jażeby tam sáras nicbolo3ono tym fłorokiem/nowe niez 
bo/ albo temu podobnym. ` ` EE | 
| Druganizcyltofiowć Davofá 5 5á námif2/ ¿le y 
węffad tych fow famego Pawła 6. Abowiem rato ty 
kom, Przez ktorego vczvnil y wieki. Tat tej Cap. II. 
mowi ze fprawione (3 wieki słowem Bozym,aby z nie wi 
dzialnych widzialne były. Já£o tedy Gu nie rosuntie wie” 
Dom newyd rótceż y cám nie rozumie wizEow novoycb 
A to ola tctto/ bo né obu mieyjcech o tymże pife/co iefi 
b vetyniani miefom przez €bryftufa. bo Cap. 1. Chry: 
tuia sowie Bynem Bozym przez ktorego Bog Ocice vz 
` lezynit wieki. é Cap. 11. Cbryfłujs sowie Słowem Bozym, 
ktorym fprawione fa wieki, A choć nam tego prza towo 
rzefeńcy/ żeby tu przeżfłowo Paweł é.rosumfió mia! 
€bryfiuja/ whale nam ooftácecinic wyłożył Jan š. Ze 
Dan Chręftus ieff ono Słowo przez ktore wfzyfiko fig 
itato, a bes ktorego nicfis nie (tato; 2( my ná tym wytfa 
|bzte wiecey przeji aiemy/6 niżli na ty Srac Diowo?rscirni 
{tidh /;bo my o icon ym cylto fłowie 25oiym cjytanty/ 
lorseż Ecore táto wfyfttie rzeczy fa fivoorsone/ tat rei 
|nogabęć y odnowiona Ale otym fie wysfcy mowito 
Dof ë ; RA. | e 
| | Urseśja $ onego fiywtó/yczynitpotaśnie fie/ Ze Das 
wet é, nie mowić o nowych wictacb/ bo ru mowi o tete» 
Séch iut veivrionycb / á nowe mieti to ficfe vetyvrione nË 
| FEE e a 50 


348 |. Boftwie 


1 Mns ned 


hveble obietnic: dofyh ocieływamy / w Ecorycp préz] 


fteË Ewiśt ma odmienić y odnowić poDniujadrytt. - 


poftot. Bo tato fYjoysef nápiat/ Napoczatku Bogi 
roobit/ Tys Panie vgruntował ziemie, 


„wyd fiowiedy Darelá é, Cap. 2, gdy mowi/nie Anyotom[ 
: 4poddatokrag ziemie Przylzły o ktorym mowiemy., Zibo:| 
Kowipoopaz Wiem ovoctato co iicyfee węClólść y rozumieć strojem. 
E ST, 


 Iuowt/o tym ofregn ziente wibomyti/ y mácergálnvm[ 
bo 5át45 Doroobsac / że ten otraq Ziemie bei pebbanv| 
Chryffufowe przywodzi s Dawida enc (Iovoó, wízyflkos| 
oddał pod nogi tego. pal, S. Gdzie Dawid przybawa/| 
Owce, woły, wzodz polna, (Lem teby ofrag ziemie 


ferot wy 
Ei 


mwoiy/ 3 rosmáire żwierzesa: éowie Apoftof ten Okrag| 
ziemie przyfzły / tym-[pofobem iáfo y Pana Chryfiujal; 
sowie Adamem. przyíziym. Rom. Cep 14, Adam ktory| 
ieft klztattem: przyfzlego/ to teft Ubryjiuja/ Eo ceosl 
zowie Cbryftufa przyfłym wsyledem ZWóma piermfies, 
go/ Étoremp byt Dan Chryfius przyfły/ bo fie byt teficzej 
ná cen czas nie naroDźić wedle Clátà : Taf cef tu żowie/|. 
okrag ziemie przyfzły wsglebem €Bryfiuja/ śbowietaj. 
Jemu tóto przeb wfyfttim ftrworzeniem bebacemu Świótj 

byt przyfiły : 9 3 ftabéi zacność £bryfiufoma nád Airmet 


š fa. 250 wedie Diotré/notoyco nicbios/ 3 novweyv emt) ` 


wiebliwość imi f£a/ à tonë ten ciás/&ikby 36 przydótew| | 
Dónffim në fab/niebiofa goralace rofpufzeą liey zywiotaja | 
palaiace ftopnieta. 2 Petri. 3.2, 13, y Jaśnie Pime $. soz 

mie volet in ooe/ mieti przyfłe. Ifa» 9.verfu 6. Bofia wfiy| - 


Czwarte fe v 10.5 Dawibó prsymooit Tys panie) ` 
na początku ziemie vgruntował. Coe tedy przefiie e przęd, ` 
fte/ ftare y nerwe witi Dánu Lhryfiufowi przypijnie Aar — 
* 


g 
; re 
x 


ftw orzyL Niebo y ziemie : tat Dáveet 6.0 Cryftuóie pryd. - 


|. Dioereie nieflufnie Adwerjarze zówiefaia fie "AA Aa 


5 Doczorómiś. Pierwfe rosumienie eft, Ze tu Paret éd. 


H a 


kf podddny Pánu CHryfiujowi / ná Etorym fe oemmeech ` 


goly vwaia tw pavet $. Ze nic2inyolom poddany ieftj 


 lwoóby mu wpyfiEie rzeczy byty pobbarte, 
2 co przyd awa o ktorem mowiemy/0lt tego przye| 
64104/ áby jaden nie wymyślał fobie infieqo istrgne os| 
regn ziemie / Eeoryby byt poobány Ebryfiufowi. Táti 
to micyfce wyEłdda fary Dottor Grecti Cbrsysoftom| 
lé. Hom, 4. iu Epistolam ad Hebreos, 5 Ecorego wyEłódu nici 
fie infiego CTowotśrzcjencom nie 3awiaże/ rono Ze Da: 
ná Cbryftuja wuja przed wieki bebaceqo vsnac. Abosi 
wien tern: Sog poddał ten okrąg ziemie przyfzły/ toj 
&jt/ Etory bei wzgledem wiecznośći Cbryftujowey A 
przypiy” 21 Że táë ieft/ s ftad fie połóznie: z. 250 tw Apor 
ftoi mowi o cym okregu semi na Etorim chodziemy/ nál 
storim fa 3iviersetá/tofo 3 Dawióć dowodji/ fem Dós| 
voel 5. A tem éi ofrag Jiewsienie teft otrag nowy/ óle éen 
„Irg/fiworzony ob poczattu świątó/a felt násvoany Prag 
aty vesaleocm wiecźnośći Lhryftufowey. 2. temu $e vol 
- bym liście Zipoftot nte msowi/ e ofrequziemiernowym/| ` 
le o tym móseryólzym y voibom ym/ iáónie fie pofóziej 
die 5 ynfyd miegie: 250 Cap. 1^» é tá£ pifie. y gdy pog 
wtore wprowadzapierworodnego na okrąg ziemie,mowij 
iech fie mu kłaniaia wízyíczy Aniołowie Bozy, Co$ to| 
sá otra Złemie/ nattory porocore Bog Otice veproz 
wódiał Synó/ tedno ten otrag ziemie voibomy 7 Abosi 
wiem itaprzo0 qo vo prowadził ná cen ofraq iieimic/Eies 
dy fies Dáuny narodził. Hebre, 10. v. $, y ná tem cíóo| 
etánialt fie mu iuf Aniofowie iego/ y táto Panu vfluttos| 
wali. A powtore w prowáosif qo na teitże otrag 3icmie/ 
Ëieby 3martwychroftaf. Tx | 
Ani moga Aowerjare inácity wytlódać, Bo icális) * 
zechce wyEtádáć o wprowadzeniu Do niebó/toć tuż niet rea 
bo bedjie ofraqiem iiemie/ co teft przećiwno pifmu/ y y. 


= xw € Zr ` r p wd a 
350 | ` © S3ojtwic BE 
tej nie fiychana/ Y jamep pijmo Ficoy © weti praye 
„płym mowi/ djicli niebo nowe/ od Ziemie newey. "Jett ` 
ás beda dóizće wytladać/ ten o?rag ziemie / to teft nie 
śmiiertelnośćziako wytłada Beótoriuszy to flat nimos 
ic boco ma nieśmiertelnosć 5 otragiim siemi? Jzófipie — 
[mo gpite sowie nicómtircclenoóóé ofraciem sicemie r áy 
iDiotr $. nowyd) nieltos v norwy jemi nie zowie nies) ` 
jámiertelnosGiavéleváciej pzávobsivvem d niebiofamii wtc 
rech miefEa [práwico[twos6. 2, Per. 3.9. 13. Ca?ic tef 
Hebr. 10. v. g. Fieby Páwet 8. o Pánie Cbryfiuśie pifie. 
|Przetoz wchodząc na swiat mowi, INiechciałes ofiary y| ` 
|obiaty, ales mi ciało fprawił, tedym rzekł. Oro ide.INapo» 
|czątku ksiąg napilano feft o mnie,abym czynił wola twoisz, 
Jsaż tu o nowym dáfim ówicéie Apoffot rozumie / é nie 
ráciey o tym śmiecie widomym / ná trory pan Łbrye 
flus prssfieol/éby czynił wola Qycć niebiefticgo ` ` 
Tiiemoge fie cu vo yostwié faleńftwu Wefutarżónóa 
:tto/ftorv folio 249. to mieyfce Dárofa à, ó wchodzeniiw 
ná éwoiáte śmiófośćia |wcia tiinifirow(ta / prześlwto 
jwfyftEim Doftorom, Ftorzy byltdo tego czafir/ wytfa s 
Dfiáre €brslD o wffapicniu Pána €breftufereesm bo nieba. Abos 
Huet 3ó:|wiem powióda/ O tym świecie tupifze Páwel €. n£ Ktory who- 
przelifie tT o- ec Pań Chryflus,of dra foie /prawował. Leci ij nie fréwowal " 


wo Gen i e LEI) M. s ag D DEP LEN Te | D 
pootestiepey fr» cidlá fwego Pan Chryflus, dj w/łepuizc donicbá; dłatepo Pd 


` wel $. przeg to wchodzenie nd świdt rozumie w/łapienie do niebd. Bo 
owidda, Nie jdbicie cidld Pána Chryflufowego, dni krwie wylanie 
e ofidrg. Ale okyjowdnie Pánd Chryflufa przed Bogiem jd námi. 
2| tcto'oomobsi 3 áp: S. v. 3.7" A gozie Paweł ó. o Dá 
nie Cbryftuósie w niebie beo acymi/cát pifie- Dotrsebá áby| 
też miał coby cficrovoal/ y teśliby tedy byf ná Sii mi/ ni 
[bytétby tapłanem / gdyż fattors y vocofn? saPonu dóry 
ofiaruta, tego tedy pifma Ze wyrosumianego/przyfiedi 
JRefucar; 3 mifirzem fwotm Gocinem botáficqdo blu£pier 
|fewó / se fie sáprsat ones ofióryćrófć y fric Dóńftiey/ 
1. „A Cor A 


ig 


431 E TA w s à. e 2 š SE Cem — — 
i Ecora fieża nas sftaláne raw ° l E T 
3 Ma ceby ná prseCivoEo temu blujnizrfitwu tenże ie / 
` (o śrgument prsetivo iemu obracam y Etóoe, Dawef da ` 
| etym świecie tirpifc/n& Ecory voficot pan Cbryfins/ó+ Thryfius oc) 
| Giólo fivote ras ofiśrowat/cofizpotóznie » 9.7.10, fiacewslfie | 
„ Zeci Dan Cbryfłus niew niebie / éle tis ná ziemi bzoac/, Pr, 
-rás fieofiśrowat :oto$ to weśćie në światznieieft waj 
pieni: 09 nieba /ólesftapienie s nieba na ziemie. Minorem. 
Lo tat.dewodzeż Dówła $. ftory Cap. 7. 9. 9: Io, czy id 
| Pan Cbryfłuś ná ziemi ofiórovoat [igras/6 na niebie ol 
- fiárute fie ná (ote Abowiem ÉEieb y mowi/ze lie za nasrazj 
| ofiarował, Cap. Ty» 27. Cap. o. v. 26:V. 28 Cap. 1 0 >. I O. 
| roumi o oney ofierze Erwówey/ ttora He Zoo náj 
| Arsin. Ciego se dwuch rseczę Doy$6 mofem. r. 3e oflá z) 
| rà Ecora Dan Cbryftus [právonie w niebie/ niezftóta fiel 
&y/&l: pocjavef y ob vo EFiebowftapienia Chryfiu|owe4 
g0/ do tego czófu fie bitele/ y Ojiać fie bebsíe na witi |. 
Muśiem tedy to rosumieć/ o tey ofierze Etora fie sftó |. 
(à raż ná Arsviu..2. 3c [am Dáyoef $. trať wytfáda/ daj 
„OWIEC Cap. 9. Vo 25) 26. 3 (fab oowobjt/ie Dan Chry 
itua ras fte tylEo ya ras oflárowat/boinaczey powie 
ipa trzeba by było,aby cierpiał czefto od zalozenia swíata4 
Jáfna tes riecź icft że prses te ofláre/Ecora fieras! 
; ftáta / rozumie ofiżre Arwówa Gildia pand Chryfłujo2| Pf 
wego nó rein, Aieby 348 mowi o ofierze wiecjney/ 
Ecore (prawnie w nizbie pan Cbryfłus/ Eo Raplam 
na voici wedlug porzadku frfelcbijebecbowetto Cap. 7, Ve) - 
24, Cap. S. xe Y. y 3. rozumie otegfe Ofierse Ciáfa €bry l 
tujowego/ śle nie Eryoávo qum obyciáiem (právetoney/bol 
meint porzadtu tiTelcb:feoccDowoetto/ Etory nie E£rwáz ` 
wie ofiśrowat chleb y wino Pán Cbryftus tedy ito 
43 Ermáwie ofiarował ná Krzyżu taż tes na voici nie 
Érwámo ofiarnie fie w nibie bedac / ftoiac prcd 
oblicinośćíz Sora sé nas. 2L iáEot fie nie frwámwie ofi 
> rd — rui wokbiž 


Le 


rue w niebie 2 Dopowiáoam/ se tato (eft Aaplaneni nal - 
rejefi/wedfug porzadku frfelebifebecbowego / tat tei fia — 
Cfiéruie nie £rvoá teo wedlug porzadta Dfelebijebuebo» 
wego : áig porzadeł tYjelchyjedbehow ola tego (cb mi 
jirmówy/ £eieft cfiarowanie chleba y wind / nie zabicie 
IEo;tow ¿bo báranow : przeto tej y Pan Cbryftus w 
nicbie ela tego fie/nie Erroówo Ofiórnie/ że fte poo ofob 
t:bicbá y wiza wfatrómenćie prawdziwie y ifiotnie Des 
pacego/ Bogu ©ycu cfiárnie/ á co przez Adpiany no 
wego Teffómencu/ttorzy nie [a przedniesfy fbrówcy tey 
|ofiśry/óle tylEo fa vfłuaniacemi Danu £bryftujow?tco 
ryieft przednieyfym ofiśrownitiem/ y przezinie tat 
0r5e5 (luti (twoje te ofińre(prówutiee | 
| ^j nie mojem ynócjey voylo$46 tey ofiórę / Bora 
Lien €bryftus w niebie fpráwnie, 21bowiem ieflicylto tá 
!lefiárá/iáEo nietcorzy mowia nócym zależy / że fie Dan 
ży, | bryftus sé nas wniebie mooli/ to nie teff wiafnie ofiás 
 |ró:bo famá mcOdlitwó nieczyni wtafnie ofiary/gody$ ofias 
ró nie bywa icono co fapfaná/ ó modlitwa być moze ob 
każdego fprómowána/ y tata ofiare Dan Chryfius nie 
tylo w niebie/ ále y nóziemy nieras civnit/ gdy fie mos 
jalif sá nas Dogu Geen. € ofiarował ná odfupienie géife, 
A. Dáwet ś,otóaticy oficrse mowittora fiena ziemi ra 
opftafa/ á veniebie dzieje fie nawiett, Jefli tej rzeta/ Że cá 
jefiéra ná tym sówifłó/ Ze fie petóášute Dogu Gycu zá 
nasz vto nie teft wfójnie ofiara / y tym obyciaizm nie 
iras by byf ofiórowány Dan Gbryfius / gdy; y na Ge 
świecie cfeftoEroé fie Dogu D ycu sé nas modląc poPáz 
Bomaf/ y vo niebie náwiefi: y icóliby ná tym nálesáta o 
fidró/ tedyby zatym fito i 5áfon (e veángeliey tako y o- 
fiérá (Ęwdndelict a reft prseniesiona bo nieba: według re 
Sutę Dáwlá $.Hebre/7,3á przeniesieniem Rapłóńfiwópo 
trzeb aby bylo przenieślenie 3aFonu. insiem tedy rzec 
Że néf jedyny ofiarowni? Dan Cbryfius w niebie beddcy 
— R Pr565 NY 


TOMAS. Oodd  — . E 
 bräes Rugi fwoie ZAaptany cfiáruie Dogu Bycu siebt 
.fameqo/ w Safrámenéie pod ofoba cblcbá $ winá wes 

fug porzadtu ielchifedehowego.. Ale o cym tu ceras * 

. Hersey mowić miyfcó niema. ~ btyftusteft 

^ 23 ftad mofem zrozumieć ono prfio s Ecorego fie lg ep 

- |Refutars sgorByłzy cbélat nam tedyna og ofláve odiat ofiótwie, 

ná Erzyżu voyEonóna o Dówet é. Heb S.» 3rnaprz00 ; 
vcíy/te Dan €bryftus vo niebie bedacy/ i$ teft ZNáptas 
. |tenyteoyé mysi ofiárovoáó co&olwicb. Abowiem fájoy 
Arcytapłón bywa poftánowiony/tu ofiśrowóniu dárow 
- Iv ofiar. Sáciens potrsebá byto/óby ten tef miat/coby 92 
 "Ifiárowoat. v. tedy 4. potóznie co ma Dan Cbryftuo ofide 
"jrowác/y powiada/żenie efiáre táta doczefna/tatie były 
-fony Gielcey bárány/ óle oólego balfonéifo, Bo rof pipe 
Hesliby tedy byłna ziemi, niebyłciby: kapłanem,: gdyz fa 


16. mowi o żiemt cc y widomey/tedyć y cep: 2. Ficdy MOWI: 
Jodie Anyofom poddał of y no 


tert, wyg ` iorutiierosumienie tego micyfca ieft/ etu Dawef A). 


prm 8 Pa reieny teras przez wióre/ á po dnis (abnym przes supeta| ` 


(i220 Wiemy rozumie o cym ofrzgu ziemie voioomey, Przecośj | 
Po J cap: I, rozumie nie o wieka (omg? przej bryfiupss - 
veignioigc/6le o wieżach świótó tegos- SCH 


tto. mowi o tym widomym o£regu iemic/ile miść bęć ebnoa: | 


cję, ` Ine poddanie Chryftujowi/ Ptory też wyglad ift infycb i 
Doftorow Š, yma fundóment w.pijmieś. Abowies co 
4 0 34 ówiát przyffy poddany D ónu Chryfiufowi roya) 
| fába nam Dátect $, w. 84.3 Dawioć. wízyftios poddal 
pod nogliego. Abowiem w tym Ze mu:wfzyfiko poddał) | 
nic ztego nie zofławi!, coby iemu poddano byc nie mias d 
„ło. A teraz iefzczeniewidziemy, zeby mu wizyfiko podo 
: dane było. | | i E a A SA 
i $ A corycb flow napriot'tégo fié vctymy/£cto. pás 
I wet ó.movoto poooánesCiluosi/Etorsy fe fie iefcie (przej ` 
: ćiwtaia Cbryfłufowi/ ie ficie mu nie fa poboónitoftó| ` 
j tecznie / óle mó ten ,cçšós beda mu poddóni / Eieby Zeg 
, >6iec potozy ttieprzyiacielie Chryftufowe podnofzkiem 
nog tego. Zil, 109. Epbef 1.0214 $ to 30wie prsyflym 
d ofragiem ziemt.: CA: 
il: i pevotorevcignry fieco tosá ofratt ziemie prsy hiy 


wiáry/àá po Ont [aonym wewfisftEim doffatecźnie/ nie 
Ift infi$ iedrto ludzie : bo ludzie ttorzy ceras ieficze nieja 

o Éoríca poddśni/ ná ten ciás máta być poddani vola 
ego zowie go oPregtem pryefifsm fe ieficte nie voiojiemy 

-|eney poooanoóCi wevofiyftticb ludziach) âle potym vyże| ` 
- rsymy/y tát ieficze nie nóftat on ofrag żiemie/ poddóny| 
we wpyfikim Chryfiujowi/óle nafłóć ma. YYfoiem cedy 
przez Prag żiemie rosumieć/óbo sqotá Jun? utropvuinos|- 
biorac continens aro contento, (AEG Eieby movoicmy óvotát vel 


E 


Slat przyzł 
Gly'o ftoryin| 
Mowi ës 

* 


UMMARY» 

I. Jeśli cem icb XAegumenc waży / rownymobyciág 
jiem bedzie ważny y mocnyzydy aE béoeárgumencowat: 
|Dé&wet d. He, 1i. pife o wiebich ftárgcb [pratoionycb 
.|Rowem Bożym. Ceoy6 o Hal, 2. pifjac/te peses Chryftuż 
ż/CEcotyiefiflowem Bożym wedle pifmá ) fa vczynioa 
ne wieki, ma być rozumiany o fiórych nie ó mowych wieś 
-|Each. Zteślij rzeta/że tubdzief przydawa/o ofregu Żtemie 
|orzyffymzy ola tego ma być rosuntióny o wiekóch prsy 
'|Bfoch : ta też rzete je ref cap. YI. prsyodic y wyttada o 
„A„mietóc fiarych/Ecore 3 niewidzialnych sftáty fie voro stáb 
Joe fiowem 25o5yni./ tedy (ie reien marozumieć o wies 
Ncóchfłóryhe. t $. TO amy ex SENSE AE ar 
2 sDrug asc WOĆ cap. 2. przybawa Paret & okrag zie: 
mi przyfzty-o ktorym mowiemy, wfatie to nieprsyoa 
jme do tego/co mówikw pierwfyn Rozdfialeónicym Ge 
|nodeclóruie : poniewa úni fie fam Davocf é, referinie 
Po onego/ánit«go jene wyćiagd/gdyj tu o inficy mates 
Fiy mowi. Abowiem tu mori ootregu żienii/ to (eft a 
iludzióch &corsg meta być poddóni Cbriftu[owi czóju [voe 
ig9/6 tám mowi o ofregu ziemie votáfnym/ ná Prorg 5 yt 
dw promwóofony Pan Ebryfits. ». 6. X ci nitur vroajente 
 l»acnoó6t Cbryjiu/o way Dawel-4. iátoby rset Dann 
4 A3 2 ` (o «br yfiujewi: 


Ur 4 


tbryftujowi $eg poodat świat przypiy/ to ieft/ ludzie * | 
rsyfleto wieku Etorzy vefiyfey pododni beda Ebryfine| ` 
oii: å Angofom go nie podbat/ y eteficm Zinyoty fame 
opdat £brsftufowt: bo vocqm/fc mu tvfivftEo pobbat/|. 
ic nie zofiówił/ coby mu poddano nie było: „Lbryfinej. 
 tedydeff sacniexf y nad Anpoty A prsjoote/ze Ańyoto 
nie.poddał Bóg okrag ziemie przyfziy, dziel ec om era: 
ob tego/ co tera; ieft/ nattorym pénuia 3liztipotovoieZ]- 
wedle świódectwa [amero Cbryfiulc. Teraz mowi Kater. 
zę tego swiata precz wyrzuczońe bedzie: ç násytoa 1€ 
Róiażety Giemnośćicych/y mocy poroietrsney. "Tt 
3, X owfem prscétwna rseci mieliby sam ya Uba 
werfarze. Abowiem fetu prsybáte o (Pim ofregu jięhiiej 
mowi/ flufinie ma być ná tem mieęjtu rożuisióńsę/ o oe | 
trequ.przyfiym. Ais na infxch nie przybawa / teby też Ą 


d nó infych nie ma być oprzyfłym ofregurożumiany . | 
4... Artemu Da cego tu przydółe/o Erorym mowieńiy/óby| — 
poEasaf ie y eu o infym otregu mowi/niśli przedtym.| ` 
Det przedtym mowić o ofreguziei prawodziwwyn:.cap.i| — 
y. C EO. tedyć tu tym famym żeprzypółetofcorym mod ` 


winy/ddie znać seing cu oinp yu aie o tyus co piawey/ 


ofrégu mowife 10 


SDtuqieświtdeciwo M iwidó. o tto 
Gen nicbá y $iemie przez Déná €briftufá, 
&OZDZIAL XX. ` 


(^ 5 Core mieyfce icft vot'smie Rozdziale >e 10. Gate, 
D paweł ó. w infi ycb pifmóch fiórego Ceftámentun. 
ev Eterefa nópifarie o Ebryfinśie ; przywodzi onos] 
Salmu Tor, pe 20, | ! 


J śnie ná pecatfu.vatuntena 


E 
„Amiebi fs] - 
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 hicfz;yty tenzes ieft,y latatwoie nie vitana. fab tażdy 


eg, Tys na początku vgruntowalziemis, a niebiofafaj ` 
dziełem rak twoich, Drzyżnawa y wfedhmocność nymi 
fiowy/iako odzienie z mienifz iey odmienia lis. Przyznaj 
roa y nieodmi:nność wictuiffa. Onec pogina,a ty Zoftas 


pobacjyć mote / táto co wielkie y poważne pi[mo ieft/| ` 
prscéivoPo nieprzytaciefom:prawdy y 3oftá Chryfine| 
fproego. R czuia to oni bárso dobrze / dla cego tót'o vogz| 
sowie iáey Ereca fie/ ¿by fie s tego mieyfca wytrećil:. - 
2| nie mottac inóczey/vpornie twierdza taprzo0/Ze ` 


ger, offropbe; obracdigc mowa do Oycá, . Zat Refutate folio cieuftte poj 
6: A my co 2 Doroiabé my feto „Apoffropbedo geg et ` topbe, 

owotrsczeńftienie Dávofovoe/ponievoa? przedśiewiiezj ` ` 
ie Dávotá é, icf nico D yc 6leo GYynicmicy[ca 5 ros 
bmáitycb pifm przycacjóć. Abomiem on ob v. 4. Gi bo 
offcá rosdzialu/czyni fiofowónie: miedzy C£bryftufim y 
Anyofómi / bowobsac Ze Cbryftus g ft báleto 5acnicgo 
y náð Anyofy / be tåtie zacnośći pino przysnówa 
Chryfiufowi / tidh Anyofom nie przyżnawa/y dla tes 
go przytacza rosmáice pijina / Bccte (&0 Anyotad/fto e 
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ia nie o Chryflufie: dle e Bogu Oycu Pawel é, 1 Pfálmu przytacza] - trówofesd | 


(^ qmioa/ále Dówłć $. à i$ ma mecjfaczeniarzedyć co Świńś 


"S3sfüvic 


— dta te5 ptjimy Ptore ja o Cbryjtusie YO ojmym cedy 
|wierfu przywiodrefy pifma o. 2inyctacb. tá? pifie. Lecz 
|IkuSynowi( to eff ta£ fcfe rzecjono. ) Stolica twoia Boze 
pa wiek wiekom, łaska prawosci łaska króleftwa twego, 
ivmitowales fprawiedliwosc, a nie nawidziałes nięprawo: 
sci dla tego pomazał cje Boze Bog twoy oleykíem radosc 
nad vezefinikl woic.y C Co seff pco fu Synowtrzectono. | 
Tys Paniena początku vgruntowal ziemiz;a niébiofa dzie. 
„Hem fa rak twoich : One pogína aty zoftaniefz, a.wfzyftkiej 
jako fzata zwiotfzeis. «Aiako.odzienie zmienifz iey odd 
„mienie fig Ale ty tenzesiefi, y latatwoie nie vftana; Priye p 
dwiobdtefy too Thryfiuśie/zitowu fie voraca bo Anystow| ` 
Amoweiac : Ale ktoremuz kiedy z Anyolowrzekt Siedzi 
maprawicy moiey;az poloze nieprzyíacioly twoiepodno:| ` 
"zkiem nog twoich. Tzali wfzyfcy nie (3.duchowievstuguia« ` 
er ktorzy ia posluge bywaia wyfyłani, dla tych.ludzi ktos 
„rzy dziedzictwa zbawienia doftapic matą. Dotqnrs voros 
|oziale wtoryni wę. coż fiofiowóntie czyni Anyofow3 Chri 
||ffufem. Bo nie AniofowiBog.poddał okrag ziemie przy» 
Afzty, ale Chryftufowi. R mie wiodif tu Bájoy na ofo/ fe 
|przedślewztiećie Davofa s. nie ieft infe icono prsycációó 
Di me rosmratce/Eco o Anyofóch s iconef firpnj/o £ bryz: 
` |fuśte3 Orugiey napifune fa R onoć tedy/ Tys Panie na. 
początku: vgruntował ziemie, o Chryfinśte nie o ©>ycw 
|przywodjtDdwef świety. ` CA ` 
1 o Tuerylto prseoóiemoitetie dle « fłowa Tome noe 
bo tego'ćtfna. Abowiem ono fłowto Er X/ nicicft Daz 


Get o Dawioowe staca Do pizrwfiego/ Ze lato piertofe 
ff nópiłane o €bryfinsštc/t GË też y to, TysPanie na po 
|czątku. y ia£odnfie áwiatectwá s pifiná przywodzac tá 

i£ 3ácisna, Lecz kuBynowi v» $. Yzasie». y. cát to 
j4miódectwo saciyna onyui (Lowfiem / R ociac 5nác Ze 
` "e to Orugie. śmiadecewo iDareibotoc/ fu Synowi Yee 
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Ze 58 Hower 
v eiue y nie potrscone mowinis/ Dávotovor Š, pràgpifura. - 
- Mibemirm co by to bo:rzecjy byfo/ przerwawfy fobie 


beet / Apostrophe czynić 0025086 Wycó nis tego/ ni 30v 
heetio.: ánt icy Do rzecfy fioe przyjtojniacy £o wiec niez 


koierutnym vporem: bo nie mogacjie inócsey wyplatać s 
: niwa/ opierótac ślejóto Éotowie ná Icojie. 


S scejytać nicpobobnemáprscéivoto sbántu of tti lu, 
- fit ntá świecie bowoo5 ato teft/ še fig to Gilme niedo D ae 
mé Cbreftu(a shidda.. | | 


dnych X iepach nieniśfj sidney kreski, to ief? zadnego, gnaku mied, 


tym sloyem, Y,a miedgyfimemi stowy, Pfalmu O tog niegadć dën. 
ke slopi Pfalmu miały fia 4 yrf$emi świddecowy do Chryfłufa ried 


| 
 bacjni tylto y leffomyślni ludzie ciynia.L'tiemofom tedy 
] inacicy Pr3CI e voyE[ábu 2lbwerfarsow/icbno feiyrgm al 


jo Alle przypótrzmy. fio tóto wsdam fwego giupfevoá| 
— plówerferze bronia y co 36 Argumenta maia/ Etoremij" 


tego myieyjca/ mufa cojEolwiet nrovete£icoy lepicy niej ` 


'Bprofha śle 
pe té urs 


, Dirmfy tedy- Argument YXcfntóvs przywodiu Tj wj 


go, 
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ipíó, CiRfeieónilubjie / ttorzę cóB nitcienmemi 2irgue|Xeeftl" Ge 


H £ 


we/priefryśla nam te Rowa ooftatecinie. — o... 
E E DG 


by m onych flowiccb7 Y Zasie,ia mu bede Oycem/ Zei 
ney Üre(£i nie byto/ táže y voonycb/ Lee ku Synową 
ftolica twoia Boze ze, R żaśby ola tego rzeki fto báciny| ` 
i$ fie ce pijimó.do Cbryfinja nie maia śćiagać z Dewnaj ` 
enie Dlaczego: i$oofy6 omg ieft przez fig przedśleć| 
viieéie, Pawia é, nietrefiómi śle Rowy wyrażone, Ce 
lieft t$ chce przywonDjić pi[ntá rosmáite/5 icdney Brong oi. 
Inyofóch/ 3 orugiey firony o Cbryfiuśie. Choćby tedy gd 
tu żadnych Erekle nie byfo/fámo przedśiewiiecie Dévofos | 


meuty:( Etórych aż wfłyd-wjpominać ) watlić chceciejwotrzcien= 
kzeczy tóć wicltie/ 4 nas [weni rwymyfiami niepótrzee| 
nie 3ábáwiaéic/ tóćoby to świadectwo s refel takich áj 
nies Row famychzówific.Ś>9 pytan Adwerfarzomw/y0Y|. 


fte, š 


äere er pr 


| YOtory Argument camie pes yaeoo st, Nie ief ku prawe 
dzie podobno, dby to iedno słowko. Y ,miedgy dwiemd świddectwy, 
| T  foyroRiemi słowy przepowiedziinemi Ku vojdgicleniuich midlo być 
polojone, © gíupftwo ludszticziatich plore” 5 diebterodjif | 
ly zai Ola tego/ że to fłowEo/N ieft málujEic/ nie mogtor 
być mitedzy dlugie prjimá wiofone: y zaj moc: one staé$á 2 
taca bla te? tróćiy Cue feiyvrcB to bayti” ślefitodd y cja: 
fit ró tym trawić, YOfátiew tym oofytam Xefutarsa 
o teti Giertáctico/ w Ftorym wyrainieftof nie gotesEt, 
¿ho W áleEtiterum,Y zasís. Jógo przetożył Emmanuel Trie | 
ebe, vo Z5ibliey [yo e ty. aż 
rei 2frniments tetto ic. I ru Pdwel f. nic inhegonie- 
bee dowodzić, iedno je Chryfhus ile ief vjeci a /rorgona, y ile tef odj 
-|Bsgd dóry vcjejomy, e? jacnies[a nij Anyolowie: „bowiem to pro 
sonnie Apoliot onemi słowy. Syn Botz tym. gAtnieyję y nid „ne 
[volg ied vejyniony, im ef blawfe nád nie imie odziecznzył, gdzie one 
elo d vcjyniony A odgiedyici y! poldguig, ij nie o gaczośćisChryftue| | 
| euo Me Meer ddrow neg y dofl apioney, chce mowić Pawel 
Me v przeto mie miał cego vmyslu Paweł $, dby tomiejfce, Tyś Pite 
„pie na pocj etu Cc. do Chr af naći,zgal. 
 Dopouwlibam/ iey to bórzę bfóby Zrguatent, 250] ` 
przedślewziizcie PPawiowe byfo pokazać / tato dree 
|fiuś se wFyfikiD niar ti? zacniegfym nád 2Inyely / á 
lsżeność pasniccylbo tle tef rzecja fivoorsono, 250 v 3906 topropos 
Joé Ebryftufojnyie v. 4.9 0o1o cosi tey sacnoséi cym / ze Kbryftue tef 
|j Si, — DScaim/y GynemSoigm/ é 2Inyoforoic flugómi y poz ` 
ëmt: Eccra.tosacnosé Ebryfujowó/webiz Dawiá/iaz 
"Joney rzeczy fiworzeney fiuiyé nic mofe. Amt one fiowa/ 
.etere prscCireBo temu Refutars prsyteobst/ rzecz przećia 
`honasnéácia, Oo goy Dóawef & cát mom Tym zacnieya 
e nad.Anyoly vczyniony, im ofobliwíze nad nie imig o» 
|dziedziczyL (ifott tu w pravobite ocny sacnosci/ 
peorey-no vo nicbevoftapientin ooffat Dan ébryfino/coy 
scżyśćienie qyiscDoiv orses śtebie f(Emeto refeniwfy/ 
A em py | 
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hem y o Bogu Oycu mowiemy w DaCiersu / Sandtiflced x ¿ae € 

tur nomen tiom. Święc fia imie rwoie, ábo niech bedzie v4imie Bose cc 
czynione swigte imig twoie, Lie żeby tmie Doze famos - znacjy, 
siebie swiete nie byfo/ abo żeby miáto (amo wfobie órota e 
Icobliwośći iatiey dofiapić/dle prośimy tylEo áby v mas” 

on wfyftkiecgo $wiácá byfo 34 świece miane y wafone. 

Tát tef Ficdy mowy Jskiaf cep: Sev. 15. Pana zafiePow 
onego^sWigccie, abo swigtym czyncie, y I. Petri 3.» X y, 
Pana Chry tufa San &ificate, swiztym czyncie, álbo swiece 
cie w fercach wafzych. JáEo tedy Dog y Cbryftusbywa| 

ob nas świetym czyntony/ tót cei pan Cbryftue pows 
nicbowftapieniu/ elt zacnieyBym nád Anyotybczynioz] — eun 
ny: ślóEo ono mie wadzi Bogu/ tót ani co Cbryfiufowtl cus Sante 
Bo tato ná ten czas bywa Bog świecony/ £icdy go i680 5j velqntoni, 
świetego cjéimy y hwólimy/ tat też Dan Cbryffus byt 
po wniebowfłapieniuzacnieyfym veiyntony nád Anyos 

y/iená tenciás ona zacność prses swierzhnachwałe/ 

ffuctt/świótu wfyfitiemu poEasóna byfá. Bo bes pes 
hyby pan Chryfłus/y przed tym był 3aenieyfiy nád Ane 
yotiy poniewa: mu 4 národsonemu cafe wosftá Anyelfkiej 

— s fn 


|ftapit eyito swierzhney eney date y sacnośćt/ śle táj, 
Fiey Eeor © mu tato Synowi iednorodzoneniu Joga fier: 
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— pawe Gre 
| Bumtal Daz 


cá/* ditedżicowiwtajnemu cbroaty Oycow bg Jee ifti 

Bogu prawdziwemu powinna byfá. _ ^ 
|| Kimarts Zrogmemt ieft/ Ze Pdivel f. nie mogł indcjey, 
tego mieyfcá wykldddć, iedno iáko o. Dawid rojumial. poniewajj | 
Pawel z Dawidawęiał, A ij. Dawid nie roqumial go o Chrystusiey | 
(le o Bogu Irdelfkim, tedyć y Paweł f. nie ndéigpa go do ChryStu-| | 
d. BOpowiśd an pravobá Ze paweł é. nie mogł wytłóej i 
ońć tego miisyfcń przektwto Dawibowt/ ale to beż prasi 
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mie/. podczas fiworzenie priypiluie miánowicie Q yciu. 
é pobciás miónowićit Bynowi/ ióto tu 56 Swiábe, 
erem Dávolá $. y Prouer. S, Ecde, 24. poocíóás y cu 
y Synowi/.élbo (yon przes Gynó/ iato pofpoliéie pie: 
mo é. mooidoas. 1. wízy(tko przezen ftalo'(ig. Coloffen 1, 
Hebr. X. >. 2. Prouer, 3. i tedy tym owoióbicm oby- 
cjátem pifmo ó. mowi o fiworzentu óvoiácá/iaPo fie nam 
go, nieggodźitedno [ammes Bogu przypifować/dla piers 
wfiych pifin/ tat też nie godzi fie go nam |amemu ys 
cu przypifowóć dla ornaicb pifm. Cic nam tedy niewa” 
oii co pifmo mowi/ fc Bog fitworzył niebo y Stemic/bla 
»wu przyczyn. r 59 Bogiem nietylto Zeit oclec/ ale y 
3 yyn/weblefameaopi[má. A cóż /że Bog fiworzył niebo 
y żiemie/ nie godzi fiesámyBác/ie ciec tyśko à nie Syn, 
y wtym eft wisieć btad TIowotrzczeńcow wfyfitih Ero 
rzy fámego Gi ycá Bogiem prscosviccinym czynia / Oo 
tego w pijmie nigdzie nie méie, ge 
3, Ze Fieby pijmo mowi Hog fiworzył niebo y Ziemsie/ 
nie obfacja ffovoá y maorości 250iey. Bo cotolwieć DOG 
częniftowem fwym y LUjadrośćia czyni. A fomo y mas 
oroáó oja przez Etora vyofiyftËEç Dog czyni/ wedle pis 
[ma icff Pan Chryfłus. (coi tym jamym pimo 8.4 
wfpomina Żota/nie obfacfa/ ále'y owfem w Bogu zë: 
myta Cbryfłuja. Jóto Fieby Budowniczy takt bunt 
—— E za hit 


(ato  ptjino 
š, Mowi, | 


samc£/ vot nt [mym rozumiemy $e maoroócia joa bre] | 
buie. Role tego tl Toyicff opijuiac fiworzenie świacó/| 
Genef. 1- iáEo rzett, Na poczatku Bog ftworzyt nicbo y| | 
icmiz, sáras przydał o Eófdey rzeczy zojobna: Rzekł 
og y sitato lig aby tym fámym potazać / Ze Xog prses ` 
Rowo [toic/to iejt przez Chryfiufa fworzył niebo y ee | 
mie/ę tefyfitiersecjye > RADOWO 
Due dzie cei sé tym/ abyfmę Owoc fiworzyćiefowo | 
wprowadzóli, Do fam Dan Chrystus powiedział lay 
Ocieciedno ieftefmy.. Jóto ey Syn 3 Dycem feft icy o]. | 
nym Bogiem/tać cei teft tevynym fiworzyćielem/ponie| ` 
wa? [eft fiworzyćbtelem tle £ ft dontemmiz tedy tefticonrym š 
ÓPogicm/reoy tei (eft y teonym ffreoryyctielem, Bremm y|. 
w Inożiach gb 4 co maćrośćiz (rod cjęnia / nieresurmte] 
my być madrość rożnym poczattiem 00 [nost (ómych/| 
chociayje cofolwiek ¿ifore P ciynt/ maoroáscia jwotaj 
ciyni Jafoś oáleEo mniey w bogu maorość Boża y Deg 
wię beda dwé poczatti/ śleiden. Yi; Chryftus ieft mas] | 
trośćia Boża / tedyć tef wftiedrrym poczatkiem 32502 |. | 
giem, 259 cotolwieć Hog czyni/ wfyftFo przez madrość]. 
y przes fłowofwotecjyni. | frt | 
| | Tite dzieteś sa eyuricby Dan Ehryfius był Oycem4 
| Sym nre t: fet sI£o i03ic/:e teft tymie Bogiem co y Otiec. Arocatj ` 
diet Ślesotóznie. 2o pan Ebryftus ieft fevoersvCiclem cylto/ tle 
| 798 Lett Donien. Ji ceoy Dan Chryftus teft teonymfiwotzy: 
| tom $ O qcem/ uedyć tei teft iednym Bogiem s Oycem A 
50 y Góiec niele D6iec prece, elec Hotie wf tre, 
iao fiworsyćietem.. Josie ccoy fab itdoność w Xyoftwie 
inievo berjonóch.A toć mam y ijo ó poftásuiegqoy Do, 
leg Gyer przysnawa fiworzenie/ éle przes Cbr y[cufa y wj 
|bryftuśte. Ioan; 1, Colofs 1« Habrz 1e ećliż przez d'brea 
ita ja/cebęSOżicli tym [am eng &£bry(tij« odo ycà / nie wj 
P5ofticiz ale w nerjonie Dla tegoć y OMA madrość e BAs| 
omone Prorerb; S+ movotZnimem była wlzvfiko fprawue 
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E Deg mist odomienić niebioja przez Eogo infiego :250 fic) 
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|. Send Boito, -~ 
jaca. VXáoftéce£ nie isie 36 rym/zeby 290g pocrzebował| 
| pomocnitá bo Dreams, De Dan Chryfius nie był po» 
| [moonifiem Botym/ale |anrym Dogin £o ç fad bomgo, 
š Die, Jboteticm w nifinte ci«tams. Że fam Bog ftworzy 

. |niebo y Ziemiz, Haie 44. Iob 9, Cí tedy o madrośći Do 
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© ey/o (foveteo &brvftuéte ciycamy/te przez ni icft fewo 


amy Śogiem/y do fameqgo Boga należy / tnóczey nif 
imoglibyfmy rzec/ Ze fam Bog ftworzyt/ieśli madrość y 
 |fiowoiego/Etorym ftworzyć wfyfiko / niedo niego fa: 
inegotralcjy, ` a tu | | 
L Traigi wr ret wemeálilt VCovwoofrctefieg / to ift 
- |Ze to mieyfce iest prixwiedjoneieledem Chrytłufa, nie żeby pier 
o pfe dëm: o /Aworzeniu, stużyty Panu ChryStufowi ale że: beg nich 
drugie o odmienieniu wfeyfikich rzeczy, Ktore przez ChryStufa Ze 
- Wier ma na koncu świata rogumiane być nie mogly Tot 3090- 
[vods sSocin Contra Volanum Fol. Lee, Refutar; Fol.ó7 
; bwaft fie ie ten wysmyfł igo sbiry być niemogie | 
(opowfabam/ feto tżwny wytret pijma é, r, As 
powiem niemáta niz takowego fłowa Dawidowe/ Sech | 
|imotwt odmieni te przez Eogo infzgo/ dle tylko mowi/ yć ag 
| Odimienilz ie, nie nátracáiac zadnym (lovoEiem/ sabnex| 
- |nfey Derjony/ przez Ecora by to odmienienie s (tác fic] 
|mafo. A przero śni paweł ó. mogł tych (Tovo Dawido 
Ix ed) Do tego nóciagać/ aby znócjely ie Dog pres Łogoj 
'Jinfiego/ to ieff Chryfinia miał ce obmiáne vcjęnić, De 
ciego Dawi afe nap:jal/ tego ceż Dawef 5.5 Dawioń 
Inicoovsoodf ` A Dawio zadnym fłowEiem rego sie Doc 
Ic&nat/i-fli fie co odmienientc miało zfłać ob Bogó przej) 
roto iney reyt áni paweł 4. tego DOWODZI 5 Tom Dag 
lee Gene / Eo "Soci y Refucarzeny bryosa, i 
2 Rtemu Dawid cego oomienienia nieśćiaga bo saq 
jones infey nerfons z ono do onev/ #rora znacie onym 
J c owe 3 Daten A) 


flic. 


slowotczczćj | 


7 |fowtiem/ Ty/ iato Fażoy baczy. Do mowirodmicniz ie 

|y odmienione beda, to teft ty odmienif : ásabney iufey 
perfony niewfpomina/ śniznóczy. Jefli tedy Paweł né 
jtym micyfcu znaczy porfone Cbryfén[owa / przes Prora 
imiáfá fie sftáó cá obmiáná : tedyć ia snáciy onym floz 
|wfiem Ty, bo infiego fłowa siema Ecoreby infia zaba 
|perfone znóczyfo. J; ceo y ono fłowto Tysnaciy perjone 


s I! 3 ° 2 A A 
4Paniena początku ziemie vgruntowałtć, )tedyć P. Chri 


przes Chryftufá.. 56 czym tale / że prze Cbryfinfa/ táto 


]ia/á przedśle to do Chryftufa natiagaia. Az drugiey ftro» 
dny pefno eft vo pifinieś. Ze przez Cbrvffufa fa fiworzone 
|wfyfttie rzeczy. Ioan: 1. Colo 1. Hebr: 1. Dóletoby tedy 
fiupnieyfa bytó cu niż tóm prsyoavoác/Drses Cbryftu; 


|przyscía dnia fadnego przez ktory nieba goraíace rofpu» 
(zeza lie. vofiáEfe one ftowć Przez ktory ábo w ktorym nic 
śćiagóta fie bo Daná/ále do dnidziato 3 Greckiego fáctio, 


Ant tes vot y D Romih wyróżony ieft Cbr vftueále250g. 
X ieśli przez Boqó rozumieć mamy Cbryftu[3/ tedyć p. 
- |€bryfius bedzie onym Bogiem prawbinvym/be bo teto 
| fłomaBeog/ prsydány ieft Arcytut/ Etory znaczy onego 
Kee Qm a a Pawa 
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|famego ogó fiworzyciela nicbá y Siemie (bomotei: Tysl E 


postiáC/t is TE 068 Kutęas dli Ku Sęawcj mugla tvor Avr ovra. 


ia. Prawdá $e 2 Petri 3. cigtamy > 12. Kwapiac fie dol ` 


rsecżono bo £bryfinfa mowiac: X bo Byn4/ Stolica two» 
- faBoze. y przywiodfy iedne pifino / áras przywodśij 
- drugie mowiac: Y tys Panie na poczatku ziemie vgruńe| 
to wat. Jatoby rzekl. X toteż bo Bynd recono. Aco 
— Bársttcata/ je D 7. podobue srlowá mamy, A do Anyolow mowią, 
` wi prjediis te slowa me do Anyolow Ze obracaiz, śle o Anyolách 
` itylko rgecjone fg, Y3⁄á co eopotviáoam/teroins fa tc foz 
- hoá ob onych. 50 one moga być prsjfEofovodtie Anyotom/| 
doć fie mowa bo nich nie obracó. Ale tenie moga być| 
- przyftofowóne Chryftujowiiedro gdyby fie bo niego mof 
- lwa obracóla. ponieważ to pijmo vofiyft£o fie śćiagad0| 
` kee perjony/do Etoxy ift mowa obrocona/óniErom reg) 
infey period niemip mianowany nà tym micyjcw. | 
| | traoftótet pytam Adwer(arzow/ Eeorym tu (low 
"iem Dawid znaczy Chriftufa: Zelt owym fłowttem Ty; 
-o6 Chryftus ief pánem Erory varuncowat ziemie. es ' 
UE onym fłorokiem/ Odmíeniz ie;to fie rzec nie może: Dol 
to fłowto ile v Dawida ieft położone / wie śćiaga fie test | 
orto dO onego Bond Ty, Ecore wedle Aowerfarzow miej | 
ynáciy Cbryftufa. ^ UI Ind | 
Ale pry (mowia ) to odmievienie midlo fee (Hé przej Chrye| 
Wi, Coż 3 cego: bo hoć cooomimiente miáto [ie 3ftaćj 
res Chryfiufó / przedśie-tu Dawid namniey tego miej 
wfpomina. Ale 3gofó mowi Ty odmienilz ie. nie prs] 
pominatac przez Togo. Bo infia nrowić/ że co odmieniez| 
nie ma fie sftac przez Chryftu|a : infia je tat napijał Dá 
mof, Szczery tedy to wymyfł Admwerfarzow/ttorzyinó e; 
czey (wego uporu obronić nie noga/óś przydawaiac mo; 
e fiowó/y noweperfonydo pijma/ Erore w pifmie nie 
(a áni wyrafone/śni naznaczone, l : | 
° e em Ta r EE Ee vet Meins ; í 


Ale ius. otym Arcytuledojyc. YYfodtoóby fie wteceyj ` | 
przywieść /* fersex rozwieść Sed nobi non tam copia quam BE v 
modus querendus e$. A zwłafcza Ze bacjnemu y co 

fis pijato/veicle/ à vpornemu coEolwiet fie. 
(co pipe bo mowi/wiośi fie málo y mie. 
boftótecino, 

Zu 


C Smeg 135] 
lARTYKVL TRZECI | 


Läd prawożiwym Bo- 
| fiwie Pánd Gbcpfarfotopnt p fei, 
Lë: ifttoécf 3 Opcen, x 
eat €brpftté wedle pifmá é, ief 
| prawo$twym Bogiem/y fpolifinym z Oy, - 
E: cem/ y iemu we wgemrownym | 


£Aaczamy wtym trzećim Artytule prawbit 
MY we Bofiwo s (potifinośćia/bo icono bes dru. 
mes! piego być/ śnirozumieć fie nie może. Abo 
& wiem iż wedlepijmó./ y wedle rozumu 2508 
MNA ieden icf: ieśliż €bryftuo ieff prawdziwym 
JP  Bogienzatym i66 muślśe ift iedonym Pe: 
= giemz Gycem/co soveiem (polifinościa.A icz 
-ishi mie Geff fcbni ym Bogiem 3 Oyceur/ tedyć áni ieft Do: 
Jen prawożnoym : Boby inj dwa Bogowie nie iden 
(og bet, A Ola tego tesná to rśecj dowodzić / Ze Chrys 


£ 


ch 


CN Ted bedjie ten pierwofy veftep bo pofasónia Boe 
SĄ Ñ fei chryfiufowego/że nam nftošte pijsto 6. nie 
« NP zśgradza/óbyjinytógo Wycć rat y Synázá pras 
wodjiwego 25ogó miesnáli. Sámrobioby ram pifmo ó. 
drone Do tetto/ gdyby gostetolveie£ vo vro forro byfo/ aby 
fám iiec midt 36 250gá pravooilrecstio Lyć dwalony/ 
ibo wiec $e Syn nte eft onym prawdziwym Bogiem, 
feci o tym adnego pijmą Tiowofrzcfeńcę przywieść| 
nie moga/ bhsćiryże tet Zeit vof e fic? funtcóament miedos 
velárftwa Zioreotrcfeifeieuo. 2 seto tóP ieft/ obócięć 
to Eażdy może zroftrzaśnienia cęch mivyiv/ Féereonisá, 
; fobaprsywobsa, | | e sza 
pierwfe pe] pinefiemieefzeief£ v Dáveté mftn o. Y Co 8:8. 
odu y at. nas ieden ief Bon Oóiee 3 Eroveco wgyżto. 
Bowáwe ob Ozoj, po r0160612/ nie ko iyfęy dle Jam Geier iefË Bogiem. A wes 
TULE ONZ 


lco ná toz Gopowiédamy, śe to niefinfine samentenie cżyź 
nia L'loveoEric'ericg/ ofa wielu przyczyn. 1. Zibowiem 
miecey pr3yoáta/nif Paweł é, nowi. Do Pawel š, mos 
wí/ieon zdyny Dog iek Oóiec/ co v ins przężnawómę 
4 FiowoPrzczeńcy mowia/ ze on iedyny op ief tylko fam 0: 
Der d nie Kto fi>, A nie tówoneb to przybawanie do pima, 
trotracać ono (ToroÉEo; fam tylko, d nie infjy , teorych Proe 
É. áni náptjat/ótis fiow tego piyna A onoby nieli pos 
|Fasac/ gdzie wyróżnienópijano / żejam Dólecieft Bos 

tiom prawdjitwymy: y oto ngin Gra teraz iode. | 
d x PRAW c | 2 eeed 


C Te MN 


Byrd Seege, 7 


Kë 


Pawel Š, garas przyvawa. Y ieden Pan jezusj 2. 


^ 
— 


2 Zəcel 


— IChrvftus, przez ktorego wfzytko, gdzie cat 3owie € brya 


E 4 2; TAREA 
Jonie Zale tei 
- Jeice eon s ico yt 


` IzosChryftus,przez ktorego wfzyftko, y my przezen, Já 
leo teby sowwiac £bryftufa iebynym Dánem/ nie obfacia 
Wyca ob Dańftwó/óni go ciyni drugiem Dónem/bosas 


- Jfivm/á nie <bryfius. 


- [wiemy powiśda ze Bahvan nicnie ieft naswiccie, y ze niejcycfec 4Gyh 
"` |mafz infzegoBoga krom iednego. Bo acz fa ktarych zosj0Ysy pan, 
era Bogami, badz naniebie,badz na ziemi. (poniewafz left zer 


łufa iednym Panem, iafo nóżww si «D ycó iednym Bogiem. 


: Hago tedy gdy nósywa Ubryffufa dynym Dance nae 


If ym/nic Bot fia z4myE66/ Ze [am Dan Chryjtus iefi póz ec Y Syn 
lisem nófym :/ boby Hóiec niz byl. Danem nífiym ) sagi YY og 
itcijqoy nazywa Qycć bieten Dorim náfym/ nie qo» 
jbiiitesdmyPae / że jam Cice ief ieoynym Bogiem nóż 


3. YXietylto ci Dawef $. nie mowrbáby fam Dółec by 
| przećłwna rzecz twieroji/ to Eft/ $6 De 
| dynym Depiem / à to y pryebóievossCia y 
pftow ito l'amsc fig pot sie, 2Iboroiem przedślewzie 
leis y viti it Pawić 6. ieft/potózóć/ że v Chrześćian mie ej 
máf wik Dogow / aletedyny cylEo 25og/ y iden Dan. 


* H s 4 


p 
3 3, 


Bogow wiele,y Panow wiele) wizakze nam ieft ieden Bog 
Ociec,z ktorego wízyftko, a my ku nieniu, y ieden Panie: 


ioi f/ic v nas nie (eft wiele Panow / „śle tym fámym go 
Cvoterb3i by6icongm Pánem s Chrifłufem: cać tef yevotac 
Id yc ieon ymOSottiemarie obtacia €briftuja oo DSoftved/ 
láni go czyni orpqicm Bogiem: bosátotst Ze Dog ieden 
(eft. Dtoż cym fomym wpzacwe go być iedirym Bogiem 
is Ghycem. Miato jeśliby Gólec nie był iconyus Pánem s 
Chryfiufem/cedybyfmy mieli dwu Dónow/iednego Oya 
cá/ drugiego Syná / coicft przeéiwto pávofowt 5. tat 
też iesiiby Syn nie byf iebgnyn: Bogiem 5 C yccm/ mies 
libyfiwy owu Bogow / tcbneto ©ycó/ drugiego Syna/ 
prześliwEo czemu biie cis Dátvef £, YY'nfia tedy rsec/ feti 
AAA š. 4462 7, pówd 


cyniony .. 


372 


Dawet à: wyznawa Dych y Gyná byé to ynym 


Panem tato 
fory(Eus-v- 


^ 
` 
"O 
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LL ; Bogiem 
y iebynym Pánem / éc$ Qycu ofobltwie przypijwie Bios. 
fiw o/Cbryftufowi D ańftroo: bo to Bogu Oycusnécintes | 


i pofasute Bofiwow Ebryftuśre párifiwo.2lci 3504 E 


waż Paweł 6. o bogu Etóry ieff Pánem vofyfteich rse Aa 
civ/ y o PánicEtory if Bogiem mowi, Do wawis | 
áná y Boga ébrscáciárifEicqo/ ná prseciwPo Dánom e | 
bottom bilwohwaljEtm, X cá&étfobietomiegfcevioas — 
áta Doftorówie éywisCt.. A ofobliwie Cbrysoftom/2Ima | — 
oiy/Cbopbiláctus/3y infi I- cor: $. 5 agat R 
| H iesliby rseBli/ ge tu Pawel ś.chryflufa odl cza rym, po „BE 
gowie Pánem vcjynienym, Bo Chryfiufa Bog vagal Pánem yCbry=> ` 
ufem, Act. 2, Cé to-lácno odpowiedzieć, TYáprsob z ; 
pórel $. nie przydawa tego ffowEdyczyniony, Druga) 
Dropofitia iego byłó/ dorood3ić że CHrześćiónie taPo iez 
Onego Boga imáia/ tó“ też y iconeqo Dáná. Jóżo tebdyj 
nie te ft (ego przeoślewziećie moveié o Bogu veigniongm/ 
cat też nie felt tego przedśiewziebie mowić o Dante vczys 
nionym / á zwłafcia ze mowi o Dánie Boftim / wys 
ftávetétac go przećim Pánom bółwóńftim.. Crsecia/ że 
orzedślewiiecie Pawła 6. ieft/ połózać/ fev Cbrseáctan 
teden tylko Dan icjt/Etorego sa Dánásnaia, Jeśli; tedy 
Dan Cbryfius wedle Pawia 4. ift Pánem vet*ionym/ 
toć nie ieden Pan/átedwá Panowie fa v Chrześćian/ies 
en nie CZ Dia A ter d a réit Gefeiert Han Chrys 
fius/co ieff przeciwko Dawlowiś. Aco vo biteté cb czyz. 
cámy:/ zeChryftufa Bog vczynil Panem, to fie rosumi 
wzgledem obta[nienia pańfiwó Cbtyfinfowsto/ sá Froe 
rym obtaónieniamfyjcs gosá Dará vsrnélt/ y wsales 
Dem fÉucecinego poooánia vofivfttiego świóta Cbryftus 
[ovoi/ £torc mu [práwit Bog dyéicc ola me?iieqo/ tóto 
He w pierf vm Arsytule feroEo ww ywiobte «X otoó pros]. 
áit O yca Loant: 17, mowiac.Oyczevwielb mieteraz v sies| 
: Š 48 bie chwała 


I 
: 
twie panftwo/y vo Póńfiwie Doffwo fic sámyEa Ponies i 
€ 
4 
2 


— ———— 


tv ciebi 


- [bie chwała ktoram mial: wir 
Kjażo tedy co vwielbienie fie sffáto prses pobasánie oneyj 


dw aty przedwieczney/ Pr ora miat v dycd/ táÈ tei y Em: 

- pczynienie rozumieć fie manvesalebem obiaśnienia tylo.: 

| Ze Jeśliż pówet š. fameco Öycá Bogiem być twizre|, 

3t : Czemu? Dana Cbryfuja nam zć 25006 wyfiówia/ al 

Ba ogó néb wfyfito biogofławionego" Rom: 9, “yeé[tz| 

tef famego CEryftuja Pánem cbce mieć / czemuż Bogał 

. Dyca ciefto Pánem nazywa” | TURO; 
| rimi wieges tef v Janë świetego/ up: I7.) Fma Zeit 
[Zet ieft 5y wot wieczny aby posnéli Ciebie (dz 70285 fU 
mego prawośiwego 25ogá/ y Etoregos poftalzactow, | 
 [Jezuja C bryRu[de Scad yamytéta Aowerfarze A 
roi fam Oćiec ef Bop prawdjnry- X» to bárso ste sámfrrieniz/|. 
- la wielu przyczyń. 1. Abowiem cbytrseto mieyfce 1084. 
oda Fłowofrzczeńcy/ inácicy fto[ptac y (Etábetac ffo» 
wó nij Jan ś.Etory ntemorotse fam Otiec teft prawbj 
wym Bogiemtóto Frowotrzczeńcj zmjślóła:óle że dy6iee| 


Ze 


tiec teft onym (ámym prawdziwym Dogiem.| 


massa WT gr 


imymi BogiEtAtione contra „Arrium in Concilio Niceno. Et lioro de Incarnati. 
|prawostwju one Cafi? aż, ei Cyprianus libro 2, contra Iudeoss ZU 


Stinus Trattatu 1 Og. in loannem, Ambrofius libro ç de Tide c. 
2. Hilarius lib. Q. de Trinitate, Gregorius Nazianzenus orattone| ` 
du Theologie, Chryf Stomss, Cyrillus in bunc locum: A Domgtar 
ci iDoEcorowie tego wytiadu 3 potobirych mieyie P ad 
Ié. tótie (eft I. Cor. 9. Y zaíz fa fam y Barnabas nie-mamy 
eg mocy.2ibowiem iato cu ono Dom Zo: Bam, nie oblacsá 
 Poarnóbafia/dle tóczey ó6iatta fie 9 doniego/ prses ono 
drugie fłowEo stacsaiacc/ Et Y, Cóż cei y cu orto fiowRo: 
. JSamego, nie dłacja Chryftuja/ śle fie y do Chryftuja 
léélaga/prses drugie fłowte sfacsátace Et YA ta teft rà 
cia &bryfoftoma €, Breng w tych flowish Pant pry 
(tus chce opifać/co mamę wyśnać/y wierzyć/tać o e 
cu/idEo y o Cbryftusic/ tako edy mamy o ycu vore: 
$346 iciefE onym Bogiem pravobin ym : táf też o €bry; 
fiusie poflánym cb Bycć / mamy wierzyć że reft Déel 
giem prawoinosm/ bo nic infiego nie vofpomniat coby + 
[my wierzyć mieli o Chryfłuśie / poftànym ná fwiáv. 2l 
tá teftrácia Oilórynfa $. rá offate£ y 3 onego flowa Ten 
left zywot wieczny/bo Żywot wiecjny/nie Ha tym ŁYIEO 
-Bawijt/ byjmy oroierzyli Gyca być Bogiem/ dle šcby 
(my y Ebręftufja tótje wierzeli być Bogiem/ a Bogiem ` 
|nad wfzyftko błogosławionym Ram 9. Bogiem onym 
dprawdziwemy zywotem wiecznym I. loan. $« Przeto: 


A P 6 


- |w Boga y we mnie wierzcie. loan, I 4» ». 1. tym famym| 
s Iniebytáby waśna oná mowa £bryftujoroá. Wierzicie w 


| Imiem to y Dólec, 


west / bo choć tu rejponina Oycá być onya [amym 


(3 ftd 9 


pnd Bojego, — |375 | 


Dang bryfius tego fiz o9omatat Pitoy mowił. wierzyci 


pofásutae fig być tatie Bogiem tato v Ociec/ tnáciey| 


Bogay w mie wierzcie, gdyby Cbryjtue niebyt róże De 


PAY 


^ ffjofem y ináctfey tó mieyjce fiofowóć/ śćiadółac 
one fłowó/ famego prawdziwego Boga, bo Oycérvofiáz 
że to śćiaqónie nicby nie ffobiito dofiwu Loryfiujos| 


Drugi by 
lao sfow 4] 
B% Š, 


giem prawojiwym/ wfábše nie obtacta £bryftuja/ 
9 by tei cyn [polvbem/ Pies Dawetś, nażymwa Chrys pde: y Syn 


b 


[ita być Bogiem nadew(zyfiko błogosławionym / niej ft iam Bog 
'kojpominótac Dęcwpoositoby fie conchudowić/ze d ëteel PT mostiy, | 


nic ieft 250ttiem nódewfyfiEo btogoflávionym/ tato tes 
by tó fie nictobil/ táf ceg ánioveo. Druga, że Ociec iefi]- 
w Sinie; a Syn w Qycu, Ioan. 14.2, Lo, tab íe kto wie 
rzy w Orca, wierzy y w Syna lem, 14.2 I. Y kto widz 
Syna, widzi tez Qyca Ioan. Y 4« v» 9» Y, kto czci Oves, ech 
y Syna, Ioan y. R ola cego tym |amym że cu mowi zbdj 
votéicl. Ten ief zywot wieczny, aby poznali ciebie (Oye 
a jonego famego prawdziwego Boga/ sámyfá w tyt 
N Ciená/Pcory teft cymze Bogiem co y Ocicc.Bo mowi ial 
y Ocizc fedno ieftefmy. loan, £ o, > 10. A przeto toż mas| 
13 wierzyć ó Boftwie Łbryftujowym / co wierzemy oj 
Bofłwie famego deed, Trześia /3 podobnych mieyfc pie| 
mé éco fie poFaznie. Do (AEO na infych wielu mieyfeńchi 
co fie [amemu Dycu przypifinie/ nie oocymuie fie to Size 
krowi/ y co fiz fememu Synowi przypiłule / nie obey 
myle De Dycowi/ tat teży ná eym miesje. | 

7j icf tego wiele przyEfódow »Mfóchenpa. Cab r1. 
» 27. tá mowi Dan Chryftus / Zaden niezna Syna iesgyen v ev; 
dno Ociec, ani Oyca kto zna, iedno Syn, y komuby Synowi teone 

cheíal obiawic. R 3af Ola ceno Te saben nie zina Byndiez SEC prsyzi 
| eee | CZNA 7) puisse — e 


35, 


Ze wfzyftko vpatruie y gtebokosci Boze. 1.Cor. 2-2. 10; 
Bremp o Łbryfiuśle nápijat Jan $. —Apocgl. 1 9.2. 24 ` 


Je om miał napifanedmie, ktorego nie znat iedno on/ ysef ~ 


jtego imienia nie zna Oólecz a prebsie mowitu "Zen ó. -~ 
JZadennie znał, iedno on, toie Cbrsfins.tlTovote tedy ` 
Kate nå inByh miesfzadbirs m fiowkient/fam, obtacía pie 
Imo rzeczy tytEo fiworzone / a nie perfony BDolfte/ tat] / 
|ceś ná tym mieyfcu Ioan. 17.Dr39DG12 y toz co odbryfina a 
|sie Piotr $. mówi. Actor. 4,38 E 2, Y niemafz w zadnym 
[innym zbawienia Abowiem / nie teft pad niebem inne L 
|mie dane ludziom, w ktorymbyfmy mieli byc zbawieni 
Jaksa ola tego w imie Dycć y Duchó $, y Erzczeniy bój ` 
|wieńi niebyw ams 7 Z4 ofiótet ciycamy o Bogu dbycu, 
Rom. 16. >, 27, Samemu mądremu Bogu,przez lezufi 
„hryftufa. à. 1. Timote 6. >, Xç. Ktorego fwoich czafo 
|pokaze błogosławiony, y am mozny Krol krolui2cych 
|Pan panuiacych,Ktory fam ma niesmiertelnosc,y miefzk 
Iw swiatłosci nie przyfiepney. 2 saf dla tego Dan dbrye 
[fine nie bedjie madrym / ttóry ¿eft madroscia fama 
.moca mochym moca fama Boga Oyca* 1. Cor. I. 
Lyw otem zrzodelnym iako y Ocfec. Joen, ó, v. 26. y swia 
tłością swiata prawdziwe. Ioan I» ó Ecorym cei pipe ja 
6. (bec, T9+v. IG. Ze naízacie y na biedrze fwoim m 
napifano Kroł nad Krołmf, Pan nad Pany, Jeślif te 


TINTO gue Aute 
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"ey MASKE "WIET 


ku SPR" EYE 


 J'toreyv dal ofup siebie jameqo ola wpyckich. 2. R owfiem 


Jeff pośrzedonititem Boga ç ludzycedyć ma być y Dorim ` 


| p réorriey Odudwu pogodziłebom bedac podobny. Aces 
bebe byfeylEo człowiekiem / softapicby nas przed 25o: 


f Treinieis 2508 bla niego nte vcłynie: ponieeoatex rigoreiu 


` ito 25otiem byt/nie mialby fËab sé mas dojyć uczynić 4 
këtrpieë: bo Sog yo naturse 3offiey Sierzieć nio ote] 


dm m EA a wama 
made" EE L ardere. AR 
e ~r 


cjciey nizmogu Dowieść rseciy (rootex. e 
Qrscéte mtevfce ieft/ v Dewtó $wietego X, Timor. 2. 


Deep Dog / feoen postseciit Bogiy lucíi/ 


qGlowiet C brifins Jens, Tu pomiar óta qe Apos? ol no o "feos 


Lk ze Pani Chia tul od oos ~oi sr en bntviedmlem Boodycjowyw onu 
dieli Pana Chry Stufa od Boga Zowiąc go pośrzednikiem Rogi y cj Le cdd "E 


zB iurc oe, 


iekiem uie Bogie. Xle ç co wiegące niemoże A0werjarzór| 
emer, Xe ant cu Dáxeef 5. mowi/ [am Otice ift 2504 
de ienm/coby ont powinni Łowizść / dni też twierdzi / Ze 
JD. Chryffns nie ic ff Bogiem ále sowie qo citewr tiem, 
le rei con: l'ábttia mowiac? zowie go Pdweł $, pośrzednikjem 
18024. cglowicK'em. O teg nie ief Bogiem. 250 teśi bla tego ic 
(pen £bryfius teft posrscbniti w D3ogá/nic iet Dogin 
Vato entarmustencul a/cebys tef it e R peérysconitie luit 
[nic bedźie estem ictiem:ópásvet 4.5 om ie co tu nriánowiée 
[3towiekFtens/có ste Ola tego cynt/óby ao trio cziowie 
Jtem być trotcróosit/ale aby wyraził wevi: Peorey nátury 
^v pesrsetni?ie/ to ift wedle natury citerotecicy ecol 


]^aseótvorry argument (¿ob wywodza S octoiotele é Chryf. 


ly ctowiefiem / aby miat 3 obiema (poteczność ytyu] 


igiem/y oprzeć fie quievoovoi tego niemogi/ bobę nie poz 


itie Bog (Evoroseniu nie nie poroinien. Jeślitby sa esi 


` D3og teby sftat fie człowiefiem/ áby bedac obu nácu Gei 
eieftrifiem/ mogf nas Erria iosia prseiconóó y recom. 
(| 3. Arotfoanoveiac Dieli cu Páwet 6, €brefiufa ob 
^ BSonác Cbryftus citoroteEiem rsfE/à niedzieli go de Se 
Cien teft/ohie re rzecty tàP poPátuic, Do mowi ca Paweł 
vos es 22b "^ |  4o€brye 
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| teft A: odten 
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| Posrsedni 


Apologia aduerfus Orientales, 


„lwa 
A. 


£o Cbryfituśieiie pors om etum iet. AP an Łhryjinć ic E 
peárscoriEtemvocel- nátur e cffowicciey/vocole Frorey sé] i: 
née véterpiat/y vr: cb pos iebiritá obprawil ti tedy bile > 
E £breftu[s eb 3hcttá/c ico e pośrzednikiem ieft/ tedyćj | 
o dzteliod Bogi tylEo ile czfowwiekiem teft... R bla regał 1 
fwyróśnie przydamwa ono Rowo mowiaciPosrzednikBod ` 
gay ludzi człowiek Chryflus fezus, dBóiacjznać/ $c Dan! j 
Er fiio (eft Dosrsconiticm napym ile citovotebiem (eft dr | 
sanas wydanym ná śmierć. X cóieft nóuta S)ofterow| | 
6. Etorsy 3 tego miegfca ucta/ feáct 2568 icfë pośredniej | 
Pier nópym/wfatze nie feft poórsconitiom weblenótne | 
ry 25eftiey/ ále czfówieczey/ bo nie w nácurte Rofticyz| | 


ale cjtowieczey pomwiuność pośrzednicza/tę Ffr/6ofoe wek 
Jefynieniczć arzehęrorzeż wylane Frwciejprówe, fuer 


fact. $2. za Team, Et libz 24 de peccato orig, caps 2$. Cyril H | 1 


D 


A że go nie djkli oo ond fe Bottom teft/ 3 tab fis N 
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jden posrzednik Bogay ludzi. Ja¥oby rzeti : ponieważ te 
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| |wyraśnie ftoi to / e cé [bor fosie/co ¿eft/ š fam tylko Oo 
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śle nápi(ano ift o Bogu/ wytłada vo nove yt ç Chry 
Sé / sDuchn świetynia 
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Sc ieślif tyito Bog Otice byt w ludzie znótomy/ś o SY» 
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ver wgra ent Saftáceets Re pirjen Poft cb/cofoblüie 5 
i cé ee ite bofo Bose bti MeffysFowtwatiedy tsiemn |. 
ca od e zi pid w Bogtlfniala być lawie wyłozona.|. 
Epbef: 3. y: V. E KE rom C Ht aénéie EYIEG 3 dás 
Ed po HA 7 kré? me rye ål prstbnicyfym/ & | 
pó SPEI Drorebaln y Disrvaronebltolone beta. ` | 
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IRCA: ie Lëtze SROTŁÓWTO. vo pifimie ó. Ociec; 
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Fort Ines 35otázy ciéta Bofta cbwálony, Abo wiens pifino $ 
Ina tech mitegfcácb/ táfisto nam Boga opijuic/Eroremu 
cześć Boftadefi veinua/ 9 moreiprscéttoPo tym/ttorzy 
nie prsyftognic ciesć y bwak Defta rosmóicym trzeć 
]c iem pravpifeavált A nietdnemu eyleo Bogu pe? Prom]. 
jednego Bogó/żatnemu część Hafta veyrsatsánazy Gba 
|pawóna byśnie może. Y effázuie teo anion rimo le 
Jao tylko Bogd miec/dconetiesá Boga ddwalić / 4 widd 
Ldogow sáPéstue Żoniecznie y tiec y wolt, TUegoczĄ 
jie tedy Zadaregożć Boga mice y diwoalić/ deśli nieiejówe| — 
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 [ormowónyniemiaf nófióć, Abo nic ief Botiew novoc| 
dfermormàánym/ tedyć ieji onym fiórcdarenym vy przede| ` 
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wóć mieli Chrześćiamielenowa (prawiedliwosc nafza, Dad ` 
w igo te Ís cap 230» 5. © to przychodza oni 
mowi Dén/y vsbubse Dawidowi ploo fprá - 
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3 Vcl: 7 „był Iebowa y mowił ; Ia ieflems Bog Oycá tWepo, Bog A» 


mtes: áni csteveietváni2Inyot/d0o6 peftány 00 Boga/ 
-Bafta perfone ná fobie tioóit/ nie tef nóswány Bogiem) 
ebowa, 256 śni tozwyczayna ieft/ aby polt swat fi 


` biod Cbryftufá óbo tato mowi Pawet $.pofelftwo Chr 
- |tufowe odprawuiacy, 2o Coq. 2 onie nóżjwalifis Chifu 
|fem/dni fam p. Chyjfins bedac pofłónym 00 Bog Ojca 


Boni Dicó. Ani cei rzad left co mowia Aowerfarzeje 
on Anyol ktory Ze pokajat Mopjefzowi, byl Bogiem, De nietylko 
 klryef pozazat He ná ten cies LM oyżekowi/ śle y Dap voi 
- Blnyele/ on Deg Abeóansow/ Jsaatow/ Jatobow/ on 
tory mowił 7. widziałem vtrapienie ludu moiego w 

. Egypcie, yEeory imie fwote być pomwiedjtaf, Ia teftem ktos 
` ky ieem. Cat rsecief (som “r óelft tw, ktory ieft,posła 


naświóc/ nte nazywał fie Bogiem Oycem/śle Synem 


iz do was, co nie2inyofowi/ ále (amaru Bogu fusy. 
E A cce SZ 208) 


Brdbarmow, Bop 1jádkow.  dyopowtábam / $e nigdzie w pisip offowte nte 
ja Fehowg. 


3 


39) | ofte 

SS tedy Jam/prses 2uyyotó mown oo fioyscfa/ ë choë 
Inyot te fiowa cdprówowat/ wfátie imieniem Daten) 

nie fivoim/ob5eaá nic oo siebie JAEO s Prorocy cteftol 

jmawióta/fiowa ©ęże pryymeobyac/ y flows Bożymido 

ludzi mowiac/ a prsebáte nie ola tego nózytocia fie Bad "` 


^fcbowoto.25o chowa woy ledfief| - 
& Mianowićle Jebowe vcivnionego mieć nam sábésuie/ — 
: 1443.»10.80iíe Bog cát mowi.Drzedemna Die eft formo. - 
i wany Bog, y po mite nie bedzie. Taieftem,ta ieflem Part; y 
> krom mnie nie iet Dog, X 2/4; S 0-».1o,5afásuie nam mise] - 
Boga nowego, Nie bedzie v ciebie Bog nowy- fesli? te] ` ' 
dy Pan Cbryfius dopiero pozmarewychwftćniu iftos : 
esyniony Jehowa: toć tedy mie GodJIfie nam GO mieć 
34 Doga jehowe, Bo ónidwu. Bogow/ śni Bogowve| ` 
$yntormych/ anti bogow nowych mieć fie nanitóedie piź| `. 
fina niegodji. _ d tę mE A 


2, Diitb3ie mie pot aja Zlbroekr[arse w pijinie/ áby Dan 


392 


o |Ebryffus byi žogiem ábo "7febo1ea vciynionjm/á prsebe feft Oczynto ; 
D Sie śmieta to 36 prewodziwe piine voároáó / choć tego, PY 


ho p£ mie nizm af. A ieślij fienó rem mieyfen do Philippens 
 |vwwtfceta/ ntc snigo concluboroáó niemoga/ áboz 
) wiem W np tene nie nayuiamy/ aby pan Cbryffus po 
 prmarcwoyduwftániu był veiyniony 2ogiem/álecylEo/ Ze 
[ao prze; ámieré enityffie y vpolorsyt cát oo Bogi Dv. | |. 
[cá by voro yif en. A wywyśfenieto mio në tymaátoiflo/ voient; 
| fe €bryjius ijt vczyniony Bogiem, śle ná tym / że mujcbryfinjowej 
daf Oóiecimie néi voficlEie imie. Coż to 36 imie/ y co3ó 
wanie: przes imie naprzo0 moŻem rozumieć cześć y 
batesióżo czefto w pifinie é.imiesnácjy bivate. IP | | | | 
17%. S, 21 te cbwvafe wtym políaba Apofzot/ še fis Itier Ya | 
Ivo dmite te si ATIS ; RES T mte Chtyfłus 
Jo (E tego miófo vofieitie £olano Blaniać/ y felt iss gÉ oc ene 
go wyznawać niat, A mofem tej rozumieć y imie Dogal ; 
pratwbziweno/bo to tylko imieieft nào vofisftEo Imie: co, 
ieśliby tat byfo/ bedzie Dan Chryftus nie veżynionym/| 
śle pravobitvo ym Bogiem: bo icóli nie ieff onym icdgnym| 
|prawodiiwym/ toć iefcze imie iedo nie ieft nad vofiyft&o| 
imi2/bo śmie prawdziwego Bogó byłoby nád imie Chrys 
ftufowe/ć tat imie Chryfiufowe/nie byłoby nád wpełtie| 
imie, JAEof tedy to imie darował Cbryftujowi: YOyEtà ¿| 
ba fame Apoftof Aby na imie Iezufa wízelkie kolano fig: 
kłaniało, y wízelki izzyk wyznawał. Dórował tedy Dog 
Cbryftujowi imie nad rofettteimie/ to eft / åby vo imie 
eujó/tóto w imie Boag prawóżiwego/ vofielEte fie Ëq] 
iónotfaniafo A to nie ola teqgo/aby prseotym tego imie 
nianie natale ie go przed smartwoycbvoftántem niemtal| 
ść obiaónionego/3 obmofónego ná vofiyfttim świecie, | 
áby mu fie wfeltie Eolóno tfóniało. X co obiaóniente yi 
obwofónie imienia (voego/ sáffuiyt onym vpolorsentem| 
fivoim/àái do śmierćt trzyżowey, — 2L $e fie camaron] 
mieć : Vlaprzov fłowś Dówta Š. to znać Ośla abywizelą 
| | | - kie kolanoj 


© Bofiw ie 
|kolano ba klaniato;y wizełki izzyk wyznawał, goste mow: 
cylgo o Eténtániu y wyznóniu tówsyjm Boga.Cbryfiufal 
| 2. Jetmieto ipi mist przed zmartwydhwfaniem/ ëch 
nie cóż iównewfyftEiemu Świózubę y na ten czas iu; fid 
fióniato nó (mie igo ziemftie/ niebieftie/ piekrelnetolóz| ` 
-lno/y wfelFi izzyć go wyznawat/ióte Syna Boganays 
. |wyifego/co fie poEaséto w pierwfiym Arcytulew offa 
|emin rośdzialce. Do zmarewyhwftóniu tedy wstał tyle 
Zo wizFfe obwodnicy obióśnienie minio (rwcgo/ te ijt 
laby nietylko niektorym, ále zgeié wfyfifim namiebiecy|j | 
"tá ziemi bylo iavone / $00 wpyfikich byto cicione y ~ 
bm alortes ! STE ES $ 
|: 3. Jeotym tu wywyłfieniu 2ipoftof nori o Pecsre 
prosit O ycó Dan Chryfiue Iom: 17. mowiac/ Cycze va 
wielb mig v siebie, ta chwałą ktoram miałv ciebie pierw 
niz swiatieft tworzony. Tu bowiem prosit Dan bry: 
ftus o obiaśnienie tey chwały /-ttora miat ob wictir/ 
aby tato on obiaónit cbwate QMycowfta Swiácu/ tót tej 
jady y Oéiec obiaśnił dwate lego świótu: To tedy obias 
Śnienie sftáfo fie po zmartwyhwfłóniu, oif Dan Chr 
fito zfióiac fie człowiefiem / wynifczył byt siebie (ames 
o/ftáiae fie podlegtyn: wByfłtim niedoftótEom/iótO in 
py ludzie/4 náoftáteť y śmierćj Erzyżoweysócym bylv iu 
-pstwzgórdzony/y3A Bogó nie pociytány:piseto po ymar 
cvoscbwftániu/25eg qo wywy:fyt/4 imie icgotáP wyfła 
wit. po wpyftkum świecie / że fig mu wfel&ie foláno vta» 
niae ma / ç wfelfi iejyć ma go wyżnawóć) idto pietni 
Cyrillus Ss libro 3, Thefauri cap: 2. £9 wywodii/y infy wës: 
[ey Doteorowie nato fie géngt, — 5 — 
"Fliemóia cedy nic oowodnego 5 tego miey feá Adwere| 
(o |arze Cbryfiufowi/óley owpem to mieyfce ib porása/bo 
fiesti Chryfiujowe imie ieft nad veficlt ic imie/ tedyć ie 
> Jimie Boga nawy:fego/àsácym y 2oogátebnegos 5 O y.) 
| [een A darowanie to rosuniefie vsttebem obiaśni:ni 
E  iminia 


fs szfuzacy vto tylko mtowie/ie i-ficfc 


Se Bat Chrpfiue wedle pifind Kl 


| prawostwym y naywyśgym Bogiem, 


e QN E^ ZC 35 "= p 
Cd Bożego. | 393 | 
imienia tego wpyfttemu światu / ttore ini Carowat | 

eg Dółecile człowiekowi/olą męki y ypoterzenia iege, 


ROZDZIAL lll. 


vi AF zytamy w Tiseje Tanó dwiet: I loemy:v.20, 


sifywy tef£/5 wielu rzeczy potózćć figmote. Dodirama| 7: 
mátytá jama nas tego oczy/toftowEo Hic, Ten,śćtegać| | 
do bliżpego nie Do dalfzno/6 przeto y ta bo Pans Cbre4 
finja/taEo bo dub/Tauriuum bliżfego me fie śćiagać/nie bol 
prer Jnaciey moglibyfny té£ Eájoe mieyjce piimá Ś.| 


moywroci/jtlatáiae flowa is£o fie Fomt zechce, A co ey 

utars Folio 223. prsyroobjiiwiele mizy[c/gosie Pronomen 
i feluiuum Qui, ściaga fie bo celfego Dame i puóćiwpy Die 
Zdipctorztëelce 


| x | | “$D O 9 niż wycięta 
KA 
SG 
kee ~ 1T 
p x s oo L e EK ` "ep m 


— 5 


gł 

— ie wyczytai Ac[utars/ gojteby Pronomen Hic. Ten, śćiae| 2 
gało ficdodólfegofłowć niebo blifiego. Drotnofietej. | 

ráfi: sbicreisc wiele przęfióbow de Relatiuo Qui, owczą | 


Gran: marcycy/fe cafe velariua,cum inchoatur orario referuntur ` 
ad fubiećtum principale immediatum. de? in continuatione Orationis —— 
peffunt non veferri ad immediatum, X tu Pronomen Hic inchoat- 
Orarionem.2, Zem? © gen był powiedział /3e eft prawdzi — — 
wym X*ogteir. Dat nam zmysł abyfmy poznali prawdzie Bee 
wego Boga, to rożwńsie o Oycirbosaras przydółe y abyfe mA 
my byliw prawdziwym Synu iego. 24 taż Ficby przydóle/| ^ 
Donieft Prawdzi y Bag md nico Sycuvéleo Gyms]. 

wi/Ecoreg: immediate wwyróżnymi owy op af mowiac: | 
Ww Synu iego lezusie Chryfłusie, Ten ieft On prawa vr a 
Dog, 3. Še tego tu jan $. sorte prawdziwym Z oG 


fem 

?torcdó tej sowie y 3yiotent wiecinvm/ bo tor fEledtta| 
fentenciá/y 09 iednego fie Aëiega: Ten felt Bog prawdzi| 
wy y Zywot wieczny. 2| Jan ś.żęwotem miccinym avos! 
nóżywać Chryfłuja nie dó 4cá/iáf'o voc qme liscie rie rai | 
cap; 1+%.2.Przepowiadamy%am zywot wieczny,ktory był 
v Oyca,y pokazal fie nam, to ift Chryfrue. Copie y w! 

ymrosbstale tá& pie / zy wot wieczny nam dał Bog. A; 
ren. zywot wicczny w Synu iego ieft; Któ ma Synaj - 
ma zywot, kto nie ma SyńaBozego, zywota nie mal 
Coi y Dan Chryfius o fobie Świadczy mowiac / Ta ieft 
droga, prawda, y Żywot. loan: 14.v. 6. Ioan? TE 2$. fait 
/10.v.28-3toż tedy waepić moic/ zero o £€bryfiuéte ná z 
bifat Ján Š, sorotac go y praw dziwym Bogiem, y zy w o»| 
tem wiecznym.Doniew aj fam fie na wielu mieyfcóch wy: 
Pilát ái przeż Fywot wieczny rozumie Chryfin/a nie y^ 
A. X tab co is fErsecf tójna/ Ze wiele iff Tiowotrzczeń e 
cow Ecorsy :esvoaláta przyćifnientfamaprawoa / Ze fie 
teftowa $6iagáé maia bo Chryfinia nie oo Q©ycó. Tát 
pipa fYliniftrotte Siebmigroccy. lib: 2. cep: 4. Cr 7. Ser- 
uetus lib: Y. de Trinitate, A tat nieslo vofiyicy iDoPtcoros 


NA h ei. séi 


garde: 


| mote Lóćniicy/90 poczactu «wangelicg/ áz 09 tego egaz) = 


fu Z éle y famis nteprsviacicle prawdzie Cácbolictiz? poe 

` |świsaczaia, Et inimici ipfrfunt iudices. " d 
|| 2 cosársucáta/ ge Pan Chry/iw bierze ñofhyo od Oycá,tedyé 
WITT nátury Bogiem żiko Ociec, dle š lisi. Odpowiadam. 
- prámoa/ ze Dau Cbryftus bierze Bojtwo ob dyycaá / bo 
lako Ociec ma zywot w famym fobie, tak y Synowi dat 
_ |miec zysvot w famym fobie, loan: y. «© Żywot w Bogu 
yeui náturá ofta tego. Lec to nic nie wadii De 
jako Basoy "yn bierze nóture człowieczaą oo d 4cá l'ves 


_ |Lbryffus/ if tato Syn prawdziwy Boga D ycá / biersc 
Lotte ob niego/iefb s nátury Dogiem/ iáto y Góitc/ śle 


3 o tym niey. £ 


|  MiietylEo Dan Cbryftus iff náswang prawdziwym, 
- |aleg nawyzfzym Bogiem. 2(i$ (am Dog prawdziwy teft 
|[náywoyifym Bogiem / tato Dawid Pfalz S>, świadczy: 
[Tys fam naywyzlzy, tebyć y s tey mióry ift pas Chrys 


[ná Cbryjtuja Bogiem. nayroyifym Zadhóriaf. Luce x. 
[Ty dziecie Prorokiem naywyzizego badziefz nazwnany, 
|poydzie(z naprzod przed oblicznoscia Panska- gotowac 
-.|drogi iego. Cu wedle świadectwa Sácbárgaforvego Jan 
A8, mtaf być Drorotiem naywyzlzego,.gotowac drogíiego. 
"Pf nifomu iedno Cbryfiujowi droge gotował Fan á 
ifo wfęjcy Ewangcliffowie świadczą, bo nie Eco infi« 
icono Pan Cbryfius miał przyść na śmiścztcdyć tu Da, 
ná Cbryftuja sowie naywyzízym Zadhóryaf, T(às$toa 
go też naywyzízym Páwet $. Rom: 9:0: ç. zowiac gona 
_|dewfzyftko Bogiem błogosławionym. 3 do Dbilipenfow 
2.9, imie Cbryfinfowe powiśda być nád voel*tz imie. 
Kaf vfisfteo nie może być/ idno ten Erory teff nam yis 
By. Jscedy Dan Cbryftus ef nad wfzyfiko Bog, tedyć 


Ld 


Zoff naymwy fy Bon. X sátfie o Donn nie mofem nic wiet 


D%o 2 Buen 


— e" 


imo Z é prácosicieff s nátury człowisfiem / tab cei Dan 


diem tzat 


| |Rus onym icbynym Bogiem prawdziwym. Fiózywa Pá 8 
Set | LO 


Cbryfus 


E 
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-igo rzec, icono še (eft nad wízyltkoBogiem btogostawio —— 


nym. © eenéit reft miedzy ingymi ofobliwy wowo Bo. 
Rwa Cbryftujowego/ttorege viyyoáta vofiyícv sqotà DA: 
trorowie. "jeśliby Dan €bryftis nie był Bogiem prom a 
j bitwym nie bylby nád wfyftfo Bogiem blogeffamios| ` 
1 - ayy ii /gbyi rad veBetEimmic nie Geff icono Bog uawyżpę. 
l'ovfrertro:|  fV;yé[t6 oEofo tego mies[cé dingo EXovofrsciartiey| 
| bvotsscientt: láPoby go sevireCió/ af Cobalt im pomocę ŚFrójmus pos 
| SĘ wied atac/ Ze Cyprian $. prt ymodsac to: micyfce payla í. new 
f omina tego słowka Bog. lib. 2. aduerfus ludeos cap. gale tylko| 
Ktory: ief? nad y f9y$1Ko, błogosławiony nahiebie. Takie Hilavius in|: 
fal. 322.5 x ed che to mieyfce nie Zi? pewne Kii va 
zwierdzeniu Bostwd. ChryStujowego. Trie wielta cò pr aws — 
»otpore znalezli Zibvoer(arsc, 250 choćby tu certo Goebel — 
P5ot/nicbyfo/ soi ná tym micoofyć/ 3e ?lpoffet sori 
zbryftufa nód vofivft£o blogofli toiorym/y sa; nad whid 
(tto być Eco może from sawvyifeto Boga z cof'olwict| 
Żotiene üieeft/ pooOSogiemicft/ y Hogani ba mal: 
á sac ym nád wfyfite nie &f£/ ale [am Dog relfanéck 
wy;żBy/ náo wyte ff y mati Borwa Chryfiuwz 
fowego dbowadziliwfyjey Doteorówie. z. Zinitego doet 
wieść niemoga/ żeby tego ftovota Dog, nie byfo ta tym)- 
— |micyfeu. Bo noprsoo iaoney nam 2oibliey nie potatal 
. e. Pcoreyby tego (Toa nie bylo. Przewórtowawpy!: 
ifyfttie Asiei DoErorow ávoisty cb /nic mogli znaleść! 
36 [oba tedno Cypriana y Hilaviufa. Ale e 6$ im mamnies nief: 
pomoga/ vla wielu przyczyn. Dierwfia Ze Ci Dottoros|, 
wie w AAóietacb fwotd co fiowo/ Bog, méie, Boy C»-| 
prianus Aldi y Mureti, má vo ftówo/ Bog, në tym mizyfcn 
d co witha Cyprian f-ola ceo tán przywodzi to micy, 
„ ikes Pówłóś, éby pobasat Ze Dan Chryfiue w pijmiej, 
- iefż nëmen Bogiem/4 bo tego przycaczata wiele pimi 
thicbs y infymiy co Eladzie Hilarius:óáó Pfal. 122. nieprzyą 
itacta miey[ca tetto/&te tylko sxámvtárac cal mowi/pPan| 
| CU C REGERE "EC". "ROR 


3 d 


MNT e Ee 
"n Ai RAE ab we Pug Ca KG y Cé 


21 Zoff 


Gynt Z 


_ nap Jezus dbretusProre ift btoge(laviony na wici 
. |reieBoro Amen. A ticdy sáS co. micyfce przytócia b. a. 
(OC S, de Trinitate,sávo$oy Go prsytacia s onym fiovoFiem 
- |Bog-3brutta/ choćby ét dmá Docterowi: cego fłowó w 
eet Aóiegah nie mielt/ 3 5a3by Gap conciudomóć 
fis co mogło” R zał niemoglibyjmy poctet vefivfitich 
|inpyh Dottorow / przestwko nim ftówić / ee why- 
fei róciey przefiawać/ przećńwEo tednemiu/ niż zies 
L onym przećiwEo wpyftElem Zë zwfafczć feto nie neid 
- [né SDotcorom świecymenie wfpominóć iedno ta czafite|. 
` piónć ówietego/ Etora $n nó tem e$áo Go id» przedśle:| 

NEM puliyi- 14 Eege) 

Oa Sye6áte v druta pomoc Erófmus bowitddtac/Zehy ruai wyć 
fe ty słowa dwoiako Motet mogły. Naprgod féiagaiae ie do 0i-| Bees, 
ca tak, K rory iest nad wyStĘo Bog bloposławiony © niech bedzie”) 
| ma wieki Moga fie tej y tak fiofować, ktory, C to test ChrySlus 3. 
jet mad. Wfey/IKn, a potym co idzie, féiapa fre do Oyca, Boo blogod . 
|ekoyiony na wieki. A coi nie widji tette co fo bátamipccvoá] 
|y [oot clue fámánte pifiná śe przeciwEo ve By REtey Gé-h 
owiecźnośći/y przećiwto wfelfiemureżumowi y przest 
éivoÉ o przedsiemiizciu Pawła Š z Ant fie cafiemi bátáa | 
iwiscewy sábaiáé geb;t álle poBasavefy ie pálcens. néi 
znóć nie ficiqroóté CVovoerscierfEiey/resjaotowiw b ó, 
czeniu tafiego softáwió. Dottne rylEozco wie nitto] 
rs nie bácsni? 3 tetto mteg(Ca/przećitwEo trant sórzuchią.| 
eh Pan Chrystus ie$t Bogiem nad gie, toć y nad Oyca, Téi vtowettes |. 
- jco ErocEo odpowiadam : L$tech mi też odpowicoza/Ż_oujienftte ta: | 
biec ieflt teft nad vofiy(Ito 7 toć $ nád Siebie (amedo | | 
teflirseEa/ że to nie idzie / ależe các it nao wByfteo| 
eoii nao wpyftEie infe rzecjy Erom siebie faimego. Jel 
tef tát oopowisbam/ic pan Cbryftus icfl25ogiem nád 
. jefiyftto / to ift. nád inne wpyftłie rzeczy / ale nie 
nào Boga D ycá. Do Bog Bórec zOynyn (ft s Cbr ftus 
Rum / wedle świódcerwa famero zbówiójela losn, X o, 
x SAR ST V u 2 E iay Luce 


| e 35oftbitc 

ja, y Ociec, iedno ieftefmy, attemu ooporetebama Pás 
wiem é, Phi, 2. je Dan Cbryftus iż ieft wedle poftáct2bos 
żey rowny Bogu Oycu/nie ieft nad doga Dyca/ócz wes 
ole poftáći człowieczey ieft mnieyfiy ni$ D Ciec/ loane Ige 
y. 28,9 poddany Bogu Oycu 1. Cor. IQ. ge 28. y sługa 
Boga Oyca. Jfaie 42«»« I. E . ABE 
riócfiótce wyśnawa Jan $. Dana Chryfiufa być 
nawyżfym Joan, 3.7. 31. On ci ma rosca ia mam dro: 
bniec, z wyfocza przyczodzący; nad wfzyfikiemi ieft, zj ` 


„| Móysnanie 
„Prana €brzit 
Jëtele o peni 
~IChryftušte, ; 


|Jan é. mowi” 3 Ziemie bedacy 3 Ziemie. Il / v o ziemi 

mowi. Jótof tedy Dan Cbryftus s wyfocja i eft/é Jan 
d 3icmie? Bo pan €bryftue s nieba rodem ieft/ zrodzony 
| Bogó D ycà niebieftiego/ Bog 3 Bogó. A Jan ó. 3 ziez 
]mitc icf£/bo s 3iemfEicb rodzicow pofebt^ s dla cego Dan 
|Chryftus icft mad wpyfiEo/bo s wycia ieft/ iato dog 
prawdziwy. TAE to mieyfce miedzy infymi vwaia Cys 
jrillus Aletónoryfti Lb, 2. in loan. cap. 44» y VOWCDZ Ze 
-ifie c&E marozumieć. 250 nie ola tego tylEo násswoa Jan 
jó. Péné Cbryftu[as woyfociá- bedacego / że 3 nieba ná 
Btemie sftapit/ bo y Zmiotówie 5 nieba ná ziemie sffepu. 
iac tym fpofobem s wycia fa /é prscofis mie f 
nád wfisft£o. A Dan Chryfius i35 wyfocja eft nao why 
teo ieft : nie osftepovoóánin tedy ma fie co rosumiec pro; 
ift yns/ dle $e on rodem teft sniebá / à tefirodem 3 nicba| 
ze fie 5 Bogó Qycó/ Pcory w niebie d:fE vroosi, Bremm 
iefli Dén Cbry(tue dla tego clo 5 wyfóczć ieft/ że icft oti 
Bogó peftany ióto Tiowctrzezeńcy mowia toć e Tor 
|£ 3 wo fecta E ft / bo też 60 Bogó /ftory w niebie teft/ 

ec rui e < "ud poftany| 


gic tu inácic 


—— 


mie. 5 ftab tedy (¿rate ela tego pan €bryftus nad rod 
-Byfttoieft/ Ze ieft Bogiem? é Bog (am ift nád ve sfito.| 
She Wan € bepfüre wedle pifitd teft 


|. Bogiem Zatádfrim, - 


pen watpić niemo é i Sog ^fsráclfti/ Ezorea| 
| Sy go 3yoonie cbwalili eff onym icoyn vm pravobit el 
[Cw ov vm osiem / y o nim uópifanó/ Stuchay Izraelu | 
Par Bog nafz Bog ieden ieft. Deut. 6. v.4. A nam tof fa pfrgumenr, | 
ctio nożałać fe Dan Chryfłus tef Bogiem Izraelskim/ á| |] 
to 5 (amego pifma, sc — 
pPierwfia: On/ttórego Chwalz widział Izaiaz Ca. c] 
teft Hog Fzróelfti t Leci Zonë, Cap, 12. świadczy/żeto 
byt Chryftus y Chryftulowa chwałe widział Izaiafz: © «| 
tof Dan Chryftusieft Bogiem Izraelskim. © tym Argu: 
menćie fyrsey fie mowito/ we wtorym Arcytule Cap. 2: 
| TOrora.din/bo Feoreffo Dawid mowił w Dfalmier01. 
Ty Panie na póczątku ziemies veruntowałieft Bog Fré i : 
elti A paweł 9. świadczy $e to byłLbryfrus : 250 bo 244 
dow Cap. I twierdji do Cbryftu[a być co v Dawida rsee 
ciono/ iáfo fig doftótecznie we wcorym 2(rcyPule oos 
wiodło. ^ Z Eb: | | | zl 
o Trześta; (68/0 Etorym Jzataf Cap. S. napij at Że miall ^ 
fis sfte6 Kamieniem obrazeniay opoka zgorízenia dies £6rvtustaz 
ma domom Izraelskim, sídlem y vpadkiem obywatelom|miensgorfe 
Hicrofélimskim7 em mowi: teft Żogtem "fsréelffim e ga 
banem saftepovo. A Dámet á. bo Rzymian Cap. 9. 9. 32, 
ARG | | ŚWIGOCZY 


oke zgorfzenia, a wizelki ktory wen wierzy zawftye| 
izon nie bedzie. Symeon tof o... C orefrusic śmiadczyj 
Luc. 2, Qto ten połozony felt, na vpadek y powftanie 
wielu. y Piotr és 1. Petri 2.». 6. 7. 9:5 pifita dowodzi še 
ban Cbryftus ieff tym támicniem. Htoż Pań Chryfius 
jeft onym Bogiem Jzróclftim. —— — x | 
| Ażeby 5 fta fie iato chetrse nie wymtneli Aowera — 
lfarse/ééiagátac o no mieyfce Jzótafome do Bcgć dych ` 
Iniech pilno fobiewwaśśia flowó Pawia Š. Pcory naaj ` 
|prsob ótviábciy/$e to Jsáiafi pápifat o €brvftutic. Bre 
|mu/ co Jzóiaf mowi/ Bog zafiepow bedzie wam na po» 
 lswiecenie, a kamieniem obrażenia, y opoka zgorízenia 
wiema domom Izraelízkim, to Póweł ś.infymifiowy 
-|prseżfóba/ napilano ieft,oto klada w Syonie katnien obras 
zenia; y opoke zgorízeniía. @bšte onego Pónć safteporo/| 
Frerepe "íséáiaf sowie Fómieniem: obrażenia / y opoPa| 


zqorfenia/ Póweł, $. sowie kamieniem połozanym odj 
oga, Co nie może finżyć D ycu/ śle Pánu Chryfiufowi/ 
onie Dan Chryfius pofożyłt Dyci w &yonic/élc Dolce] 
 |Zynó/tiedy go w s budził 5 naśitnia Dawidowego, pic 
|Bórectedy/ale Dan Chryfius/iefi tym Łamieniem obra, 
isenia/ o ftorvm Jzóiaf pif Ant waży co obnowiddaj 
Refutar3/ ij Płweł Á, tylko. przywodzi onó miepfce £ Hidiaffi Cap4 


brsgtujowioroge 


Die nima Pánu d gotomat. Math. 3. 
3. Marci I.v. 4. Luce I, y. 76. Joen, 1,23. 250 tema 
brotte gocowat/ Ecory przyproł ná sbáteiarie świótć, A 
ten Sé ife p an Cbrvfens / ni: Bag Ocie teory w nies 
bie eft: Qciym Gebai mowito vo Zrtebule picrvepynm. 


* Bog TprócifEi Num. 21. X Paweł $; świadczy/że tó Dé Pu ai 
ná Ebryfisia Euéili 1. Cor, 10, mowiac. Ani kusmy Dana" "TT 
| , Cinyftufa isko niektorzy znich kusili, y od wezow pogie 
peli» Otos Dan Cbr yftus ieft Bogiem ^jsraclffim. So: 
- jer5ajiefo jie to miey[çe pówić é, wysfey Arty. 2.Cap Au | 6. 
- [$. o Boze gdys ty wychodził przed ludem twoim, a gdyspsil pr5eo luz 
„chodził popuízczy;ziemiazadrzala & c, en 18, wha" Me 
` piles na wylokosc a wiodtes Z {oba wüzznie poimane,ha« ` We | 
- |brałes vpominkow dla ludzi, tem mowi: ief Bogiem 
— |Msróelfttm/ iato fie 5 tegos pfálmu potóżuie. Zec że 
- [tct bo Erorego to Darotb mowit/ byt Chryfius/ wiar 
Defy paweł Š. Epbef: 4.v. 7, Kazdemu znas dana ieft łaska 
wed:e miary daru Chryftufowego, dla tego mowi: wftàpi 
wizy na wyfokosc, wiodl wizznie poimane, dał dary lu; 
'dziom, Coś innego ftad ibiie/ icono £e Pan Ebryfius iefi 
onym Bogiem Jsróelftim/ pobrorcëa Dawid na tcn 
cjós mowić. | SZ 
|| ©Woowiśddiz ná te Z xe to David mowił duchem Proro= 
Kim o Chryflusie nie o Bogu Nrdelskim. .ec$ Zowerjarze nic 
ta odopomwiedjia nie wygrai:. Bo my DO GD tu Dae 
wid te fłowó : wfłapiies na wyfokoso mowi de Żogó Jz 
sraelftiego : é g te Dávecf é, świadczy być nárijano © 
Chryfiuśie/toć £bryftus tf Dog Jsráelfti A še to Das 
wid mowi doBogć 7jsracl(ticgo / eine teft spango 
biźlmu : bo przez wfiyfict piatim bo25ogá mowi/ yros 
pmatćie wyfławia fi iéteftat icto /_y ola tego niew alco 
; $É Š ç | wierf 


SC e 


402 | ©; A 
| — irf miónuie Boga. rege tuoiief przed tymi [Towy 
wíispi'es na wyíokosc opifulac 5 iafa comitiva D on 
|Ebryjius miat voftapió na wyfotość/tać mowi. Obozu| 
| Bozego ieft po wiele kroc dziesiec tysigcy, tysiace wefelae| 
cych fig, a Pan miedzy nimina Senat na mieyfcu. swietytn,. 
eo teft/ie wilta y niezliczona wialtość Anyofow q wi 
tyh miała pand €bryftujá prowódiić ná one gore ów 
a Gyonu niebiefticgo/ y 3óra3 Go tego Ftorczo Pott 
ypénem náswét mowi/wfapites na wyfokosc, Xe, 
|. Biodma: Dn ftoryv Ysaiafá mowi cep: 46. v. 
aprzysiaglem De fam przez lie, przedemną kazde kę 
ho vklgknie, bes watpienia teft Bog Jzraelfti/bo o fo 
mowi v. 2I«Izali nie iaPan, nad ktorego niemafz infze 
9ga Zadenci nie elt Bog fprawiedliwy, ani Zbawiciel,94 ` 
procz mnie. Leci Jipoftot do Rzymian cep: Ige m ILJ 
ttotero3t być to nánijano o Chryfinśte. wízyfcy (tmowi)| 
ftaniemy przed tribunalem Chryftufowym, Abowiem na; 
.|pifano. Zyig ia, mowi Pan, mnie lig kłaniac będzie wfzelkie 
kolano, "eft tedy D. Ebrifius onym Bogizm "israel (fim. 
Bipowiódóta. ze Panu Chry/tufowi ma fre Klánidé w/ęelkie 
kolino, wie idko Bogu nawyifjemu, dle iáfo człowieku Wywyżjęonemiu, 
od Bogd. Loi pycaśbym naprzód dlowerjarsow Z Eieby| 
Bog v fz6iafa mowi. Mnie fie -edzie kłaniało wizelkie| ` 
kolano, o tótim Ffóntóniu rosumicz Pewnie Ze nie oime ` 
pym/iedno Ptorc [amen Zog należy/ponierwa; Cep 
a €łamióniu (obie należacym mowi. 7j tedy Paweł Š, Co 
być nápifano o Chryfiuśie świadczy : toć tedy Dány 
<bryffufowi ma fie wg elEie Folano Ełantóć / tato ep 
nawyifemu. Do o iednymieFianióniu pifie Jzólafi y Dé 
wel á. Druga. pyt afbym Aodwerjarzsow, Balitu Hog 
ob przysiega nie mowi/fe lemu/ć nie £omu inemir miás 
9 fietlaniać wgeltie Eolino: "feli tedy Cbryfiufowi 
miáto fie tlóniać wfelkie Eolinosiato Dawet śwityy cu 
Do Rzymian/ y do Dhilipenfow świadczy C.2. toć nam] 


4 


. €bryftofo: 

ior fie Elantà 
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"Beso árgumentu nit e 
' ieff onym onim Corácl(fim : bo nápifano/Panu Bogu 
 |bzdziefZ fi kłaniał, y iemu famemu bedziefz słuzyh 1 
Mesta, Spycatbym teficzetchsieśli wierza/że one flówa 
4v TBalapó/ Mnie fie bedzie kłaniało, nápifano o famym) 
Bogu Bróelftime ieólit nte wiersa/ tócno ie potonamy 


BD / bo £e fiowó fa 25ottá Jsrńdftisgo : Yeski wieś | 
"Ir$a/ctiemus też nie voiasa/ iż Dan Chryfins te ft 2oogtem 
 Fptraclftim/ portieroas wedle Dámt á: fa o nim ce fiowa 
ainápifame/s on cc flowá mowi v 7óiepá Ale o rem miey. 
Ifeuntiey bejiem powtoremowić. ` ` 
| Ofita, Gn Etory mowi» 7jáiefá cap: 4.8.» 12. Ta 2 | 
fam, ia plerwízy y iaoftatniieft Bog fsracljtvbotenicogpz $ | 
44% ©, mont, Ia pierwfzy y iaoftatni, y krom mnie niejchtyftvs prt) 
Zelt Bog, A Dan Cbryffusv Jana Š. Apoc 1.» 18. [am PPY y et ët 
fie Opfjuie cym być, Taieftem on pierwízy y on oftateczny; KE 
y zy wysy bylem vmarly.Ocoj Dan Chryftus ieff Bogiem 
sráclftim/b5o fum Bog rael ief pierrofym voté 
tecsn yis. Abo tedy Dan Chryfius nie teft piervf 9n y ol 
ftátccin y m/ ábo ieśli reft/ teft też y Bogiem Ysráelftim/| 
o Ecorym nmieyfcu mowito fie wyifieg Zrtef, 2. fol.z08. 
i»uewiste. © Fim ono ata nápifal cap: 490.14, D. | 
To mowilehowa,robota Egiptska, y kupiectwo Murzyn/AP tos £bryz| 
skie, y Sabzymskie, mezowie y wyfocy do ciebie iuf? n'emafi 
przyftana, y twoi bedą,y bedac fie kłaniac.y mowictobie. 
( tymi flow ) tylko w tobie iet Bog y niemafz Boga o 
procz ciebie; zaprawdzs ty feft Bog zakryty, Bog Izrael 
skizbawiciel, Dewnie Ze to Proroctwo niemoże fie reyta 
iBicé edo o Cbryftu sie. 250 nie mofe fierozumieć o yv 
«u/t5y£ tu jam Oórec odrsqgiey perfonie movot/nie o fo; 
bic, Ciebie chwalic beda y modlic fig tobie bedą. nt też 
wa modlacych fienie moga fie wyElAdać o D ycu/ bo 
nie przyfłognaby to byfć mowá dọ Qych/ wtobieielty 
Bog. Cie może fie tef rojumieś o Cyruśie/ bo ác? przed|. 
e EBY 2? | 4&ym| 


tl 


í) 


giem pravebiivym/ Bogiem [yr ëtt, A cal Cam: 


|[£ufovot : Abowiem pierwfe one (foxwwá/ Tylko wtobieie ` 


„tedy ;DeicontsmainBey natury icono dofta / Via tego 
onim nie możem rzec/Bog w tobie ieft:2tle Dau £bryftue 


tylko wtobie ett Bog,y niemafz Boga oprocz ciebie, tius ` 
Aimé to rozumieć 3qotá o Lhryfiuśte/abo o Cyruśie/ do 
byt figura Cbryfiufowa/ Y nie [pelmito fie to proroctwoj 
wim iuPym/tedno w Chręfinóte, Aborwiew Do nizgo fie] 
nawrocity wpyfłkie narody/tionarhewie/ Potentóz|| 
ei wielcy bo nisgo przyfłóli/y temu fłużyli/y usa Oo tez T 
go czóju/ tato bobrowolnt niewolnicy / y Eténtéta fiene | 
imie iego/y moolo fie tato Żogu/ mowiac/ le erte 


biz eft og/y niemóg Boga oproc? 6iebiezapr avabsó ty 
left Ż>odzótrycy/ Bog 7fsrácl(Et Gbávetzicl. Ge mcbtepgk: 
wf yfttint ómiećte tuż przez pułtorć tyśiacó lat opfpor 


[uo Cbrześćióńjt i d bryfiujowiwyznawdiac go być 2502 


zbryfius iejt prawożiwie Bogiem Cforácljtinrproct Ered 
rego niemáfi infecto Boga, 3 rak co tajne ift wyświaz 
ocfenic Bofiwa thryfiujowczjo / $e ^ ieconim $. śmielej 
oife ná to miey|ce/ ü nie može być jadna vétccitá przes| 
Giwnitom Cbryftufovoyim/ob sivet tego świódeiewó. | 

R sáifte ofobliwie należy tá imoblitveá famemu d br gei: 


Bog, nie moga fiużyćiedno Cbryfiufowi/ boo D yen në 
ssycamyże vo nim ief£ dogyśle še ieft Bogiem. A 6 Cbry 
fiu óje cfytamy/ fe wnim teft Bon. 2.Coriq+v.Ip. Dog 
był w Chryftusie, I. Tim:: 3. v: 16. Bog okazałlie w ciele4| 
óbowiem.w ébrvfznóte miefzka wízyítka zupelnosc Do: 
ftwa cielefnie, Col 2. va 9... A przyczynć tego tef tá. Bo 
cer w Ecorym Bog i:j£/ ma coinficao Erom 230fiveó. Ji 


ii ma infa nature trom nátury ŻBofticę/ to ift nócure 
cif ovoiteta/ w Etores fignam Bog poEasat/moicm prás 
wieoobrseto o Gbrvftusic rosumieé/ wtobie ict Bog; 
bo w tbry(Iutizilecitowicfu/ był Bog. A ono. fiowto/ 
x 2 xa “tylko; 


ele, znóczy se w famym Gbryftuśie eft Bog oloba q 
 |perfona ftogia/bo w inf qcb ludziach Gett Bog przes laftw/ 
__ [abo przez taFi inf y fiutet/dle w Ćbryftuśle ift 2508 Ce 
feine Col: 2.v,9. be ft ofoba v per[ena (wota mim, be 
^  Boyzftałie ciałem date zó8fłowć / Y niemalz Boga o 
|. [procz ciebie, (iuda prsyftoynie Cbryftujowi / áborciem 
| nich przyznawamy Cbryfiufowi że ift Żogiem/y tå 
Fis Bogiem/otrom Etorego nientóg Boná/ bo tft Hoz 
7o edet icdynyn 3 Oca 93 Dud)em á. á from tego ico y» 
o nego 2Soaá niema thfego prawóziwedo Żogó. remm 
P |y ose brugieflowó/ Zaprawdz tysiefi Bog zakryty, Bog 
- Hzraelski zbawiciel, włajnie fiuia Dónu Cbryfiujowi| 
botem Dan Cbryfius tft on Bog krory lie ekazatw,, 
cielę, I. Tim:3.v.16. Cjef£ onym zywotem ktory był v 
(Oyca,y okazallig nam. L. Iom Y». 2. Jef onym Słowem] 
- |ktore bylo v Boga.y bylo Bogiem, o potym sftalo (ie cias] 
łem. Čo micinfiego nie teft/ teno że Dan Chryfius teft 
[onym Bogiem zakrytym w ciele. t&Ëo pietnie Aieronim éi 
wyfláca. Dan Cbryftus tef teft onym zbawićtelem "Dar éd 
zl (Ër áboreiem nieieft wkiminfzym zbawienie, ani ieft 
linfze imie pod niebem dane ludziom, w ktorym potrzebaj 
bei: ny byli zbawieni. dct: £. > Läe Drseto tro tei wyr 4š 
inie Dávoet 6. Sbáwicislem Jzróelftim A13 n 234 


Cpryfiufowi wedle pijinć fufy / y [(ómemircbrsfiufowi 
wedle proroctwa 7fsátafowego /te|t powfyfiEim świes|- 
ére czynione : y mie może być miónowóanytto infiy/Etos 
remuby fiużyć lepicy mogté. A przeto Dan &bryftus teft 
Dep "fsracifti . | 

O>powióda Aefutars Folio 1 30. wetorfecjono ief? doj 
Hierujalem. Ba one slowá ciebie; tobie, [a feminini penerise Prieto| 
[renie moga śćigodć do Chryltufa; qwlafjejd ij o Hieruzalem niemal, 
et vgeci y Le ndpujdne. Jaz 49. C7 oo, Darno ten wytrsr 


prseysrsat y refutow at Hieronim é, ná to mievfceocteo,|. 
OR m 3 | S5se/[: 


TACIE aya 


Syni Sege, | 405 


zowie. Stad tedy tóftro (eft / $c té modlicwayjómemuj 


406 
Fóterujatem 
qute jeff Ze: 
atem. 


żyć nie moic/áleeyIfo €brsfin]ovetfamemu;á svefafietá, | 


A 


lono ssotasante y promábsernic mowy / y ola teno 
ifie nie mose/áby fie iconá cześć bo icbneqororuaa 
ldieo śćiagóć méie, Mowobje tedy / że fit t 
Cbryftufa śćiąga/nie 6o ierusalem. Tiaprsob £ 
iflotoEa/ciebie, twoy, tobą, máia fie éCiagáé tote 
fony © Etcorey mow bvfá przebtym. Ecc w prse E 
(wierf verfu 3. &ubietlum principale,  Etorymt mowa bya 
tà nte teft Sierużalem/ ele Zbavoteici/9 Eeorym GG bet Doo 
|toteb fiat/ie nat sbudowóć miáfto/ to teft Eośćiof y mi 
|wolfitwo wępuśćić / coicft wybawić Inbiies nietooleg| 
Batanffiey : dla teo saras przyddie / táf£o midtg fie muj ` 
jwpyftEie narody pobddć, A o JSierusalem 3abney smtén 
JEi nie czyni/ć co mowi Nefutars / Ze w onym fiewtu/ 
niewolftwo, >zmiówEć fieosieie Zoierusalem/ Ecore te; (tos|- 
too te|£ Fominini genera, cala ZMIANE teft bárso GalcEa/ y 
ola taEity smiánti / nie mofe bęć mowó do Hierusalem 
śćiagana/opuśćiwfy cego Etory ief prsebniesfym oby 
czólient miótowaity / y wzgledem Etorcgo teft 5mióntój. 
Jiewolftwó veiqniona. — | 

| Druga. €o fie tu wowi/ zadnym obyczólem o dert. 
safem rzeczoną być nie może/bo ác£ infe (tores mogłyby 
fie iátosEolwieE przyftofować Hieruzalemawfiatie one 
jofiótnie/prawdziwies ty ieftBog zakryty Bog Tzraelfzki 
zbawiciel / $aonym obyc$atem Sieruzaleń nie (luta: bo 
ierusalem nie teft Bogiem dni zbówićielem Jzróelftim. 
2| co sársuca Yefutars / Ze te slowd oStátnie nie do tego Ze 
śćiggdig ale fz obrocone do Boga per exclamationem. Co fie v5ec 
nic może. 25% te flore ó 5 pierwfymi do iedney fia mooliz, 
wy śćiagóia/ Etora mieli czynić do Cbhryfiufa narodow 


` 
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- lwfe. Bo tat ftoi Bedac dawac chwale, y bedac lie mo» są 
 |dlic, ©  3óra3 Opifinie iéËo y Ecoremi fłowy/ mieli fie mos - 
SI) tylko wtobie iet Bog, y nie ieft krom ciebie Bog, - 
 |prawdztwies ty iet Bog Izraelfki zbawiciel. Jš tedy te 
E 109 iedney fig moclitvoy séiagáia/. tedyć iebitenu 
 móśą. Y przeto fiupnie głupiemi násqvoa Erd we 
Der en om ś.Etorsy te fłowa tat iá[nicstacione 
not o/ rosbsteláta bes prayciynq/asvotaficia Ze zë 
ne (iowdá/tobie. ciebie, ty, Poy byrośia wefpotj. 
żone / sćiagóta fie bo tednego/ poti infia perjona 
tom én nie bywa. i | | 
5e6ia. Że też voBefe Eie rzeczy vo pifmie é. znatóne 
y byś o panie Cbryftusie nápifane/Ecore cis w 7fsaiao 
ziytamy. Albowiem cóż mamy w Dal, 7 1. ». 9. Przed 
padac bedą Murzynowie, y nieprzyiaciele ieg^,ziemis 
—— Mizac beda: Krolowie Tarfenfcyy na wyfpach migszkaiacy, 
— Iprzyniofa C mu) dary ,Krołowie Arabfcy, y Sabfcy przy 
- jnio(à vpomiaki, y beda fie mu kłaniac wízyícy Krolowie|. 
| |ziemfcy, wfzyfcy narodowie beda mu słuzyc. Abewiem 
qUwybawi & c. 9 >, te, Bedzie zył y dadza mu Złota Ara» 
- |bskiego, y bada lis zawíze przezen modlic, na kazdy 
dzien bedą mu błogosławie. | d 
5 (tao fiefócno ná Aranmentá Bcbrértffie o6poo 
Aetaba. 2Ziboyoiecn na Gramóatyfe fame (obie odpowiás SE 
. |ba/ gdy EGE pife. Rognicd tå generis tylko » punkéiech 4dwi-ktirammátya] - 
lé. A qd wieku Hieronymowepo, iefli fte nie myle, ledwie bylytaejuteva 
(Biblie Jpunktámi, a przeto nie dg je Hieronymabo fre prawdji- 
wego czytania nie domyslyl, abo ie odrjuéiel. “jesli punttá Zy4 
dowie iMaforetowie oopicro po cztery Ré ficombsteóiat $ 
tita leciecb po nárooseniu Déií(£im/ pr3ydálí bo pifiná/ 
weding woley y voyrosunmienia (wego / á nå złość 
fbrześćlanom miecyícá o2Soffwie Cbryftufovoym sepfod 
wóć cbéicli: Bref nie widzi/feśmy táEovoycb putoro) 
nie powinni przyiać f 3tefaficsá gdy bes nid mote być| 
Ha c — we «w czychnej 


ino genere niż tylto Jyteconym é. Ecorg byl bório biegiy/ ` 
w oycorof?ün iejyću/ dle y Zydow votdlc/ Ecorsy tol - 
lówiadciy tenże pieron. o Cyruśieto mieyjce wyElAdŚli| 

Se też Gdzie Ino3ie/ tol o Wośćtele / abo ç tersa 
[em nowym napifano/ ninam nie FEodzt / dla end 


|przęczym, Dierwga7 że mie fa te wpyjikie rzeczą nópiiae 
ne o szterużalem / fcore tu (o nópijane o Chryfiudie 
jśwfaficza one fiowa offarnie/ Praw dzivics ty eR Bog. 
Ocora. Dla tego podobne rzeczy fa przyfiofowóne Eod 
|śćiofowi Chrześciańfjttemu/ ze cá vofyftEń dw aló/ med 
dlenie/ pofiufeńftwo/ mióto być oddawane Cbryfiujise 
wi w Aośćiele [room trolutacemu/ i tedy Owala tal 
iLbryfiufówa / należy teg nic isto 00 Zdośćiołć icgo/ à 
swłaficja bo tych w Rośćiee/ttorzy prsefoseiiftvoo/s9| 
[r5a0/  perfone £bryftufowa ná fobie ofa/0lá terore] 
Rowa fa napifane o Rośćiele/ Etore fanópi/ane obre - 
fusie. Cie (a tedy Argumencó te Refutarftie cé? wae 
iney abyfmy ná- nie pozwolić mieli/ ooftepuiac ob pocd 
fpolitego wyrozunstenia y wyblśdónia tego mieyfca. 
I Dzieślaca. On/ ç Prorym Dawid mówić Paal. oc. 
ltraument, |?» $ Klaníaycie lie mu wfzyfczy Aniolowieiego, Cf ap 
|Cbryftafowi jaráelftt. Mecz Dóweł é, bo Zebom Cdp. x. v. 6. Swiss 
2invelifietlábeiv to być rseciono o &bryftusic: pes Cbryftus tedy 


Dieta. ` ; ift en Zeg —srácl f, z tyd) pey o3icstaci dowSDOW/ 


Kid: tábiam get pes wiers! W, bie Er e? e: 


Be mytiad Duha é, przytedywyżnawóiac/śt Pat d Dred 
- ftue deit onym Bogiem Jsraclftim / o trorym mowili - 


4 prorocy. 


o Aesérsucáía nam PXowolrsctofcy z Jesli Pan Chry-| 


à 27777 Bogiem Izrdelskim, tedyć ief Oycem.. 9. ec$ to niefiufnie 
d nam zórzucaia. 00 że pen Cbryffus ie onym gt e 
_ |Jsraeiftim/ Qóiec też eft onym ieoynym Bogion rás 
ý eiítim/ mie jies tego/aby Cbryjżus byt Oscem/élceyl 
4 r Ze Dan Chryftus ieft jtdynym Bogiem; Dycem/ tato 
|. fam Pan Cbryftus powiedzial. Ta y Ociec iedno ieftefmy.| 
|Hoanz To, X stie bes przyczyny Duch $, nå mieg[cácb przyć 
jcoczonych/nie miánutc O ycó/ále 3ttolá 356088 Taréel tc 
Ito/áby[mny nie rożumieli/ ie on oq ^jsráelffi byt es120 
Oyyecm/àle y Synem y Duden $, isPo nám syfojor ene 

teff w now ym Ceftámencie, 


Ze Pan Chrifte weblepifmá iefi pt 


KO Synem 25o$ynyy ola 
tego 25ogiem, 
go ZDZIAL Yl 


SL 1 "NAPY, NERKA 


`` 


>< Gadzamy fie wfięfcy ná to T GC pan €bryfiue idi 
Synem Bożym/óle oto nam [por ioiie/iátim Sys 
anem Doiem iefz Dan Cbryftuo: bowiem mę go 
d] być Synem Sożym 3 iftrośći Boga Gy: 
cá przed wieki robsonvm a á tiowotrzcjencę Zoo go 
dla cego Synen Bożym / je Pt 3 Ducha é, wiywoć 
ez Danień(Eim poctecy. My go wysnawamy być ŻY + 
nem Daiem wedle »efiwá/oni wedle człowieczeńfineń/ 
ola tego my rest Śr gumer czynie! my. Dan Chryfiusicft 


R "zf ` prowtziwyj 


Vo ig n^: 
UH tdycem: 


as aptata 2k mmm 


To 


a — m mc 


yot ctt, 


- iy Synem Źołymsiedno że fies ifinośći Oycá przed wiej 
| Et vrobiif/2ogs25oga. ` 

Lët Sosgrch 
zony Przed 


.[5offiey.250 pred wieki iadney n&cury from X5o (Eres niej 


` jefe ` 
prawdziwęn: Synem 25024m / oroj tt prawoztwym| | 
Copie / ba Cyn Éáfoy prawdziwy teftiedoncynaturyzj ` 

^vceni c ii czby Oérec ic prawoicv Dotuteove y Syn ` 
igo ieff prawodwym Boniem. Acemu ieśli [lez iftnośćij 
od ych roi d pewnie fentes cześćitótiey tjbnośćij 
C5ofeyv / ( bo cZeśćt y rozdzielenia wifinośći Dorey nie l ` 
maj) Che s supetucy ffiności Dosey vrooit fie/ ałótym| ` 

;npelne Bęftwo / toż cy ytre ma / vojtat oo dycal | 
Spad tefisupeiaynr y cymie Bogiem co y dyCiec. Hnizóś) 
orscéivonie mowia. Pan Cbryfius iet Synem Boga pral 
wojiwego / ocoi nie teft prawdziwym Bogiem / boby 
dwa Bogowie byli. My tedy domiedjiem 34 pomoca ` 
Bośa/ że Pán Cbryfius niedla czego infego teft nazwós| 


i 


^ 


^ 
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— aranea ara itapa: 
aca rj 
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PIRY SZA racya teby niech bebste 3 onych mieyfé pid 
(zé Core świadczą ó pzzedwiecznjm rodzeniu Chifu] ` 
„a 5 Oych Ecore rodzenie i$ nie było wedle cztowieczey nål’ 

cury (bo tá oO wits nie bytaáa prieto byfo wedle nácury 


bytę. O cym tedy prseoteteecinym rodzenie mamy Prou 
$. toile wiadrość Boga tę ieft € brefiue, mowi Soki) 
Przed wfzyftkiemt pagorkamivrodzitam fig, P/almo 1 o9. 
Hog Oire oo Gynà motoi. Z zywota przed Lucifcrem| ` 
vrodziiem cie „ Niicheap Ororot capr ç. o brociátim wys], 
siw/to ief? narodzeniu Cbryfiufowoym mowyDdoczejym| 
ly przeorwiecrięne, Z ciebie Betlehem wyhidzie mi wodz| 
ktoryby rządził lud moy Izraelski, a wyscie iego od po 
czatku, odedni wiecznosci+Dówef é. Colofi 1.50102 Danël 
ibręgżuja pierworodzonym wízyftkieo ftworzenia.to ta ft 
brzeb wpyjttim f toorzenicemt orodzonytwóbowiemw nim| 
iitworzone fa wfzyftkie rzeczy.Ecore mievícé feftevo eifiev| 
IBrvoto movfofvlg/ttrsnovou. 1oytÍébae id mie potrseba.| 
|. DRYGA rócyć Dijmo Aa pofésuie że nie ift iatim| 

wt i e ey nea 


Y 


m 


a żb>sżym pan &bryitusAato Dru5y. A iesi vie eror CH Zerf (d 
ie H8 fleż ifinośći Boga DBycanie byłby inótfym Gy pe aem aen Bożymi 


aletatim tto 4 my. Abowiam pytam ola czego P, €bryazo 
ftue elt Synem Bożym: „Jeśli bla cego/se fprówa Dosu, 
f£a narobił fie na świót / tótim obyc£áleni wpęfcy fa 
ynónsi Żożymittorzy (prawa famego Boga ná świót 
wyj li, 7feroá 5 Fosti Adama fpiacego, Ján &brsciéiil s 
| iniepfobnycb i rodzicow. Adam 3 dliny.2inyotowics nięcze 
— qo, 1350 choć £ycb wpyfikich rodzenie nie ift rowno sas 
p ncwfátie rowno wf yfiticsftéty fis[právoa Boże. MAY 
[eno tedy vefiy[ey éi beda Synami Żożymi / poniewa: 
rowno [prawa Bofa rodzeni fa / niz wiecey ieden niż 
forugi, 230 3acność f amá &ná mie czyni/ élefpofob roz 


— josenta/to ieft/żebytność bierze ob dYycá/4 ten fpo[ob íe 


onáEo fie we mfycEicb prsersectouycb prsyttáoacb znóyć 
biis T 09 SEM fey : eni RE le eis ob SE desn jap 


| ee a nátury Ed /3 Se ders, 2. Po I.» yt 
oboe pan Cbryftus tyh bárew wiecey ma ni my/ cc 
| fámo nie czyni inótfym Synem Pána C£bryftuía. Jóto 
Jeiebyby Eco mist wiele Synow prsittyo/: wfyfcy mu fa 
iednażowi Synowie: bo fa Synowienie robsenvále przy: 
feci praes tófte/ dhoćjaś icbens nid byłby vo votetfey tål. 
fce nii drugi. Cat tei ieśli Dan Cbryfiue ieft Synem przy 
lecym tedyć Zelt talin Synem iá?o y my : dcz on 
eff przypufciony oo mietfiey fóffi Dozżey nili my 
X ieáliby wietha té Rá Cbrvftufa czyniła inátfym Gy» 
nim / teoy my miebzy [oba nie iepnaFiemi bai: "y 
Synami Bofymt byli / bo nie tona miara / áni ier 
dnażowa Loife Doja wpyjcy mamy ni iednatowe bá; 
ry doże/tedert ma wiecey /orudgt mniey. Jeśliś tey Pan ` 
Chr vfus nie ieft 3 ifnośći boga cá / nie moie tego 


| —— — lobronié/ tato Dan Cbry[tus teft tnatf ym Synem oes] | 
Zem ánilimy. Aono Pawef é. vesrainie otym wiae | 
ocjyto 34001 pifiac. $efaber ém 3Anyotoro nie fr éa | 
swóany Synem 3205s mavsgiebem Pana t brv(ttr[ür capi y | 
y, $, Bo ktoremuz kiedy z Ahyolow rzekł, Tys tei syn > 
movyam ciebie dzisyrodził. Y zasie, fa mu bede Ovcemy || 
a on mnie bzdzie Synem. ze? Anyofowie nie Syra] 27 
i Bożymi przez fá(fe y dáry Softies à przeośieDawefć.] 
mowi / Ze nigdy żadnemu Ahyotowi Bog nie rett, Dys) 3 
ieft Syn moy; iam ciebie dzfs vrodzit, Do faden 3Anycz — 
tow nie eft Synem rodbzonym 3 iffnośćiDogć Byęcd/ éle || 
(am Pan £brvftue, X gdyby Aryofowic tymże [polo em] ` 
Bynómi byli/ iáto Dan Cbryfius: ócj mnieyzócnemi/j | 
mogłoby im co ;gofć fintyć. Tys felt Syn moy, iam ciebie) | 
dzis vrodził. bo óczby nic byli cát sacnemijpnómi/wpóE| | 
fe byliby tymże fpojobem Synamitátoy Dan Cbryftue l 
Uś tedy nie moga być nózwónitym fpofobem Gynómi| | 
Ecorym Pan Cbryftus/teoy6 tego nie ieft infa przęczye| | 
ná/ieono ie Pán Gbryftus ief Synem 3sfinośći Dog) 
Bycź rodzortym/ Anysfowie jynamifatylEo prze; tafte.) 
Citab vpada odpowiedj on A Abroerj arzow momias ` 
adi Jee Pan Chry/lus iejći indk Rym Synem,nie jeky miał indkfiyy ` 
-pyób rodzenia, dle je Zeien? mied y Synámi Botymi. > 44 ` 
Ecfiny iui pobasali (éw á 3dcność Syne iconego / nte os|, 
ocynimie drugim [yrofiveá / Aby ola tego me motili byćj. 
nazwanifynóm:, Leci Dan Cdryftus icf cátim Synem 
iic? Cienowftwo drugim nie moze być zgofć przywias| 
Scione/co[mvy 3 Dáwfá $. 6oricolt/ otoś mistylko sasi 
«ność wietpa/ale y fpofob infi y rodzenia ma pan Cbrys| 
ftue. ZAcory$ tedy to teft (pofob rodzenia: 
— 2ibowienm troiátim obyciáice możem rosumtee/Ze tefe| 
fto ob Hogárodjony. Taprzod wzgledem bytnośći/kto | 
ra generali rat'one wpyfiEie rzeczy biora ob Bogó/ é nice| 
Ecore tef y/peciali ratione taty teco eb (mego Boga fiwoj 
| ZĘ = IU 


STR 


Ie vefaft pez 
job ro2sentd 
| E. 


A NEN 


ST 77 E sosedo, 


E hec. „BE — ` kj EE x 
ai tát wpyjcy indiy Anyelowic a roUstrit o0 Deel QXopsenre ` 
"Jee vef vic y matasa dree Xoti/o bo niego mowić med bytnośćę | ' 


 iqa/Qycze nafz ktorys icft w niebie. 2/bovetem tafo 90 Gye 
| dcá Cien bicrse bytność [vooiz/ tat cei luoiic y Zn golowie 
biorą byenośćfiwole op Zeg, + | 
| Brigtjpofob roóscnia teft przes faffe. 2L tym poos 
[bem pirmo sowie Synámicyh / Erorzy odrodzi (a vo 
-£brsftuáie/s sftált ie nowym woren. A flupnie idi 
| [téf nóżytoa. 250 iato fyn Eicoy fievoot/ zftaie fieoczefie| 
Intim nátury cá fvoego/ sftete fie emm podobizym:| 
"|tat tef gdy nas 256g odradza przez tófzeftwoie / sílawa: 
| [my fig vczefinikami nieiako natury Boskiey, 2,Pet: r, 4. 
| yooffepuicmy niciático podobiwiftwa: Bogiens.2 co dla 
deefe oóleto rojna teft tófEć czfowiecja ob tófi dożey Al 
- |boreiens Leif c3towiccia eft w (amym milutacyuró niej 
wylewa fis nó cego Ecorcgo citovolce mituie/ óni wnim 
"nie nierob3t/áni [práveuic š fe(Eé Boża icff cał potesna 
Re nietylto-ieft vo fómym Boguale y wnas fpravenicost ` 
one (Eutfi/y bjiona odmióne/ zdobiec oufe nópedara:| 
mina przyrodzonymi/ y czyniąc nas nowym feworses| 
` Iniem/3 oczefinikómt nietófimi natury 25offiey. Skad y 
Jomo tá£ o lófce 25oíey momi/Ze W nas ieft. 2. T'imi I >. G 
tenam dana eft, I-T'im:4-», 1 4. fe rta has wylana ieft, Aif: 
I0.».4$. SfFtorey co rożności Há fer cífovoiecscy y Xo; 
Vie vosumiemy/ola czego vesgleoem fáfti Bożeę/ lubic 
krodzeni (a5 Żosó/y cál o nich pifino moi/Ioani 15.13. 
4 wzgledem té (Ei człowieczej nie mowiemj Ze fie Eco reos: 
qoj oo fófEi citotweiesey bjwa pyyjpuficsony/ábosa Gynój 
pisyizc y. Abowiem fáfta doga w nas ief / y nasczyni 
Inovoym fiwsrzeniem. LófEć 368 cifowiccta tego nie ma 
y dla cego niz o0ratsa tych/do Étorycb fie ściaga. 
Treći (pofob rodzenia ieft vobsenics ifinośći Dës 
Zeg / Erorym fpojebem madrość rodzona ieft z Boga| 
jprzed wfzvfikiemi pagorkami Prouer, 9, y Syn %oży Z” 
Gg © KO ` Zywota 


Robsenté 
ifłuości, E 


inym 00 3900007 gbe chcac dowodśić/ i5 Pan Cbryftus 
hieft dóleEo sacniegfiy / náð Mniofy/ w tym. te sacnosc 
letóosie/ że $adnemu Antofowi mieteft rzeczono od Bogas ` 
|Tys ieft Synem moim iam ciebie dzis.vrodził, y fa mu| ` 
Ibede Oycem; a on mnie bedzie Synem. X 343 cu nie mo^ | 
hvi 0 tótiem Bynoftwie y rodzeniu (oft Aniolom fine 
żyć sadnym obyciáiem nie może 2E przeto nie mowi/ o 
|Bynoffwie y rodzeniu pres fófte/ bo to y Aniotom Und 
ży/ śle o Synoftwie/ y rodzeniu 3 iftnośći Bożey/ ias 
|Bie roozente Antofom fłużyć nie może. R ábym to wigs 
Deco Dówić é. iui sám£Emot/ obińśnie go prsyfíabem 
liebny m. iedyby Étory dëiec mial wiele Synow roz 
bzonyh/ iednego by nád inne omitował/ y vcscit/ ntt 
moglibyfmy rscc/ Ze on tylko ieft [yrrem iego/ y ou fam 
Gd niego teftrobsony /é Orudzy áni fynámi tego (a ant fa 
$0 niego rodzeni / bo w-fynofiwiey rodzeniu byliby mu 
Jrowni ácf wzacnośći y vlubieniu eygcovoftim nie byliby 
LES | |ToYwni$orugiy 


mm fen. 


drugie sás ffrony/goyby tiec miał iednego [yna roy ` 


sonego 5 ifinośći fwoicy/ é Grugich przyiecych tylko ai 


 bsonym/ że ter fam teft [yn tego oyca/y [am tert ob nies! 


 Byęcć. 5 ftao te; rosumiany táto pan Cbryftus ieff né) 
Bréng brácem néfym/ y my brácia tiete; Rom. Se Hebr. 
>, Abowiem tać nas nàiyvoa bróćta (vooia/ tako Syn: 
 |todsony/ naływa brácta/infe fyny Qyca foegorprsyies 

"Jie, v przyfpofobione/y nófe bróterfiwo 3 Chryfiujem ieft| 
Rafo bróterftwo (ynovo przytetych 3 fynen prsyroosos| 
*mym.R ola tego Paweł 5. bo Rzymian Cap. 9, naswós| 
[ey pand Cbryffufe pierworodnym miedzy wisla bra.| 
 kieyv. 29» sára v: 32.30wie q0/ włalnym Synem Boz 

` |zym, śby pok siał $c táE teft bratem nópym / iato Syn] 
 hofafny icft bratem przytety ch. | 


S TZRECIACRACILA. ie D,Chrefius teft vo pifinie $.naz| 


th 


swórty Synem iednorodzonym,/04 


koynym[ynens 25ogá cà nic tejtsieśli fie s iftnośćL Dë, 

|Mó Cyc nicvrobiit/ bo bylby (engem prsy[pofobion ym / 
a tátowoycb fynow wiele teft: 1YTuś8i cedy być fynem zt, 
nośćt Boga Ćyca rodzony. Bo trokolwicE niz cft 3 ifte 
nośći Gęcowfkiey roosonym/teft tylEo fynem przytecym. 
DXáto odpowiada Wefutarz/ Fol. 349. Pan Chrystus 
dednorodzonym Synem Bożym słuśnie ndi ywan bywa, przeto ij wiee 
de fpofobow wiën Hie ine Syny Boże przechodzi, choćiaź nie. on Jam 


r3y(pofebionych/ mogłby Eóżby rscc o onym fynu res 


TIDY. I $ „loan: 3 v.I éspe d EEN 


wtá i$ Bafoy fyn tconorobsony iefitedyny A D. €b:yftuekeono rodez 


ny. 


46 | —. © Bowie 
melt X niego vrodzony. Bo toż w pifinie cjytamy, je iedzorodgonym, ` 
> "z zedynym Synem ten bywa ndżwdny, ktory nie jam x eycd fwe I | 


[go iest zdrodjony, Co vRAguie pręyklad Jádkow, ktory zednorodzo-| | 
inym Synem Abráhámowym ie$ł nógwan. Gen. 22. v. 2, Habr, A 
It, ve 27. choć ná ten cjds 1fmdel tej był — Abráhámá yrodtos ` 
wy. Tdk też Sálomon Prouer« 4. v. 3. mowi, i; byłiednorodzos) 
ny przed marka fwoig, choćiaj nie fam byl Dawidowi x iedney mó-| ` 
tki vrodzony, X. Para. 3» v» y, a to dla tego 7$ ndd inne, mótcej ` 
Die bl mily. $.«c5 Refutar; flába vciccite nélast, Zoe 
nigdzie w pif mie $. niejnaydzie/4by tednorobzony yn; 
byl zgoła nàswoány ten/ co fie nie fam vroostt 3 Oycäs A ` 
coprsytácia o Jzadtu/ mogi fie tego dociyróé pit | 
że Abram 3 zony Deg Sary niz miał icono tednego fynal ` 
^péeátá / «olateqo háát byt prawodjiwym fynem ies] ` 
Drtorod; onym s żony wfafney froey / á Jzmóel choć byti 
lynem 2(brábámovym/ wpótże nie był s zony iego vote] 
ifrey/óle 3 Agár flużebnice. Salomon teź nic nésyvoa Del ` 
5toté iconorobsorn ym/ bo miat infycb braćtey 5 dicóneao| — 
If scá/ q3ticoney mátti X« Paral: 3.», cx óle násqyoa fiel 
fednorodzonym przed matką, to icff v mattz/ álbo w ëe 
iciác matti fiooicy. Cofamo wtózuie/ $e fie nie nóżymwa 
sttofá iconorotsonym/ óle miósym s mitowónym 3 ie 
onorobsornetto. 2o infiaicft być zpgeié iconoroosonym/ 
linfá być tebnorodzonyw wzgledem mffosét móćjezyńe 
teg. ZYfiatby byt Dan Refutar:; pofásáC/ gozie W pi mie 
1ś. sgota bez przydóttu rom ëng ieft icdnorodzcny/ cbóć 
jaie fam teft vrodzony: Co if nigoy nic botaie/ánton/áni 
jorużyna iego/ przeto śópóracya musibyćwajna/ gos 
|mowiemy / Ze Dan Cbryfius Gift iebnorodzony Sys 
p5oiy/fam tylEo iefi rodzony 3 Oycć, Hi nie ift jam tyli 
[Eo robzomy 3 ©ycń przes fafie( bo tat ludzie y Anyofowoi 
rodza fies doga » musicam rzec/że fieináciey vooiis 2507 
jgó O ycá nli my/to ieft/fe fle3tfinośći boga D qcároz 
oit/te£o Syn pravobsney/ á my tylo prses tafte. Artes 
gro E O 7 A 


l'fetbnoretso 
Iy Eco ich. 
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3 imu niefinfinaco 


"ny Boże Do ánità przyczyna s pima ieft/ áni 3 pij mei 
L fie zg0D3t6 może: Abomiem nigdzie pijino tego fíovotá/ies 
_ bnorodzonyśw tym 3nácfeniu nie viywa / éle w przećie 
onym ift to qvoalt czynić famemu Gesong: boiconoroz 
|o 3ony/ sttofá znaczy cego Écorg iebyny jam rodZONY ieft. 4. | 
j CZWARTA racya i$ Dan ébry(rus ieftvrobsonys| | €bryftes 
- kfinośći Zong D ycá/ eft te/fe ieft násveónv w piji: drag) e 
(o wvtafirym Synen Zeie. Rom, S. >. 32, włafiemu Sy» T. 
nowi nie przepuscil/ ale za nas wizyilkich wydal go, 3 
[fad cáE argamentuiemy: Zaden Ecory (ic s tinośći dys 
Ká wego nierobit / nietefi Synem włófnyni/ Dote ai 
być ionem wiafsym /nic infeqo nie teft (iato famro: 
Bua poPastie ) toro być robsonym 3 wiajitey iffrosón 
(D ytá Tea: á tto nie 3 włajney iftnośći Wycowftiey/ 
óleż gies (eft rodzony / ten nie eft zgoła Syn wiar 
Muy Zóle 3gofa cu03y/6 teśliż Kiedy nóswóny felt (nem 
(tego Dycá zttorego fie nie vroosit tedy bywa nazwany 
(Synem nie wfajnym/ śle prsgiscym/ to ieft/ ná mieyfce 
|włafnego Syn4 przyiecym, ` | 
Ftó to Źefutarz tál ebpowiéba Fol. 1 $2. Choć Pan 
Chrystus nie ie$ł rodzony: g I$tnośći: Bojey; przedsie iest Synem 
pyłafsym, bo nie iest cudzym. Hle Etos mie wibzi/ táo Ketur 
tars oBofo płotu cbobjt: iv? miatby to wyłczyć/ ate 
|pan ébryfiue eft wtafny/ é nie cudzy, Do naprsoo być 
iwfafhiym Synem v vof yftticb lubst/ nic infegonie ieft/ 
icono 5 vofa(ney ifiności dycowfkiey fis wrobzić, e Pro 
(nBey ttnośći: fie vroost/ á nie s ifinośći (S ycowftiey/ 
ten nigoy nie (ft násroan Synem wiajnem/ śle cylEo 
przytscymyślbo olnbionym Synem. Druga nieco mi pos 
wie tóżo tu Dáwet $. jamtgo Påná Cbryfiuja włajmym / 
yuem Bożym sorote/álbo wedle té(£t/albo wedle nóru (Ehefftus sid 
ry” iesit ele tá(ti/ toć nie fam Dan Chryfius ieftfyscego er. 
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yn. Doy: 


iprsyieéi sá (yay Bośc.Epbefi X. v. e, Jesli wedle nácury 


ét Etorsy fpráwa Boa wyfli nó ówiór. "jáEo Adamy 
“Java 5 Fosti Acámawey. L'iiemoiem tedy RACZEJ (ZUS 


D5otym/icóli fie 3 wiafmeyiRnoséi 250fey nie vroosil.. 

 BIATA RACEAM Cou p.bryftustefvrobsos 
Iny 5 ifinośći Dogó O qcá/ieft tre inócjey nicbylby pra” 
vobiimym Synem 25034 m/ iato go nóżywa pifimo $. E. 


ty fieroosi 3afinośći D ycá fiweggo/ infi (ytovote fa przy: 
ieśi/ y jafysámi tylo praes fá(Ea / y nie prawdziwemi 
námi «5o fyn prawdziwy y [yn prsytecv / [a rzeczy mie 


piimó ft Bynem prawdziwym my przyietymiy(am też 
CH Syna rodzonym zifinośći Boga Ó vcá. 
Refutar: folio TĘZodnowićda/ xe Pan Chryfu icf 


T on Setnik Marci Lech, 39. Prawdziwie ten. cjłowiak_ Syn Boży 


wie/ że të przyczyna iett s atovoy Miinijirow(kiey 


xf 


/_mież 
pilmó 


loan; e, v: 20. Bo ten ty[Ëo rft fynem prawdziwy m/Etos - 


Geff vofafirym fynem / pycam wzgledem (fie nátury, | 
peronie nie wedle nátury cjtowiecjey/ bo wedle cey Dan, | 
Cbręfius bei Synem wtafirgm Hiérieg pánng/stcorey | 
fie vrobiit/ é nie Bog Qyca/ 3 Etorego wedle cjięmiegj — 
czeńftwa nievrodzi fle. 2L icslij rzeka/ ola tego / Goen 7 
Ebryfius w żywoćie Dántot(tim (prawa Boża poczecyj — 
ieft/ ma być nóżwóny Synem Bożym włafnym:.tedy(| ` 
tuż nie fam Pan Cbryftus/bebsie [ynem votafnym/ śley| ` 


Imieć/óby-fam cylto Dén Chryfius był wtófiym Synem — 


áPo prscétwne, X ola tego ii jam Pan €bryfius wedle ` 


prawdziwym Synem Bojym, nie jeby z: ifnośći Bojey fie vrodgil, die 
że ied nadoskondlfiym,  ndd infje. $acnieyfg ym Synem» -Bo ták 90. 
Wwygnali vczniowie Mattb X 42.33. Pravdzdwie Syn Bol y ¿eflef, 


byt, Ktorgy nie myílili o rodzeniu j i//noséi.Bojey. Và to taż mo| 
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| |mowia/ć nierót iato fiesta fl'vimiftrovei/ ponievoas pie 
| (mo S. rotey włafnośći viytoa (low / tato ich pofpolićie 
| negyfcy ludzie ozywdia. 2A i£ tiedyEolwiet ludzie o pra» 
 wdziwęm Gynie mowte/teto tylto rożumieia być praz 
7 wdziwym Synem/ tcory fies ifinośći Dycó [wego sro 
o "dZi/inPYO fynow nie fyntwi prawodjiwymi aleprssiets| 
X [misowta. Przeto teš y tu przyfłol nam rosumicó/ d (am 
| pan Cbryffus iefinóżwónyprawdziwyńs: Synem Sor] 
Vom: tedyć muśi być 3 iftyośći Boga Oycá rodzony/ 

dnáciey nie bytby prawdziwy áleprsyietq. X nie moga 
Ipofósóć Zibwoerfarsc/ eby gdzie w pijmie Sn prsyfpoz 
fobieny/ábo tes Ecory fie siftnoáéi nie vrodzit/ bei nëel 
wany Synem prawdziwym. A co mowia że Dant Chry 
ditus ieft iacnieyfy nád infic/ to prawbáieft/ śle nie be 
irscesy / bo nieżacność / ale rodzenie prawdziwe Syna 
 |pramdjiwego czyni. Jeśliś tedy rodzony ieff tylEo przes 
[tófte/0la fómey sácnosCi nie może być Synem praeit 
hoym nóswóny/ bo rodzenie przeż fafte/ nie teft rodzenie 
|pram0dziwe, Stad Faden [yana prsylpofobtonego fobie 
przes łAfEc/fynem prawojiwym nigdy nie swaf : áni pie 
|fmonas/ttorzyteftefiny fęnómt przes fáffemigoy niez.) 
LŚ námi prawdziwymi | 


-Aco Wefutars przydńie/ Ze nie pypdli so dni vejniowie, 
dni Setnik jd Synś p i/Inoréi Beie? rodjonego, bo o tym nie myślili, 
CIó to taż mowie. DwoióEo może tro wierzyć fe ¿bro 
ftus s ifinośći Boni Dycć ef zrodzony. Y'Taprsob-expli- 
. kité wyrafśóiacto/y o tym myśląc :powtore implicite niej 


hoyrafótac tego tá£ táfiic/ ale wierzac co tótoweggo/w wierzenie 


Kiem fie orto żamyta. A tátti wierzyli oni vczniowie/ y 
|Beenit/ że pan Chryftus fie s iftnośći boga Oycå st o¿ 
sil: bo écí o tym wyraźnie pobobrto mie męślili/ wfóatźe 
| | | Gg 2 wysnaweli 


O Bowie 
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^o vciniovt E wibzielt/ że Dan ébryfius v (ampo nos 


r3gl miótry / mowi fTYáttbeuf. é. że przyízli y dali mu 
chw ate mowiąc : Prawdziwie Syn Bozy ieftes,iótoby rzez 
Eli, Dy ióżo Bog prawdjiwy wtadaf fivooryeniem/y ota 


cedy nie przez fé (Ee. Przydam cw coZicbánáfine $. Sermo- 
ne 3. Arryanom zórzuca/ że y S3acaw (am: oomyáslat fic 
Bie Lbryfłus. bet prarobżiwym yv rodzonym Synem 25o. 
 Vembiche mowił leslis Syn Bozy, rzecz aby ty kamieni 
chlebem (ie sftało: bo i$ fiorwem iconym obimieniaó ne 
Sci t5cciy/ni?t nie może redno 2506/ przeto wyciaga te 
Jatan ná Pánu Cbryfiuśie/ aby fie tym znóEliem peta í 


natury Besten, - 


rom doojit/y Diorrowitáie dodzić roffasat/y vśmiez| ` 


tego.iejteś System oi ym : niz tato Orudzy przeztófte/| 
ale pramóśiwie/ te tfEznócury / bopotasuifi w fobie 
hature y |brówy ŻWofkie: Vat tej y Setn wibzec tát 
wiele cudow przy śmierć Piné Cbrgftujovoeg rzeki Prad 
wdziwie ten człowiek był Synem Bozym. taż oby rsebl/ fej- 
tóto śmierć poÉasátá Go bęć czfowiefiimotókycudńtót| ` 
wielfie/ poBasály ge bye pravebitisie (Peter Wei ym]. 
el tedy wyznawał No być práxobsiveie Synen / roi 


sat byś prawdziwym onym. Synem: bożym Ecor y ieft|. 


mande go być tatiiż Synem/iótim nie niożebyć ice] — 
9 ten / Erory fie 3 ifinośći Bożey nórodził. 21 co Eásoy] 

fnóoniey obaczy/ goy fie przypótrzy/ fEao to przyfieve| ` 
cintom y SerniEotwt/że tóżie wyznónie Sena Dożego ver ` 
częniii. Abowiem 3 cudowprówie 2Doofticb ttorew nim) 
hoiortelt/ węznóli go być prawogitwym Synem Bozym.| 
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_ [Pośnerzeczy ia ná Świeć TY, 7 tat ce a móta rofny Ípoiob Toż . osneipcfes; 
„IB tseni; yrosmnaiánia A i$ icone rzeczy ja iyvo[acerbruqie bY rodzenia, | 
e [ntesgywiace/inpy (pofob teft rodzenia rzeczy JywiacychĄ 
"4 uge nie iS votacy cD.2Ibovoie rzeczy nie $9 volace;roo3a/nie| 
| pijnosét |wey wfajney/ élcs infiey y cudzej materyey/] 
- fáfo wibziemy/zcoNieŃ nies ognia ñ ie rodzi/ śle s 6rsevodl 
n Jop ognió. o czyta DbilofopBiovoi: v Rzeczy 348 żywiace/|. 
^ máürcen fpofob przyrodzotńy roosenia/ Ze niesinfey tas 
E Pie mérerteyrále 3 5 wtajney fwey ifinośći rodzą, Tát vov]. 
T ioey. ie cziowieć nic rodzi cjlowiet a 3 iótiey infiey más: 
I (teries SC wfafney máteriey wiuoftanciey cziowieczey/| 
— [rét też loro retji rwać: 13 edy cen eft prsyrobsony fpo|. 
00 job rzeczy jęwizcych/ s ifinośćt y fubfłónciey (opge rov]. 
7 Ibźtó/ fon tay /še tentylEo iff przyrodzonym fstiem/|. 
y. Peory ejerobyonypryyrobyonym obyciéters/y wfaftym 
| Irżecjons Tiger ER iepEcory fie roof 3 iftnośći y (ub 
ftancicy orutiiey rzeczężywiacey: Ji tedy Paw Cbryfiue : 
Zeit Synem pri yrcobsonyin 29ogá3yvoiacci o7 ceby6 ieft 3 ; 
liftno seb OojeyrodzONy o 
| 2Lieólit tto (psca/ gdzie Dan Chryftus ift ózrońć 
ny Synen 2oiym dE ed z odpowiódam/ $e 9| 
wet 5.00 Sydow cap: I,» 3. y [am pan €bryftus (aml| 
ie5óvo3bg 36 prsyrobsonego Syni / amesa prägipeloacl 
bionego voeat, Diervoficy raf Dowodzs r 359 Dátwet é. 
| násyvoé. GBynć. Bożego Characterem,;abo wyrazonym o4. 
[Brazen poditaciBbdgaOyca, Jątoż Dog Góiec wyra CorYfFuswi| 
poo ftat fwoie/ iedmo rodzac Bynś fobic we vof yft fim. poris. ODE 
dobrego y rowieto 7". 2/borofem táto cifovote£ góy robs "t 1 
fyná/voyraso. w fynie pobeftáé y nóture frociz/y rodzenie 
nte nie teft icono wyrażenie pooftáti Wy coto[Eiey : tát 
też Dag Qeiec rodzac Syna / wyraże vo nim wpyfitej 
psofiać v ifiność froot Etore myróżenie dzieje fie przeż 
*życzenienótueg Gycow kier. StascaEi argument tego]: 
|iówić możemy: Ten Fcor y ma w (obiż voyráfona vfi qz 


xg 3 


Epor t 
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I HZ STEE priyrobenym rem dy ` 
[wego :4i3 Dan £beftus ief wyróżeniem pooftáti dea | 
i dic mein, * Sat HUNE ege Ser: ee" | 


Jimi Stin Mee eis aere być fis Sea é cát 
|nieprzynośifoby to nic nienaveiséipánu &bryftufovon — 
Jo Sy60w:2llei$ tosávoioy o (obie przepowiśdał/ że byj| ` 
Synem Bożym/ć tátiem fynem/ Ze fie czynił rownymi | 
. Poogu/ bla ciego Zydowietómienować go déieli, To. Toy | 
|y Cóipbás poprsyśtagfy pana €bryfiufá áby poroíe | 


Eh / M 36 WAALYOAA 230 zowiac c fa być sed "o 
|przytstym nie czynifby fie rovonym Bogu/ ániby Sybo/| j 


Die sámilciat byt wytożyć to zydom/ ponieważ oni to 
|mu380awali/3e fie ignit Synem Bożym s nacury/mód4 
liacym ifiność Boża /rownóiac fis Bogu/a sátym bli 
. qśniac Bogó wedle ih mnimánio. Ji tedy nie sbi id) 3 tez 
"jgerosumienia pan €bryftus/ śle y mb em potierbsif) 
|węznawólac $e tót i-ftisto oni pytáti/ Tu dixisti, Tys 
Izeki o to3 wyżnaf fie być przyrodzonym System / Dë 
jacy nature Bofta. ; 


Doc t6bjotteiitit guter Bofe 


mytłomotczczeńfkie zarzuty. 
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— [nem $abet s Alniofow trzeczony być nie może. Bremm wie; 
Ve ludzi cáF ovo co. teft / Ecorycb rodzenie rodzicow niez 


- [ofemi-bylr iáto Don Cbryftuc. Przeto nie bla [prámy 
Dëaiee / Etora fie potazdta w rodzeniu €bryftujovoym 


E 


— [Bojym, á dowodzi ceno s flovo Augeljkichy Duch snd die priy 
| dee» moc nawy feod zdćmić , y dla tego co fre š €iebie udrodji świe, 
"^ dte, bedzie ndgwdne Synem Bojym.. 2.ecz mam tócno dowieść 
| |rstcś prscénuvna. Ciaprsoo ie nie olá tego ief Synem 
| |Bożym/ że teft (prawa Boga vrobsony 5 Panny, De 
` Jesm (pofobem y Aniofotwie fa fynómt dożymi / ponies 
waż fprówa famego 25ogá ftworzeni fa, A Hemd $. 


j 
Optáwa Bo 
3% vrooseul, 


świadczy że Dan &bryfiuo ieft cátiem OiynemziáBiem fy 
pfobnycb, fam Bog (réit, Loć by y éccatiemi [ynámi 


2507 


`á przedśle nie byfby. priyrebsenym.. Š 6 lej 
fpojob rodzenia czyni | yná/pr3yrobsonym [ynem. Zo ie. 
IsliEco eft fynem ci yiem 00 rodzenia [wego mie ieft przy, 


|pomafata. 259 6ayuty co/ ie tu Anyof daie przyczyn 
|włafirazdla Btorey Dan "esuodeft násvoány Syren Do 
pyss/prsebáremie bedzie tá przyczyna / Etora oni Elóba, 
co Teft Ze fiefprawa Dubá Š, poczet: poniewa ecu Za 


^cmi, 4 pr336áie / ze dla tego y to co fie z ciebie narodzi, 
“bedzie nazwano Synem Bożym, Coś to só mocnavaosi 
|pego" wybfáca nam awe ó. I.Cor: 125.23. 4.24. Prze 
|Powiadamy Chryftufa vkrzyzowanego Zydomci zgoríz 
|nie a Poganom gfipfiwo, a famym wezwanym Z ydom 


ftus rett moca 2503a/ bo on teft fiowo prses Etore whys 
(te rzeczy fEworsone fa. Iodn: 1. Tesli; tedy Dan Chryz 
itus teft moca naqwyifieqorcociófna przyczyne Dółe Ans 
lyof / dla czego co fie 3 fYjáartey národjifo ft násieon 
ynem Bożym. Bo mocnaytovificao / feft fiowo on 


| P5ożc/Ecóre voftopito w Zemmer Panieńfti / y tám &iáto 
| prsyoblefto bes rórufenia reftydu y Dentotftvoa ( co 2(n 
| : | 


yof zaćmieniem zowie ) y tla cego co fies Wióryey náro 
dziło teft nazwóne Synem Bożym. Jótoby rzett/że Syn 
1oy wftapi wiywottwoy/y 3 ciebie Giele weżmie/0l 
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WE vo" 


Iyot mie icone cylEo rzec ale byoic vo]pomina/ piervepá se] — 
Duch S, na cie przyidzie.Btuga $e6moc nay wyzizceo za 


` JGrekom mocBozay madrosc Boza. A ftufinie D. Ebry4 


éi oná foy cár nie]. 3 


JE GE, PS gra Ae Et 
| Opna Doido. ` 
x geo co co p«tvojif/be0y:€ czynem Bozym. A conet ieji 
eg fab niety[*o pofbołicy v Dotcorow é, Ausujżyna in 
a  otefion. Noui ër veteris Teflamenti 4. €, cap, Ambr: Seri] ` 
| Pal: 1 18. Greg. I $.Mor.cap. X 2, Beda, Ubeopbilastus, Bernard: 
ëng co mieyfce wyEtádáia/ óle y sJamego pifmá ift wyj 
» eferpniony. 250 jamo pifmo nam wytłada / fe mocnay- 
T |wyzfzego ift ono fłowo / przez Ecore vfiyfttie rech] 
| ftworsonefzod Bogó/yti moc náywyifiego ná ten cia 
7 kóśmiia pannie w żywoćle iey/ Eicóy w fywot tey sfta-] - 
T Ipité/y fłowo sftáto fiz Ciáftem bez nórufenie Pónieńftwó| ° 
Td X przeciwto teV/xyffabu nic «qobtego refutowánia 
— inie przywobit Refucars / Folio 61. ‘edno novoiábátac td 
3: nd tym mieyfcu iedná rjeci ie] moc zaywyjfjego y Duch s, A to di l 
d d e 0, że pifmo É, nd p fi ych mieyfcácb mowrac 0 ty m pociet. Ln 
x mw/pomina tey mocy,ále tyiko Duchd ©, Nálegionaief? Mórye máiac 
A j * iywotie $ Duchd Ss Mattbż Iv. I 5.3 y» 2.0. Co fei niey ná 
š rodziło j Duchi 9.ief?, | Y ect wcym Refutar; tawnie przeej 
énvto pijins mowibopifinotu dwie rzeczą Efábiie / bu 
cha puj bodzaczgozy moc naqiiifego sácimidiace Dan 
nic/ á pewna Że pijmo nie bes przyczyny ttt Owitrzeczy 
bili, Bremm wedle pijmá/moc naywyzízegoeft Dan] ` 
€bryfius/ieślicedy moc naywyśfieggo y Dudh é. [a tona) ` 
zeci; cedyćby Dán Chryfiusy Duch é, byf tednnórzecz,| ` 
IR ácyá Gei Refutarzć nie nie waży, Do dla tego ná miey 
[cácb ob Refuzarza przywiedzionych/ nie teft vosmtánta 
tey mocy/ale tylko Ducha $. Se cám pifmo nie opifinie ola 
lciego co fie 5 AJaricy národjito teft Synem Bozym/ á tu 
"lopifirie/prseto flzfinie cám nie vofpomimá mocy naywyżą ` 
pego/ á cwwfpomina : bo tá moc naywyśfego/to ieft/|- 
Syn Boyi; miátá wfłapić w $ywoc DaniatfEi/ v5ftéó]- 
|fie Ciatem/ola tego co fie s fITárizy narodzić miéto/bylo]-- 
ynem Doze, A na tamtych mieyjcódh tylto rzecz fi 
oci © cfyftym y ni: pożalanym poczęciu Dánietitim. 
R dia cego ift cám wsmiánfá Dubá 4, 
ZPAS G  Hemtoré 


(42601... @ 00 ` x 
ze |  POFTORE. Łboćbyjmy przez moc gaz ege niej 
rosumicli Byńć 250seto / iefcżeby soyfüfab Tłowotrzej- ` 
ego co fie zftiArycy narodii/ (iuánie ma być nóswanoj 
„tem Bożym /'bo fpréwa Ducha świetegoy moca fan | 
niego Bogó/ fowo ono/ Ee 
Dánjeń ftia sfcáto fie Gińfem, Bo dwu rzeczy CH béëmeel 
bit Angol Póniie/ onymi fiotow/ Dueh s. na cie przye|. 
dzie y mec nawyfzegozacmic.Dierwfa/ że tatata w czyd. 
ftośćt poctać/:bo ntescsteveicta ales Dudhń 349 3 wo E 
cy havevsficao miała pocjać. Druga/žeco fies niey mida 
tò naroDiió/ miáto być Synem 25oijqm/ boten Te Buch 
6. 9 tá moć nawysfego miala to [práveió w iymoéie iya 
aby Zem Bosy był Synem otowieczym. Whoótaiie Ánd. 
vot Pannie nie wytfadd/ tato to Duch Š: wiatjprówić/| . 
vofiaEie 5 infiedy mev fç pifiw a $: mojem fis Oorozumieć s 
bo fomo miáto fis zfłóć értem Bog miat fieotózćć ny ` 
icle/ y poftóć csfovoiecfa-ná fisprzytaćJ3 teby to staz 
ciente Synå Bośrgo 3 (lem y 3 nácura człowiccja/pezy 
tobdzossym obyczajem być nie mogto/ále fma wficcbmo4 
moséía 2503a/ y [prawa Duché é¿ ola tego Angol moz 
vot/ Duch $. 5 fłapi ná éi A to też nátraca tit Anyot/| 
idy CAE mowi oo pánny/I dla tego;y co lig sciebienaro 
dzi, nie mowi y ola tego co [ie 3 Ciebie nórobst/ále przy 
hawa drugie W nicola famego sfacsenia/ bo oosfacies| 
nia oofy6 było ná icongm/ y, śle ola wyrátenia/ Ze teš y 
to co fie mialo nórobjié 3 Danny/ mitto być Synem Ro, 
żym/ cát še ono Ét, snáv3y eriam, tej/ Bo vwóża Epiphe-. 
ia 5, A ty a wyrdźeniem znać béte/ że ge Erom pocisz] 
éig rodzenia Pónień(titegoflowo ono przedwieczne be a 
Synem 2503ym/ wfótze przez pocjebie Póńieńftie ni 
| ylËo eno fowo ale 9 Een <ziorwiz ttory fie z Danny 
narodzić mtat/ miał być Synen Borys Co nie inácieyi 


fie sftato icono fe fowo sIocivto fi? s 6iatem/ y sftáto fig 
se TRE ette as e as ° " ó t Gate! 


fiatem, Sya Dozy is me (rom now 
WI eżfowieczy Synen Doiymá co wfiycto fprád 
Ima Duchá ó. Pecory co cá? miewymotwiezliczenie czyć 


HL "POT RZEC FE; moglibyjiny tá? rozumieć flow! 
|lmgelftic/zc peciséies Ducha $. (eft snáfigm/nie przyczy. 
Ina tego / ij Cbryjtue eh nóżwan Synem Doigm, 256 
 prsyficynć vsecf éier tš Dónnć forówa Dudć š. poz 
4 ciag N ron: miátá/ aby nižogo infiedo ichno Bottć Broa 
bitte /taży picÉtsie to rosfierza Bernardus fer: 2, fuper Mif] 
ded, 1*4coYefutars Folio I 8 3+90powiaDa ze to niebylby 
j krk dobry, baby gwoli Rojey. mogł Je nie Syn,dle kto infży ndro d CR 
(M Pánny, Bog Octec dbo Duch. 8. Ateé to mie 99 rzeczy/ bo my 
(nie movoizm/scex natura rei ináciey być nie mottto/ DÉI 

 defabło zat fie pobobáto Bogu/wywyśpyć y pocséié pa» 
nieriftvoo/á5y 3 Dánny nie vrooiit fie fco tufy icono Bogy 
| ojobliwie Syn Boży, ttoremu miedzy perfonami Ze: 
E fFiemtóla 1viclu PYZYCZYK przyftato przyść a á átviác/ 4 
-bbówić narodu ti 000 z MET 


Ante mota być ná cen fens náciagnionemá &cory ie nbid em ¿(et mic 
| jgáta2lomerjarse/aby dla tego tylko Dan Chryfiws migiols pociecial 
bye fyriem Bożymsze fie |prawa Duba ś,pocjet w ywo; Duda š. | 
fic Panieńftim /bo cic? ieBcie y tepzyczyny pojftepuiag F 


 |Cbryffujowym wedle Cialá/nieosnawa Dycaiedno maz 
ebe za przeto Dam &bryfius ile Syn cztowiecjy / nie był 
` offres táonego dy ycéalecylfos Mátti Abowiem bla 
| [tego Hebr: 759,375 $igury YTfeleoijeoecbá pan £bryftuo 
| ejt rzecjony bez Oyca y bez matki, 250 ács Mielhijedech 
- iie był cym fbojobem bez O ych y bes Hier Bt Żeby eco 
| wirfackinie miat/ ale cylto że Anio Cycu/ Anio Wiétee 


mae 


. CnéSSojgo — | 427 


Š Y RZE 


ióowodh natur: GE ob śtebie dóleficho. | : 
nine ura śe ob átcbte báleticb, " Codi. ` 


£bręfius | 


Synem Bo. 


+ 


Jead tędy iáwno eft téibemu/i te flow *inyel (£i: 


"PIERWSZA Scopimo $.10£9m EO NATODZENIU 


ictto/1aomey pilo ymiánti nie cjynka to wzgledem Chry 


ituk Ecorctto figurował : wfátie Dan Chryfino nie (ef 
6 Á GE A DE EAT" $> f^ b 2 r T3 
: | 
Y 
D 


| 85e 


"byt bes ech ná 3icmi/bes matti né niebie:bo co few fiz ` 
guise nie doftonale snéjooivato/co fis vo rsecij toffomale ` 
sttáfooteát miófo/ióto Te co w wtrozjm Azejtule whoo — 


em reft wytlad Refutarzá nófeno/ Folio 160. tbv nife/| ` 
Chryflusienic d Berg niegndcjy, iéduo jeofidrowmietwo obudwu nie ` 
qo wjtiéon tat nitczemnego antpijinam ś.poopiera/ani — 


 [powainodcia£aonycb aucborow / bo fie é cáEim wygl — 
 Pfáoste nonemu nigdy vo Eościele 20i m nie ónitová nádi 


I 1 
Ti 


ym [poloban bez ycá y bes Yfjattt/bo y Oycá tego Deg 
tá/ v trláctrieto Dauny/ pifmo $. smiánte cfgni/ óle Ze — 


eng 


 Cibciemng tedy ynittoy niefłyhóny vo Foäëtcle Sei: 
xe być beg Oycá beg Mátki ták w Melcbifedechu, idko y w Pdnie 


b, 


niadło być pewnemu domowi albo rod$dzowi pri ywigjdne. Atore Eo 


to ánioo tego mriey[ca przylepiory być może. Bocotoj ` 
|ma09 tego / Pan Chrygtus icff bez Dycá bes liacti/ dj 
cfiárovonicevoo tego DO pewnego domu nie nalefy : Gaćj ` 
Ice rzeczy ob Siebie bórzo dóletie/y podobieńjtwózjoba niej 
Imáio, Acemu nie opifuie w cych fłowieh Dawet Š. ofióe| 
krownictwó/dlezacność perfogy Chryfiujoweg Z Etoraj. 
bytć figurowóna w frfelebijeoecbu : ci tegacnośćtu rech: 
neu 5á$ obraca/ Że tóto3firony3aemośći/ tat cei zfironyj ` 
ofidrownictwa był fiqurowany ey Hfelchijcocchó. Lio - 
Itarte! wedfe (amqcbie Udwerfarzow rzecz eft ptwnó/ id ` 
Dan Chryftus fam nie Eto inf yricft przeonieyf ym ofiáros 
vonitiem náfivm/ (bo my Bóptani (a tyl£o efluquiza 
cymi w tey ofierze ) pewna też y to fe Dan Cbryftus ieft| 


iego/ ótej 
Jprówaj 


( Boiego, 


10 feráwa jamego Boga srobsentfz/ bylibytymie obyczaej ` ` 


^l dem [ynámi2Xoiymiisto Cbryftus/ czego nam broni pia 
> mo STó co obnowiába Refutdr; Folio 197, Adam Eua; 
| |Anyolowie ij nie Le rodjeni dle worgeni, nie mog być prjetoná- 
|o gni Syndmi Bofymi, d Pan Chryflus ief rodzony £ Panny praw a 
l [Boja, Krora mu byld mid/lo nafienia meskiego, przeto if? Synem Bo-| 
$ iym. Mecz to niebócznie Refutarz odpowiada. 259 teśli D. 
O |qbryffus ffufnie ma być nózwany Synem 25019 m/3c ml 
rodzeniu iego moc Boża náftapita ná (prówe mef a. Cze.) 
Comis Adam y voà/ nie móta być fiupnie także nasveani] 
*  [fynónt Żofymi: ponieważ w ich ftwworzeniu moc Bozal 
~ Inófiapitć ná [právoe nietylEo me(Ta ale y niewieśćja/dó: 


E le#oby (fufniey prsyftato im być fynómi Bożymi 5cey 


x Jorsyciyny/ nii Cbryffufowi/ bo be rodzenia. Cbryftujo «| 


»e19/ prsyc'yntfá fie y Dánná/ aoo fprawienia ányos| 
|. ow/2(bámà  Ewy/nitc fieinfiy nie prsqc3ynit/ále moz 


38 fimego Bogó bytność wzieli. Jesii cedy Lhryftus 


ift oda tego fynem Bożym, še fie Bog przyczynił bo náz 
rodzenia tego / dateEo fłufnicy Anyotowie beda [ynámi 
|sożęmi/ ponieważ ob fámego Boga zupełnie fpr awien] 
bes šábney pomocy. 2Liesli$ rzeka żefprawienie Chry 
|iufa byfo prawdziwe rodzenie/ à fprówienie Anyel(tie/ 
eft fómworzenie nie rodzenie, Yta toig tat mowie/ Ze rech 
(brówienie Cbryftufa teft rodzenie vota ne wzgledem tyli 
[žo tYTatEi/a nie wzgledem Boga. Bo i5 fieziftnośći Dós 


obseniem wtajnym,bo fie moca Bożasftato. Bo hoá 
firony Cbryftufa Bog moca fioa nófłapił na [prawe 
Imef£a / wpótzero fie rosirmie wedle ff t nie roznlej” 


ER E: UNE 


Apołobu/ eo uje, ze bo teges [Fucfu rzecz przęwiedł/ oo 


coregoby przywofodia [oráwá meftó/ lesg nie cym (pos 


(hem. Bo rodzenie Ecore fie forów a me(Pa biteie/bswa a 1 
maáienia 'á przeto s tftnośći:4 €o rodzenie nic sftato fie 

s iftnoséi2Soffieq/ 4 zórym nit sfłófo fiscym[pojebens| — 
JEcory do nrarwdjiwero rodzenia naley, — 5 5— : 


TRZECIA RACY A, Jeśli ola tego náswény 


d ift Synem Bofym/że fie [práwa Ducha é, pectaf/tebyt 
 pwfajnie Duda é, Synene ma być nóżwóny pon d'bred ` 
Mine / nie Synem Bogó ych bo 90 Ducha S. immediate — 


dpesises ift w żywocie pánicrifeite. 


e 


Fa to Refutars tylEo tó odpowiaba/ je Duch é. nie Ze 


|perfand, dle tylko moc Roja, dla tego nie moje e 


nem Duchd 9, Lee? rocym iawita fwa kieumieietnoŚć pie 


n6 pofdzuie Refutari, 250563 cbóieśrt oftóżowóć/r3as — 
|D3IE/ wiedjieć/ mowić/ może Eto icono perjona? A Duch 
|S. rozdóie dary (woie/iáEo Dee. f.Cortt2-».11.Doffóánas | 


[wia Biftupy. Af: 20.v.28. Wie co w Bogu cht: Cory — 


> II, vczy/ mowi/ftypy/przypie rzeczy przepomwiaoa. ` 


Hoan. 16.v. 13. Roftóżnie áby mu pówetyBórnabafi — 


5 Synu Bo 
YM KOBZOL 


odfaczeni bylina te |práme/náftora ie obrat. AŻzIZ 


2: y Apofiofowie y Duchć é, mowia/ zdało De Duchowi) ` 


af 


v iaFo nie bo 


, I ge emm e 
e Piel S, nie mowi po/łići Oycowskiey, ale OE jego, t6, 
kz Bood, à my ná co. Prawda je mówiiego, ale to iego ácfa | 
d era jiedo doga/ Ecorg byt pizedtym miánowány/ że Déi 
reg mowil offatecinyeb cfáfovo w Bynie/ a ten Bog irf 
i 
V 


Sciec/tedy fie co (lovoftoieoo &6iatta 6o q5yca, 
| cy, dlo tego inam vká ute Bogi, y wolę, y możność icom Mecz ina 


, Meteroremort/ veChry/fus iel wyrdjeniem podfżdći Bad 


 powáé5ogé/prsepowiátátac wola y możność lego RZE 
JdAgoftotom, y. wfrfifim. przepowiadćtacyni Ewangelia 
fury / á prscoóie nie iniy im być meréientem podftaći 
| 5osey/anico Fonn tuemu from Chryftujć pifino prsy. 
|miafcia. Bremm saf pooffac eft wola ábo możność el 
jte róczey perjoná yifiność Solaz Dan Chryfius tebyl 
[iic weblecego teff wyrażeniem podftaći yifinośći Zeie 


nobfiać ynóture Boga dycó/sóto Syn Eótdy prawoji+| 


kymtolwieć obyciáiem Dan Chryfius nam połóżowai| 
Fdogó/ tymieobyciaiom v Orudzy. poźazowóć moga. 21 
przebśiedla tego potózowónia/niemoga być, maswónił 
| peyráseniem pobftáciS5osey. 30 Dan Cbrv[fusieósli poz 
|ózował Bega, przepowiśdóniem/ cudómi/. from ämch 
|Bsiwitemi/ cedyć też y. Apoftofowie táf poEózomali/poel 
nieważ y sftrony nánti wpyftto im obiámil Dan Cbr y. |. 
Hiue/co fieBat oo Oycá/ y sftrony cuooro/nizcylP o Apos} 
ftotowite/ale y inf y wierni/miteli rowne choacjynić/y ch 
` kefiem wiecfie/tóto [am Sbáwititl przepowiedział Vaca 
fióret rótim wyrażeniem podftóśi Deieg Był Pan Abr 
fius/1c o jobie mówić mogł kto widzi mnie,widziy Ovcar 
mego. á przyczyne teqo Daiac moror" Abowiem ia w Ov 
cu.a Cciec we mnie ief, Jeśliż pan Chryfius nie icft wyd 
iraientemooftatecinym nácuvy © ycowfties/Dewna że er 
obie niersogi cego mowić: gie (mom musin rsec/ że 
Wm TONE W. JĄDER 


le rzeczy Refutarzinóm powiada ni Apoftoir Bo otá,| är 


` |iewola y moc Bosa nam potózwie / śle że ma wjobiej - 


| io y teft wyrajeniem podfłaći Qycowfttey. Do tego Fro, Ke 


wy; 


chent, 
i 


2. 


jobrázem nie widzialnego Dogá 


nem 2503 bnt cfibliwym nie idkiem Synem Bojym, dle nie j J/Inosée Rojey 
i |prodzonym, Fol, Y65. Lecz y my $csnavoamw/ że fis eiyan) | 


pili Zydowie/a Dan Cbryftue tego fie nie tylko rte praat 
lee owfiemco potwierozat, tato fie uż dowiodło. Clic 
isjcedy Do rzeczy nie odpowiada Refutar;, 
| "ró eftétce Refutar; przywodzi dwa Argumenta 
J»ewobsac/ $e to niepodobna/ aby p. Chryfius 3 finos] ` 
]46i fie Botex rodzif. Dierwfiy Pfátsie, Fol. reg, lefliPan — 
IchryStus y Sino; Bojey fre vodi, dbo cála IStność Oycowsk; 


sie może. „A przeto iefli Pan ChryStus iest onego iedinego prawdzi- 


losny Minister rozumem |twoim Boga mierzy/ y co fig mu 


E oftwie SN li 


cft ieorigy nérury 5 Dycem / yola tey iconosci natntyj ` 

yGieć wnim teft,é on w deet, Cfeóliby eo tym wzgledem | 

pan &bryftus o fobie mowil/że on pofasowatdycanó, | 

uta/4 fprówómi (wotemi / toóby y Apofiofowie y Bez: 

znobjieje bobrsy/mogli co o fobie mowić, ybylibytatz | 
JR «eue 


stá wtora Acfutars oopoteiaba/ Ze fie Pan Chry8lus| 


E 


sjoblivosm Synem Bożym, śle rto ofobliwym : prsy 4] 
ibofobionymii * álbo przyrodzonym z tYiy dowobziemy/ 
Ze prsyrobsonym/ bo fie czynił Synem 250i qm równym 
Bodu/ oto go oftórfali/ftrofowali/ na oftáteť potes 


bierje, abo tylko cjeść nie idkg IStnośći Qycowskieyt Cály brać niej. 
moje,bo implicat contradictione, dby Błność vna je Er numero 

ielu ofobom fpolia być midld. Cjeśći Iłnośći cej brać nie moje , boj 
iStność Boja nie depuis, dën Zeien idka cześć wjieta być mała. 


bere Bogd Synem, żadnym [Dofobem nie moje być, dby bł onym iez| 
zem prawdziwym Bogiem, Tu Est obiczyć możelóro nee 


da niepodobno: cemu wiary bóć niechce/y bluzni. pe: 
Er 3 pima co przywodził/ poty sbat fie cofolwice mos] 
wić, śletiedy pir á fie puśćiwfy/ do raciey fis wdał/tu 
fui giupfiwo voie pofazuie/ bo o Dogu nao toco nil ' 
rozum po?ásuiz nie wierzyć nięchce, A eno o Don wies 


SSojeqo. 


náf luosfiboétac ntc może. 


4jicgo ja tat poważne áby ich rożwiazać €rnono byfo. 
||. 236 pierwfia tedy obporeíóbam/ fe Syn Boży if fie 
' Bifłnośći Boże rodzi / bierze cáfa tno Gycowfta, 
 |Botffność 25036. częśći nie ma /óle iefli Eomu vosielona 
| |eft/ cała vostttona być muśi: Rzeczy fiworzone /ii sto; 
- Bone ja v cześći maia/rodza s niettorey cześći |ubffancicy 
_ |mooiey. 202508 iż niema cjesćtz cófey [ubfiónciey/y 5 cótey 
dżnośći jiwoicy rodji. A że to nie ieff nie pobobna|2vn D%o3y 
15cc$/ Oe teft rogum precbobsaca/ naprsob 3 ftad oba, D alo tz 
 |cfyć moiem t bo 9 wrzeczach przyrodzonych nie fá£ie ted 029075058 
. go pobobiniftvoa mamy. ^febene głos rodná mord fimul : 
O femel, zaraz brzmt w wielu rfach/ çb étebíe dóletich. 
 _Bufa nófó vua numero, cáta teft w Baibem cztontu/ iáto 
p-bilofopbowie vcja/tota iu toto, tota in fingulis partibus, Bog 
eben ze żupełnie teft na niebie/ zupełnie ná ziemi/ 3upetz 
nie vofieoste, Gär ob tety wibziemyje iáfo tedna r3ecj nu- 
mero, noże być ná rezdztielnych wieyfcódh / é famá w fo» 
bie bywa nie rozdzicinartół tej nost Boża fama w fos 
bie nie rozdziela /mioże bęć w rosbsielnycb cfobódh, 
Druga je w tym Fadnes fiufney Contradićliey nie 
m a6/óbowiem iż infó icff ofobá /infa ifiność/ może być 
rozdzielni 966 w ofobácb / 6 nierosdźieltość wifinosét 
Leci ij Refutar; gmótwe widno ofobe 3ifinościa/ y 
rozeżnóć rożśnośći miedzy niemi nie może/dlatego voqnái 
Jonie contródictia/iókobytóf rzecz /była tisonó ynie tes 
Onó/rozmnofona $ nie rozmnożona. Atora ieáliby cons 
tródictya (Infiuie gas ong być mogła/trzepaby w niey 
leges Contraditlionis 53&cDovoáó/ miedzy Etęremi przedniesfć 
Ita ieft/4by affirmatio C negatio frt de eodem, fecundum idem. c 
| left /áby 9 isoney rzeczy/y tconym wzgledem było ryecio z 
bto tót y nie tá£. Co fie tu nieznóyduie. Abomiem nácurá| ` 
Softa famá w fobie ieff nie rozdzielna / á ofeby tytEo fa 


OW” 


GRO U fesostclene/ 


o 


wozoztelone/teonęść teji vo narurze/ wielość te | 
nad. YOssleteni tedy rożnych rztczy tu fie snóyduie/ tat ` 
y nic tót/tóto fie w Eafbey rzeczy znóleść može, Yá przygj ` 
fa0/eżforoiet teft y wioztólny y niewiostalwy. YOtosials| | 
ny wedle Giafó/ nie wibztiólny wedle dupe z vosostcin y voee] | 
sle Gióia / &core fie ożteliź może ná rozmaite cfeśćt/ niej — 
rozbżielny wedle onfic/Ecora cestina Etoreby Reditelj | 
miółó/w fobie nie ma. «4403 
Ci aoftócetniecylEo nie eft nie podobieńfiwo rem: 
śabne/ńle y wielfie pobdobieńftroo+ Do do robzesiaj 
nafeiy/aby Syn byf ióBo nabiiżcy podebnym Deen hoga 
nm, Coyrosum fam/y pPbilozopbowie ocša / Ze £asdaj ! 
rzec? oruga fobie podobna rodfi / yim rodzenie GI oov] d 
iEonalfe/tym też pobobiaiffwo bywa wistf zif teby rod ` 
gente m Bogu reft nadofEonóifetedy też naocftonaife ` 
podobieńfitwo być must, Aif vorobseniu inflycb rzecjy 
zndytuie fie pod obieńfiwo/ tylëc in eadem natura fpecie, tee 
oy w Bogu ma fie zsnaydowić ooffonalfie pobobiai; 
jiwo/to ief in eadem natura numero. A tá y rozuyidO tego 
wtco3te/te co fie 5 ifenośći Bożey rodji/ ma być icbnevic 
iftnoséi/ fecundum numerum. 


| 1 d pend Lie oruga odpowiadbam/ Ze Zoben fobie [ante nu $| ` 
|Poilofopbfs |nem być nie może. X iż pati Lbryftus ieft Synem Boga 


dS ycá/teby Bogiem Oycem być nic może, YOfátie może 
byśzy teft icoyn ym Bogtem s D ycemvroiny oo («cá per; 
Syr Beie fn anie nature. ponieważ w Páioy m rodzertiu rożność 
ieoitym 25c. ina bęć GA perjenacb/à ieonosé álbo pooobiaifiwo 9 1162 
anirursc. R Dog teby rodzi 3yné roífnedo vopre[iiiz/ le w 

!Sofivoie nie ro£neno. Aco inferuia Jj Pan Chryftu: iel ën: 
nem Bojym, tedy nie ie? Bogiem. mowieżże ono fiewo,Bozym 
ynáciy Boga w perfonie dycowfticy / bosiáciy Boga 
rodzącego, tylko tedy ftad Dieze Dan Chriftus iiie teft 
JSogi:m Oycem/dwsglebem perfony/ale nie istie feby nie 
t cym P^ ontenvco y Móieczwzyledem nátury, | 

| : Han ` 


Ban Chrpfius teft Hbdwiclelem ná- 
| gym/ś przeto prawożiwym Bogiem. 
E ROZDZIAL VILL 


OGR £.afność (ameso Żogótefi / być pesebnieyf ym 
| JAY & fprawce zbawienia / tako v piimo świaoczy/ v 
LETS." Aowerfarze posroólóía, Laie 43.v. II. lam elt 
(Pan, a niemafz okrom mnie zbawicielz. Jfaie 49» x. 21: 
Bog fprawiedliwy y Zbawiafacy nieieft oprocz mnie, Ofe 
, | 3.2, 4. lam ieft Pan Bog, a Zbawiciela niemafz okrem 
mnie. Ao Pánu Cbryfiuśie cof cfytamy/bo imie icto 
` Bela fie Git Zbawiciel, Matih 1&2 1.9 A461: 4v. 1 2, Nie elt 
` Wwkim infzym'zbawicnie. Abowiem nie ieft imie infze pod 
niebem dane ludziom, w ktorym potrzeba abyfmy byli 
- zbawient, A ie Dan d bryfius [wa włajka y przyro030ne 
| moce nas sbówia/połdzuie fies lifiu bo yb ove capi I.3. 
INofzac wízyílko słowem mocy fwoicy,y oczyscicnie grze 
chow przez siebie fimego(bo tat wgrecFim )czyniac. Co 
totcft bes Siebie amego fiva votafmamocarbo to złacza 
sonemi org d noízacy wfzyfiko słowem mocv fwoiey. 2 
cap: 2. Ve IO, Sowie Dóna €bryftu[u authorem falutis. to teft 
przednieyfzego fprawcz zbawienia. Dan ébrvfins tedy 
noca [wa wfajita zbawia: bo zbawia iafo [pras 
weá prsebriesfy/sy fam przez fie/ to teft przes fwa wła: 
fita Érevo. Hebr: 9.v. 14, Atad tedy idjie/ 3e Da bry 
(uo ift Bogiem onym prscovoiecinym/ Peory fam 6 ni 
Eco infi s teft 3bówićtelent nófym= 
| Alei niesbóżnę Gocyn nicfiycbáne bIninicrfive à 1092 
` Imeslit pif ac przećiwEo Molanswi/y pewtátétac, je Pario eor. | 
baus dni nas przeiednał krwią fweig Bogu Oycu, dle tylkopefa-| nowe. 
gd, je Boo ná nas iefl liskaw, dnitej odkupil nas prawagiwie, dni fie. 
offárowal gd grzechy ndfje nd kryyju, dni jaduym obycjdiem dofyć niej 
Ji 3 yi yn 


el SB — —] 


vcjynil Bogu Oycu gd erjechy ud/je, Gëft bininierfivo petna| ` 
tejt camca Esrapeanicaobna sáifte Ecoraby w rekach lu. 
ji Chrześciónftid mieyfce miáté- Dla tego Erocto tu pol ` 
taie rzecz przectwna/ o010055ac Ze Dan €bryftire wedl 
pifiná íeft prsconieyf ym [praveca zbówienia nafegois 
to [práwieniesbawoienia naficgo wtym nalcfy / że onsa 
grzechy nófe Dale vczynił/y sáptáéit Zap deen Erwiaj ` 
jwota/y zacynt prseteanat tam Monte (ec : gi 
PIERWSZY ARGV MENT. Ten Etory Orugicgo fioym| 
*ofBcem wytupriejt przednieyfym [pravoca wybawieniaj 
iego. Leci Dan Chryftus hoym Bcfrem nas wyżupił.| 
Drei ieff przednicyfym fpraroca zbówienić náfieco. d. 
Cem wykupieniu Cbryfiu(ovogm fa równepijma. Ad Tini. 
2.v.14.4tory dał stebie famego zanas,aby nas odkupił odj 
wfzelkiey złości, y aby nas oczyscił fobie lud przyigmny.| 
1.Tim: 2 v.6. leden ieft posrzednik Boga y ludzi człowiek 
Chryftus lezus, ktory dał siebie famego odkupienie Za 
wfzyftkich. 1.Petritv. 1$; Nieskazitelnymi rzeczami zło» 
tem abo srebrem odkupieni ieftescie z prozntgo obcowa: 
nia wafzego od Oycow podanego, ale droga krwią iakol! 
baranka niepokalanego Chryftufa. 1+Cor:6.v+ 20, Nieiefle | 
scie fwoi, Abowiem kupieni ieftescie kofztem wielkiem. 
I. Cor: 7.23. Kto wolnym wezwany ief sługą iet Chry» 
ftufowym. Drogoscie kupieni, nicbadzciefz niewolnikami l 
ludizkiemi, $ftorycdb pifim tefiyftticb mamy naprsob.| 
Ato nasobPupit/co teft €bryftus. 2. jáfo odEupił/ 
totef£/pfácac y o&iac oEup/ bobat óiebicfameqo y Prew 
[wote ść ofup bdrso drogi 3. 5áco dát cen e£up/to ieft 
34 nós/tcorsy[my byli 3gineli wzgledem żywocć wieczne 
fo/ y3óprzedani pod grzewem. Rom: 7.7, I 4. I aie $2. 
4. Komu dattetotup/ to ieft/ Bogu Bycu. Bo ii był 
pośrzednitiem miedzy Bogiem e ludźmi. I. Tim: 2. dat 
siebie (ómego sé ofup nie ludziom, bo 36 ludzie: dle 2502 
gubo byt poórzednitiem y odEupićieleni/tylEo miebzy ty 
| af MI DIER 


Chryfius 
nas odofupti 
Rvwta [Wo 
* de 


D 


CES Y 4 ce Deh +: : ze 
pd Soledo, | 

mi owienić ftronámi/ to ieje/ miedzy Bogiem s miedży| ` ` 
uba A gdyby Etofpyrat: (Gëo ten ofupdo Boga 
- Inależat/y Do teft dány? Obpowiábam/ie galeiot do 
| D5ogá/iá£e do jzdziego (právoteoliveeqo/£torego fprówie 2 
- bliwośćzi: yta obrá£omna prses trzech / miat fie cilovcic£ 
^ lábo obfupić dogu/óbo wieczne Earónie ponieść. AG faen) 
(Re ożupić niemogł ( bo człowieć s Eóżdey miary f(£asony/ 
D ie meosny/nie miaf w siebie nic godnego ná tólowy ofup) 
- musiat ceoy być odtupiony Erwia Syng Bożego/ttores 
go powajnośćńnj byfá nieftończona<bo ola tego/y aoyfie 
* Imoblit bywat wystuchany dla fwoiey vczciwosci.Heb.g.v.) 


(aftiicgo ootupieniieftefim y: óle 15 nam nie dat otupu/ SE e 
&le (au D an Cbryftus fwa wiafna Erew sa na wylewóż al Meuse | 
(ac/ vciynit ten otup / tedyć mogł ob páná Cbryftuja dac 
witać ren ofup drogi / winny 34 qriecby náfie. A 
nietylko mogt wżiać/ ále y witał, 259 mu go dał Dan 
Cbriftus/iáfo pośrzednić micosy26ogiem y fubimt I+T zm. 
2: Do temi profe Dan Chryfiusdafonotup: nictus 
Ojtom/bo batsé ludzie : nie Szócónowiybo jaden wytus 
puiac wieżnić (Easánego né śmiercznie oóie ofupuEócoe 
wi/&le Szdztemu/4b9 temuEcory obróżony teft. J; cedy| 
nyfiny byli wiejniawi Gzócańftiemi &sácan byt Eátem 


[48] — GB -—| 


nafynt nażnóczony / Feorg misi nasa wwieżi meciy6 vo 
|pirtle/Bo4 bei 9 obráionqim y bia e Iófna rzec? ieft/is 
ni: Bzócónowi ale Zdogu/iśto obrdżonemy v fsoticinu 
náfemubat ten otfup Pan Lbryftus. A iesit mu bat/ tes 

yé go on wiał Bo teśli tego ofupu Dog QOótec nie miał 
przytać/. cedyć tto profno y nicpocrscbnte Bogu Dyce 
Dan Chryfius ofiároveat: v czynił co co Bonu nie było 
prsytemno. Artemu ieśliz Bog G©Qótec nie prsyiat veto os| | 
tupu/iGPo bifmo mowi/ ze nas Pan Chry Rus krwią wos | 
2 doflat? ASt, 20, | 2d 

YDált jie tes y Oruni fundament Sócynow/ gdy mos, | 

wi/ ze dla tego Pan Chry/łus ief) okupem ndfżym, je idRo okup ief > 
infrumentalis caufa wybáwienia wiejniow, tdk teg Dan Chry/łus wy- 
Báwienia ndfjepo In$trumentalis Caufa fuit. Folio oz, Bo Frot 
nic totost e mfa ift ofupvinfia dłu ptóićl. Aof taby ofup 
feft caufa infirumentalis nietśt a obEupienia/xofiáffe cof upis 
tiel ttory cieni v béie ofup/ nic ieft caufa ixfirumentalis, &le| 
caufa principalis, co ic(t/prseonicyf 4:5 prava cotupicntá 
é nie inftrumentólnym. Ji tedy Dan Cbryftuo Git nte 
NIEo ofupemsóte y odtupiśletem náfqm/ ola tego teft 
przednieyfym (prawca obEupienia nápego. Do áci Froe | 
v nie fwym Foftem oofupuic/ále cudzyns/ nie (eft. prse» 
onteyfym [prawca odtupienia / ćledrugi / £torego tos 
prem y pieníaoimt odtupuie : wfótże Dan Cbryftue t 
toftem [weim wiajnym: co ich trwiafwa włajne nas 

oŁupił / on famieft przednicęfym fpraveca sbówienia 
nafiego. A sacym ict onym tedynym Boqiem/Etory jam 
ieft przednieyfiym [prówca zbawienia / iśto y piwo é, v 
Jo voerfarse fámisesvoaláta. 

WTORLIARGYMENT niech ten bedzie Tem 
Etory (am prze; fic/ooj'y6 veiymit 34 Oruniego/ ieft przeb 
jpieif ym. [pramca sbówienia icdo. A i$ Dán Cbryftus 
[am przes fie dojyćvczynit/ 34 wfyfifie grzedhy nófe/te 
Dyé eft przednicyfym fbrarocezbńwienia nófizgo, A Tej 
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| £ó5ue, 
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© |. $3. > IO. Ze złoscinafze nosił. ». I2. Ze zranion 


4 fikich nas, Ze poniosł grzechy nafze w ciele fwoiem, n 
- |ktorego sinosciami zbawieni ieflefmy, y I. Petri 2, »« 24. 
[dá iebnym (lovem fe Dan Cbryftue Za grzechy naíze v 
Imari wedle pifma, I. Cor, fe, v. 4. Do ciegos te pifina 


- by napecórpiac/ dofyćzA nie veiynit. So tym ćierpiee 
-— |niżm grzechy nófe zgładził / ponieważ dofyé vcjynić á 


ieft dia zlosci nalzey, zfarty ief dla grzechow nafzych, 
|karanie pokoiu nafzego na nim y linosciami iego vzdro« 
wieni ieftefmy.v, €. Ze połozył Pan na nim złosci wfzy 


drzewie abyfmy grzechowi vmatli, fprawiedliwosci żyli 


Gierta/iebno ábyfiny riedzielt/że pan Lbryfius 36 grze. 


ctítq artedyic(t przytać to naśie co Grugi za grzech fwoy 
séfluiyt/ i$ tedy Dan Cbrvftus przytaf to Earaniż në $i 
|Ecęrejtmy zópużyłi 5 Grzechę náfie / elg tego fiuśnie med 
Żem rzec: je 60] 36 vueig rd sá grzedhy nófez à d£ w gre: 
hu fà dwie rzecży/winć y Eaóń/ culpa v pena, t D. Chrys 
(o dofyć vcjynił/ nie cglto propena, że pootal Paranie 
qdrzechom nófym winne/ dle też y pro culpa, że załódźii 
grzechę néfiev omyl nas s nich Frwia fwoia. Mpoc.I-»,5. 
TRZECI ARGV MENT. Ten ttory vbfagat y | 
brseiconat nam 25onà/ ieft priconicyfigm (pravoca sbás| — &beyftue 
wierta nófego. Bozbótwienie néfe/ ná tójce Dofey sápricional 
wtfio/ y łaską Boza zbawieni ieftefmy, Ephef.'2. v, $, ypam Bogi | 
laszka Boza zywot wieczny, Rom 6». 23, A iż D. Chrys ych 
tus prses Ërevo {wote vbłagał nam y przelednał doga 
Oycá/ teby6 ift przedniieyfym (prawca sbówienić nae 
fego. © eom vbłagóniu 4 prsciconániu ióśnie świadczą 
pijmż.Dlaprzob Ze Dan ébryftus był vbłaganiem Bog: 
(Oyca.Qem.3-» 25 Ktoregoó y wystawił vbłaganiem przez 
wiarę, we krwi iego,ku pokazaniu iprawied.iwosci fwoiey, 


przez odpuízezenie przefzłych grzechow ;to icft/ €bry 


"WER 


iuja uam Dog bat/ gby on nam był vcbiatiantem v 5 


gá/ á to przez wióre/ bo ty[£o wierzecjęm Dan ébrye 
(tus ief vbtagániem Ios, Y. v. I2. A to wbiagónie/ iefi 
(prawione przez Brew d£bryjftufowa / é ola tetto prze; 
Krew cbétat być Zong vbłagany/ áby pot azał [pravetez 
dliwość w obpufczániu grzebow przepiyd/to kE aby 
fie sf£ato oofy6 fprówieoltwośći iego/ 34 grzechy przefie 
przez wylanie Erwie €oryftu[owey /9 jam $. 1. Ioas 2e 
I» pife.Tesliby kto zgrzefzytrzecznika mamy v Qyca, 


y Boogie veiyait, A to nic infego nie ieft/ icono Ze tam 
Moga vbfagalbo ná cym vbfagóniu y potoy náf y prse; 
iedsrónie 5 Bogiem należy, (Iovoá Davotó $. fa te/Czynia 
pokoi,y poiednaf z Bogiem obudwu w iednym ciele, 
przez krzyż, vmorzywízy nie przylazni wfamym fobie. 
przychodząc opowiadał pokoi wam,ktorzyscie byli: da; 
leko,y pokoy tym ktorzy blisko. Abowiem przezen ma 
my przyftep oboy w iedynym duchu do Oyca, ` 
 Sársuca ńaprzod Gocyn Fol. 98. Bog był nénas ld 


dnał nas Krwi fwoig, - 3 
OnpDowiában. Je byfór fafEaw przed tym aleni 


fobie w Chryfłuśie/ przed poftánowieniem świótć: © 
czym wpyfteć YSosbitat piervofiv be f£pbefow doftótee 
cznieświadczy. Adla tego naá vmitowat w Ebryfiuśie 
że €bryftus miat (wego czófu Bogu ycu 36 winy nap 
dofi yé vciynic/prscs śmierć Ersyfovoa; Śmierć tedy Prag 
joa y Erow 34 nas wylanó/ta nam prseiconóta y vbtas 
góła Boga Qęcó/ ieficie prseocym niż była wylan a. 250) 
- wzgledem onev Erwie Ecora miśta być f(weqo czófii wys 

lani 


$5ofttote M 


E Wwe 


ezufa Chry ftufa (prawiedliwego, a on ief vbłaganiem zaj - 
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inóczey idno w Cbryftusic: bo nae vmitowat y obraf]. 


Moie obidwi!  jdpiecietomal miłość Boża prjećiwko nam, 
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dtátoslece/$ 


darmo fie sftaie/ śle cylEo Ola onych páctow y conticiy 


mowionydh/ Ecore fie fwego ciofu sfiAć móia. Nietes 


jeedyrzecjy nie rozunsiał Żocyn/ GDY tetto nie rosuimiat. 


j Sdrzuca vowrore Folio S r. Pan Cbry/us dla tego tylko był 
vbkigdniem, nie jeby skutecjnie nam Bogd Qycá »blapal dte je krwig 


Godpowińvam/ 8c Dan Chryftus wylaniem Érioic 


€ té Erem nie byfá tylEo snatiem mitośći Xo; 


Regele y przyczyna tey mitośćtEu nam. Bonas w Chry 


wsie to ieft ola Lbryftufa błogosławit, wybrał, przena 

naczyl ku przyfpofobieniu za fyny y przyizmnymi vczy» 
ie namilfzym Synu fwoim, Epho: C.A, á tych rze 

$9 nie byf tylEo Cbryftus sná£ici/ále y prsgci3gna.050 
cenże Páwet Š, zowie Cbryfiu[s forawca y przyczyną 


2. 


Krew Chis 
ufa przyc 


wory potasaty saptecfectovoat milość Bofa przećiwEg zis 

mam/$saben o cym niewatpi: ále y to prsyeym wyşnas| nt 
hany/ic dla voylanta tey rwie / Bog wfyfttie ludzie 
100 fáfti przytmowaf/y przylmuie/y przytmówóć bedzie: 


sbawienia náfiego, Hebr. Zon, Yo, Przyftalo mowi/tego) - 


idla ktorego wízyftko,y przez ktorego wizytko,ktory wie» 
Ve Synow do chwaly był przywiodł, fprawce zbawienia 
lich;przez vcierpienie doskonałym vczynic. @bšte viv aiát 
|povrzebó one (fo106/ ktory wiele Synow do chwały przy» 


wiodł, à nie ináciey icono bedac fpraw ca przednieyfzym, 
(Fo flo o Sreceie a:X*yos znaczy )zbawienia ich. R bó 
ydom az Sftalfiz ^ powiida przyczyna zbawie 


Dia wfyyftkim ktorzy go stuchaią. Te$ y 3infiych miesi 
wyifey przytoczonych tafinie fieżnać bite. | 


Sirsucáta pocrzećję Folio I y. Zaden siebie fameco nie ve 
| ABE | ^ blaga 


lsst re d 


tato przez Frew finoie vbfaqat doga dycś/tca€ tef vblas 
gat v Siebie [amego tle Bogiem był :250 ani Gyólec/| | 
ánifam Ssn 25039 dćiaf nas przyiać bo fófti fwey| ` 

sjęftizy :diby przes wylanie Cbryfiufoweg frwie/ 
sfióto fie belsë fprówiedliwość: Żofłicy 34 nac. bo. 
| bez wyłania krwie nie bywa odpufzczenie Heb. p, w22, 
"játo gdyby Dóiec niechótał przytać Byna wiajnegó bo 
śafti/ by lam ná fobieto-Sardnie odniofi Etere Sin 
sófłużyć / tóte civtamy o volu Gielevotu w bifioryGh| T 
Oegónfticb. Acess (eo Begmogt fobie (am świe, 
arscicorét: cóż tej mogł fam diebieobłagóć: oto prze | 
| 'kebitórtie 5ftáfo fia praes vbiógónie gie mon 25ofego, | 
| | | jEeci ono fe s£éto (256 Bog bytw Chry ftusie swiat fobiej — 
| kednatac. 2. Cor? o» 1 9. ) tof ere, Ale bé gay to niedi 


i ; (iebie, 


e 


Fat bedźie/że Zaden Siebie [amego vbłagóć nie może gbył 
sto-niewa icono icone nócire/ólbo ifinośl: Ale goy wrs 
aney perjęnie fa dwie nóturze/ tako my wierzynig/g ooo] ` 
wobiimsy o €bryfšušte z tóm rozum |ampotózute/ Ze feal | 

x | pnó perfená wzgledem nátury cifovoicciey/óiebies vbfóe — 

| I 1356 może/fle ma nature offa, Hodo vbłógóniadwo+| 

| i. kata wola ieff potrzebna: mole vbtatótacego y wola ted 

to tory bywa obłógóny : i$ tedy w Gbryfiuśie fa dwie 
üáturse / ŻdofEaY cztowizcia/ieftteż y Ovootáfá wola) 


wola fwa 3efta/ttora tej to dofyć refyniemie prsyiat. 
X to [náonie polać możem/ aosby[ing mysli 3 ieones| 
| |frony bufe Cbryfiufa Dónó w Giele ná meti fis ofiáruiad 
| f cce o/ yorugicy ftrony Bogá/Ecroremu Preolitó fis ofiara 
| Mpeg c m ae More alagi 


: 


Boiegó. 


— MÀ ee 


Lo mocasgtaosa grzehy/y ciqninás Synómi D oZempteft 
^ dprseorriey (yim [praseca sbévoienianáfego: 250 uà tym 
5báwienie náfe sawiflo / bę nam bie grzechy oopufie 
Cfont/s zatym ábyfinv fie sft ali Sonómui oi mi/ a feck 
Synami, tedy y dziedzicami, Rom: $e v, 17. Ji tedy Dan 
|| oryftus/tofafna fiva moca zatacza grzzchby náfe/« czyć 


cznego siebie farnego ofiarował niepekalanego Bogus o: 
czyscila fumnienie nafze od fpraw vmarłych,"iiala tedy 


wodzi paweł ó, 4 do Sybo1. cap: Io». 3, pife. Przez sieć 
bie famego oczyscienie grzechów czyniąc. y Apocz I >. €, 
pipe Jan $.ktory vmilowatnas.y omył nas od grzechow| 
nafzych we krwi fwoiey, 4 capt 71.14, Ci (a ktorzy przy 
fzli z vtrapienia wielkiego , y omyli fzaty fwole,y obielilii 

e krwi barankowey. Ioan. I. y, 12, Ktorzykolwiek go 
przyiziiidałim moc ftacíig Bynami Bozymi, SEa0 tej té 
hiefieooreo Sëtze D. Chryfłus icff onym iedynym paw 
ojiroym Bogiem. Abowiem nikt nie moze odpufczac 
rzechow. (to ift wiena moca iedno fam Bog. Lig.» 


moca/ to teft przez Erer fwote z5fad3za grzechy. R tede 


dno fam Bog? A Dan Cbryftus nietylto nie przał fie tey 
mocy Poftieviále y owfiendruttime cudem tego potere, 
0;1 +». 24. Ale abyscie wiedzieli, iz Syn człowteczy ma 
moc na Ziemi odpufzczac grzechy, Rzekł paralizem za 


a 


| 443 


|. CZWARTY ARGYMENT Gen testy ese wiafjnajzbryłtus od 
| mrre(pufea grze 


— minas Synami Bożymi, eebyé ift prsconicyfi ym fprao| 
* [mca zbawienia, © tatiey mocy pełno ift w pijmie $.) 
C [Heb: 9+v,14. Krew Chryftufowa, ktory przez ducha wie: 


moc Erem ChryfinjowasqłAdzić grzechy. R tego CAME dod 


21. feft treie D.fbryffus onym (ámym Bogiems/bo [wa] 
árgumcntir vjywał pau Chryftus: Luce g. goy fie gore| 


Zait Zyd owie/ że en oopufictat grzehy/mowiac: ktofzro| 
co mowi bluznierltywot ktofz moze odpuscic grzechy ied . 


razoncmu, Tobie mowiz w ftan,wcz toze tw ole, a idz dol ` 


444 |- - e 
"Seswinte — Zkräebe Yiowofrzczeńcy. Toć tedy Bog Gier nie ief | 
nae 5 Taf. avtednieyfgym ffraWca ibáwieniandfjego ©Opowiódam/Ż_og | 
a AA stu ©6lec ijr [praveca zbówienić napego/ że nam bat Syna . | 
ra E. (eege fconorobsontgosé sbáteiétdlá, A Dan (breng ` | 

prsyfieof  nà świat amfwa moca/prses rew | emora | 
wit zbówienie. Brad fie też pok azuie/tdfo zbówienie nógj 
icy 3 taftibożey pfęnie/y 3 3afług ChryfufowychAboe| | 
wiem w tym iófta Bora left / Ze fiejant Bóg przyłożył | 
do zbawienia nafego. Bon Oéie bóraciebnorobsoncqo| 
chend fwego ná śmierć 34 nós.104.3.v.16.Bog fam ktadad | 
dufze fwoiz Za nas 1 Iodan:3.y krwiaiwoia włafnahasdo4 
fiawaiac, Aci: 20: YOfátse tá léffa bytá 3 ooftáteciuym| | 
dofyć vczynieniem złaczjona/ bo byfć sfactona s śmitraj | 
eia Cbryftujowa/prze; cora 3ftato fiedojyć fprówiedlid — 
wośći dHofeę/34 drzechy nófie. | L 
~ PLATY ARGVMENT. Jeśli Cbryftus nie ieft przed 
Chryfłuszzieyf ym |prawca zbówienia/ tędy teft cylEo fiugasbas| 
prawca 3 wienia/ióło byli 2Ipoftofoyote/s infiy Básnoo siete: ponie/| 
WICH RAI : I | Š 1 
w43 Eto nie icft przednicyfym (praveca/ musi być tylko] 
. pfługuiacym t Bo fuga cotolwiet (prawnie / nie (mei: 
moca/ álemoca Dana fivetto fprawute. Jeśli tedy nie 
ea wfajna moca fprawoit sbávoienie náfe Dan Cbrifitis, 
toć byt tylo (iuga zbawienia. A Dan Chryfiue nie być 

SIE (inga/álc przedni sfym prawca zbówienia : Ze 
go tafzowieDaweł é. H eb: 2.9 EO, Tóv &eXx*yOv ris qwe 
GHG Cap: ÇD. 9'&rrtov SaTnęjas y Piotrś. Act: 3v. I e. 
7 Ov £ęxsydu ris ois gdzie y (loo famo xyr 3nàciy 
przelitieygzgo [oramoce/ y Arcytul pesyoény wyraża 92 
nego [pravoce przednieyfiecgo, Rtemu Dáwet é; Heb: 3. 
».I3.brooiáFa rożność Efatzie mies YTToyfefem y d br 
ftujcin w domu 2ofyne Pierwfa/ Fato miedzy domem 
zbudowanym, à miedzy Darim ttory go zbudowaf, 

: E Łótora tato miedzy finga y misy Pánem, © pierwfey 
T KEE Gbrvfius ) iet go; 
jo i ojek F 


- 


[LL Son Bożego. 
dnym miany wieuzcy chwały, nizu  Moyzeiz,im wizt(za - 
czesc ma,ten ktory dom zbudował niz dom fam Boc ka 
dy dom bywa zbudowany od kogo, lecz ten ktory wfzye 
. Rko fprawit Bog ieft. Jazsby vse&t ? Tenttory bam bu, 
— nie/sacnieypy ieft niż Dom Brotre ieff budowany ob nies 
- qo. A Dan Cbryfins tren Ecory bubute : 36 eft Bos 
^ ptem/ Etory ivfiyfiEo fivvorsyf. Nioyief 348 ift Domm 


[mieniem tylo oon cego. d$ vocorgmsáá mowi y, e Dra: 
* |wdaiz Moyzefz wiernym był we wfzyfikim domu egol 
_ [ako słagana swiadectwo tych rzeczy_co miały byc moi 
wione, Ale Chryftus iako Synwdomu fwoim, "Jókoby 
rzetf/ ŁYJoyżef wo domu Dezem byt tylko fluga/ śle Pán 
Lbryffue reft Pánem táto Syn y dziedzic włajny Dom! 
Soie. ite byl tedy Paa Lbryftus fuga / ole Pánem 
bótrojenia e | | 
5 rych tedy piact Argumencow sbita fie doftatecznie 
yr y fl niezbożnego Bocyna / Ecory nad infa drużyne 
woie/ naywiecey blużnierftw nawymyślaf przećńwoEo 
Matefkiatowi Bofemu/tót że fie ich y towarzyfe tego Ie; 
kata, 21 sátvm potásute fie y gruncie Cem voti C: y prawe 
djiwe Doffwo Cbr yftufowe/ponievoás 2(ovoer]ar3e/ ¿by 
Zyoftvoá Kbryftufovoi nie przyżnóli/ ro tat (prolite blue 
. |inierftwoń wpadść mufa. Ale przyfłanmy iu; y Do tnpych 
dowodow/potózniac prawdziwe Bofiwo ébryftufowe 
fad śe on tf Bogim rownym Oyens [bolifinym ÍQ y; 

` kem/ 36 cjym Eoniec cego trzećitgo Arzytuiu ves ynicmy, 


. Pan C pepe (eft Gogle 
| VOTEN Oye ` ` 


- - n" E EE mam 


eent rownym Bogu. Abowiem zé Com iosic ze menfi ^ 


(geb 18. gdy mowi. Dla tego tedy tym wigcey fzukali zya "7 


e | fbryftas mie : 
këentiëe 50: pifat/ Ze pan €bryfiue Gong fie równym Bogu. Oros 


DEN — 


^ ROZDZIAL IX. _— 


54 Awna reci teft y 00 wfiyfiticb poswolonaAt Bei — 
j gu zadne fiworzenie rowne być me moze 250 tà | 
CRX. rzeczy Prore fobie (a rovone/iconá orngicy nic pred | 
wyspe. A Dog sátefie prsewysfa fiworzenie/ á tál niej © 
może być fiworjenie vo żadneę rzeczy rorone Bogu. | 
Dobrze tedy 3DoÉtorowie Ś.mriedzy infymi Artumencyy| | 
[tao prawodjiwego Bofiwó/ Ebryfiufowego 001000327 


fec$yrem fiworzeniem/ponieważ wedle natury fivoorsez| | 

ny/ Bogu Oycurownym być nic mojc/ mui tedy misé) 
nóture Bofta/ bez Erorey rownym ogu byé nie mos 
fie. tej rownośći Dawet s:wyráinemi fiowjmowi Phili d | 
2 ,Bźdąc w poftaci Bozey nie drapieftwo poczytał, Ze bet ` 

row nym Bogu, Etoryc) Gem iójite soyrosumienie podój 
to fie w Arcytule pierrobym : świadczy tef Jan $, Caph — 


dowie iakobygo zamordowali, iz nie tylko gwałcył fa) ` 
bath, ale tez Boga powiadał byc Qycem fwoim, czyniac| 7 
lie rownym Bogu.. - ^ 
š Forycb flow/tett pieewfiy Argument mamy. Jar 
tylo 3 Bydowftiego/óle s wtafirego rozumienia nóż 


p. Cbryfius był rownym Bogu, A fesk rozumiał Yar 
6.3 ftad połósuie. L'iaprsob/ gdy by to było tylo (aif y 
we domnimánie Zydow (Eie/ peronie zeby to był declóro„| 
romat álbo Jan é. albo Pan &brsftus/ ćbyjiny fie nie 
mylili ná rof wielFiey rzeczy, 250 vo mnieyfych rzeczacha 
żwyPło pijimo doEłóodó/kiedy fie co nra inócźcy rozumieć, 
„Jato ono gdy mowit Dan Chręffus/ fe za rzy dni miał 
Koscioł znowu zbudowac, oan, 2, 2,2 I. wyłożyf wnet 
fwangelifta że to mowito Kosciele ciała fsveco.Y3á orti, 
gim _mieyftu / Picoy fies (low; panfficb vczniowie dos 

Lat ERU TRI JĄ D O niau 


cBeniuáwoli/ibe "jjan$.emrseé nianiat/jamie Yan oc 
clórnie ze nie rzekł Pan Jezus zeby vmrzec niemia*, Joen, 
(00 £o» 23, Po tedy dólcgo wiecey tu miat 3abiezeć mnta 
— Imóniu 5gdowftiemu / ieśliby fatfywe byfo. Dontewaś| 
= po rzecz była daleko wietfia/y niebejpiecznizypa. AG niej 
 bóbieżał ant Declërom af, być faifiqvoe co mniemánie Zya ` 
 powfFie 1 cedyć tym famym 3 Zydómterzymał. D. Chrys 
| Rua teš/ nie tylo nie odrzućić tego mnimónia ZYyd04 
- lwftiego/alc y owfem potwierdził/ pofósuiac fie być we 
T |wfyfifiemrownym ogu Dycu/ y dowodzacje coEole 
wice deiec cjęni abo ma/ to też 3 Syn czyni y ma/tdżo 
lfienifcy lepieyiwyfoję., 0 5 | 
| bo wteoretrzyrzecfytu "jan Š powiáóa o Panie 
ibrefiusie $e awałcił fabath, £e Boga powiadał byc Oy» 
cem fwym włafnym, ze (is czynił rownym Bogu, tófo te 
[wy pierwfe dwie rseczy/ nie tylko 3 ZpdowfEisgo/ Gle yl 
b vetajnetto Bintnzónia mowitótteś y trzećir.Abowiemi 
[ic Pan Cbręfius Bogó/ Oycem fwymwtajnym nózyz| 
Léid pewna Ze nie tylo Bydowie/ ale y Jan $, tat ros] 
„umiał sie też gwatcii fabath nie on ob Boga poftános| 
|wionvy/ale on Zydow ffi oan anys tradycyt nie potrze: 
rych y nieprawdjiwych/ iicbsy Eroremitć też byfa ice 
Jonaz że resumielt i$ fie niegoosifo w (abátb chorego v2 
sorawióć/ to tef nie tylEo Zydowie/ ale y Jan ó. ronz 
mice musiat:bo wiedziaf to bebrsc/ y napij at w Ewan 
 gediee fwotey/1$ Dan &bryftus cótiicb [abatb nienawie 
'Bziaf/ 9 prícéivo£o niemu mawiać, 33 teby inpe rzeczy cu 
mowi fan é. smnimónia |wegosedyć yte. © E 
i po trseóte/je nie tęlEo Dottorowieś, ná to fiesttaz|- 
Bzólazje tu jan 6, cát o pánie €bry[ltuóte rosumiat/ że 
ie czynił rownym Bogu ale y fami Aowerfarze prawda 
Bwyśteżeni/ nam tego oOopomagaia, Abowiem wyraznie 
dtáf o tvm pifieXYefuzars prześiwżo braćikEom |wotm/] 


Fol, 186. Z fdofobu mowienia ktorego vial E wángelistd wyregu- 


miewam, 


SĘ 


miewam, ię on ool š Zydy rogumiał, je Pan ChrySIus w tych sloe) | 
wiech czynił fie rownym Bogu, y przywodii tej rácye co my, A 
—. |atle hoźbyjmy nic inficao nie misli/ cono fiowó sbáwi, 2 
JatofieChny Gielá famego/nó oko Eddy obaczyć mose/ii tu D. Chrys "` 
Kr ie czynił fie rownym Sogu dyycu 7 y tey TOWNOŚCI s 
9". feoteyrosmaicic oorooósit. : Oo cm 
tiaprsob tedy mamy vivaiac / one flowa Cbrgs| ^ 
ftujcwe/ 3 Etorych naprsoo Zydowieco mnimónie vosic4 3 
Jt o €bryffuóte/ że fie cent rownym Wdogu/ ábovotem| Z 
obotny / Dan Chryfine im caf obpowiebitat v. 17.04 3 
Jiec moy az do tad robi, y ia robie, w Etorych (fovotedo| > 
wymierza De Pan Cbryffus/ że on ono vzdrowiemie Dos ` 
rego fłuśnie w dzień fobotny vczynitycym Argumentem — 
Bólec moy vota(ny C iduos )itótie fpróvoy robi w bit — 
` Jfobotity/bo ob poczattu światć /43 do tetto czófit/ mftd ` 
bie rzeczy fprówutec/ o$fywia/ rzadji : Otos y io fusni: 


Gab Argumenc v xvf yfiticb ift: Arolowi fie to ciynić 
go / otoż y proftemu cztowictowi. Abo tedy Argu- 
ment Cbryfin[oro nie delt wazny/ ślbo 3 Bob wazny/że 
tef rownym Bogu Oycu. dé babe 

| | Atemu vivajáé tes potrscbá/ iáfo Dan £bryftuc 
|podpiera tego fwego Argumentu/ to teft/;se Ola cego mu 
wolno było robić w dzień fobotny/ i$ D€iec też [prówy 
robi w dzień jobotny. A podpiera tego ftao/ icons BY. 

` gegnowpyftto fpotirobi/: s cokahwiek Ociec'ctynirozy| - 


|goy fie nań fráfovoali ZydDowie/ 3& 0t vsGra vetat w 03101] 7 


e... y 
T Syn takze tez czyni v. £9. y Syn nic czynić nic może/co. 
bę déc prsesen nie czynit/abowielm nie moze nic od lie» 
T bieczynie, ale co czyniod Oyca czyni v. 19. & prseto/ 
 fakoOciec w zbudza vmarle y ozywia, tak tez y Syn, kto 
ych chce ozywia, ». 21.y iako Oyca wízyfczy czczą, 
tak tez maig czcic y Syna v, 23. Y iako Ociec ma zy wot 
iw famym fobie, tak tez y Synowi dał, miec zy wot w fas 
mym fobie > 26. Jš tedy d36iec e Syn icone moc y tebne 
 Fe”emóia/ Etora wefbof wpyftko fbrówuia/dla tego co 
[ie qobst D $cowi/8objt fie też y Synowi: y cxcfiem tym 
dfaurg nie Déifecco cignt/ potrsebá aby Syn toż cjynii/ 
 poniewat' obu dná ieft moc/ yrefá š 
— Au lepfemn tedy vogrosumieniu/ rożważmy [obie 
 fásba sofobná Propoftia, A maprzod ono co mowi Dan 
- Kbryffue/ktorekolwiek rzeczy on (to teft Gólec ) czyni, 
 tezrzeczyy Syn takze tezczyni: Jeślif też rzeczy czyj 
 |Byn/ co y Dékc/ y tótże czyni/ iażo y Qólec/ tedyć 
nie tylEorowna/ óle y Owfem iedne moc ma Syn; Oy. 
"een 250 moc Syná oo €ycbie fEutEow fie śćiaga/4 tym. 
Że Obyczśjem táo y moc Oy gcovo(Ea. Arzeczyttore icone 
(Dutt czynia/ y iednóto/ iconete$ y rowna moc méig. 
teu Dan Ebryfłus nie mowi tu/że Byn tatie czyn: 
ticzyni tóEo y Oóiec/óle mowi raura,to ieft/ cef á nie (n; 
fic: aby pot azat/że iednte fa fprówy Dych y Bynó/a prse 
to ç iedstć moc. 250 iesliby nie iedne moc mieli ale Droe: 
tta/ Déirc icotfig/ yn Oruga/tedyby tei nie tede (pro " 
Ivy v (Éuc£i cigntfi/ále owoigtie/ Otic [wote Syn joo: 
te. Aru i an Cbryftus mowi że te rzeczy ktore czyni O; 
ciec, czyniy Syn, Loćtedy iednić moc obndwu być 161158. 
Liebe goyby ovoá tedna reka robili/ tożby robif icden 
! 69 y ornjąt / $ tenieby (futeb pobhooził ob tebnes 
|go 00 drugiego/ to ieft od obudwu rósem. Abo gdyby 
dwa feden rozum y wola micli/pewrtie Żeby toż rofumiiaf 
ieden ¿o Orugi/y tambyfwoie wota (Etánial icben gdzie 
: yorug: 


€bryftus 
icone tjeczy 
; 6ycem czy 
QW, | 


CEN] 


— ebrius Orugi, 4 choć tofomey conosci to rseciacb fiveorsos|d 
 Jegeëto yz nyeb prsyEfaou niemóf / bla tego Ze nie dofEonóte fasi 
| wpartieoJ5ocutábnaswieir&veig. ` š 
160 to nie mowi Dan Cbryftus © peronyeb Eih i 
r5éciácb / álesqofá o wfyfitich/ iaoney nie wsimniacd P 
Ktorekolwiek rzeczy Ociec czyni, tez y Syn takze czyni, T3 
Vie czyni tedy Otiec nic cátowegoveoby y fsirmie czynić.| ` 
Stab tdzie/że Syn icf ro bie wfehmocny/ tato v Déiec ` 
A że fig to o wf yftEicb sgota rzeczóch rozumieć ma/ poel 
Poste fie y flow fómych /Ecorezgotć rzeczone fa/bes Zelt: 
pnegoprsyoab?n. DoPásuic fie *5tetto cosáras sie Od n 
{ciec bowiem miłuie Syna, y wfzyfiko pokazuie mu cofam | 
czyni. 10 Etoryd flowiecb báte przyczyne Dan dbrvftus4 ` 
ola czego cotolvoieE Oćjecczyni/toży Byn tfre re czył | 
ni ybowtem powióda Ociec iz miluie Syna,w fzytko mu E 
pokazuie co fam czyni. Jafo tedy wfyfiPie rzeczy stofá/| ` 
żadrtey nie wyimuiec 250g Ociec pofásmie Synowi: (bel 
w Chryftusie fz wfzyfikie skarby vmieigtnosci Bozey zal 
kryte, )tó też wfiyfifie rzeczy 5ttolà/ £atney nie wyias| 
wfy/Etóretedno Dóiec czyni/ Syn te? cient. Boterzes| 
czy czyni Ecore mu ter potásuic/ai$ tu wpyfitie sofá] | 
pofásute tedyć tei wpęftEie 3g0łA cynizaprseto teft cattel 
wf ecbntocny táo y (Stee) y teg wpyfitie/fprawy fa Bol 
ga ©yca adextrattore fay Syná. Abowiew cokolwiek! 
Ociec czyni,toz tez y Syn takze czyni, 
|. tora propoficia Dáná Cbryftufowá ieft/ Ze Gm - 
od siebie nic czynic nie mozejiedno-co widzi Oyca czynią} 
cego, abowiem cokolwiek on czyni, toz y Sys takze czye| 
ni. Przy £corey propoficiey naprsob tó trzebć vyed iae 
fetu Dan Cbryfius mowi o fpráwácb Boftih / nic ei 
[prátoácb cztowieczych/ bowiem [právoy człowiecze fam 
00 siebie c$qnit/ióEo y £ażdy ofowisbinfyriáto gdy Dod 
. [patt/£aot/ pii Atu o cych fprawadch motwi/Etorych ep sies 
bie czynić nta może/ y Eeore wibii D ycá cie niacego/4 ni 
UR EE EIL | | wibital 


Ihwibitat Oca ciyntacego tarie (prawy cztowieczeńóle tyle 
ko Dette, fpráteácb tedy 25officb nie o cjłowieczych/ |. 
jen mowi pań Cbryfins. A przeto mowi tu o fobie (&Ëo © 
P> oge/nie taËo o człowieku. Zo nie tle człowiet / áleile 
p^osicivnit fprówy Boftie,Orzytym też wiedjieć potrze 
bé iść fie to marosumicć.Iz Syn odsiebie nic czynic nie 
moze% tetto wyEład many w fłowiech zo 3ór43 potym 
| ib. ledno co widziOyca c zyniacego. Abowiem cokol4 
|wiex on czyni, toz y Syn takzeczyni. Dla tego tedy mic 
fam op ślebie czynić nte nzoże/ że nic czynić nie może/coby 
nie widział Oycá wefpof zfoba ciyniacego, Do Otiecj 
- lwfyftto czyni przes Synó/ posiew ażióko 3 Dyca wfy: 
Eo/cóE przez Byna wfyfito. 1. Cor: S. €o fie tat rożne 
.micé ma, Gen Doiy ift fowo y maorość Boga deg, 
- Joan: 1. 1.Cor:1. 4 i3 Bog Géiec cokolwieć czyni florwem 
| madrośćia (wota czyni: dla tego coEolwieć czyni prses 
&yná czyni. M íz refiyftto przez Syná czyni (bo wfzytkie 
rzeczy przezen lie sfiały.) tebyć ola tego Syn nie ob sies 
bie czynti/co czyni/ bo Otiec przeżeń vofiyfi£o czyni. Stey 
tedy wtorey propoficiey/ c&£ fie pot ózuie Dan Cbryftus 
być rownym Bogu Dycu: Syn nie moie nie c$ymnic/tee 
bilo coby teib?laf Dych wejpof 5 (oba czyniaczego. Abor 
- wiem co Otiec czyni/to y Syn tótśe cymi. Jeśliż tedy 
(3éicc s Synem/ y Syn 3 dycem fpelecinie w ftto Gy» 
nia/ceos6 [a jobierovont, 3 | 
L'üc(lufinizteoy Ciowofrscfelice sácsucáta nam te 


- 


fiowó/powiśdńiocze p nich przećiwnarjecj idzie,to ic? je Syneriestoftósaj - 


nie iefl rowny Bogu Oycu. Bo Ociec od fiebie cjyni, Syn nie moge cj y nt hënt, 

nić od siebie. A dla tego nic nie moje cjynić od £iebie, je wf yfiko 

cjyni t roskajania Oycáfivego, C'iic(tupric mowie nam to ës 

r3ucáio: 59 Dan Lbryjtus wyftábabla czego Syn nie 

może nic ch Siebie czjnićjpzjo aw atac iedno coby widział 

Oyca czynijcego. Lie mowi roftáiutacego/6bo cca, 

cegosióto Tyowotrzcjeńcy/dle cseniaceto/6 ciyntacego 
05 M8  wejpof. 


-— — — — = TET ER 
a 
S 


SWIA ER pr5yoáie Cokolwiek bowiem Uciec czyni, Oy 
Syn takze czyni. X teśliby Syn niemogi nic cjynićsiednio| - 
coby widział dych ofobsio é a nie wejpot cjynizcegfo t teo ; 
byby wielu rzeczy Syn cjynić niemegt/ Evore veiynit 
Abowiem fam o jobte motoi/$e takie fprawy y cuda czynił| ` 
ktorych zaden przed tym nie czynił. lodz: IŞ» J; $ Géck? 
d takowych [pravo nie widjżiat Oycá przedotym Czyniąa| | 
cego w 3aon ym infiym cjfowictw/ tedyby (cb wedle Ads 
werfarsot niemogtbyf czynić. insi tedy fie co roznej 
mieć 9 (bofccíngm czynienin. Cie dla tego tedy een niej 2 
może nic ob Siebie czynic/że wpyftEo 3 roftasánié deeg". 
vo(fiego cfynt/ óle bla tego że nic nie cjynibez Bycó/ Sp A 
| Aciec vof y (E£o prseiert/3 3 nim wefpot czyni. 
Syn ntemoz| Ciieflugnie też obraiáta fie ZXovoot erscselicy onem|. 
$e oo. šre5(e (Tovoiens/Syn nie moze nic od siebie czynic. 25% to niej ` 
dż sn infego nie znacży/ iedno że Syn beż ca niemoze czyz 
nić/a to Bynowirownośći 3 eycem nie obeytm uic. Bo 
tato Syn bez Oycá nienie czyni: cá? tef GyGiec bes Byna 
nic nie czyni. Bo tato népifatio/.INie moze Syn od siebie| ` 
nic czynie, iedno coby widział Oyca czyniacego : tá też 
såra dołofono. Cokolwiek bowiem Ociec czyni, toz y 
Syn takze czyni. Jato tedy Dogs scu EB D nic oymi 
te/że bes Syna nic ci Żynić nte może/ ceb też éni Synes 
wibymować to nic nie ma / Ze bes dca kis ciynie nic 
moie, Abowiem Syn teft fowo y madrość Boga Öycás 
X przeto áni Bog Öciec bes (Iowa y madrośći fivoicy 
nienie może czynić / ani flovoo y madrość Dog 59 cé 
ob $iebie mie nie może czynić. Ale Dog Otice przes fowo 
y madrość froote wfiyft£o czyni. Riáto fowo nicicft od 
siebie ale ap Boga dych / op Etorego pocboost/ cat też 
nie 00 Ślebie nieczyni/ die ob Zeg dych : Bo Bog O 
ciec przes fłowo wpyfiko czyni. 
eech tedy owi Dropofi eyácb żawifł cofieftct bos 
uS Pónó Cory 9 ro yegi mocy 5 d vcem.2[bos 
| wiem 


3 
Pa. 
t 
gi 


£ Oycá czóńwy ciéta Bofta / Eo Boga prawdziwego: 


- |wbdjiwego Bogó/y infia ióta cbroata niż Dycó/cedyć inż 
| nietafbyfmy cscilt Syna táo czcimy Wyca/przećiwEo ffo 


` lako bowiem Oziec ma zywot w famym fobie;tak dały Sy» 


 |mótażywotć vo famsych fobie, Za bes oepenteneiey ni 
Eé ivta/ponievo aí żówyfiy ob Bogów ktorym zyiemy.rufza 
po [my lie yieftelmy, Ati: 1710,28. Jesli; tedy Syn cát 


 Imtem być nie może, 


Spit 561440, 


- weitem ieśliż icong moc mata/ tora [polnte tofivftfie rzez" 
czy (fprawuia/ tedyć fobie rovori być mufa., A nietylto| 


- bowobii fie by6rovon ym Bogu ech w mocy /dle też vo 


. |bwale y w iftnośći. O hwale tat mowi ».23.1by wizy] 


Mes czcili Syna iako czczy Oyca,kto nie czci Syna nie czci 
ca, feśli tat mam) ciété Sjnósicto czetmj db ycéceby é; 


[tát ce$ hwata Bofta mamy ciété y Synó/ tato prawe 
dziwego Boga. Do iéli nie mamy e56i6 Syna tato praz 


wom Dána Chryfiujowym. d ifinośći3a8 mowiv, 26. 


nowi miec zywot w famym fobie. €o refè mieć żywot w 
fómym (obisicbno mieć żywot Boffi y bes wfielótiey oe; 
 |pen0dertcieg" ola tego rzeczy fiveorsone/ wedle pifma nie 


ma żęwot w fámym [obiciaEo y Otic: o żywot Bogó 
OGyca eft żywot Bofti/y Bofta iftność iege: tedyć tef 
Syn ma w fobie równo iftność Bofta/ tato y (Déicc. 


pon Cbryftus teft rowirym Dogu D ycu.. 
Zarzuty RefutatzA prseétmfo temu 
š OÓWÓDOWI+ < 
8 Xosmáiéic przećtroto cemu Ginen bite efutars Fo 
192. Ulaprso» tá? Artuwentuie. Nikt fobie fimemu row— 
nym być niemoje. Ij tedy Pan Chryśtus dei? rownym nawysj$emu 
Bogu, Tedyć nawysfsem Bogiem być nie moje. - A3 
. Oopowiddam. Prawdá fenitc fobie (amemu ros 
przeto i£ Dan €bryfius ieff rov 


"fui tedy y 5 flow Jana 6. y s (Iow áborácfey bowobow| 
lamego Dana €bryftujá doftatecznie fie pofasáto / OG 


Al 3 mom ml 


Syn 25o:| 
czym towry | 
O Yeu, 


» cd 
" 


mai de XL —- 


4 e 
ko - 
Paya i 


| (360. feft tedy Syn iebncy mocy/bhwały/iftnośći 3 dy» 
cem/ ó przeto tymże iconym Bogiem co y dëtece, Bremm 


ieflt Dan Cbryftus eft rownym Bogu Dycu? ola cego 
lieft rowny Ze ma też doftonałość/ co y Oriec: Bo tefli 
[me mnicefia boffonátosé niż Hóiec/ toć iut nie teft ros 
jon y Bogu Bycu/ ále mnieyfy nii Deiec, jefliteoy ma 
ice; ooffonátoáG/ co y Oćicc/ tedy álbo Owa Bogowie 
[obie roroni beba/ ábo Syn y Otic mufia być icognem. 
bogiem. A if pirwfiego nam pifino bront/ted$ć to weg 
e šnéé muáim.J cá teft wfafna tátemntca wióry €brs 
SéiánfEiee/ Broreg niz rozumem ale wióra átedanty. , 

POJY TORE tát Argumentuta. Nie cht cala y gupełe 
na rowność mieczy ChrySłujem y Oycem, bo Oćiec Jam od siebie cįy« 
ni, „A Syn od śiebie utc nie moż disc. RE 


ac eoru. "uu S c... E 
EA) 


to 3 ióFiey nie potaznośći £bryfiufowey/poniew aż why. 
to moie €ivn/ co y O6icc/ y wpyfiko czyni Byn/ co y 


fifo/ 9 przez Syná wfyftko. 1. Cor. 8, 9 coBolwicE o 
|ótec czyni też s Syn ciqni/ y coEolvoice Syn czynitożyj 
(© ślec ciyni Toz $3) nic infetto te (Iowásbávoicielà nafej 
` |mieżnóczasitono że on fam bes Gycć nic nie może cZymic/| 
- lato ant Otice bes 9 ná fiowś fwsgo/y madrośći [wo»| 
licy. © czym fie inż wyżficy mwowiło, Bo ibo wiajność 
ët eem a ieft óby; niego vefisftto ztót też wfójiiość fya 
[nowa tfł/óbę prses niego wPyfiEc. r.Cor; 8» 
| 24 ieśliby iefcje Daley Ero foyrać votes talemnicyj 
x Ibźtat/mowiac ij Syn dell od ned y bierze wfzy/ike moc cjynie 
—— mid od Oycd, tedyć iefl mnieyfąym nij OCiec: Dé ro 9dpowiśe| 
bam/ Se pochodzenie &yná ob Ayca / nie czyni Cyna 
mnicyf qnani deeg wietfym. 250 cj pohodi Syn opt 
©ycó/wfótśc tez doftonafość bierze ob D yca/Etora dya, 


Se Syn bierse taż 6offonátoóé/ Étora Qcicc ma? Swiss 
dczy e tym (am Dán Chryfiuse «nácym mieyfcu 26. 
Tako Ociec ma zywot w famym fobie, tak dat y Synowi 
mieczyw ot w famym fobie, R ttifey cap: 16.14» wfzytk 
co ma Ociecanoie ieh. X rosum to (am polásuie/ $c Gab 
zadne nierowność nierośóje rricoy Synem y micosy| 
 |Bycem/że Oérec Bynć rodzi/ é nie Syn Qycó, Bo y wj 

rzeczach fiworzonych ná oko to widzimy/ Zeien Eaż09/| 
ści nócure cztowiecza bierze 90 GQ yca/przedśieiejł w nás| 
turze czfowieczey (etu rowny» Abowiem rowno fyn ieft 

cztowietiem ito y oćieczynie volet gm. człowiekiem iefi 
Wóiec choć Geff robsacyni/ niż Syn Etory tefi rodzony. 


Jet. 
4 


— tec : Ale pocbobit to s iednośći/ Etorá teft micdzy Dys| ` 
- |cem y Gynem/ ola Ecorey iednośći aniDetec bes Syna /| 
anti yn bes Qycć nic nie może czynić. 2505 D ycá whys 


biec uta. J przeto tefi rowno doftonótym iżfo Bólec. A 


Gopowiadais, śe Dan Cbryjius nic oo Siebie = Gynbeadyz 
nie MOTE/TYWIOŚCI tem nie traci: Abowiens nie pochodśie” 2f 


Grec) 
bes e nanic 
njecjywi, 


456 | — © 95ofttoic. 

— Deft tedy głupfiwofczyre mremt nierowność vpátroz 

wé6/cobo mierownośćinie nema. O ` 
POTRZECIE tóż artumentuta/ Dier MWfjy/iko pokd— 
lguie Synowi co äi, ». 20. Lej coj tu infjego Zell, iedno że Zug 
moc y roskażdnie cjynienia od Oyca mat A tdk nie żel rowny Oyau. 
` I(Dopovoiácam.e ofcblivie[fte stih (&mjco fow rowność 
|. peter paná €pryftujó 5 Oycem pofásuie. Ziboreten tefli © tiee | 
coyociec, Minie Gyná y wpyfifo mu vtóznie co famcjyni : tedyć|. | 
(Syn wpyfiżo wie co y Dóiec, A tak vo vmicietnioséi teft] ` 
- rowny Boqu dy ycu, 250 nie wieczy wie Ote niż S907 
|ponieważ wfyfito co czyni QOóteczwEńzute Synowi. Rżdz 
ifte one fłowa/ Ociec bowiem miłuie Syna y wfzyfiko mu 
vkazuie, oáta nać t éié tóż mtfute &yiía/i5 ntc przed 
nim nietái zle tedy á obleblitoie Befuca to vEóżanie wji ` 
|efód a być roftazóniem KG ycowftim. Abowiemiatoproe| ` 
fe fiowom pan(Eim przyfiojować fieco może: poniewaz) ` 
. —  |oEásovoaó nieżnócjyro(Ećżowóć/ćlepodówać bo widze ` 
š et rogi nia, Abowiems co przedcyni morli Nie moze Syn nieczy| ` 
noga o coby nie widział Qyca czyniacego, toj y tu mowi. 
ciecwfzyfiKo pokazuie Synowi co czyni. toieft tu wie 
dzeniu. Ji tedy Refutarz wtym vEóżowaniu upótrute 
offasánte GycorwfTie : nie dziw fete3upátruic y nieros 
witość miedzy © ycem y Bynem/ponieważ niec fobie rod 
wremu nierofióznie. A my żetego rofEásovcania tu nie 
widziemy/ola tego/żadney fiao nier ownośćitej widzieć 
nie możemy. Prawdóć/ Ze Pan Chryftus ile ft mniey4 
fym nii Qóiec/to teft w poftati fiużebniczey/ może brać 
rofEazónie ob Q©ycó. loan: 14.2.3 I. 2tle ile ift rowny: 
 p5odu/to eft w podftóci Bożey. Phil: 2. brać roffásánia| 
ob Oycá nie może / śle wfiyftko wjpoł 3 Dycem robi. 
loan; e, v. 19» E Eë: 
— Alteśliby tát icficie aruumentowat Refutars /1i Oceń 
T Synowi pokásuie co cyni. Tedyć Syn del mnieyfjy nij Oćiec. Bo 
„bierże ymiejetność od Oycd. X) cobysty był Argument. Abos 
Wiemy 


es Body 
, tato bierze) 
| y Dóiec. A przeto ieft tat dDofTonóty MEo Dórec. Co żebyj ~ | 
fie zrozumiato / trzebd wiedzieć i$ dh etec nie cat poés. 
- [fe wpyfifo Bynowi/ iáfoby Syn przed tym nic mie wież 
Ojtat/ bo nie pofóznie wedle clafis / ale ap mwietu. Abor 
. |voicm tá£o ob voteÉn rodzi Synó/ y przes to rodzenie dáte 
imu iftność/ e náturefiva Bofta. céP też od wietu dół: 
|mu y omieiecność |woie Befta / bo vmisiztność należy 
|do tffnośći Bożey, A przeto oo wiefiu mu potazuie why- 
 Mito/ponievoai co poEózowónie należy bo vmicietnośći/ 
` JÉcora báte Déicc Synowi odwietu/szym icff rozność mi 
os c3LovoteElem, 425 ottiem, Abowiem człowieć Éieby xeiy. 
jorugieqo / oczy go iáÉo mie omieietnego/ y nie może mu 
]wlaé fivoicy vmieietnośći Etora fam ma/ śle tylo bo tes 
go mu pomaga/ áby podobney vnielecnośći ooffapit. A 
Hog Bolec nie inóczey potazute Synowi / idno batac 
mu też vmiejecność tcora (am ma/ á i$ w d0gu omiete 
tność teft ifenośćia tego : ecby6 ce vmiejetność temu báte 
55 ifinośćia wefpof / ticdy go oo wifu rodzi, SEab 347 
|myEam Że ná ten cias brać wmieletność ob Orugiego nież 
bie 5[o9ba nieboftonátoSC/Eicoj Eco bedac pirwej nie vimic 
iecny m sfeáie fis vmiciecn ym/ Ficdy nie bierze rof be fËo; 
Jnófey vmietecnośći iato z ft w orugim.2lle fia to mie sné y 
Puie wteyto pusielstnośći / frora bierze Syn op Oca. 
lbowiem ij ia bierze oo wietu / C ponieważ ieff Synem 
lod wietu/co fia wtym wpyfttim Arcyfule dowod ) ter 
pyć niat] nie byf nievmieżecnym 59 co 90 wietu byfosa 
fie było/y nigoy nic nie było. ji tedy ob wiefu miai 
Syn vmieistność 90 d5ycá / tedyć zawzdy był vmicies 
nem é nigdy niebyt nie omieieritym. Bremm nie bierze 
|Syn ob d'ac infeg omicietnośći / iedno Ecora ma fam 
(Otic. 250 có vmieletność w Dogu icft famá ifiność Do 
„ Mta. Jako tedy Syn ob dca bierze ifin ość Soft (0 czym 


tu». 26.3066 date Sbawisisl ) tót teg bierze y vmteies 
tirość Boffa a zócym bierse też boftonótość Prora ma 
Ë Gótec/y ifi rownym © scu. Ze ef : 
Zile zórzuca Refutarż/ A to pokagdnie nie ief cd wieku,b k 

end die Pan Chryflu y wietfie nád te vKaje mu vcjynki, dbyśćie fie | 


E 


mM 


|djnwowál Qyopowióbam. Ze Dog Oto y po£o3at y pos 
£ażutt/y paPásovoéé bedzie xávosov /Iec nis bla ceto Żeby 
tę rośnepotazómia były : ale że toż poPaséttie / Fiore ot 
wits byfo/ trwa 6$ ná wiefi Ze co w Bogu feft wedle. 
cjáfove fie nie odmienia /ále áo byto/ cát teft? y nå pos] ` 
tym bebfie/beł $abneq obmtennosét/ ciego nas v pijmo 
świste $ rogum przyrędzony veiv. Diá przyfi ab mod 
wiemy/ 3e D. Dog wiedział ob witu wpyjiko / v tera; 
wic/y ná botynt wiedzieć bedzie. € 3a3 ola tego trsy ve 
mietżthośći w Donn PEtábstem y" Devonte 3e mie. 2o C AZ Ve 
mieistność po wfisftticb cjá&iech trwaw Bonn. TAE cci 
y cu pan Cbryfíus o fobie mowi, Ze Oóiec polésnie ch 
nowi mfyftto co ciyni/y vcisntivoiet Be náo te niu vPa4 
Be/éby6eie Ré ojivowáli. "fatoby rscEL/s teras mn utáz 
Ste co ci3yni/y ná potem mu vEazowóć bebiie/ co bebjt 
czynit.A przedśleto nie iefirozne vtasánte, Bolóto Song 
(5éiec niż rożna omtcietnośćia wie/co teras ciqnt/y co ná 
potym cinis bedjie cá? tef nierojnym pofazódnient we 
Eózułe co terás cjyni/ s co na potym cfynić bedii / ále 
tof vEazónie ils bo przyfłeggo czafu fie śćiega/ teft przye| 
fiele Da ninicyfezgo c3a[u fie ściaga left ninicyfice Co fia 
też y toe wfyfitih infigcb (prawach 18etycb znóydnie ż 
poniewa tato Sieg czófom wie pobleat: tóż éni [prawy 
25oftte/Etore Zowia C beologovete adintra' | 
A cc? teficze y ftad bowoose. Bo reali Dánu €brsfinfo, 
| qetuá ten czós dy co mowit/Oóiec nie pobasat ucivime 
fEow/Étore miał cienicemnéiclibyfing rzecze P.Tbryftuaj 
nie wiedział vofivfiEiego/6 ofobliwie nie wiedział ty oe 
|esyntcte dźiwnych/ tcorc £ cem miat czynić w (praz 
| à; wole 


(quiesbavetenia mo pito: 259 teslis muét:e nie OWA 
|»óftedyć nie wiedzial. A ic6li$ co rzec fie nie może bes (od 
Ë wonego bürinienia Chryftuja ( bo wfyfifo wiebiiat Ioan: 
L2: 2 9. 3$ loan; 22. ». I7-*y przepowiódał prssfie rzeczy 
jop: 13.».19, tedDęć" mu biec na ten ciós doy ro mowi 
jpétas at vesynti/ Eroremiat czynić, A przeto ono potas 
kanie pr3vfte/nie eft rofite o0 tego, Pao ce y to ie iiv/fe 
| ae bla cego mowi Pan £bryftue. Y wietfze vczynki nad 
[dte mu półdzojwae bedzie dëf obt tera; nb potésowat ee. 
; Ge Ceci veiyntoro ale ieiáfo tetas potásuic / tat y 
Bia pour pofózowóć bedzie. Sómyfam tedy i Gap Ze 
jDétec pefasuic Synowi tij tezie fabna nierowność 
J250 acz pofáso wanie de vo [bita teft / 3 niedoftonóło: 
A zsiepaze bywa: wat; ée tym [pofobem Ecorym w 
Dap ieft/ Zetueg vo fobie nie boffonátoséi nie samyta. 
JA przeto y bo nie rownośći nic niema. choć tevseciy 
ja trudne y gtebotic z vefiábie ts trudność y głebotość fa 
má tétemnicá Dote £bry fiufowego nie ogórniona 3 
„oba niesie. 


Bat Ebryfite (eft cfe Bogiem 
(— Wwehbmogacym isto y Ociece 
za BOSE » pO > 


| RY Sedhmoćność Dána Ebryfiufowa 3 muti r3es 
«S A czy fie pofózać moie, Abomiem wfiech mociość 
„AŻ Efi moc vofivftticqo ctynienia /. à Dan dbryfius 

| qpwfiyft£o czynić moic/ różo y dyetec/ £e yif wfedmos 
ierty tato y d5étec. Aze wfsftto czynić może/ fám o (obie 
| Świadczy loan: e, Coko!wiek (ciec czyni, toz y Synt takze 
ite czyniGezie poFáiuie je Q©óiec nic nie czyni bez Sv11á/ 
ale co diee ctyniro v Gynt rófie (¿Ëo y eei c cis ni, NC 
GER TVH A UC Foie 


H 


TEIA żę 


| 25ofttvíc 
itefiny w przefstym rożbziale pobasaits jeśli; Wore nic 
nie ciqni/coby Syn tá£fec nie czynił/ tedyć if rof viifieac| 
czyntenia moc ma Qóiec/y Syn ce? mieć muśi/6 przetoj 
tato Gyćtec tát y Syn ma wfehmoacność. A dhoć Syni / 
ma moc ob QGyca/Delec ni ob Éoqo/to rowrośći nie plini. 
Ce Bo y miedzy ludżmi to widziemy fe Syn ma mee Tod D 
lie od Di qcá/à prsebéte rowna mizé może s decem. A nied | 
tylEo 5 tego mieyfca fiedowodzirowna wfedimoctiosó| ` 
"Deco 9 Byna/ ale s iednóż vofechmcecnosé, Bobyiednaj | 
rofehmocność w D ycu y Synu nie byfómogiby. Ooiecj 
jam wfiehmocnośćiajwe co czymić coby nie czynić Gendt 
cókże y Syn mogłby co czynić nffiedhmocnęśćia fwoia/| 
coby nie czynił Oĉiec.Ale i$ ani Otice bez Syn wóni yn] ` 
bes Dycć nic nie może cjynić/ bo © yen nópiano. Cod ` 
jkolwiek Ociec czyni;toz y Syn takze czyni. o Synurcat.| — 
tenápijane + Nie moze Syn od sicbie nic czyniciedno coh: 
by wioział Oyca czyniłcego. tę ie ft w fpot Pbieciynisd 3 
, eto 638 tym pewnie ié muśt /iż icbná rowno iftos | 
;, |pudwu, moc y wfechmocność. En V Ia 
| powtorepanCbryffus nictylfo ef wmocy ros 
vomym Sogu Oycu/óle cef eft moca fama Bogó dYycá/] 
1.Cor; 10.2 4. Przepowíadamy Chryftufa mecBoz2,y mal: 
[drosc Boza Stat tóto moc Boża wB_ogu bebace teft25ol 
|giem/bo co w Bogizteft Bogiem ieftrtót cef y Syn. ij teft 
moca ogó nawy: fedzieft fpotifiny m Bogiem zBycem: 
| Koea Prowotriczeńcy, ze Pan Chryllus nie ief ong mee): ` 
cg Boya ktora w Boouieff, dle nidzywdny iefd moc Boja, je mu moc 
Kivnffte Zär Boja zdzielcza byld ku cudom cj ynieniu, y $e fte w nim moc Boja pe- 
j tafe, kdzowdła, Bo rej "Apoftol E wanpelig jowie moca Boja. Rom; Y.» 
| I6.4 priedíis Ewdngelia. nie » moc oná Boja Ktora.iefl w Bogiiw| 
-|£ ecs nam tócno oowieść 3 pijimatato pan Cbryftus teft) 
, [moca Doia. Bo moc w Hogwbedaca/icftonámoc Prod 

ra Bog whiyfitociyni A Pan &bryftus ift tata moca| 

35ofa/prses Etora Hog vofieft Eo ocjymt/ coteno vczy4| 
: 555 | ` ` a) 


Ce 


reene | 


git. Abowiem wizvítko przezen lis sftalo y bez niego nic 
_ [e nie sfłafo,co fie kolwiek sftalo, y swiat przezen ftwoe| 
. irzony ieft. loan: 1. Jeft tedy Dan Chryfłus ona moca wi 
Bogu bedaco,  Rtemu ieśli bla mocy cudow czynienia! 
X |nazwóny ieff moca Bożfa/rowno y daleEo wieccy Apoel" 
| ftofowie mieliby być náswáni moca Bofa : bo. dóleto 
 |wiacfie cudó.cżynili nii Pan Chryfius Ioan:14.v».12.ydd 
 JeFo wietfa moc w nich fie pokózowótó. Tióofjiócet onol 
o przymwodza ç Ewangelity / Ecorae tef ieft nóżwónaj 
| |noca Dośa/nic do rzeczy niema. Bo tam Dáwet é, niej 
bowie Ewóngelia moca Bozasqotá/áleprsgoawa kazdej 
mu wierzącemu, 2| D an Cbryfius teft nóżwóny moca Dad 
Ka ztolaa n i 
i SEENEN powtore LXowofrscteicy/ ze Bop nie| 
why kie gęsi vjeciy prie Chryflufá vejynil, dletylko do sbówieni 
— |nślejgce.Oroj nie ief? ong mocz Boja,Ktora Bog w/iy/?ko ggoli pra. 

— pel £ecítà obpovoiebi ieft przeciwto pim. Ho pilme| 
wyraznie mowi, że cokolwiek Ocice czyni, toz y Syn tak4 
re tez czyni. loan. €, “Játa tedy $miátoácia Klowotrza| 
s$eńcy świeta blużnićże Ociec co vczynił coby Syn wes| 
. pof znim nie vczjynit: Abowtem (amo pifmoiównie nami 
wytfóda/co to 38 wPyfitie rzecjy/ttoreClhryfius cjyni:| 
ce ie ft wpęfttie ce rzeczy Pecore cjyni Oóiev. Jóto tedy| 
D éicc wpyfttiezrzeczy £a0ney nie wyimuiac cjyni/ cat y| 
Pan Cbr yftus wpyfłkie rzeczy żadnzy nie wylawfy czys| 

Ani. Aże ná cym micyfcuieff mowa o vofivftEicb saotà rse4| 
czódynietyleo ffqb 3ttáC/fe movot/wfzyftko co Ociez czy| 
n^ á Qbótec vof yftP o zqof czynu ales s prsycivnv frora 

.héras prsybáic/Ociec bowiem mitule Synay pokszuie muj 
wizyftko ca czyni, tato tedy wpyfiko cotolwieć iengo) 
Wótec czyni poł Gzuiz &ynowvtáE też y Cen wfiyctosqo 

[tas nim czyni. Cos profe Dice czyni * iiey infymi 
fiwar; a codzień oufic ludzFie/ coć teo y y Syn cos czyni 
Oscem /4 przeto teft (oet fiworzycielem 3 Dycem. L1áo9| 
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regoby y Synnie czynić. i "REAR 
oo Pierefy vcjyneż Bonn faniemu fajny ieff fotvoo 


IL . menie / órá wialny / 3e niPorin ien Eronp DOBA 
podvntí25o/du3e6 nie może us 44, v. 24. Iam ieft rosciagaiacy| ` 
pe Wwztsteniebiofa fam anikt Zema Iob 9. ktory fas róściąca| | 
" dniebiofa, Atemi de tym veiyntiom famis eft roi ` 
żesnóny w pimi $. Mog prawdśiwy/jod feffyrwych| ` 
Pal. oc, . Bogowie poganfcy fa Diabli, ale Pan niej 
biola vczymił. Hier. xo. » II. Bogowie ktorzy niej 7 
|vezynili nieba y ziemie, Biechay zgina z ziemicy zpod ` 
Iniebios, A o Dante €bryftnáre tof cs gcamy je przez nies ` 
:0 fy tworzone wfzyftkie rzeczy: Ioan I.%. 3. ro eh eg 3 
b. Id. Hebr. 1; v. 19. Prouer. 9, » 27. iko prziż fiowo y| b 
mądrość Boga (D ycá/y I. Cor. $S. iáPos Oyca vof y iEo/| 
cat też prze; Dana Cbryftuja wfyftto. SEad też y co t "7 
Ośte/ 3e Dan Cbryftus eft onym prawdziwym Bogiem ` 
tcory fiworzył vofisftEo. r. Bo niec infy from famego 
doga nie byf pramca fiworzenia/co pofófinia one (Toe 
roa / Sam a niktzemną: Rtore nie tylko obfaciáia béfa 
wany/ éle y Eósbego fpravece / $ pomocnita/ ttęry ts 


lieft famym Bogiem, Doniewaś fie cymtfłowy nie tylko 
oo Batwanowyite y ob vefisfiticb infiych rzeczy "og ob 
dila, 2. Se ten Ptory nic teft fiworzyćtedem nieba e ziea 
mie/ nie ma być sé Boge chwalony / iafo ieremiafi ` 
&miatciy. Gdyby tedy Dan Cbryftus nie był onym 2592 
giem/ ftworzycielema nicbá y ziemić/ nie mogiby być ob 
ings 36 Boga hwalony. | | g | 
t | QD to Nefutar: Fol. 331.3 950cínem mowi. Ze Hiee 
Ñ premiafomie mowi o wf?yfiklcb Bogách dle o tych krorgy lebowie Boe 
| A | u fa przećdimi, Leci co ftóba. Xo ací mowicam ç Dos 
gab bółwańftkih/ wfóze ffad ETT MET: nie (22504 
gami prawożtwemi/ y ni: mala byé 36 Boga hwaleni/| 
że nie fworzyli nisba y ziemie Cy fir ceby Dan tbryfius 
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- psy na to facno jeywoelemy / ij wefyfeiy Bogowie 
 [Etorzy fa Prom 25ottá ftworzyGielć nieba ç itemie/ maia 
być wywoláni : to eft áby nie byli 5& Bogi cbmalernte 


3 násroámy Bogómit: béie nie cátiemi Wogamitcorzęe 
by $ë Mogą mieli być hwaleni 2 szieremia jy Dawid 
 |siowi7e cótich Bogóch Ecorsy fa së Boga dwńleni. Je, 
Ry tedy Dan Cbryffus ni: byf onym Bogiem fiworzyz 
di Gielem/pew ni żebęfmy gO 36 Boga nie chwalili/ wedug 


L Hieremiafgowe nie mia be śCiggdć do náftych djów,” Mle 9 tQ 
aba obrona. 35osáf fowo Boże nie ma crwóć në wies 
THU Ua An, g+ yzaf prawbó Proroctaj 3a nópy czóe 


prawdziwym 2 often. 


[o teft żywot/fpiówy/ * bjeność náfá zawifłó/y zńDowy 


ftko słowem mocy (woiey Hebr. 1.».3.ze wfzyfłkie rzeczy 


e zeczy, tak y Syn ktoryctx chce ozywia loan, 


Spn Borgo, 


* mie is onym Bogiem, f fte orsyétclem nieba y EM — 


yé nie mea być sá Bora ob nae dwalony, (Hfowi nos 
wtóre Mufieliby być z 3 infty Bogowie, Rei? iedndk Bo- 
u lebowie fa mili. % co nienie wątlibowobu nafego. De 
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3 aci toga być niciáEiem obyctétem prses vej sfinicevoo| 


Defrern derent iafievoetto. Miowi notrseCic/ Ze tu slowá 


om fie odwienifaż ZXtemu teflitó prsyetyná/ ysnáť 
prawbdźiwego 22ogá/ Ftory Hieremiap przywodżi/ ¿eft 
A prawoziwy/ tedyć y nóf łych czafow musi być práz 
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wóżiwy/A uod; w Zim fie rie n Adnie/ ten nie może by 


Es 


YOrory veiyne£ Boży Erory Jsedufamemu należy/tefi 
(acc JA toi erd rzećży/przy fwoiey bycenosći Acto. 
I7. >, 2S.w Panu Bogu zywiemy,rulzamy liz; y ieftefmy: 


roétiá byrea ob Bogó PAL 2. wrgku ie? fa wfzyfikie kraie 
swiata, 2i nie biti ho 3ádchoroénievs ecję/w fwey cólośći 
Kit tatoby wfidmicjne fiwortnie) à przeto idto fEworse 


tie tag y facbowenie wf yfiEicb rzeczy bo fame? Zeng fis) | 


sciaga. A o Dinu Ebryfuśic też cjytanej/fe en nosi wizy 


v nim fłoią: Col. 1. ». 17. y iako ociec ozywia wfzyftkie 
Ke 21 co Res 
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focar; Fol. 332. pifie. Ze Jta to mie o w/YStkih ppold vjeciách d 
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("howjente, „sie/ Etory Gébie Cbryfiujovoi (lui y/ iato przeonicyfiemie è 


„|ni/ Syn vocfpot s Oycem czyni: ecdyć tál voficchmocn 


| Ban Ebrofiwsiefi rotorrpm Bogs | 


ki 


ome — D 


EE 


rojumie: Co ju iu$ przeorymzbiio. Do Dotoci 5, mowi N 
3gotá wlzyfikie, nic nie pryybaíac, š | ES 
Trzeći vczynet famemu. Bogu fiuzacy ieff sbaveies| 7 
iprawcy zbawienia/ o czym voysfiey fis mowiłte» Spaa P 
Iteoy 5amyPamwy/3e te whyftEie rczynti/Ftore diec civ» 


ieft Syn tato y icc. 
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. Oycu w méoresda, 
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AX €bryfEns niet yl io w tofehmocnośći/ ¿le y d 
) w madrośći ieft rownym Bogu D ycu/ á przeto A 


famo madrośći y vmieietnośći Bożty / é niecyito zati 
jrcjefónicewo. M przyczyne nictata béie (amie Apoftot 
> 9. Abowiem w nim miefzka wízyftka zupeinosc Bo 
ftwa ciclefnie, Cie b3ivo teby/ że ma wpyfłEie (tórby mae 
Wrości/poniewa: ma wfyfttszupelność Dette, 


| o Sab jie ;bira vostret Refucarzow foi 31$, um 
. jtttovet/ ge te slow4 nie do Pdnd Chryllufa fre śćizgdiz, dle do tå- 
| demmice Bejey, bowiem Erom rego se fie wopyicy bo tede 
go Doftorowie » {udzie Ptors vo te? ctófu byli vafiemu 
jwytretowi forseéiwiais/ 66lazátac te Dome bo D.C bry 
jfnia/Ecory prseocym tuofief eft mianowany hom reo 
 jmowisdojyć éiert cel 2Ipoffelffi o sacnodéi Cbufiufo 
(eg tu mowióy oo Cbyftufa ce Rewa śćiagócziato y tro 
bz nies ». 9. ne Cem pobdbobne.Abowiem wnim miefzka 
jwizvftka zupełnosc Boflwa cielefnie. Bref w żadbney tátes 
|nrnicę 3 ofobna / ani we wfytfih wejbof cótemnicach 
inan ch Bega obiawtonycb ja wfyfiPie fEórby matrośći 
ję emigecnoóci Doiei sauce Do madzość y vmielstność 
25934 nietefi ogróniczona tymi tęlto caiemnicamt core 
inam [a objávoioniz ani jie do nich tylko śćtaga/ śle s ba 
Web nie policjonychzy mie bośćignionjch rozumem [nbs 
— JEim śćrigóć fie moe. 250 Dep wiecej może vczjnić y vMmit. 
imis to coveiynit, Tracflatef teślibo rólemrnice máis być 
isćtaganecefłowa t mie możem przez te tatremnice nic inte 
ego rozumieć /iedio famego €bryftula. Bo Jamie pas 
oct $. Elta wiergorw przedrym rosáfotvt capt I.v. 27. 
imomiac. L'aizmnice te w narodach ktora ieft f.hryfius. 4 
ps vtai wpaba/babi té Dome oo Chryftuju/badj bo cá 
deminicebeba śćiagnione. ` ` | 
| Deerzcëie pimo &.Svotabciq/it D, Ebryffus wie wizy 
ftko, T efiçf wie nfisfiko/tebdyć wie cat wiele iébc Stee, 
je nt tie wiecty niż Senani Syn wiecey nii OGreczóle 
loba rowno wiedza wfyfifo. © tey wiebomośćiwfę(fi 7 
Jticb rzecjy mamy v jang Se cap: 21.v.13. fosie Diocr Ś. 
bo p bryftuja mowiwfzytko Paniety w iefz;ty wictz ze 
ciz miluig, Gdzie 15 fig rzeci tecfqtá o wiaoomośćifiryto 
śći [erbceincy/ Piotr Ś.3 tey przyczyny przysnawa panu 
IL bryfiujowi wiódoomość myśli feroecznyh / i$. on wie 
wfęftto, fáfobs riestońygmaj cafiey rzeczy Etorcybyś ty 
der, SCH Agen newis 
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466 | QOdAwie ` É 
= 7 mie sotcostab/a cat wief yto/;e ta Giebie miini ŻEGO rye 2 
Geif izwna i$ Diotr $.brzyznat Dans &brefiuiorot wise 
mość wfyftFicb sqotá rzeczy żadney nie voytmuiac. Doj 
gdyby rosumiat Piotr 8. iż Dai Cbryftue niefrerechrael ` 
cjy nie wie /mogfby. był waepió/ieskiby y teypodobnęj ` 
nie miedziaf/dla tego ámicle meroi/ Cy wiej wf ftt o : get — 
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też wież y £o 3c Cic mifute, Ser 3 
|o (Sbnoretóbata napryob Tlowo?rtczeńcy/ze Pan Chrye| 7 
|/us nie wie w fiy Kieve ppold, bo nie wie dni fadnego- Matibz 24.0) 
4,2. Mar; 13. y: .3 2,0 dniu onym, dbo eodźiniejaden nie wie, dni. ` 
d? Anyolowie w mebie,dni Syn, iedno Oćiec,, 38 
| A 6366 na co mowie: je tym f»o(obemipan Chry 
Bog ciegoffus. tir nie wie o Oniu: Gem, Frorem [bofoben Hogi 
p MERE LamcZeffebroë frt nazwany nie wizdzacym siie jcby spen. ` 
D ta niewiedziat / éle że czego iavonym iótiems (EncPiem nie ` 
pokazie tego iafoby nit mie, Albowiem wied;iGy niej ` 
wiedzieć nie zAmosby wiednatiem vo vrosumi sun Bierze pis ` 
fimo $: na przytład Deut: 1:3. y. 3. KusiwasP'an Bog aby]: ` 
wiedział ieli miłuiecie go. czyli nie ( cáť ffoi ro Sek: 
powftiem) 358i Pan Bog przed tem ri wiedźtał  peę|. 
nomie 3c mied;tat/ ale że tego ftutEiem (amvm nic pokaz] ` 
5at/ tla cego nie voiebstate Tát cei Gene, 22.». 12. Bog] 
lehowamowido Abrahama. T erazem poznał ze fig Bo.[— 
ca ( to ieff mnie ) boi(z,y nie przepuscilesiednorodzone/ ` 
tbciaf. Abraham: fynó/ Pan. Bog nie wicosrat/ fe fie gol 
(Abrabam bat/ © przebśle mowi, terazem poznab bo écl ` 
| gtn-rofobie veleostaf ee dobrze: / wfatze (EutEiem teqo| - 
byt iávoie iie poPasat/ ei gdy Abróbamofiórowaf rend ` 
Jato tedy: Bog ści wpytto wie / w fate pod pewnym 
yyrosumtentem: nApĘ AND ift vo pijiste Że niz wie: Gdla| 
tego nic wie/ fe tego co wie/ znatiem zwierzdhownym| 
[ris obińwia. ludziom rof też y.pan:Cbryfius/ ác wyd ` 
ffo wic/ wfaPie nob pewnym męrczumiem ne wie/| 
ee S SIRE HUS 2 : 
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rym (y wfzyllkie skarby madrosci y vmicizmosci. Colf: 3. 
| [> 3. Ociecmiłule Synay wízyftko mu pokazuje co czyni: 
| Hoan: gev. 29. to fie nie może Sept 3 nievimicietnośći * 
kä rzesy. Brema t Das Chryfłus voieo;tát / co 
|orudzy mieltcjynić /Beorzy wei mili owierzęć/y fco qo 
[tat wydać. Ioan: I 2» iáPof nie widział co fam miat CITY 
"letz Bremm wiedział znatt rofiyfttte dni fzdnetto/v one 
2 |oeebowiadaf / tato fie s cydbie micyjć prsetoctongd- 
| {Marth 22.9 Marci 13. połaznie. dn też był jeoZia żywych 
v] emeriydvà grzetostemogł ce? nie wiedźiećjco bo wfa4 
| iteqo vrsecu ieqo prsynale!áto. Rremu fied Luce I2. v, 
(447: Dan Chryfins movit przyidzie Syn człowicczy go- 
| [/ziny ktorey wy nie mniemacie. sali nie báwot rym ja. 
| symśnóżo jobie/$e 9 tey tobiimevoiebitat? CXáoftácck 
(o {xewná ift fe Duch. & wiż o Dniu fadnym/óbowi:m Duch 
Ąwfzvyftko vpatruie, y głebonkosci Boze, y co Bozego ien, 
` {zaden nie zna iedno Duch Bozy. t-Co; 2:y. 1O.I I. "Jeśli 
` Lee Duch é, wie/cedęć vote y Syn. Bo Duch ó, bierze 
_ | mietecnośćiGEO y ifiność ob Syna. d5 cjęm świadczy | 
d am Dan Cbryfiue. loan: IG-».13.14.15* PRZE. 
d YOrco;jtat redyzgoić Pan &bryjius © bnin [aonym: Bega: E 
{i i&fos nic wiedział 2 :enienebjtat Pu ebióvoreniu A ted gin, E 
|tobowobse/ botátietofpofebu moretenia y na infiyn* "R 
q niegicu vżymwał Dan ibryfius.wfzyfiko mowi v Jan] 
kap: Iy. com styfzał od Orca mego oznaymílem wam: : 
|Jewite feniecylto to (Ivfiat ob dheca,co ^st nowi^biüa! 
L'Ipsftofom / bo (amie mowiniżcycap: 16. lefcze wieie 
imam wam mowic, ale nie mozecie zniesc teraz,a gd 
 przyidzie Duch on prawdy nauczy. was wTzelkiey prawdy, 
|Dlótego cery movei/ wfiyfito comvftvfat ot dy ca me 
JOGA Fert wam / Bo ści wiete inf vehrsecie Ayfa 
: | Ken — CH n s a š ESSE Qr ycá 
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oo Dyca/wpófie one rylto rzeczy Debat tu obiawieniu/| 
& infie rzeczy nie Ayfaf Eu cbtawicziw boid on nie miał) 
obiświać/ ale Duché, Tá cei tu/ nie wiedział Oni fas) 
neqo/bà ács wiedział stota/vofiaEie nie wiedziałtuobąĄ — 
tówiniu. ZAcemu infia ft ryccy/ ze qo y to ofobie mod ` 
wit pan Cbryftus/ Że niz wtcbitateonin jaomem / rzecij — 
fie toc? ytà 0 obtówieniy dnia (adnego/co znać Mab; 249 
P, 3. Mara X 3. Vede NZ) tedy Dan Cbryfius niechótat imi) 
go ebíaveic/ola tegovjył te? jpofobu mowtenié deo oni ` 
102. longuniż wiedział, toift nie wiebiiał fu obiówieniny | 
* MewoFrse . Mozela Tioroofrzcjeńcy ten moien, TXapraot/metu| — 
E "OT Bereet? Pan Chryflus áni Anych w niebie,dni Syn: Idko tedy Auzelh ` 
Eo zgo!d nie wiedz z, ták vm, M my tenże dr guiiute ma nich = 
«broćrć wiożemy, Toi mowi Pan Cbryfius odnęctóch | 
z co * e dobic: lec? o fobie mowi/ fe nie vote tu obiówieniw| — 
gapet nfc tedyé y © Anyotádh mowi / enie wiedza Fu obiawiniun. FS 
pie wiedza e DU przeto 3 tego mieyjęć cylto to mamę, Se ¿ni nyote 
pniu fadni oje rt D. Cbryftuo niewie Fu obiówieninzć teśliisfyw| 
ípo[obem nie wiedza / tegoż tyh flow zebrać mie mofe 
my/óle ; inych micyje pine $. dochodzimy temo, Dart ko 
czytamy o «hryfinóte/ Ze on wiewizyftko. Icanz 21.40] 
2Inyotáb miu talige nie czycamy/ przeto moveieniy/ Że] ` 
pan Chryfius wie o dniu faonym/à tylko mie mie Fu chd 
tówieniy : á o Anyofóchzóó mowiemy /że áni £u obiówiez| 
niu/ani zë, 2 nie wiedza o nti, ` [ 
Watja peretore./ xe tym /Dofobem dui Boo OCiec wiedział 
>. g Kuobiawieniu. bo nikomu nie obidwil, á Pan Chzy/fus mowi je OCiec| 
Bog oiec Wie Oopowiadam. że [ie tu r3cc$ tęczy o Obtcretesiu| 
wicosfal Fu bniá jednego ludziom. i tedy Bog Bólec obiówił Cbr y^ 
pons, fi ufo vot/ile cztowietien teftis ty as idzie Ze Bog Detec mt 
: pztał Fu obiówieniu. J3 368 P.t hrifius zadna cjiowietęj|. 


p | 


d wite? nie obtavoit/ola te Aujie mowi o JObiezże nie mie. 
Í Acemu Dan €bryfi us tle ijt poftány ná 5wiác/ m dat tot 
4 - . plecente oo Gyscózóbe dnia [aoneco nie obita viat/bo wfyd 
1 —— — s An 
l TY = s fro coy 


| ES co miat nam obiawić/ obiawit / á bnić |a0nego nie 


Eu obiórwieniu : a 2500 ciec nic miattego zlecenia co 
- nitogo/ áby nie obiiverat / 6 ola tego wiedział Eu obiáz| 
` WIEDITH. cH >; ea d 
E Xetrine Piowatrzeżeńicy/ że tu nie mowi Pan thry- 


. |mowz tir o jobie de teji Sy nom Keim, Bo Pan Chrye 
e fius cylto mowi / áni &iynnie przydbawaiac boży/ &bol 
 |esłomteczy p JEGdie mi tedy dowioda/że tu mowi o fobicA 
kle ft Synem bois: A my 336 dowieść facno mojem 
` Retu o fobie mowi/ ite eft Synem ciforeteczym, «1. Zei 
| Inócycbhje miegicad)y/6 teyże rzeczy ntovciac/to ifto bniul 
` faonyut/soei fie nie ras Synem cziowicjęm. Abotwien 
ode e trracrb ufó zaraz no tych fiowiech prsyoóic/capz 2.44 
"D. 37. bedzie y pyzyście Syna człowieczego taf:e y »,39- 
cárie vv Yértà cej: 13.» 26. "i$ tedy vo tey nrowwie o| 
onáürjuouym/ 3orie jie Bynem czięwizczym / tcdyć cul 
(ov moriani Syn, $ovef? fie suem człowiecjym. 2. De 
pan bre us ile tf Synem 25etym y Norim prawojią 
wym foam rn Iyk wf yftfo/ v ma w jebie wf sfiFie| 
fEórby viiieiernosée: Boley. Collefs 2, v. 3. tof gdy mosi 
wi Że nie wie/ rożtzinieć musimy dci ft Synem ei3iowiez| 
CZYN. , TII nice ZEE 4 
A A iefli vjcka je one słowd tylka Ociec wedle Markd aam 
Oci^c wedle Marheufsa,edlaczdię tej 3 Syna Bejego. tego am niej 
boswoletey. 3o co fiswto fam, przydane bo Dyca wj 
tych rzeczach E£tore D ycudle Bogiem GE należa/ gut nój 
infyd m&yjcacb puwa $. ani tu/ nie ma tey mocy/abyj 
ootacáto períony Boftieóle szlo infe rzeczy fiveerse 4| 
ne/ rore nie [a onym pratodziwym Bogiem. Boco Dy«| 
cu ile Bogienriefi prsynaleiy/ to też przynależy y Sy«| 
nowi/ y Buchowi śmizcemn/.ile (a onym iedynem Doch 
tom Ee De dowod, sinf ych miyfe pijmá é. J5 teoy| 
| eL 3  wiebzteć| 
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Jobiáwit/ v ela reto fiujnie mowił o fobit/ fe nie voieojtaf) 


- Vus ofobie ileie/? Synem cjlówiecjym. X ta teżtrzytne Z; Ze nie oves aiel 
| ,wteostatrata 
iyo czlowież | 
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_ (wieosieć 9 Dniu (otrryss Die ycu, dic Beqtem feift/ 
omieistność, ift befTonajość Boza/ toć tei ui v Sys 
! powi y Duchowi á. ile [9 onym icdynem Bentene Dam 
[pess fa voteyse prawi: rzeczy» Ujycamy Y. Cor, 2.5. IIl 
Co Bozego ief zaden nieznaiedno Duch Bozy/ y zef 
_ pla tego úni Ocie ani Pn nie sa co KŻożrgo ieff 7 pos 
nieważ toi czytamy » TTórbenfd o Bynte/ zaden nie 
i znaQycaledno Dap, Matbe, I I. Pe 3^7. vaden nie zna Syn | 
JiednoOciec. Zébie v Apol, 19. v. 12. 0 Dante Gbryfiu. 
]4ie czytamy Malacy imie naprane ktorego zaden nie zna 
-Jedno fam /4 saf niesna też y Góiec/ y Duch $? Tát cet 
de tu to fiowto Samnie odłacza Perfon Bofłich/śdle tyle 
Jo infierzeczy fiw orzone/ Fcore nie [8 Bogiem. : 
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cemu pyram 2Zibworfarsoto / GI Dub $. wie d` 
uge 8 wie cO rin faonym / albo rte, Jefli rzeka Ze wie/ cedyć to fod — 
| ka e, te Ç l ^ cza ; c^ » eos vo Y —*. r " 
*wiafaonyn: wefo/fam, nie obtocia Tucbć $. å sáctym ani Synó/botó š 
| - doud 6 isto y Syn elt Derionárosna eb Dych. Jeflirzą — 
Ea fc nie wie/ toć fie (prseCiveiáia Dárefetet $. I Cer, 2. y» 


11 I. teory e Duchu 4. to Świadczy Ze nikt nie wie, co iei 
1B. zego, iedno Duch Bozy. Ae tu Dawet é. mowio £n 
Jm ś.ttory icftfoer(ona ob Boga pochobsaca7isIna ieft 
|: flow: bo o tem Duchu mowi/ ies Bosdtefi ». 12. że 
Lët nam przełeń obiówia >, 10. że wízvfiko wyparuie 
|co wBoguieft„y glzbokosci Boze >, 11. co wfyft?o po 
]"ásuie Ze deft wfaśnie Perfonó Duch 5.21 że zdrudiey firo 
Iny tfłnośćia nie Dzieli fie eb BONa/znaGDdiev. Ir. Ktoz 
|bowiem z ludzi wie co tet człówieczego, 1edno Duch 
jczłowieczy ktory w niem ieft ^ tik y co Bozego;zaden nie 
(zna iedno Duch Bozv. Ten tey Duch iiteft vo Soru 
lieft Bogiem/ dji ft 3 50g6/ teft Derjona op Żdogó por 
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| wiDan Cbryftue. Ioan. IG. v. Lg. gdzie mam, o wtábo,| 
- Imośći Softies: loan.I7,p:1 0-Moie wízyftko cwoie ieft 


|przefif adzarownośći/ bo tymby fpofobem $gOnarzecj|. 


 |Ecore robsa (Obie rzeczy w teyse nóturzerowne / Etora| ` 
fame máia. R cemu tiedyby Dan Ebryfius miatco eb| 
 Baogó Qycà x oári/ à nież. przyrodzenia/ ná cen czas bei 
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«vn tofivftt'o co ma op Cyce nia cle nia tat oofTonád 
le táto y Ńciec. Bo wízv(t'-o co ma GOciec moie icft/ mo 


y twoje, moie.y Colo 2. ». 9. w nim n izfzka wízyfikazuA ` 
pełnoscBoftwacielefnie,A to £e wfyfiFo ma eó i vcenid 


oruqtcy fobie rovoney zrodzić nie mogła/czego prześdwnaj. 
widziemy we wpyfEEich rodzeniach rzeczy fiworzonyh/| 


fis niogté nie ióta nie roronośćvpótrowóć : śle iż oat oo] 
kwiet w/przeż ono wieczne rodzenie / ióto fie we rocorym| 
Pircyf ule potasato/ccos fie ftad żadna hiarowność vpád 


rrovw 6 nie może. 


Pan Cprpfins efc totorptit w Gale, 


Bogu Oycu. 
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S ^femáf nic ifnieyfietto w Piste $ tato Ze famon) E 
M € nawy:fy Dogma beis Bonć chwalony. Abor; eo | 
CY wiem mamy © cym Deutz €, p. Ae Sluchay Izraelu 94 Gwalim E 
Bog nafz Bog icden iefG;bzdziciz milował Pana Boga twe 


go Ze wízyfi«iego ferca twego, y zewfzytkiey dulze two. 
fer, e niżey v» I3, © tymże ttdoyrym Dogu mowi / Pana. 
Boga tw ego bedziefz fig bał,yiemufamemu bzdziefz stds 


fius Mattb: 4, v. 1 0- Napilano ief, Panu Bogu twemu bes 
dziefz chwaig dawały iemu famemau bgd- ieiz słuzy lh Apos] 
X 4-vz:daycie chwalztemu ktory Fwrorzytnieho v ziemię 


ki 


Le 


` dówtabectwo 


[JàPo teby to tójnc teft / i minizylajno re pifmie ád | 

Be Dáné Cbryfiufa sa doga bwalió/ y emu isto Sogu 

Wwawyifemu Fióntiać jleniamę. ` d B 
Dierwfe świadectwo rf Pawia A. Heb: 1. vodji 


pierof aas pfalmnie świaocjy być nápifano o Chryjzuśie. Y niech) 3 


C Be Thryfł ufa 


` re ali ma. 
5 my. 


mu lig kfaniaia wfzyfey A niolowie Bozy. SEs ten Are| , 
gument mamy, Táta hwala ma być dreglonę Dani ` 
iEbryfius 3 rofiazónia Dogó O vcá/ o iśticy Dawid pie] 3 
ffe ve pfólmie 96, ponieważ Dáwel &.ároiabciv ono v Daj | 
holoś być NADIJANO © hw ale €bryfiufowey z Mecz v Da: 5 
jmfod teft nópijano o Dwale nawyifego Jebowy : oro Ü 


š 


Dan €bryftus ma byé d)malony hwafa nagwy:P<go | 


yotowie, 


Doga Jehowy. x 
| YOfosiát Nefutars poteinoáó tego Argumentu/ y — 
bla tego /nmiátat fie sáprscé/fe v 3:Davetoá nierozuimie be 
co mieyjce o cbwalenaywsifiego Bogó, Zle rego nan 
bo1 00516 nie potrsebé /iedno cjytóć jam pjalm Dawid ` 
bow. Jlbowizm gdy v. $. táË mowi Dówid, Daycie mt 
chwałe wfzyfcy Anyołowieiego, w onych fłewiech daicie 
utie rozumie Fogotnpeo/ichno o Ptor ym prydeyn mos 
wit. 24 o tim że pzedrym momitiednoo Bogu Jebowie: 
bo 3dra; táť zaczyna Pfalm.lehowa kroluie niech fie w efe 
i ziemia..4 o tym Jebowie mowi ».2.ze obłokiy mgla de 
kolo nie?.»3.:« ogien przed nim vprzedzi.v.4.;e błyskawi 
eie? : Zaswiecily ig po wízyfikiey ziemi Dee E gory iako 
|wosk. roftopiły (e przed oblicznoscia :Ichowy, przed o» 
|blicznoscią Pana wízylkie ziemie. >, ése — niebiola 


|przepowiadały fprawiedliwosc iego, y wfzyfiki: narod 


. widzialy chwale lego, e zórym ».7. INiech fie zafromają 


jwfzyfcy ktorzy dają chwalz Bahyanom, é potym >, $. mę 
wt, Daycie chwałę iemuwizyfcyAnyo towie iego,ttyrem 
iemu: to tef febowie onemu ii opijanetmu. ` | 

|. AdAcopowiada Wefucaryto (Remo femu, śćtaga fie 
do Dana wfyfttiey jiemiez nEs to teft Cbręftuja/nie Dei 


- Ipifiná á. mamy Palmo 67. y 9. Niebiofa.rozflopity fie 
; przed oblicznoscia Boga Senat, przed oblicznoscía Boga 
 Hzraelskiego.ę Pfalmo 113. ». 7. Przed oblicznoscia Boza 
f |porufzyła (ie ziemia, przed oblicznosciaBoga Iakubowe 
"Ko, Iud: e, v», $.Goryrozfłapiły fie przed obliczaoscią Ie» 
- |howy, y Synai przed oblicznóscia Tehowy Boga Tzrael 
_ skiego, Hier: A, v, 26, cap: 33,5. 9:9 zów30dy pimo é. 
| [tatim poxotarsániem swytło cof powtórzać dta wietfie 
J| |fovwaśenia/tać teżytu. Jeślicedy ono floveEo/iemu, 
 kćiaga fisdo Panć vof yftFiey Siewic /teoy fie śćiaga bo 
— doga Jebowy/Ecóry tu teft Pánem vofivfttiey Ziemie na 
 pbwóny/ à 5vetafició Zen, 9. przydaje. Abowiem tys Pan 
lb o lehowa nawyfzfzy nad wízyftkaziemia nazbyt wy: 
| [wyfzízony ieftes nad wfzyftkie Bogi. Božie Jchowe byćj - 
Kanem wfyftficy stemie wyżnawa. KERI | 
| bo wtore mowi Xefutari / dimy toje w Dawidźo š 
bwale 8024 Iehowy fa ndpifdne te słowa : wféakje Pawel #. prźye C batfta 8 ief 
CONES Fa W equos ein: — 1 FT | (e "obo i 
ofuie ie CheyStufowi niedla tego żeby chrystus był onym Bopem 357999. 
Jebnwa,o ktorym Dawid mowił dle je w Chrystusie, y prjeg Chry- | 
Stufa mieti chwalić Anyolowie Bogd lebowe. Ale ceu vegerit 32 
bua jam Pawei Š. Pcory Duchem Prorockiem wy*faoa | 
| K9 Davot5>resumiat/ prscs ono (Torofo Jemu, goy ment 
|Daycie chwałe iemu wfzyfcy Aniołowie iego y powiáóa 
że one fłomofo Temu, znaczy Cbhryfiu,a / tót że Cbryftu 
fowi mieli ać cDyo afe wfiyfcty Anystowie Boty. Abos 
- poieni tot pific Dówetzótożywfy y. gey komuz z Anyo» 
: Row kiedy rzekł, Tys mëiem Synem- x; €, toi browaDzi/ 
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| p gdy wprowadzali pierworodnego na. okrag ziemie mo, 7 
wi, Niech mu daiachwałe wfzyfcy Anyołowie Bozy. Aoa ~ 
( iu z Pierwworodnemu wprowadzonemuna swiat, Ze bol. ` 
Ebryfiufa co być rsecjono/śtwiadczy y myffóba Duchem| ` 
proroctiem. 21 nie Map Gl innego fiowó Etorent by fiel. ` 
snáciyt CbryfEus/Erom onego fiowó/ lem. Fefit taby 
paweł é. świadczy feto Dawid nápifat o Cbryftusie : ¿ ` 
fe Dawida pewna rjeci iefb/ Ze fie to rosumie o jtasymi 
Bogu Jebowie/ taśnie Gap piynie/ Ze Dan Cbryfius iefi|, 
onym Żogien "jebotea/ o Ecorego Defter Dwale pifie| ` 
Dawid. | «po 
^ | Aprożno fie Refutars Ereci/ nie wibzactóBoby tem Zei: k 
Gent 5 fłow Pawia śsi86 mrat/bo iconem f(fovoem mol 
(wie/ żetu Paweł $, prsyvoobst pif rosmáite o Chrys| M 
 fEuśteznie prze; tółie Argumentócye y dyfturfyzóle sgofól 
Dubem Droroctiem/ wyttóddjac ie o &bryfluéiezpos| | 
[nicwaf 3a0enby fie podobno 3 foro Dawidowych pes| 
ponied orozumieć nie mogłiefli fie moto śćiagóć do €bry| — 
fiufa/ by nas w tym Pwet 8. Duchem DrorocEienr niej | 
vperont, Coe ccoy pofiepnie paved é. Poniewa tce pif — 


|wfzylczy Anyołowie iego. Tebyć teft D. £bryffus onym| 
Bogiem Jebowa/ttorettu v Dawidń msia wale Oá l 
wóć Zlrryofowie. ` ZA xi 
Atemu infa teft w Cbryfinéte hwalić Bocó/ infia 


drugiego. tiYofem voe wpyfikich ryeciacb fitworzonych 
kbwolié o eng boga hbwalić/(bo D.25og wfedzieteji/ a nożiekoli 


Jeorvtivíie wiel ¿eft / tam muchwafa może być Sana ) wfótże nie 


„możem dla tego wfyfikich rzeczy fiworsonych fpolobeśni 
Hoin dm ale, Jz tedy tu Déwet 8.8. pific o dwale 
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puéciy Immediate (be gfiufa/á nie Doga Dyca w Cbrvftuz 
éin A 15 ono fiowło Chinu v Dawida snéciv Boga Jes 
(pow. tebyć &brsfiueicft onym Bogiem Ciebovea, ` Ebete Begu 

» Dotrsetie mowi Refutar: Fol. 321. Ze nie ma feto rs RA 
mieyce regwnieć, o chwale onay famemu uawzęftemu Bogu powin- | U ° 
$e» Leci vtolácno zbić. I. Sc cám: iDawio mowt © 
 kbwale/ Ecore Bogu "jcboroie należę / ponieważ igoz 
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476 — EE 
eraut rzysagkm fam.przez lie, iz lie mnie kłaniac bedzie | 
(Roewe wbeisyfzelkie kolano, ywfzelkiigzyk bedzieprzysiegał Tu| | 
ST" pewna defi tyeciz3e Bog mowi e wale fwey Zefftec | 
"tora icon famemy ola cetro/3e on [am ieft Bogiem defe | 
pswinna: é Dáwet ó; $miadcjy to v7fsálefiá byćndpiej A 
ano o €bręffuśie. Anie mogło to być napijano o Chry 3 
fusie v wWaiagódeśli £bryftuo nie byt tym ícoynym 550. | E: 
gicum/ Etory to v 7fsátafiá o fobie mowi. Stowć páwlá v 
$, (à te Rom: 14... 10. Ty czemu fadzifz brata twego, Se 
lalbo czemu gardzifz bratem twoim? Abowiem wízylcy| < 
ftaniem przed Trybunałem Chryftufowym, bowiem na^ 


% 3 


pifano iefl,zy wie fa mowi Pan, ze mnie fig kłaniac badziej ^ 


Epryftufowym/óbyfity bylifadseni/ dla tego še eft náj ` 
pifano v 7fsáiafia/ mniefie pokloni wfzelkie kolano, ep ` 
tedy v "fsóiafá napifano/ że panu Cbryfiufowina Cry 
burtale {wyn dicosacemu Omi faonego/ miáto fie potio 
nié wofelEie Eolóno/y 00 tego to przytacza Paweł $. aby 
pofasat 5 7fsátafáa/ śe fie wfiyfcy zbierzemy przed Trys 
nat Cbryftufow/ y temu fieicto Pánu wpyfcy poete: 
niemy, Jnóczey nie byfby ważny dowod Dávofá s. bo in 
fa by proponewsét/ in&aby oowobiit/bo propómuiac Ze 
przed trybuna afem CbryfEofovoym ftantemy voByicv/ bo ej 
wodzitby / że Bogu y yeu wedle pifmá máta fie wfyfcy 
potfonić, A ce rzeczy Eco nie widzt/że daleko fa o0 Siebie: 
Bremm gdyby to-pijmo 3 Gotepé bo Boga D ycá ściae 
gat Détoef s. miatby 348 1489 inaczey przęftofowóć co do 
wey rzeczy, Doitieva$ tu nie o Bogu D yctvéle ç Chry 
iłu śle gódEA byłe, Aż ru zadnego tatliego przyftofowae 
| tawet nta nic ciyniz coć tedy znóć/śe pijimo o famym Chryftus 
senita fiepeóte przywodzi, zwi 
tą, Winowióda Refutar; Folio oç, Gdy Pan Chryflus. n 
wym tyybunale wiedzie, nd ten cjds Bogu Oyen wfzelkie koláno É A 
. E, Ride ie, 
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_. infeqo nie prs yo tac 7 (a bór30 ro$nc/* $aonetto 510187 
— kantó3 foba nic máta.Yrfusim tegy rzec še fie Pánu Chrys 
. |Rufowi miófo Etámiác vofielEieolano/ vocotuE wyżlódu 
` h przętacjania pówtć é. Abowiem tym fpolobesm piss 
"nie (weg rzeczy dowodzi Páwet ś. coieft/że wBycy ftëe 

- Iniemę. przed trybunatem Cbriftnfovoym.250 wedle Te 
Faga nietylko fianiemy wfiyfcy/ éte y wpelkie Ecláno fis 
poltoni £bryftufovot. Poniew aś Dátocl $. wyłożył ttam 
duchem Droroctün / co ce sé Dan o Ecorym Jzaiap to 


napijaf. ^. ` 


Doxotore obporolába Wefutara Joe checby ro Páwel $, 


Klinidé fra bedzie, bo ná ren cjás máieflat Bogi Qycá napotejniey Ze 
Jpokaje, 5 dotego przywodzi Páwel ©. to mteyfce € ried, Beci 
- Jślepy być winót w e3ycániu D ayié é cen Froremiu Gef 
 hvyeret fie vpotoba. Abowiem co pinos "isatafá Pás 
T wet ola tego przywodii/óby noEasat jovefi fev ftánie, 
[my przeb trybunatem Cbryfiujowym á co fi 5 [ioo (ae 
--Imycb poEśzute/ bo( mowi ) napifano ieft, gozie ono (Toe 
T |wEo/bo, 3nócjy przyczyne tego co vprscodito/ co (eft ola 


Ślanttafie 


š lędiafii przyniost, dby pokazal je Chry/fufowi midło fre KMauidé £yvyftufowt| ` 
wjselkiekoláno, wjąśkie nic idie qd tym, dby Dan Chryflus byt de igro epo | 


jedynym Bogiem,bo ief] onemu iedynemu Bogu, o 


š 


dktoregote hü: 


e Vital fabordynowány. $yvocióto biaosi eu S fucars. 198 
prsob/ienic vaio flew Pórwłćś. Abowiem páwet š. 
nie mowitylko / ze fievoficlPis Poláno ma ttóniąć Chrys 


sm Eféniániu rozumie fie ono mieyjce 


fg änt zéie je o t 
| Oe 3 


eiapeve. 
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ivit. 


6 Bowie | | 
| Bałafowe, e pate 3naec erte Hond, Ho fiapitano ict. SE 
Be vj atapá nápilano [eft $ Pióriánin famemn Sogu | 
[Jeberote powinnemy/cedyé węble Darta 6, Dan Ebrye| ` | 
ftue ma być walor Hwala Dogá nawsifego/ y owa] ` 
fem teff onym Bogiem feognqas / ftoremu famemu co 
tanianie przypijuie 7jsáiafi2lciby teby seLaniánia whel 
|Fiego Foléná nie fifo podobno tát iófni: / żeby Chrsfine 
byt onym jedynym Dogiem (o co teras niebeefis todo 
żyć ) wfatie (tab fe ono Elántánie/Etore v 7jsátafá (eft 
fa memm iedynemu Bogis (tuzace/ieft eb "fsdiafia o € bryl | 
Rusie napijanewedle wytłódu Dàvtá Z, vójnietozie/że) ` 
[Pan Chryfius (eft onym icdynym Bogiem tory v sà] ` 
áá mowi. Mnie fig pokloni wfzelkiekolano. petetore 
|bfadzt y voráciey Prora prsyvoobil : abowiem Ac? Dan 
£bryfius dwate (ioi wiat ob Qycózióto ve jiaf y 107 
dei bo hw ata offa $é Bofiwem tozte / vofiátic to 
Fownośćiiego 3 Dycem nie BEoosi250 (¿Bo wiiaf ob y 


tedy roieft Arqumcyt, Pan Chry/fus ma wjęyfiko od Oycá , otoj! 
pie icf! rowny Oycu. bo ma wfiyftto rá&jc ov[tonále tófoy 
(Détec : co fies infiyc mieye pofasáto prscocym/$5 te, 
go mieyfcć fieiafnie poBásmic/goy Chryfłujoroi Elániánic 
amemu icb9nemu J5ogu finjace/ teft prsypifsnc. 


singe émidoectod o wale SSofficp 
Ané € bry feofowey. | 
ać, ROZDZIAŁ 


ME Swarte świadectwo teft Pawia é, fhil2.Dla czee AD. 
|). go tez, Bog go wywyzízyl y darował mti imiz;swiáocetw 
cu ktore ict nad wízelkie imie, aby fia imie lezufowe Ag 
| wfzelkie kolano fig kłaniało niebieskich;ziemskichy podej | 
2 Eiemskich, y aby wizelki igzyk wyznawal, iz Dan lezus 
7. Chryftus ieft w chwale Boga Oycà, £oż to 34 imie nád! 
2 |wfelóic imie” icono imie nayvoyifisgo Boga/ o Erorym] 
Tt Dateet. $.pificad Rom9.5owiac Pána €bryftufa Bogiem) 
— náb vof yftto btogoffávionjm. 13 tedy Bog nád wpytto| 
` blogofiówiony/ieft Bon nawyzżpy (bo co nad wfpyfikoj 
dieft/nayvoy3fcieft/ & nic trom ogó / naywmyifiego niej 
keft/bo vofisft?o co nie eft bog pet Bogiem ieft/y Boga 
méin foba r:a/ á przeto nave ysfe nieteff ) apean Ebrye| 
- ftus GI Bogiem nad wfyfiko błogofławionym / sma 
imie nád wfedlEie imie : tedyć Pan Chryfłus ift dogiemi 
naywyśfym/4 i6£o Bog rave y3fy ma być oo vopyftFiob 
wwalony. ` | 
Ale sóryucéta rraprsct, Pan Chryflus był wywyjfiony od] 
|Oycd dla śmierći Kriyjomey, otoj nie iefl Bogiem naywyi fym, | 
 kbopowiódam. Lióprzod / Ze y ovepem przećnona P3eczj 
kozie. 25o byféi wywy;fony/ ale ióto: rowno s dogiem.| 
Ibo dano mu iefł imie nad wfzeikie imie. A imie nad vofiel 
Fie imie nie icff icono Doze, fYl ovis powrore/że to wya 
wyifienies(Ecto fie vosalebem (£uceciney cbwaty/£fcoraj 
¿nu Cpryfiufowi bytá powinna oo vfiy(tFicgo mo: 
renia. Do táto wBogu d ycu owotaFa vpátiutem] Hwa 
le. Dlaprzob Bofta vonstrana y iftotna/Etora ma w fos 
biegcorey nigdy nie tráći: potym też svoicrhdina ttov] 
ra. bierse ob firworzenta/ gdy uo fiworzeniezą Dog apen . 
y cśói/ó te tróćić y nábyroaó może: bo ladzie czójem muj 
ia obdawóia/cfójem nic táf też vo £bryftusie vpatruies| 
Eu EL. ME i - wyg omes 
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Jost veio vifiony oo wiecficy mate y cicienta wietfiego 


| Cbryftus 


i | PANA tato Bogu/porym ideo cziowiefu. Anie «hobsoc 


CB 


Bug Owojaża cowair s YUncrráne ábo yTocna/tcora miaf ` 
00 wiefu/oEtorey obiaśniemie prosić Qyca. Ioan: 1 7:Vs$ej 
[V wielb mig ty Oycze v siebiefamego ona chwalą, kroram| ` 
|míal v ciebie pierwey niz fie swiat zfłał+ Potym tej rnga | 
trutemy y hwałe sveierscbna Écora ma Pan Chrtfius|j | 
ob wfyfiłiego fiworzenia. fl'Towiemy tedy i; wsglsdem| _ 
ite hw ady 3wierzchney „Dan Cbryffus posmarewyobs] ^ 
|wjtóniu byt wyry:Pony ob Oycá/ to teft/ 5e mu ffuces| © 
Lane byfá oddána cbwatá Bofta ob [nost y ob 2inyefove. < 
L9 fie pofóznie y 5 prsciqny tego wywysfenia : botótej , 
ovt te hwale zwierzychnia Dan Cbryftue prses śmierćj | 
zelżony y opotorzony niciaEo vtraći s cáE ná co micyjcej ` 


wad wfpyftkie rzeczą ftnworzone. Aremu że to wywysfez| ` 
nie 5árás tam wyElóda Pawel 8.13 nie ná cjęm infiym séi "` 
wifło/ tedno nó 5vcierschbnim. tym od0awóniu boats 
Boftiey Cbryfiu|owi/ oo wpyfttich Indji y Anyofow 
Abówiem tat mowuy darował mu imie nad wfzelkieimi 
aby naimie Jezufowe wízelkie kolano fia kłanfało, niebie 
skich, ziemskich y podziemskich,y aby wfzelki iezyk wy 
znawał iz Pan Chryftus elt w chwaleBoga Oyca, Te tee 
by cbwafe Znierzd iz bat Bog Chryftufowi po smars 
twybwftóniu/nie dowate oneiffornay wnetrzna. - 
Sársuce powtore Refutar; Folio'203. Bog Oćiec ie) 
nadew/zyf?Ko į priyrodzenia, d Pan Chryflus į diru tylko Bogd Oyci : 
niemdf; tedy rownośći miedzy Chryfiufem d Bogiem One, 
Oopowidbam. Że Dan €bryftus ile f Żogiem/ ifs 
przyrodzenia nadewfyftko / ile zó8 teft człowicEiem: irf 
nadewfyfttczóle 3 beri Zbotvicm pifmo ć.lwciato przy 
pifirie Cbryfiujowibyć nadewfiyft c. Claprseo mu przy: 


*oáley mojem to potózkć: cegoż micyfeć, Rom: 9: Phil; 2, 
albowiem Ram: o.v. gs Z ktorych ielt Chry ftus ile wedle 
ciała, xtory elt Dag nad wfzytkg błogosławiony na wieki, 


| | | gisie 


GR. 4.2 X> r mpk, ar Al 
- |goste tówsie Gbryjcujowi owmienatunzpri5ysnevea Das zm 
- oet Š, ile wedle Giatináture czfowieczarwedie tcorey tef ` : 
s Gy scovo/ y nátura ofta wedle Erorcy icf nátevofi gs téo|. ; 
onien bfoaoftawronmv35o dla ciegos profe prsybaie o 
|n9 ffovoto róxara séera to efłsiato ftorvo OrecFim ile 
|wedle ciala ieoro3 e o£ieli ve Chzjjiuśie nature czfowiecza 
lob nátury Bofficy:iótoby rsePUieft éi D. £bryftues yz 
comv/áleniccb (ie na tym zaden nie omyla/bo to tylEo wez 
ple Cita / d wedle 2ooftwa ift Bogiem nadewpyjtEo bio 
iqofiówionmym. Ptaprsoo tedy i$ tu pówelś. mowiac o ná 
|curze Chryfiufowzy/pozw ala pewnym cylEoobyczótcni| 
"ée Dan Cbryfius ift 3 oycow/ to teft tylEo wedle Ciatá/ 
` mnáim rzeć/ że ola tego tey taEoby przefirogi vzymwa/ š 
| o Dénic £bryfinóieinfa nóture/ to icft BOfŁa vpátro, 
hoat/vocole Ecorey gie teft s oycow/y dla tego saras prsy 
"doatz/Ktory ict nadewfzyftko Bog błogosławiony na wież 
- Ki. Score ffowó poddwóia nam przyczyne/Ola Ptorey o 
- ne prseftroge przydat Pówet 5. Ie wedle ciała. "Bremm 
Ipoyby pán Cbryftus nie mtaLinfey nátury com cito, 
wieczey/ nie potrzeba było Dávotowoi $. przydówaćteślij 
-Wecote 6iáta być £bryftus s oycow/qdy; żaden o tym waj 
tpi nícmoje/aby ficiyry citewiee mogł inácsey być 3 
oqcoro Z itno voeblcéiatàá/ ó Ola rego o $4dnym inpym 
kitomic£n pifmo és tątiey przefirogi nie czyni Cymteoy| 
famym/że ia cjynt w Cbryftuéic/ à to mowiac é náturs 
rodzeniu iego/ ( bo mowi Z ktorych iefiChryfłus ) pez 
ena jevpótrut: wTbryfiuśieinpa nácure trom cziowie 
ciee. lowie tedy 3e tu Dénu Cbryfiujowi/ istos nótuz 
ry Doten bed dcemu Brzywłafcza Páwet $. Ze (eft na 
wfzyfiko Bog błogosławiony. 34 czym idzie/że wedle Pás 
wiá á. Dan Lbryjlus iafe teft $ naturydogiem/ rób ce; 
feft 3 nacury nabewpyfiEo. | I 
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| 5 briqicy 345 3 firony/ brzysnawa tof pifino 5. Dé 
mu Cbryęftejowi byś nád woByfito/ ile cztowoief tem ieft 
E R" WIDE ids 


ob Boga w eteroizeiex ftoi: From nab vofieftto imne 
fivoorsenie wwywyrfonym, A so wywysfenie citowies| V 


Coryitujoue 
1 taste 


tym 3ó0wifie / że ono czfowieczeńjtwo było sifacioene s T 


je nab Derfong natoysfictto doga "7 Potym też zówijto J Ą 


fta/ sfiat fie Bogiem nóbe wfyfif£o błodofiawionyn:| o 
tál te; y po Gmarcvoycbwftántw ommy cziowiekowi/| | 
rory bedac Bogienwymij czył Siebie |amegę-w náturse| ` 
cztowiecieę / fiawfpyfie poffufnvim/és do Śmierćttrzyzi | 
jowcey/ 9 nie táto dwałe one Goffa soirs cOna7 Etoraj 
mu była owiana çb lost? verácif / baná mu ie ep Boe 
gó cata ©wałó/ 3e on cifoveicE tát vosttorosony/ miatt ` 
bęć 36 Boga nawysfiego vsnány/ y ob wpellregoPolóna| ` 
oEfonem/ ob wpelEtego iefyfa wystaniem czczony. 2 ` 
fc to tát iefezpifino $. śmiauczy. Do y przed Smartwych,| 
wftóniem y po Smartwydwftániu prZyżnamwa mu/ 3e 
eft nab wpyfito. Bo Jan Arzóictel Ioan. 3. 9. 31. tóf | 
nim mowit/ iefcze mó pocjattu przepowićdónie breck 
fiufowego/ktory Z nieba przyfzedł nad wfzyfikie je. à 
wet 345 6. onim toż mowi po mórtwydroftóniu Phil. 
2. darował mu Bog imig ktore ief nad wfzelkie imis aby| 
na imie lezufowe wfzelkie kolano De kłaniało. ^jáEefi tez| 
by Dénu Chryfłufowi Geff Oórowano imie náo opt 
mie? Darow amo mm iet ile citovwiefowi/y przed smira 
ta y po śmiréi przeb śmierćta Ze sbóru Dot tcgo effá4 
to fie i; Derjona Bofta stacistá fiesnétura citovetecia ál- 
Ino imie nads Rego stacienia Bog eftat fie cifovoicfium / ó człowiEj 
"hegytte «4Bogiem / bo fłowo sftáto fie éiótem Ioan, 1. Acor yaz] 
Wë:  |cność nie fbowinnośćiiatiey ale Betyrey féfbt 2oojey Ge 
nemu człowieczeńftwu visciona bsfá/ po nierft 388 Gel 

m. T — g gem, 
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* 


- 


è i 59. v 

| 2 2 Pn 65600. | 

x nemus cziowietu/ Peery ceg bei y Mogin Snown Sárosi 

v mista tef oná chroetó svoierschnia ob vef vf eio lubit/yj 

| [nyotow 2 ńby go ffurecjnie táto nawys;kezo Dogal 

o idw. 2 tat zamytam Dan €bryftue i1 Bogiem icff 
byt zbrzyrodzewia nábe wfyjżko s ilesaó czfomiefiem byf 
cab niu 30óru Oożego fluiv bę6 nadewpyfito/tym [po e 


&tab fte bofiótecśnie odbpowidda/nó trecias savsi 


Jike y poodźny bedit Zopm (scu po omiy faorrym. A 
ito fie v 3smiegfc przytoczonych pobasuie De Ioant I 4» W» 
128. tá mowi Ide do Oyca abowiem Ociec wiztízy. nad 
Amie ieit, DOebla tedy tey nácuey D. Cbryfiue eft mnicy» 
(Oy niż Dórec/wsóble Etorey pedl oo dych. Ji ceby wedle 
- Inattry cifowiecźcy Debt bo C yca/á to przej amier Bea 
sowa / tedyć wedle ceę$e nótury cflowiecjey/iefć mntey 
(em niż Otr A 1 Cos rgo. 29.:4E Daweł ép: A gd 
imu; coif Oyin )bedą poddane wfzyfkie rzeczy,na ten 
|czafz, fam Syn poddańy bedzie temu, ktorymu podda 
jiwfyfiko, aby był Bog wízy(tko we wfzyftkich. Temi fice 
lwy póweć é, béie znać/ Ze po dniu farnym Dan dire: 
_ fte bedste pobbány Bogu Bycu/ ile wedle czfowiecjeńe 


went, Poda Kroleftwo Bogu y Oycu gdy zniczy wízelz 


! PPP 2 oy Panj 


Ue. AER LATI. — 

bv Dan ébtyftue wedle citotoiccienftwa/ ber pep Gite: 3 
wionę Arolem $voiátá wfiyfttitto/ y daf mu Bog felt, 
ce Dawida Qycć iego/ tat też ile był cjfomwiebiem miał, | 
- btożyć / s pobáé Qoycu wfiyfifo trolowónie / óbę famij 
Boa we wfyfitih trolowat/be; wficláticgo pofrsodFuj ` 
y cudzego rfiugowónia. Co snácia one flowó/ aby był A 
Bog wízyftko we wfzyfikich. Dan Chryfius tedy Ola ces) 3 
la H b:bite poddany Poun Gecn/ po dniu fadnsm/ że na a 
ten cżós sfo$y Eroleftwo/y poda Depp Oyen. Falo tedyj | | 
btożenie trolefiwó fluży Ebryfiujówot de cztowietiem geff 
tát rei ypoddónie co należy temu ile cztowief tem teft] 
550 tle Honim tfEBiĄDY troleftwó nieztoży / penitwagl 
Plnyef Dónnie cát o nim przepowicożtał / że Erolefiwuj 
: cet o tońce nie bedzie, €o tj fis nic może rożuinieć @ Ër ele! | 

ftvoie wedle czfowieczeńfiwa / bo to Fonicc bedzie méich 


ma Erolowóć/y być wfiy (tfo we vofiyfiticb/Ecore tef Dad" 
wá podawźia nam 9 Orugidowoad. 2[bowiem dla teto 
Oan Cbryftus bedzie podddny ná ten cias Bogu / aby. 
Hog był vof yft?o wewfpyfttih+ Jane sedy rzecz Zei 
£bryftus ile cifovoie£/-nic ma ná ten cás pánowáć/á šej 
bedjie poobóny Oycu2So Hog ma na ten czós pónowaój 
4 bęć wfyhEo we wf yftticb. A cen Bog ieft Déiec/Sy m 
Duch é bo Syn y Duch ó. ieftiedynyn Bogiem; dech. 
Jeem. 7i tedy Bog Ociec ile Bogiem ief£/ ma patowóć/| 
Iteby6 y Bęn/ ç Duh $. ij [a iedynym 2oogiem 5 dycen/| 
máig póncwać. Hur iyi | 
. C5tab fis y na cfwarta zariute obnevotebiteó moie) 
(Boy mowia: 2o Oćiec ief] nád wfg yflKo gpold, przeto nád Synd, 
poniewaj y Syn ma być poddany Oycu. 1, Corz 1g». 28. A Pan 
Chrystus Zell nád fgy/lko, dle nie ndd Qycd, bo Páwel $. mowi, x. 
Cor. Ey V27; Whyfikie mu vjeciy fz podddne beg watpienia kro 
tego ktory mu poddał wyfke rgecjy« Otoj nie fa roni (ope. 
i | | | pam 


_ pes Chryftua i 


KGK BUD 
er zagr ak SE 


From natury Deiftee ma nácurecilos|pen Cheval 
Ta iwięcżą 3 má 3 czego być podddnym Bogu dyycu/ bo malffustatopoo 
E ináturecitowiecia/ Prora ii Get? ((voorsoná/ma być pod, 571 O Yeu, 
CE bóna Bogu D ycu. A Bog Dórec ij nie teft cifoveicbtem/ 
kletylto Bogin nie na 3 czego być pobbánym Bynos| 
er. Gdyby tedy Syn nie vostat bei nátury cjłowieczey/ 
pni byiby poddanym /óle ty[fo rownym Bogu d yeu/bo[| 
$ hop siat] 


£ rg czfowiecjev, A przeto mowiac wedle Bofiwódnij 
Ë en Den Qycuiefi poddóśny/óni Bog dY6icc Giynowi/ 
LO âle fa fobie rowni/ bo (a iebmymie Bogiem. Dan Chryz| 
s ftus wedle cztowieczańftwa Geff poddany Bogu dy yc. 
west zórzuca/że Danu Cbryftufowi (a poddane wpyfEe| 


PIATE Świadectwo mamy v Janás. cap: 20.7. 29. 
[goie bon Apoftof veysiawaiac pana Chryfiuja/ S» 
dat mu cDroate tato Panu y Bogu pravobiivoemm/ ones I Viádeca 
jast Rowy Pan moy y Bog moy. (O Ecorych fłowiech nies| Pe 
tylte go wyznał za Dóné y Pogá(ivego/ óle sé onego 
Dong y Bogó prawodźiwegorTaprzo0 / jc cyiefpo[oben:| 
 jmowimia Prorocy wyznawóli prawdziwego ?ooqá/| - 
[gdy go vsnaroéli Dánem fiooim y Bogiem [oot Dae 
moi Did rent, Rzekłem Panu tys Bog moy, y (am czefio 
fis option ai Bogiem s Pánem náfym/ iá£o gdy more, 
Jam (ett Bog A brahamow,lzaakow, y lakobow, 4 P/alm 
pve 7> Dog twoy ia icem. R Zydon ie Boga prawdzie 


PPP 3 wego| 


(Siet 


| Wero Bogiem "ráci[Ein/ e df [Son Io va wall 
Icieoffátct y Dan Cbryftus nó froyjuseifacoo ec amr ^ 
jmowif. Boze moy, Boze moy, czemus mie opuscif, Mars 
|Ig90«34«. Jš tedy tym (pofobem pio d ¿¿pojbyprae | 
|wożiwego Boga vsnawato/sowiac go Pánem fony | 
y Bogiem (xooim : tedyć y tuwThbomófś. wyjuamwóicą ` 
być thryfiufa fwotm Pónem/y Tu otm Bogiem /wyzna | 
ja go być otym prawbdiiwym Bogiem. Dowtore/ wl 
|Srectim prsyoáns ieff Airtytut/ftory znaczę onego Dod 
|gó prawójiwego/ bo tál tál ftoi 5 kugids Au sc grós aj 7 
jto eft on Pan mo jop Bog mos / vsárojoq w pifimie gd 
[gov Bog; órcytufem icft pofożony / znaczy Bogó prai 
job3tvoegos 259 tš pravooinvwy "ie (Gët tylo ¿ben prieto : 
ArtyEuf przyłożory wyrała onego iedyncyo Boga, feoz 
ry amici Bogiem pravebjtve y m. s&ifte gdyby byt Ebo 
Ieysnatooftátecinie onego pravobitwego Bogár Potrzed 
Cit/ Cbomáf 6.bebac Jzróclczytiem, nie snat infiego 250^ 
gó five? oprocz onetio/o Etorym napifano. Słuchay izrael 
lu, Pan Bog,twoy Bog teden ieft, Deńtt 6.v. 4. wiebzial ces] 
ico v Jsóiafć Dog mowił Przedemna nie ieft vczyniohy| 


Bog, anípo mnie bedzie, YDyżnawaiac tedy Daná Chrys! 
rh być Bogiem fwojn/wyzitat go być Bogiem té l 
elftins. É | : 
| | GGóboroióda Refutar: Fol. 129, Ze choć f) „Artykuł 
|. hyfSdikże dla Sc słowd mey, tróći moc fwoie, idko potolába Mate 
wymysły Ze", >, 9. Gdyby profil Syn tego o chleb, chcé do Syná priylojony 
(otesriie, | Artykuł, przecie niegndcjy tám idkiego ofobliwepo dbo ge fe 
ná, dla onepo slowká iego, ktore moc Artykulu watlis Aianóto 
[movere tefli tu fiowo moy/ prsybáne oo Bogó/ [právous 
. [ie to/ aby fłowo Bog niesnácisgto prawbiivego Bogó/ 
au de eui E96 też Fiedy tolwieknw pijimie ś. znótbuienię to fowo 
licit Bog pra NOY d0Bogć prsytosone/ nic mojem to rozumieć o pras 
wosywy, hobjhoym Bogu: Co Boiyrv fáit ifo Dez miefć prsy 
3 OR Z Brie, cecionyd 


s 


b- 


3 


2: 


it, 


TT: Tokeo, p "48 


dtecionycb poles: 


Dosá tym by flo/Ficoy Dan €bryzl 


Ius mowił bo Dogi Bych/ Dooie moy Boże moy: nid 
Jena af go 5a prowtiwedo Bog co teft fesyrebluz 
opnürftec. i tedy we vfivfttiem pnie 2508 nafi/ 3nód 
"kee Boga prawdzie? 2 ce? tá tef prsgciynéz;e Bog naf] 
ite moie byc tzgbrto Dog prawdziwy z pontewa$ sabrrettol 
- pa ous wal nic nramv/icono Dottá préwosireego/ 

"lato fam Dan Cbyfius powito:iat. Pana Boga twego! 
iIbedziefz chwalił, y iemu memu bedziefz sluzyt, ER 
| Blaba te iff podpora Refutarsć / bo y matym| 
Imrefcu erore on prsyioobstnic nie prse[f£aósa/£ebyfmy tol 
|J Irosumieli © ofoblivogm y iebyriem Grm: iatoby rsetf D 


Fi 


` Ebryfins/gòvby prosit jam frr tego votafny y iedyny o| 


— kbleb/ e zäit mu poda bemin” A hoćbyjmy y to poswod 
[ili Wefurarsowi/prscofie rosność ieft miebsy Bogiem d 
Synem cztęwiecjym. Bo fynow prawdjiwyh wiele być 
noże v iebisetto oscá/bla tego mie sróczę Arcytut icovne| 
go Bynó/ Gle tylo prawdziwego Gynánie przyfpofo+| 
brenge, Ale Bog prawóziwy nie mote być icono icben/| 
a przeto i; Arcytxf przydany De Boga/ smáciy pr avobita 
wego 25086 /tym [amqm snáciy onego icdynego Bęgó/ 
bo Bog prawdśiwy iedyny teft. Czynietedy cen Argus 
ment zmięyjce 00 Refutórza przywiedztonego. Artytut 
prsyfosony bo fpnó znaczy Bynć pramodiwego/micpryy4 


fpofobiosegjo, to y Eieby bo Źogć bywa przytaczony 
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(2.  Ooyuan23Sogicm/ bo nam icf koen Dor, = JA 
| 4yopowióba powtorę. Ze nd ten cjis Thomaf był tuż — 
nabojenSiwá Cbrześćidnskiego, y dla tego Chry/dufa qlowieká fino — 
im Bogiem pal. Zile co te Oo rzeczy: Jali nabosaiiveo 
Ebrześćien(tie inpego 25ogá wprowódza, Erom Zcpéi 
"jsráel(ticgo Z poniewa; iato Jzraclczytom rzecjono by 
(o. Słuchay Izraelu, Bog twoy, Bog ieden icíftiego bed ` 
dzi {z ig baby iemu famemu kedzielz stuzyl. Deut:6. vel. ç 
4.913. tótteś y Chrześćianom ob Pana Cbryfiuja pos| 
. |»torzono ypotwierdzono. Mar: 12.0. 2S.. Dierwíze Zej ' 
-|x fzyftkich przykazanie ief, Słuchay Izraelu,Pan Bog two 
Bogiedenieft, y Match: 4. 9». o. Panu Bogu twemu bgs 
dziefz chwałę dawał, y temu famemu bedziefz służył — 
"Jako tedy ^jsráciciycy ola tego $cim rsecjono/Bogtwoy ` 
ieden ieft, nicmogli hwalićza Bogó (wego /iedno nego: 
iedynego Bogastać tes y Chrześćlanie dla teto še te; in 
rzeczonto /Bog twoy Bog ieden iefty nie ieft inízy kromie 
 |dnego. X.Cor: S. v. 4. nie moga dhwalić sa Bogó wego 
dno onego icoynego Boga. 2L i$ Cbomaf wyznał Cbry4- 
fiuja być Bogiem fwym/ cedyé go wyznał być onym ies 
tynym Bogiem (vooim/ o Ecorymrzecjono / Bog two 
Bog ieden iefi. Kremy, fifoby á tym/ żedólcEoby lepfie]- 
byfo nabożeńfitwo Sybovoffic nt Chrześcióń (kie. 250 is4]- 
dowie niesnálisa Bogóziedno tedego 25ogá/éniciót De 
(Vy 3abnemu innemy From ieónego Dogá nie vojtelali. 
A Chrześćianie niby icbnego Bogó micli/dlebwucb/ Oy 
cá 9 Cbryfiuja/ Cieslt Cbryftus nie icf tednym Bogiem 
5 O vcem/iéPo blużnia Ttowotzcjeńcę ) ániby cześć Do 
(£a famiemtu jedynemu Bogu, [e rei y feworzeniu ebe, 
wali. Bstoby tej y co/3e Bog Zyd owfti bylby prawbitz 
wym Bogiem 6 dog Chrześćiań(Ei nie byfby prawdzie 
a WI Deptcp, | © O - | aro 
śteciimócyg  (bpovrotáabáta. Dotrscéie. ze te słowd Thomaf 9. nie d 
| oowyca. Chryflufa, de do Boed Oyad er exclamationem mowił, Xgcitéfi 
—L— —— M —yéne| ` 


bygobsim/ me eopowimos:bod| | 


. lwt/ióto Pánu y Bogu onemu iedynemu. 


Ba (broftue ief toetoftofifitit ro- 
| ^09 jmym Dogu Oycu. 
ROZDZIAL XIIL 


am tedy/ še Cbomaf ś.daf te cbvoate Dánu €bryftufóe 


(OM 2 jemotte nam tafniey pifmo $. rownośći Chry» 
CZ Š ffufowey s Bogiem Oycem w yrásie / táto ówiód 
NS ¿tac / że wfiyfiEiedoftonatośći Ecore ma d5étec/ 
ma też y Dan £bryftus Byniego. rYlamy o tym piers 
-wfe świóbectwo v Dáveolá ś. Col 2.v.9. Abowiem 
[nim Cto teft Chryffuśie ) miefzka wízyftka zupelnoscBo 
nwa cielelnie, £o táfntes t3ec$ono być mogło o prawoste 
tv vin Boftwie Chryfiujowym: Albowiem gdy mowi 
- |wlzyfika, znaczy / fe nic Dónu Cbryfin[owi bo Bofiwó 
ie doftóle. Jato tedy vo y(EEe zdpełność Boftwó ma © 
 leiec/ ta y yn ma wfyffte zupelność Bofiwa : y iáFo|supelne 250 
Bogu ©ycu nic bo Boftwa nie ooftáic/bo ma vofi yfEEo Emo Chry 
tát dni Pánu Cbryftufotei/ bo też ma wpyfiEo. Gdy Rufe |. 
$48 movoV/zupeinosc, poFażnie Ze w Danie Chryfłuśie nie : 
deft vcieftiiceioo 250ffuas/ Gto w nas/ Ftorsy fie zftdiee 
1 | (oc 4104 | myveiee 


490 | O Lowe 
my voicjinitamiDo[tiey natury, Z Pet: I,»«4 ale eft 
(a má suvcinos6, A Zebyfiny nie rcsumicii o supetiroéétiód 
Pirey dóraw tyfFo P*officb / przybółe zupelnosc Bafiway | 
á po Śrecfu Tusatóruros,uie morai 6goixros, co Ange 
może báry Bojtie, ( bo idzie dażros Bofti ) ale Gërwcëei- 
co nie 3nácjy/ izbiro ifiność Soffa z bo idźie ob fiomwa| ` 
geds sméciacego famego Pot. Artemu ntemovotceisgog ' 
ja eedixros, óle przydawa órtętuł ris Givi oc, Ortegćj io 
prawdziwego Bofiwć. Bo fa órtytuf pryybény Bej. 
Bota o Be0s. 3nócjy onego icoynedo praivoitiwego Dech: 
|ga: cóć ces goy bywa przydóny 60 Defwa (idro tu) táfa 
żeznócjy ono prawdżime y iedyne Bofiwo. Yráoftacet|: | 
d wdy itto vet cielefnie, poEdznie še o6lefo infiqm fpolobemi à | 
przew t filwa Boftwo w Cbryfiuśle / nii w ingyc inaj 
diadh bo yo say ludziach nic przentief Siwa éitl:fnte: 4 
ale tylko pr5es Qé ry Hoffi zalero Cbryffiaéi: przemiefiti sł 
xoá Cielc[nic eur As, Co ief élele[itie s 1600 +fEOENiE, 2 | | 
bomiem iá£o gojie Pro teft cielenie / cóm muśibyż iios]. 
ti: 2 cáP też iż m Pánu ćbryftuśie Gef wfyfiEć supet- 
mość Boffwa Gielejnie/ przero ift iffetnie/ to y tenze 
Paweł 2. Cerzg.wrowi. Bog byfw Chryftusie, swiat jobt 
|iednaixc, Act: 20. Bog nas doftat krwia fwa włafha, | 
|. W TOR E świśdectwo rie Jang 5, cep: I0. «Ig 
| E ma 3t MOWI Con Cbr yftuts/ i; wfzyfikie rzeczy ktore maļ 
iofivtito co y (2cÍec, mole fa. w Froryh fłowiech /t3 fis rsect toczy o dod 
| occ  fRenatosciscb JsofEkb/ przeto snid potenie fie zawies| 
niesi; Dan Cbryftus usa wfisfttie voffonatosci Bofttie | 
Erorekolwieć Ocice mó, A fe fis rożnmieć ma o boftonaz|. 
losciácbOSo(Ticb/ iá[ma rzecz ieft / bo tóm mowi Dan] 
£bryfiue o wióbomośći/ trora bierse Dud ée. Eu obiów| 
wientu wpelżiey prawdy w. 13. gdy przyidzie on Duch 
Prawdy,nauczy was wfzelkiey prawdy, abowiem nie be 
dzie mowił äm od siebie, ale cokólwickvsłyfzy bedzie|- 

|mowiby co ma przysc,opowiĆwam, v. 14, przepowiśdaj 
x = pan 
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| pon «bręjgcus JESO Duch é. wemi: te Wiadomość wĘch Bud s. bez 
| Ficy prawdy /On mia.( pawiada )vwielbi, Abowiem z135 esed 
r, e wezmie y wam opowie. 5 Gbryftujowego cedyjg rr sza 
| jressenic Duch ó. wiódomość wpyfEtich rzeczy / bo co tuj 
[ 6 Fasizm 50toi2/ to». I 3. (Iyfeniemnascoat/ à fiypeniej 
| 52663 branie voiábonto$Q. 36$ > 19. Datt przyczytte/ 
(dla czego Duch ó, bierze wiódomość wgyftkih rzeczy col 
. Jniegó/abó 3 niego/bo wízyftko co ma (Ociec moieiefydlaj, 
lego rzekt; ze Z mego wezmie y opowie wam. Jótobyj 
set: Poniewa; Duch $. btersc wiabontoóé fwolz s wióA 
| foomoáéi D qcovoffiey/ a wiódomość do gcomf£a reft wiaj © 
bomo tmolá/bo wfyfiEoco ma QSéiec moie icft dla tee] 
180i rscBE/3e Duch é. twejnijcz mego/to ieft/3 moiy mas 
_|orośći oii onoftowo Z niego, znócjy 5 motey wido. 
jmo$6i/ iófna rzecz ieft/y fEaD/$e brówie nátym mieyfen 
hieft bránic wiadomośći/E8 reft idno co y Ayfenie/ A fly 
cente teft brónie wiadomości. A játen me moie brać wióg 
joomoóct febito s wiadomośći orngicqo : otot Yoy mover 
|Dan £brveftus ii wezmie zmego. rosnamie Ü wezmie 5 
widdomośći moiey, temu fam D. Cbrvfino dóieprzęe 
icíque/6la cjego byt cc rzeki /3 mego veeimie/bo poeta 
a/ wfzyftko co ma Ocicc moie ieft, 15 tedy weżmie y Wyż 
jcowffiego/peieco tym famym weżmie 5 mego. "retro 
|mieyjce wfyfcy DoEcorowie Kócoliccy cát Givccscy/tóto 
3 £acin[cy wytłódcia y rosumiejie x. 
; D rebitceby (toy sársuca Aefucars rriccivFo tem 
Folio 1 9 $.To bierze Duch $.co obidwić mial, Lec nie vmieietuoíé 
bidwil. otoj nie bierje vmieietnośći. Żojmy iu; potasaiv še to 
Ibránic iejt fiyfiemie / é fiyfienie teft brónie vmkie nosti. 
JAcemu saj nie glupie nowi Refutarz/że saben nie może 
bmieiecnośći (wotty Orugiemu obiówić: Do vmtelet ność 
|fivanś cen cjis Pro obiawia/ goy ryeçiy Frorewity Vo 
|mie/orugiemu objawia/ táto y Páwet és mabrość Dola 


[ob Moga obiawiolną przzpowiabaf y osmay miał, I Cori ze 
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Ateny "oy one fłowó/z mego wezmie, cif wytiódn/|. | 
(prawe gbówienia ludzkiego ktora do mnie nalezy wejmie y ebżdwi, | 
wam sai nie tównie jie |obiefprzećlwiay áborotem ifl ` 

mont Duch ó. bróć [prawezbadwienia ludzEiego ob Chred 3 

fiufa/iedno przes vmieleeność: Con to s&š nie gwótcio.| | 

nych (levo Darif£ich /z mego wezmie, gdy ieta? wytfóe| š 

64/co do mnienależeć bedzie weżmie. A nie ingaf ieftż3 inóiego| - 

weimie/infa/co 6o mnie należy weżmie: Jaronie tedy Re | 
fprzeciwia wytładowi cych flow ob fame? Chryftufć éi 
nemu. 50 P.Cbryftus col mowi. wfzyflkoco ma Ocieq ` 

[moie ieft,dla tegoz rzekł z mego'wezmie, YOedle wytłaz| ` 

| -lou tedy Chryftufowego/ola tego Duch ó, 5 metto bierze/| | 

swot ZOT lii biere 5 dsvcor fËteqozé voifteo co ©ólec má mole ieftd | 
> Ria TRZECIE Gwiśńdectwo mamy v Fank á, cap: ga 

RZ Iako Ociec mazywot wfamym fobie,tak dały Synowi miec, 

zywot w famym fobie, aofíe Beroto Dan Cbryfins pebéd ` 

sui fie być we wpyfitim rowwnym Bogu Qycuzm mocy. 
bo wfżyftko co Ociec czyhi;to y Syn takze czynizw dad 
le. aby wfzyfcy czcili Syna,lako czcay Oyca: w iffnosét 
lako bowiem Ociec ma zywot w famym fobie, tak dały Sy 
nowi iiec zyw ot w famym fobie, ý cei eff mieć żywot wi 
famym [obre Igbo mieć żywot bes depenoencicy/ to feft| 
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wiątacy / bo prses niego wopyficie rzeczy fworzome EA 
loan: 1. ole o tym ini fie prseotym moioiteoofyó- 


Pan C brpftse iefticbitep iftnoóći 


_ 3 Bogiem Oyceie. | 
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c rzeczonyd) ) że Dan Cbr yftus teft tebyney jmo: 
| -T*ośćiy ionego Zeite d 5 D ycon.Draptsoo ftab/šel 
| [60 o pifinie wsréi$otto ffoi. Potym rei że pan Cbryftus| 
KG Synem prawdziwym Bogó Gycó/przeto ieft iedriey 
t kfEnośći 3 Bogiem Dycem. (Do pierwfego tedy ZACZYNAs 
T fac (bo o wtorym iu fie voysfey motto ) tajne vias] 
JL Becttoo mamy fámego Cbryftu[a v Jana Batz 10.30 
^v by mowi : Ia y Octec iedno ieftefmy, d» Ecore ftovoà [por 
JL left miedzy nóńsiy Aowerjarsómi: bo ontierosumicta o 
 liednośćt sgoby y mitośćniato y ftarzy Arianowie. A Dor 
T |Ecorowie Kótoliczcy vof (ey rosumieta o fette ärt, 
* |6ći:bo ác$ tc Bové (dmc prses fie vosiste/tic voyrasáia o 
 liagieg ieonośći mota być rosumiane/ wpóałze ile tu [a op 
“Dana €bryftufà prsywiedzione/nieznócza icono tebnoóëé 
"|ftnośći 2A tego rot bowwobiee Fiaprzo0 Dam €bryftus 
` ledti 2lrgnment czyni Oowobdsac/ że owiec iego żaden nie 
^ |może mu srať wydrzeć Ociec,asowi/ktory mi dabieft wied nate 
t(zy nad wfzyftkie,a zaden nie moze wydrzec zrekuO)ycajtność Chrys 
mego,la y Ociec iednoieftefmy. "Jatoby ršett/ $aben nie fiufowa 3OY 
może wydrieć sra dyycá mego, (roi ami z moich wy S4 
przeć może/ ola tego/ $c tó y dëiee icono ieftefmy. | 
czym” w mocy Doftiey. 250 0 mocy y poteinoéci tuga 
oká bytó.- 33 ceby Syn teft ieonegże poteżnośći3 oycema: 
 lióto 3 raf y 3 mocy Qo ycorofEicy/ nift wydrzeć nie moje; 
( bo Hótec teft volet 4 /to ieft poteżnieypy náð wpytFie, ) 
tál cesánis ra y mocy Oynovocy niEt wydrzeć nie mos 
fc. Jeśli; ieft pon €£bryftuo icortey 00631195615 D ycem/ 
txoy6 y iconey ifinośći/ bo porsiność oša eff iftność 
ofc. A ia aby to tedność mocy byta/ wyfożył tamże 
vjana 5.009 o fobie mowit.Cokolwiek Ociec czyntto y 
Syntakzetez czyni. Gdyby nie była enne iftotna moc 
|Bycć Syna mogiby Otice co czynić moca fw a /coby 
Syn [roa móce nie czyń: rfże też mogłby Syrcoczye 
STORE EŃ $5433 , mieeoby| 


| 494 | 6 Sowie 
a in coby nie widział deed 3 |obuczyniaczego. De goie 

fadwie rożne mocy/ co bywa czyniono edra moca/nie 
|jpotrzebń áby było czyniono bruga moca. Ale wChryfiwe| 
Sie y w ycu teft téa nioc/ Ze ani Dóiec nic nie może 
czynić / coby Syn nie czynił / ani Syn coby Dólec nią 
czynić: det tedy iftotnie icona mec obudwu/ ásétym y] 
iconé iftnosé, Jafo gdyby obudwu iednórekć y voie by 
lie / coby czynił carska icbun/ciyutlby 4 Orugi. 33 teg 
ednarekó kb oca y Bynć / ola cego coPolmieć czyni 
JDóiec/cjyniy Byn/ y co Syn cjyni/OGiec 3 nim wejpo 
|efyni. R ftab fiesbiiáta wymyfiy Refucórfticecore Przed 

iwFo temu bárso nie Erzecjnie przywodzi / folio 1999. 
wyffadńiactefłowó o iednośći wole: ponieważ tu nico 
woli / ale o mocy Chryfłufowey/ yo mocy Bogadiyca 
Tice? fie toczy/ ćmi cu 3miónti fabric niem af o woli/ śl 
jcyl£o 9 mocy. A przeto nóf wytlab ieft s famychźe fow 
pifmó 8.16 tym micjfcu wicżerpujorzy/ć nie Refutarzow. 
JA co wowi/choćby tu rzeczbyłć o iedntośći mocy/przeda 
Sie nie (ite Top iedność ifinośći/ myjmy potazali s Jael 
ná és capt go iata jedność ift mocy Cbryfiuiovey s Doe 
qen / to ieft/ że ieftiftotna icbná moc yna numero. f 


i 
Rk 


x 2564 DRYGA rócyaieft. Że cymi fłowy czynił fie 250» 
wo,  Mietn/ iato y ŻydOwie mu sáras 2ársuccli/ cbcac go tas 

.  jmionorość/że on badac człowiekiem, czynił fie Bogiem 
49 Dan €bryftus nie przał fie cego / še fie czynił Boniem/ 
(lc y owfem doowodit/ Zetym nie blunt Z élese fie (tuo 

nie Bogiem násvoat. A bowodzii naprzod 3 pil/nó/ por 
(ym 3 vczęntow 35officb/ 4 ná£Ponicésam£naf/ Ze on w 
| ycw/à Oźiec w nim bet, A ido; profe cemi flowy Bo 
giem fie cżynit: Jedno że fie czynić igo ym w Bofiwiy w 
mocv/* iffnośći; dy ycem. | 

; ZECIA racya/iefam Dan Chryfius: 

L| M 1 ft: Ia y Ocięc iedno icftefmy. Abowiem gdy go bla 
PO tego $yborie Fámtonoreáé chéieli /rsePt in D. Cbryftuse 


—qwy mowicie bluzniiz, (zem rzekł. lefiem Synem Bozyni! 
| [63 teoy ieft/Aa y Ociec icdno ieftefney,co y Teftem Sprem 

- gpozym. bo tym ono wyëiáda Dan ébrsftus / y tenć 

- fmieyjcu onego Bladzie. Tafira tedy rzecj ieft/że cym (pol 
oben Pan Ebryftus byt rone s @ycamz ito Syn iefi| 
"edo 5 Dycem/to ieff teonośćia nótury/abo pesyrobses 
| Mia/dć nietylko sroda wolei /'tora tef może być y miedzy. 
| tymt/Ptor3y nie fa Ercvonymt. X niżey wyttada. Abyscie 
^ poznali y vwierzyli, ze Ociec we mnie ieft; a taw Oyar, X]. 
jla£oś profe Derecbyf w €bryfinsie/ igali nie inosia) 
- |imota: bo Ociec powie miz/zkai3c we mnie czyni fpra4| 
- |wy,y fami Abwerftrzeono 2. Corte, rosumicia o 4 vcu/- 
- [Bog by! w Chay fusie swiat fobie iednaiac. Eoc tedy y Dan: 
— |£bryfius byf w Oyen iftnośćia/y co byćie Oycá w Sy- 
—nu/52yn& w Oyen sowieidnoséia/bo przes ieonoséifts| 
. (moder cire w Synie/ Syn ro Gyctieff. ` SN 
IT |—Sárncáta naprzod Adwerjarze/ we Ze tu o iednosćh 
woli nie ifhośći mavegumiet, Abowiem nd inftym mieyftupokdznie: 
Pan Chry/łu ba on ief iedno 4 Oycem. loan: 17.21 22. A ia tę 
chwale ktoraf mi dał, dałem mab byli iedno, iiko my iedno ieffe: 
my. Z ktorych slow gnd, je tdR dat Ycjniomfiwoim być iedne,. ko 
|/am iehl, rednog Oycem, bo pokásuie ono słowko, lako. D tedy nie da 
ëm być iedno wedle Gaard A tedyć dnifamieft iedno wedle iftno-| 
ési € Otem, | | . 

^ Wopswiaddm. isla fie barzo AdOwerfarzejóbytu|. ` 
Dan Cbryftus twierdzi być ráfi (pofob tednośći fwotezi: 
5 Qyceim/ iati. [po[ob ieft iconośći Apoftofow 3 Bogiem.) 
|Albowienr pytam/3 (Ead cego bocbobsacte(lis onego fto» 
wó/lako/ w tym fie nit pomólumyla. 250 tiedyeolwiet 
pifmo ó. viywa tego flowPa Iako, cjęniac compórśtia 
lbo przyrownanie offowiet a: Bogiem w'iótiey ooffos| 
 nófośćtrnie znaczy tym fłorofiem rownoóci/ ábo tegop|: 
 jwfaśnie |pojobu w Bogu y w czfomiefu/ ( bo w eitos|: 
wieku nic cafitem [polom być nie mozeiá?o w Bogu/ 1 
pwd dle vgitor 
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Stowfoyas : 
Tonic znaczyj, 
Femmoscie. f 


oseniu/ ze kto widzi Chryftuía widziy Oyca. Ioan. 14 $ 
barzo wiele infivcb fbofobow iednośći / Etore Jamemu 
€bryftufowi (Iuia/ à sednem infemu fuzyé (ie moga. 
Lite moga tedy Crowotrsciotey 5 onych Row Cbryftujo 
wych $ebráG/iaÉoby tenże fpofob teonośći byt wzgldem 
Apoftofow/y vogslebem Chryftufa/ śle cylle żeby idno 
Scia [wota 5 Bogiemprzyfiepowóli co nablężcy Do oney 
ednośći / Etora (ett micósy Cbryftufem y Qycene 

— A iaEaf to tedność s Bogiem * (eft iedność Iftnośći : 
w Cbryftuśie quidem boftonóla/w Apoftofach nie boftos|. 


gp C náfa. Abowiene dato Cbryfiusż dycem teft icono w iffe E 
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, |nisafo prsyfiepuia/ bivoiafim obyciáiem. - TIaprzod 
przes milość gdy fiesftatoáta icon ym oucbem s Boqier. 
4 |Bo kto [iz `zlacza z Panem iednym duchem ief. 1. Cor: ©. 
- > 17. Cóiepność teft podobna ieonośći £bryftujoiey 3 
T Oyceme -o iato Dan Cbryfius icft iedonym Duchem d 
4 KDycem przez ifirość : tá€ Apoftotowiz fa dnym tus 
P dem 5 dogiem/ przez vczefiniecwo Ducha onego/ ftos 
keo Dogma w fobie / $oáie qo mito(nitom voin. r. 
| Moanz 4 v.13. 2L ióf0 Chryffus iftotnie iednym ducheim Gett 
 biaczony 3 Ovcem/ta? y luosie iconym duchem (a sfacies 
_Jni3 dogiem przez tófte/ bowiem tenje Duch Etor w 
on if£/ mieptó w niby tát ie stacja 3 Bogiem. Dru 
` |gaieoność tejt/Etora ludsie przyfłepuia bo tey iconosci/ 
o Eeorey Dówel Š, 1. Cor: I o, mowi. leden chleb y iedno 
ciało lig sftaiemy, ktorzy z iednego chleba;y z iednego ki 
ficha pozywamy. A iafo toż bo gdy nans Dan Cbrvfius 
jw Gatrómenćte/ 6iato y Erem fwoiepod ofoba Hleba y 
|reiná vojtclá/ stacia iato y Erew [vote $nóaini/ y tábfie 
sftéiemy icono éiato s Cbryftuftus / bo| my sfacseni 3 fov 
ba icbugm. étátens 21 o tym ffactenim Prtore fie sftaic 
[moras przez Batróment Gtató Daiiffiego / mowi Dan 
bryffus lea» i17. ». 22. tako fie woyifey pobásálo 
Ntymstaefentca nieia£o wyrażamy złaczenieono £bry 
ftujoxe s «cem. Zibomwiem tá&o Oéiccieft od bref, 
iz prses iftność Bofta/tat Cbryftus vo naó ict przej 
iftność ciat fiwego: bo ijinośćia Ciáta (wego stacia 
fie znómsi : dci wtym teft rośność /bo w tbryftusie tfi 
|feność Bog dęch/iato w jynu iednorodzodwym ( bo [yn 
Eady prawoziwi: teft tey że ifinośći co y tize ) à W nas 
¿ft iftno 56 Giata Łhryfiujoweo per modi dbi, ito potarm/ 
gy; £ażdy pokarm muśi być ifinośćia |woiz/ wtym c< 
180 poiywa. 5amytam Tedy 15 "lomeriarso nie mogaste, 
IR OBN" VNNE >, —— NWIDROJC 
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igo micyjca Ioanz17-prieciwolo nam Oowiedé:bo fie rei 


© ycem rozumieć może / áni nát Jfoerfarse cinsin 
naf wytlab svoaclic. WANA s 
. Dototoresársnea efutars/ ij Aroument Pánd Chrys - 
tufów loan: Y ©, tym Bot, je tdk wielkie io? zl zcjówie mocy Wo 
| jiego z Oycem, ij Ktoby: chéial oceiego £ ræk: iesocwydrcé, tobi 
goola tdk było, iákoby ie s mak famego Oycá wydrzeć. chć ała S E 
Bopowiadam.Orzytmujac tę co Rejucar; prawda przył 
Gijitiony żeznawa/tż tu r5ccj feft o tednośót mocy/astica| 
tylko o wolt/ táto braćipEowie iego vporniż tmierdzcy | 
Leci onego fiowta złączenia w mocy, Ptorego Aefitears| ` 
hyerie.vżyma / nó micyjce iebnośći przytkować ám| 
| kbeszárti moge Bo Dan Cbryfiusnie mowi: ja 9 d36tec| 
Bfacsent tejżejimy/ dle ebo teffejimy. A infa eft iebność/| — 
inpazłaczenier Do ytacictiemocy/ 5nácsy ovooíáfa moc ` 
ztaczona y fpoiona. 2 icdność znóczy nicovetaBa/ śle - 
tedneż moc. Die peźyrze tedy Refutar; odrzuśine fiy fost. 
wá Dáná Cbryfiufowe/|woie ná to mieęfie wfłówia råd: 
by idno 3fatf owal (lowa Pana Cbryfiufowe/ 9 nóćiaz| 
gnat ba stacienia tylko mocy Cbryfłujowegs moca Bei 
gá dycó à odiaf Thryfiufowiiedność moces scere | 
Dotrzećie sársuca Refutarz Ze Ze tymi słowy Pan chez 1 
Aus niecjynił Bogiem, bo ody mito:zdrgucdli Zydowie, w odpowie|- 
dzi fwoiey Sr Kine, je fre takim Bogiem niecjyml, dle Ge tylko Sy- 
"mem Bojym gal iż był od Oycd poswiecony y posldnyndświdr. | 
Zle jie prypécrsst pífmuQdNcfUcars Z ábowism n apr5eo| 
tójna co ieft/że Dan Ebryftus niż prseotym oáleto/ále w) 
cych flowiecb/ 3á Erore fie xáras Sybowfe visli/ czyni fiel 
Bogiem. A nie bytyć cui infi fiowó/w Eeorychby fie 504 
gien czynił idno te, lay Ociec iednoieflefmy. bo tymi 
fiomy zdał fie mowić/ Ze an bet redna rsecja 3 Bogiemy 
Com fie Ż9D0wie zgorfyli. ZAcemutáfna też reci icjt/ 3e 
Pan Cbryftus nie prsat fie tegoz 
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jw zakonie wafzym, iz iamrzekt.Dogowie leftescie. ieslic| — 
LX one nazwał Bogami, do ktorych byla Boża moa, aniej 
T Imoze bycpiima skazone : ktorego Ociec poswiecil, y po». 
^ lsłatna swiat, wy powiadacie, ze bluznifz, Gem rzekł, iej, 
- ftem Synem Bozym*? VO Ftorycb fiowiech nie wymaw iá, 
| ife pan Cbryfłus tym/ie fig nie násteaf Xootricm/áte rás]. 
- |eiey dowodzi / że bes lujniaftwa nàswát fia Bogiem. 
- o icólii eni o Ëterycb pijmo mowitbebac lubsmi/ mogh 
2 Jby6náiwéni Bogómi/ośleto wiecey ia/Etorgmteft pos 
łówtecony ob Qo qcá/y pofłóny na Švotát/bes fadnego bluz 
^0 Bnierftvoá vsec o fobie motte/ Zem t ft Bogiem. U boe D: 
` ICbryfius mowi ieftem Syhem Bozym/ tefátie te ola te 
—— dgo mowi/áby tym f[ómym pokazał / tato fis czynił Dos) 
Igicm/co icft iá& o Syn Boży. 50 Syn Fasdy pra woziwy/ 
lieft iedney tfinośći3 ds ycem, A g Ocice Dono Gren: 
Ifovo if Bogiem /cedy y Pan €bryfivs Cem jemym czyć 
ini fie dowiem /że He czynił Synem Dozen, ` pów 
| - A przeto baleËo izft od prówdy co mowi Refutar3 dà 
-  Ëoby D. Chryfins miaf mowić/ żemój ta fie nic nóżytwał 
IX5ogiem śle Synem Boiym. Wo0 iá(nie D.Cbryffue bo tc | 
| jpeiyroieof ono pifaso/. Tam rzeki Bogowie iefiescie, bäi an “€brys: 
Ipofasat że mu ddleEo wiecey fiusy być Bogiem nit Ożgtus Gong 
nyin Aci cego flowaBog,w cencluficg nie tladźiertofiafaośt fie być | - 
lze Biabśie orngie/ teore toż waży, to icf/SynBozy. X s, sw. 
lérgumentu pana Chryfiwjowego/ także y 55árgnccantia 
| fByoow[ffteqo tà conciujia io3ic/ Ze fis fiupnie ogni 2359 Z 
| |diem, Do y Pan €bryftus naoemoo bierze z0 / że itte 
D^og/ może być báne lubsiom/ y 2ybom Dan €bryfrus 
obpowiába ná oro co nursársucáli/ je on cifoyorzt em 
Ibebac/hicmegt bęć Bogiem. Pb rei idzie, Że tate Gy e 
ibomie mewiac/ Ty bedoe czlowiekiem czynitz (ie Do» 
] RPW X 7 usieał 


0 Si owie | 
giem;rosummieli o Dog cńym prawoziwym (bo o rálim| - 
Zap mowili/ Etorym nie ift rzecj podobna bsécitos| ` 
miećowi ) ca£ ce$ y D. €bryfiue gdy fig nie przy być 294 
giem cótim/iáfo mu z6ódawali Żybowiecym famvimsna] - 
fie bo tego/ieieff onym dynym Dogin Alero ys racyi A 
p. £bryftufoveycb/Ecoremibowoosv fe fie fiufiniewo od ` 
nych flowieh Bogiem náswabtíinabnie pobdszyć možem j | 
u ~ PIERWSZA rócya Pána Cbryfiufowa tá iefej 
| qe. VR wione przesiw onym fowom Zędow(tim ty bedac) — 
pss feft Sv człowiekiem, czynifz fie Bogiem yzafz (mowi Dan brs) "7 
qnenr2bostum. cz lowie! Em CZYŃ OSIE He: ) e Pan ^ 
zł. ftus ) nieieft napifano w zakonie wafzym, iz Pan rzeki] ` 
Bogowie ieflesci:? iesli onych nazwatBogami da ktorych) ` 
ftata fig. mowaBoza,a nie moze byczepfowane pifmo,tto| ` 
rego Oclecposwizcit y poslal na swiat,wy mowicie Ze blu. — 
|znifz,izem rzeką, iefiem Syn Bozy. tey rácieg cego o. 
|Ebryfiusoormobji co mu i30orotcsórsucált / a G muza. 
Irsuéáli blużnier ftwo / tš on bedac człowiekiem czynił Gei ` 
[^ogiem / tedyć tego dowodzi / żeto nie blużnierfinoo/| ` 
ID on bedac citowietiem / czyni! fie prawdziwym Bod 
|giem. A dowobdii tego tym (pofobem/ 4 minori ad maius) 
"Jeśli omych do Ecorycb mowś. Boża fie zftató/ choć bell ` 
iudzmi/wfatze i$ vrsab Boy ná fobie nośiti/ flufnie piel. 
{mo Sdogamizowie/ iáPobaldto fłufinicy ie fis nózywaćj 
Bogiem mege/ bez wfielatiego blużnierftwa / ponieważ| 
ccm Synen Bożyns/Etorego Miec poświecit 4 poftat| 
ná śwotóc.Ach tedy feftem czfowietiem / wfatże Gem y| 
eem Hożym/4 przeto $ Bogim. bo Syn witany mul: 
jibye tyś tytnośći 3 D vcem/fon c3fovoiaci e cztowietiem/| 
n doży Bogiem. Acemuáciie(te człowiekiem vo sta 


b 


H 
t 


| o Bedeftem tatim cziowietiem /tcorego poświećił dyciec dei: 
afe ovest p ofiri ná ótotát. A $c to ift poświaceniz cáPotocio[a Pret: 
viet. bylpocego Lan Cbryftus fiufnie fie mogł nósywóć onym Sal 
świecony prom fad fie potózuie. Bo perfona y Bofiwem Synal 
qs eigo / poswiecona bulá nécuré cifewtecfa / ads náj 
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| d 
d eu 
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i 


|| Pid ordo — eg 
T perfona Syná Daiepo była przyłeta / dovslowo onoÍ Be 
- Przedwieczne ktore było Bogiem, sftałofie cíatem.Ioas: i] 
- thy bedac w poftaciBozey, rownym BoguprZyial poftac 
|stugi. Philip: 2. (bowiem przez to złaczenie perony Bai 
| fEies 3 nácura cšfovotecia / ona ja mé áwiatobliwośé fás 
^ mego Doga była viyeiona náturse citoreteciey : tat/ze 
GC D5od fam byt vo onym Sele. I. Thim 3.2, 16. 2, Corint ç, 
L [y wfisfttà supetność Boftwa mieftałó vo cifowic£u oa 
"mem Gielefinic. Colof: 2, Cifovoice tedy cym [pofobem pos 
- |ówiscony/co ieftjama przyctomnośćia perony 25of£iey/| 


Pu wyświądczeniu Boftwafwego. Abot tego [pofobu | 


|ooświecenie onego cjfowieka ná tym sáwifto / że fis 
ftat Synem Bożym/y perfona Syná Bożego iednoroe| 
bzoneżo ob Dycć byl poświecony y obbársonyaveeble cej 
ifo nam ná infscb micgfcácb te cá ennice OOwodrIe pi- 
ono ś.węfożyfo.R ftad zrozumieć AOwezfarze mottaiáto 
to poświecenie 3fbafo fies tá(Er Ddożcy/bow tym fieofobli 
wie fafta 5036 poEasatáe fie fama peifona fworaenemu 
cifowitfovei Syn Bofy VDZIELĆ zy ic? posromété raczył 
—. YOcera ráciá Dong Chryfłufowa / tora dowodzi 
że bedac cifovicEicm/(imónie jie 2Sogiom żowietefe wits 
tá zvcjyntow 230fqcD/iefli Cnrovot ) nie czynie vcZyn¿5o czyni oz] 
kow QOyca me? nie wierzcie mija iesli czynie,acz mnie Wiecsgntt25o; | 
rzycnie chcecie, vczyükom wierzcie, abyscie poznali y v» (He, | 
wierzyli ze Ociec we mnie left; xia w Oycu.XO reg ráctty| 
DowobiiDat £bryftus fecis ona propoficia/ że on flu; 


—— l. yo oh ə,[. n 


E NUNT S ` fine bedac). 


| Es F 
| 
(01 05 pie badac cytowictiem nasyro at fie Donen  ażóegiena 7 


"état 3 Dycem/ bo oto [por fie cociyi nmiedsy Darreun ` 
|Ebryfiujtm y Sy0ómi. 4 dowod regos rejęnkow Bod 
-AED : bo gdy bymnie był iconym Bowiem s Dycem/ nie | 
mogtbym.ciynié veisnEow Qyca wego : i3 tedy czynie " 
vciyutí Dycć mego/ tedyć teftcin iednym Bogiem dech | 
| [cett y przeż teiedność iftnośćiy Boftwó, Otiz we mie e | 
jé ta vo Oyen ieftem. A Ecoreby cóżowe véyntibyis fro) R 
re Śoffwo tego [pofiftne s € ycem vy áitiabciátas maio 4 

. [£96 przed t yim o rowrośći fwótty 5 Qycem/ mowiac bo 
|5900w/ fane wyfożyf. Ioan. ç, gdy mowi/ze cokołwieki < 
Qdec czyni, to Syn takze czyni, tejli redy wfyftko Gem | 
c$4nt co Dółec/ y tótje czyni iato Dólec / cebyć dao 


~i 


1 ©pofob' X * 
iprawy fase 
sooga. | 


$+% At, Jako bowiem Ociecw zbudza vmarłe y ozywia 
taky Syn ktorych chce ozywia, é to bla tetto/aby wfzysj. ` 
ficzy ezcili Synaiako czczą y Qyca, táže y r» 26. iako bos 
wiem Ociec ma zywot w famym fobie, tak y Synowi dal 
miec Zeg ot w famym fobie.Dwotótt tedy (pofob w civ. 
Pienių [prave Boftih tu potásuie Dan ébryftus. piera 


| Gen Bozego. 


Re Bog OŻYWIA m 


| ślać 3grooE w [asiym |obie/ to teft beż) ` 
epenbencyey ob infiego/ de żadne fiworzenie ojymiéd| | 
tie nroże ¿bo Eóibe fiworzenies Bonás (fájoey miary Zéi 
T kbotfło/ v $yvoie/nie tofam m fobie álevo- Bogu. Atorum: 
D WT. Tato ocdy $96/àbo mieć żywot w Bogu; ieftamieć ży 
mat 30zpendencya eb Boga:tóć mieć Zemer w famym| 
4 fobie /ieft mieć żywot bes oepenbencyey.: ym reò powo) 
ainean _obyczótem / PEcorym. Zog O6ice o3yvoia/ ożywia | 
tes y Syn: cboroiem y Syn tótse ktorych chce ozyWwiay». 
- [21-3 tab ożywia i49 maíacy Zy wot w famym fobie, ».26.| 
ll cym wyrozzmieniem me żywoać w |amym [obiíe/ Etoe| 
 |Fym też wyrozu mieniem ma y Eiec/».26, 73 cet Stem] 
- lie fbojobem Gen uczyni: Boftie czyni Etorgm  Deiec/| 
keet fluśnie Dowootit Dan Chryftus. prscétvoto Żydom, |. 
- Be byf tótis Bogiem tóto y Ńóiec.. SámyEam tedy Ze ez 
| bórsucenia SyborefEiego / 9.3.przedśiewjiećia D. Chrye| 
o [fufotwego/ v 3 rácyifamycb ia śnie ptynie/że fie. C bry; | 
[Rus ci Sogiem uóżywat, á Bogiem nie ióFiemtolwiet| 
ale onym iedynym Bogiem s D ycom/ ponieważ tá Cone| 
` erovoerfta wfiyfEEó miedzy Sydómiy Pánem Chryfiujem|. 
__B onyd fiow vrofló/ Jay Ociec iedno ieflefmy: y £y vos]. 
|fożeniu: tych floro / wfiyfita mowe y rócyie fwoicpan| 
KE bryffue itodo pewitey Concluficy.óétagat. — 


Spolifimośći €C btpfüifotoep dën, 
cem/ orugieswidotetwae c 
OROZDZLAL OSTATNIE 
[RN Rote świadectwo maniy I. lone € 2, TYZey 
[7 9A (4 ktorzy swiadectwo daia wniebie. Ociec, Słowo, || 
"= US y Duch s, a ci trzey, iedno fa. Y trzey. fa ktorz b 
> |Swdadectwo daig na ziemi, Duch, wodazy krew;à citrzey,. 
iedno fa. -£Xa Erory m gien Jan ó: przywobji Owoió| 
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^ 
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GBwie | 
lfe świadectwo 9 Cbryfincic/ nicbieftie y ztewftie. Tired 11 

|bieftie Oycá/ Stowó/ y Duchá 6. żiewftie Duchó/ woa 
dy/ y Erwie. Abowiem o swiádectwie Dogá D ycá/ rzecz T 
ift pewna / bo dat Cbryfin[owi świódecewo/ y prs 
|ErsCie/y wprzemienianiu ná gorzegoy głos on był fisfas| > 
nę ż nieba/ tenieft Syn moy namilizy. © świódectwiej 
. IBtowómamy Jean, $. 14. gożie Dan Cbryfino wysiedj 

Irsa fies yoom/ii on fiuśmie mogt świódectwoDE6 o fov] _- 
isi: Bo (powióda ) wiem skadem przyfzedł y do kadidg — 
In świadectwie Ducha é, mamy Ioan. Te, e 26 On Cte. 
ieft Duch prawdy > swiadectwo da o mnie, y Cap. I6. » GE 
I4. On mnie vwielbi,2l że te świadectwć Qycó/ GíoweA > 
y iDuchó [2 nicbicffic/ 3 tychie mieyfe pifiná é, doyść mod > 
żemy/ bo y świadectwo Boga d5ycá było niebieftie/ bój. 1 
[Sog i niebó to świódectwo bat: y pan Cbryfiue ftad — 


|»omobii / Ze o fobie $wićódectwo fluánie Dot mogt — 
jBo mowi, wiem fkadem pzryfzedłydo kad ide to ieftj ` 
jniebóm przyfiedf / y do nicbáior, © Dudu $, też ie 
r3ecj tawna/ bo ten 3 nicbá miat być peflány oo Óycá 
{co fie wypełnifo dnić światecznego/ gdy Duch Š. 5 fta» 
[oits nieba na Apoffofy. A še Ci ersey Dawśli świadectwo 
d5eftws Cbryfin[owemu nic mniey ieft iófna. 250 y Zog 
KDóiec dat mu świódecewo / lato Synowi froemu wiae 
inemu/ á przeto áo Bogu 3 Bogć : y Pan Chryfius tei 
le fóbie śwradczył/ że teft wlIafnym Synem Bożym ror 
Jronym Bogu / ito fie wyspy pofasófo: y Duc &. co 
|prówit po wfyfłkim świećte / Ze pan €bryfius ieff sa 
Żogó vstány. Jnfie troie świadectwa [3 ná ziemi Duz 
I ha / Woby/ e "Arwie/ Ecgre dáig świódectiwo cif ovete, 
Käegftren páná €bryftuforeems/ y fpetnito fie re świa: 
ect wo przy ámitrétiego/goy pan Cbryfiuo omierdiac/ 
Ducha oddać ycu’ à 3 boli jego Frem/ y wod voypl ge 
meld, Da duch znóczy dufstcora miaf prawdziwie Dan 
"Ebryfius/ ito info ludżie/ vogbá bytá snáFirm/ v po» 


G 
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Fooméié 3t eno ciio byio przyrodzone Dëmtemg aj whys | 
ëtt 68634 prssrobsone]a/ 3 żywiołow złacjone/ miedzy 
| |Erorumi izfż ywobó 3 Frew 3naczyła/śeć ono Gióło był 
awoiüvit żęwiace/bo te rzeczy Erore mára Erew/pras š 
bshwie Zyvvía/siácia tedy. te tr3y rzeczy Páná d Droit: ` 
“ab96 praw»itweym cifowidtinmsoufie y 3 Gióla praz : 
dem tute (peionynt O tych trzech świadEód rojbomina 
yan & y prsy śmierćt Cbryfinfowey. Jnócżey ieślibyfiny 
Mie £o vosuret:[t prses tetrzy świadft/nie trzey/ale bárs 
—ko wisleby świddEow byto Pónć Chręffufowych ná ziez 
ni. Mie tać voyPfábátac flufiniefatrsey/ bo trzy r3ec3y : 
7 [ifláoóta cjłowiecieńftwo Dana C bryfiui owe. ) ; 
|. To tedy miey[ce voyIo3yvoBy/cdE 3 niego argumensu ` 
lemy. One trzy ówiadectwó piertofie dla tego (arsecio|: 
T ne świadectwa nà niebie/ że fa świśdectma perfon Dol ` 
Ein tedy Dan Cbryfłus ile fowo / ift miedzy tymi | 
I viábcctwo y/eoé iefi prawdiiwym Bogiem ióto y Deko] ` E 
[ruo é. é dogiemiednym z bo przydaie/ A Gitrzey (Cette) © 
no fa, Age przes te óiáoti ná niebie / máta fieToŻUzjwie ná nież 
|uisć perfony Boftie/ je owu rzeczy dowieść może bie perfony 
Oierwfa. Ze nie bla czego infego ie nazywa świódEómąj ote. 
ná niebteiedno te fa śmiódEowie Bofiy, Boinóczeg mogl. F 
by wiele infych świadtow przymieść/na nitbicióto Ais 
sotow,/ śzwiafica Ayeta Giabrycla/ Erory zwiójiniać 
-|Dánnic pocsscte Syna Bofego/dat świńdecewo o bes: 
|iinóte/óle nie byt świśdfiem ná niebie w tym Grott: 
minis / ao go tu Tan é, viycóa/bo niebyf egin RE 
"Drora.Sesáras swiadectwo cych trzech óieiáober 397]. go - 
Jreteświóbectwo Boże. Ieslimomi swiadectwoludziprzy! " 
Imuiecie, swiadect o Boze wigtfzeieft. Co rogmmie o Ge 
nym ávetábectyote @ ycá/ Stowóa/Dubi $. | 
Co? në to Zloveeriars: nomeiotáta/ xe to pifmo ie/ pode ` 
rgucone, bo niewe wfęy/ikich Babliach Ze gedydnie. 4 ia opor) . 
, 3 | as/ cleveqr3uz] - EPA 


má Rem ens 


eene eo. 


Ei. 
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joone 90 Arrianow/ Ola tetto że ib Efoio w Gciy/boyic. | 
Co nie 5 fiebiemowie/dle Ir. Ze fie o Eo ftórze ftórzy Doel 
'torowie / á ofobiiwie Zírerentm á, 2. Fe przed tymi 
aiz Arriani naftóli/co mtegjce w pifmie 6, fiato / emt 
wali go (Fo iafych mieyfć piina á tako znóęonietnę v 
Zif ó/Ecory nie bálePo był 00 ciafow peftolftid 
Epiftola 1.9 w Łośćiele50żym po wfiyfikie wiet i vżyswśal a 
niz było tego mieyjcd. Ta tedy sarsuca/ wiscey stese" 
[aif Zitwwerfarsow znócjy/ nili nam przeffEabza. Diy d 
wéliteto micei 6 mise infemi sffárech fDoPrercnol s 
"rom Hioinii x Hieronimi. Cyprianus libro de vnitate Ecclefie.l RP 
dacius aduerfus Varimady. Afibanafeus in libro x „ad Theophilum, dej 
nita deitate Tyinitatk, Author difhutationis eiusdem Atbanafy cum] 
Arrio babite in Concilio Niceno. Fuloeniins in labro contra obieśti-- Es 
enes Arrianorium.  Euoenius Carsbaginenfis in explicatione fidei Ai 
Catholics, Epiphanius, y wife. 20 nc este $e Żryyanimsgu| | 
to jErawić/aby to micyjte3 wielu Biblię wyrzucoieby| | 
te, 50 y mnet me Arrysnow/ yporejność wielka byta! 
wół ie po fobi: €efarsow/ Dótryśrdhow /X5iftusow nit ^ 
mało. Zła też byfo/ie y Canones, to teft vftávesg Concilium ` 
vuceriftisgo paleniem tat byli voyotibili/ fe ich mutta:l 
Arbónafius é, áf v Bifiupow Wsvmftich boftówóć, Ol 
czym tef£ tefte Lift tego Zomo primo Conciliorum. 24 wogiicej 
ym lócniey forówić/ je ná cen ciás fóręt nie dyfy orn. 
Fowóne/śle przepijowane/ é w prsepifowántu Eaźdbemul 
IRGORO było nymować álbo przybawać, Fát nie mod 
lt lrriani cego fporémwić/áby co mievfcesc wfsfeic Bid 
Si wygiódzome byto: bo të, fav norasálp rycbieciál 
Hovo Biftnpi Cácboliccy cego mieyjtć prycéivoto nim v» 
pywalrióto Zithenáfius y infi y Ecorefmy cycons li, Aros 
[ra tes prsyesvná ife y Biblic Ërore oo nas brzyfity, miej 


| 


„ofiy(EPie te (loma máia/blacego pomiefania/ Ecore rp 
Yiautiteototo cego mieyjeć poczęniit to Zi ibl, Käre 
Zenmoba wulyacą / Pcorcy PoáCiot cb qwunaśćie kt lag 
fi? vicva/mtála zawibyce GORA. 


O Grec*icbP eei gł cl 
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E 
jezmspiarzach pipe-£rájmus/ że jie vo ślebtsi mie nape 
E pośly te flowa. YOfótie cense <zrójini6 świcheżę/ że fie 
lmsybowńt in exemplari Brirtanica, v ex Lontnienfiem annotati- 
x |onibus editis pol? Bibliaveoia, conhat ommes Ruberti -odices habis- ` 
qi e zla verb 4, nifi quad fepre ex eis coufodrebát illud In celo.Te/latur 
Zen Lindanus in libro de optimo gerere t tevpretandi octodecim coe 
dice wfe Ruberti Stephani. Dem Leureutins V alla quamutisex 
-profo impugnat wulcaid edition, amen predicta verba uon omifit. 
EL Domatt prsce f.o to wyFłddowi ceo m éi A moe 
wia /Tá*o nife Aofurar: Fol.2 18. Ze ci trgey swiidk we nd, 
- miebie vie fz Bofciy, nie Stworzeni. Abowiem ouo slowa pd niebie, 
rie £t aga fie do swiddkowrákoby quácgy'o świddki Bosk e, dle do- 
lswiádeciwá, je ich fwiddectwo byla niebieskie, i SĘ 
Amy; mg fu; potasáli/ £e wo Bama w niebie, zë: 
1: ŚwióDFI Boffi- Bo bla ciego prefe (St: en y 
Joub á. świadectwo botz temicbie? Cyy[t ola cego 3e w 
| 1iebiz to świadectwo obmáveuiaále to rzec fie nie most: 
|bo my tego swiádectwá/ttore fie dicie vo niebie/nó ee 
| wi bedacy fłyfeć nie możemy, A Jan $. przywodzi ci 
i; 510iáoecE m o/" tore ludziom feft pobáne. Acemu 5 pilná 
[sain / ie ç Bog dćiec/y Błowo y Duch 8. nå ziemito 
|wińdectwo ooprawowóli. Czyltola cego je ët świadto, 
wte [a/y mt fifáia w niebie 2 Yle y to fierzec nie może. 
]»ogoyby cu o świśdEadh micfféiacycb w niebie Jan š. 
Jiwiódżow mieftdlacych w miebie/ nie teft cylzo trzey 
|elebórze wiele/ ióto [a wfiyfzzy Anyotowie Bosy, fco» 
r3y vftávoicinic wyświadczaia Cbryfinja/ y w nizbie go 
Jhwalaczy ná złemi/ ludziom imie tego obiawiátac/ y en 
[nic pat: fwa obprároiajac/e ciym pełno w pijinie. Ą we 
Jole nófco wytfadu rosuaieiac o świadkich officiels 
[cego fa trzey tylko świśbtowiew niebiezbo fatyl*o er3es 
świśogowie Bofcyzy nie fiworzen i W tira Syny Duch 5. 
|  potrwéiesarsucata. ge oue słowa (A €i trjey jedno fa | 
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Bśtegóch z: bo Louanieyfes w Y*ibliacb (worth świóbcia, i 


snóczy bufe ébryftujowa/ wobd y Erew érto prawość | 


wie mága tedność iQnofći, bo teg slowd fz rjecjone o Duchu,wodzie. E 
wy krwi, d prgedsie tych trgechvgecjy me ief iedná ierg, p 
S (opowiadam, że one fłowa ( AGierzey iono fs) 
érot(abhacb ná jiemivsecione / nie znóędwiz fie vo mwieluł 


9 piarnaściz Esiag laéuffich reta prjdnyh / rech Gel — 
nie miaty. Hm Girecticb Eóiegódhacś flesnaiomia e Pad 
má /efiatje tiic cát fafo picrioey oe świddtódh pa op 
die rzecfono teft sgotá. A citrzey iednofa. d o świádřáds — 
ná ziemtrzeczowo feft/ a ci trzey doiednego fa. toicftnaj, — 
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